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AVVERTENZE: Prima di utilizzare il compressore, leggere attentamente le istruzioni riportate nel seguente manuale
HINWEIS: Vor der Benutzung des Kompressors die im vorliegenden Handbuch enthaltenen Anweisungen aufmerksam lesen
WARNING: Please read and understand this manual before operating the compressor
ADVERTENCIAS: Antes de utilizar el compresor, lea atentamente las instrucciones descritas en el presente manual
AVVERTISSEMENT: Vauillez lire attentivement toutes les instrucions avant de mettre a la sécurité
AVIOS: Ante de utilizar o compressor, ler bem as instrugdes contidas no seguiente manual
WAARSCHUWING: Lees voor het gebruik van de compressor de aanwijzingen in deze handleiding zorgvulding door
ADVARSEL: Fgr kompressoren tages i brug, skal instruktionerne i denne vejlending leeses grundigt
VARNING: Lés manuales instruktioner noga innan du anvénder kompressorn
VAROITUKSET: Lue tarkkan tassa kasikirjassa anneut ohjeet ennen kompressorin kayttoa
FIGYELEM: A kompresszor Uizemeltetése elott kérjiik, olvassa el és értse meg ezt a kézikonyvet
NMPEOYNPEXOEHWE: MpoyeTete 1 pasbepeTe ToBa PbKOBOACTBO, MPeay Aa W3Mon3sate KoMnpecopa
VAROVANI: Pfed pouzitim kompresoru je nutné prostudovat si tuto pfirucku a rozumét jejimu obsahu
MPOEIAOTMOIHZH: MNapakaAoUpe va dIOBACETE Kal VO KATAVORTETE QUTO TO EYXEIPIOIO TIPIV AEITOUPYATETE TOV GUNTTIEDTN
AVERTISMENT: Cititj si intelegeti continutul acestui manual inainte de a utiliza compresorul
VAROVANIE: Pred uvedenim kompresora do prevadzky si precitajte a prestudujte tento navod
OPOZORILO: Pred uporabo kompresorja preberite ta navodila
UPOZORENJE prije rada kompresorom paZzljivo pro€itajte upute koje se navode u ovom priruéniku

ARSEL: Vennligst les og forsta denne veiledningen fer du bruker kompressoren
OSTRZEZENIE Przed rozpoczeciem eksploatacji sprezarki nalezy zapoznac sie z trescig niniejszego podrecznika.
VIDVORUN Vinsamlegast lesio og skiljid pessa handbok fyrir notkun pjoppunar.
|SPEJIMAS: pries pradédami naudoti kompresoriy, perskaitykite ir isigilinkite | $j vadova.
HOIATUS! Enne kompressori kasutamist lugege kaesolevat kasutusjuhendit ja moistke seda.
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IT LEGGERE IL LIBRETTO DI ISTRUZIONI - Prima di posizionare, mettere in funzione o intervenire sul compressore, leggere attentamente il libretto istruzioni.

EN | READ THE INSTRUCTION HANDBOOK - Before positioning, operating or adjusting the compressor, read the instruction handbook carefully.

FR | LIRE LANOTICE D'INSTRUCTIONS - Avant de positionner, mettre en service ou intervenir sur le compresseur, lire attentivement la notice d'instructions.

DE | GEBRAUCHSANLEITUNG LESEN - Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie den Kompressor aufstellen, in Betrieb nehmen oder Eingriffe daran vornehmen.
ES | LEER EL MANUAL DE INSTRUCCIONES - Antes de colocar, poner en funcién o intervenir en el compresor, leer atentamente el manual de instrucciones.

PT | LER O MANUAL DE INSTRUGOES - Antes de colocar, pér a funcionar ou intervir no compressor, ler atentamente este manual de instrugdes.

NL | LEES HET INSTRUCTIEBOEKJE - Lees het instructieboekje aandachtig alvorens de compressor te plaatsen, inwerking te stellen of er werkzaamheden aan te verrichten
DK | LAS BRUGERVEJLEDNINGEN - Laes brugervejledningen grundigt fer kompressoren tages i brug, eller der udferes indgreb pa den.

SE LAS MANUALEN - L4s manualen noga innan du installerar, anvander eller utfér underhallsarbete pa kompressorn.

FI LUE OHJEKIRJA - Lue ohjekirja huolellisesti ennen laitteen paikoilleen asettamista, kdynnistamista tai toimenpiteiden suorittamista.

HU | OLVASSAEL AZ UTMUTATO KEZIKONYVET - A kompresszor elhelyezése, mikddtetése vagy beallitasa elétt olvassa el figyelmesen a hasznalati Gtmutatot.

BG MPOYETETE PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLWW - Mpeny aa nocTasuTe, M3NON3BaTE UMM HACTPOUTE KOMMPECOPa, NPOYETETE BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMA.
74 PROSTUDUJTE SI NAVOD K OBSLUZE - Pted umisténim, uvedenim do provozu nebo sefizovanim kompresoru si nejdfive dikladné prostudujte tento névod.

EL | AIABAZTE TO ETXEIPIAIO OAHTIQN - MpotoU ToToBeTAOETE, AEITOUPYRHTETE 1} PUBKICETE TOV GUPTTIEDTH, SIORATTE TIPOTEKTIKG TO EYXEIPIDIO OBNYIWV.

RO | CITITI MANUALUL CU INSTRUCTIUNI - inainte de a pozitiona, utiliza sau regla compresorul, cititi cu atentie manualul cu instructiuni.

SK | PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU - Pred umiestnenim, prevadzkou alebo nastavenim kompresora si pozomne pre¢itajte prirucku na pouzivanie.

SL PREBERITE TA PRIROCNIK Z NAVODILI - Pred namestitvijo, uporabo ali nastavitvijo kompresorja skrbno preberite ta priro¢nik z navodili.

HR | PROCITAJTE PRIRUCNIK S UPUTAMA - Prije namjestanja, puétanja kompresora u rad ili njegovog pode$avanja pazljivo procitajte priruénik s uputama.

NO | LES INSTRUKSJONSVEILEDNINGEN - Fer plassering, bruk eller regulering av kompressoren ma du lese instruksjonsveiledningen grundig.

PL PRZECZYTAC TEN PODRECZNIK OBSLUGI — Przed ustawieniem, eksploatacjg lub regulacja sprezarki nalezy zapoznac sie z trecig niniejszego podrecznika.

IS LESID LEIDBEININGARNAR - Adur en pu stadsetur, starfar eda stillir bjoppuna skaltu lesa leidbeiningarnar vandlega.

LT PERSKAITYKITE INSTRUKCIJY VADOVA - pried nustatydami kompresoriaus padétj, jj naudodami ar reguliuodami, atidziai perskaitykite instrukcijy vadova.

ET | TUTVUGE KASUTUSJUHENDIGA - Enne kompressori paigaldamist, kasutamist voi seadistamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit.
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IT RISCHIO SHOCK ELETTRICO - Attenzione: prima di qualsiasi intervento staccare I alimentazione

EN RISK OF ELECTRICAL SHOCK - Disconnect power supply before attempting any maintenance

FR RISQUE D’ELECTROCUTION - Attention : avant d'effectuer toute intervention sur le compresseur, il est obligatoire de désactiver I'alimentation électrique de la machine.
DE | GEFAHRLICHE ELEKTRISCHE SPANNUNG - Vorsicht! Schalten Sie vor jedem Eingriff am Kompressor die Stromzufuhr aus.

ES RIESGO DE CHOQUE ELECTRICO - Atencion: antes de efectuar cualquier tipo de intervencion en el compresor, es obligatorio desconectar la alimentacion eléctrica de la maguina.
PT PERIGO DE CHOQUE ELECTRICO - Atengéo: antes de efectuar qualquer interveng&o no compressor é obrigatério desligar a alimentagéo eléctrica da maquina.
NL | GEVAAR VOOR EEN ELEKTRISCHE SCHOK - Let op: schakel de stroomtoevoer op de machine beslist uit alvorens werkzaamheden op de compressor uit te voeren.
DK | FARE FOR ELEKTRISK ST@D - Advarsel: det er pabudt at afbryde stramforsyningen til kompressoren, far der udferes nogen form for indgreb pa den.

SE | RISK FOR ELEKTRISK STOT- Varning! Innan du utfér underhalisarbete p& kompressorn, méste du koppla fran strémtillférseln till maskinen.

FI SAHKOISKUN VAARA Huomio: kompressorista on katkaistava virta ennen toimenpiteiden suorittamista laitteeseen.

HU | ARAMUTES VESZELYE - A karbantartas megkezdése el6tt hiizza ki a tapegységet

BG OMACHOCT OT ENEKTPUYECKW YIAP — U3knioyeTe 3axpaHBaHETO Npeau TexHN4ecko obenyxsaHe

CZ | NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM — Pred zahajenim jakéhokoli tikony tdrzby nejdfive odpojte napéjeni

EL KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAZ - AToouvd£éaTe TV TIOPOXH PEUPATOG TIPIV ETTIXEIPAOETE OTTOIABATIOTE CUVTAPNON

RO | RISC DE ELECTROCUTARE - Deconectatj sursa de alimentare inainte de a efectua orice operatjune de intretinere

SK NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM - Pred vykonanim akejkolvek Gdrzby odpojte napajanie

SL NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA - Izkljugite aparat iz elektriénega omreja, preden opravijate vzdrzevalna dela na njem

HR | RIZIK OD ELEKTRICNOG UDARA - Paznja: prije obavljanja bilo kakvog zahvata odspojite elektriéno napajanje

NO | FARE FOR ELEKTRISK STQT - Koble fra stremforsyningen for du foretar noe som helst vedlikehold

PL RYZYKO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM — Przed rozpoczeciem konserwacii nalezy odigczyé zasilanie.

IS HATTA A RAFLOSTI - Adur en einhver tilraun til vidhalds er gerd skal aflgjafinn aftengdur.

LT ELEKTROS SOKO PAVOJUS - prie$ pradédami techning priezidira, ijunkite maitinima.

ET ELEKTRILOOGIOHT - Enne hooldustéédega alustamist eemaldage toiteallikast.

IT RISCHIO DI TEMPERATURE ELEVATE - Attenzione: nel compressore ci sono alcune parti che potrebbero raggiungere temperature elevate.

EN RISK OF HIGH TEMPERATURES - Caution: the compressor contains some parts which might reach high temperatures.

FR RISQUE DE TEMPERATURES ELEVEES - Attention : certaines parties du compresseur peuvent atteindre des températures élevées.

DE GEFAHRDUNG DURCH HEISSE OBERFLACHEN - Vorsicht! Im Kompressor befinden sich einige Teile, die sich stark erhitzen kénnen.

ES RIESGO DE TEMPERATURAS ELEVADAS - Atencion: algunas partes del compresor pueden alcanzar temperaturas elevadas.

PT PERIGO DE TEMPERATURAS ELEVADAS - Atengdo: no compressor ha algumas partes que poderdo alcangar temperaturas elevadas.

NL | GEVAAR VOOR HOGE TEMPERATUREN Let op: in de compressor kunnen enkele onderdelen hoge temperaturen bereiken.

DK | RISIKO FOR H@JE TEMPERATURER Advarsel: der er dele i kompressoren, der kan opna meget hgje temperaturer.

SE RISK FOR HOG TEMPERATUR Varning! Inuti kompressorn finns det vissa delar som kan uppna mycket hdg temperatur.

FI KORKEIDEN LAMPOTILOJEN VAARA Huomio: jotkin kompressorin osat saattavat saavuttaa hyvin korkeat lampétilat.

HU | MAGAS HOMERSEKLET VESZELYE - Vigyazat: a kompresszor olyan alkatrészeket tartalmaz, amelyek nagyon felmelegedhetnek.

BG | OMACHOCT OT BMCOKM TEMMEPATYPW — BHUMaHue: KoMnpecopbT Chbpxa 4acTu, KoUTo MoraT Aa A0CTUHAT BUCOKM TEMNepaTypu.

CZ | NEBEZPECI VYSOKYCH TEPLOT — Pozor: Nékteré ¢asti kompresoru mohou dosahnout vysokych teplot.

EL KINAYNOZ YWHAQN ©OEPMOKPAZIQN - Mpocoxr: 0 cuuTreaTAG TIEPIEXE OPICHEVA EEAPTANATA Ta OTTOIa UTTOPET VA QTATOUV O€ UWNAEG BEPOKPATIEG.

RO | RISC DE TEMPERATURI RIDICATE - Atentie: compresorul contine unele piese care pot atinge temperaturi ridicate.

SK | NEBEZPECENSTVO VYSOKYCH TEPLOT - Vystraha: kompresor obsahuje niektoré asti, ktoré by mohli dosiahnut vysokeé teploty.

SL | NEVARNOST VISOKIH TEMPERATUR - Pozor: kompresor vsebuje nekatere dele, ki lahko doseZejo visoke temperature.

HR | RIZIK OD VISOKIH TEMPERATURA - Paznja: neki dijelovi kompresora mogli bi dosti¢i visoke temperature.

NO | FARE FORBUNDET MED H@YE TEMPERATURER - Forsiktig: kompressoren inneholder enkelte deler som kan oppna haye temperaturer

PL RYZYKO WYSOKICH TEMPERATUR — Przestroga: sprezarka zawiera czgsci, ktére moga nagrzewac sie do wysokich temperatur.

IS HATTA A HAU HITASTIGI - Varid: bjappan inniheldur nokkra hiuti sem geetu nad haum hita.

LT AUKSTOS TEMPERATUROS PAVOJUS — jspéjimas: kompresoriuje yra daliy, kurios gali jkaisti iki aukatos temperatiros.

ET KORGETE TEMPERATUURIDE OHT - Ettevaatust: kompressor sisaldab osi, mis véivad muutuda véga kuumaks.

IT RISCHIO DI PARTENZA ACCIDENTALE - Attenzione: il compressore potrebbe ripartire in caso di black-out e successivo ripristino di tensione.

EN RISK OF ACCIDENTAL START-UP - Attention, the compressor could start automatically after a power-cut if not switched off.

FR RISQUE DE DEMARRAGE ACCIDENTEL - Attention : aprés une coupure de courant, au retour de I'alimentation, le compresseur risque de redémarrer.

DE | GEFAHRDUNG DURCH PLOTZLICHEN START - Vorsicht! Der Kompressor kann nach einen Stromausfall plétzlich neustarten.

ES RIESGO DE ARRANQUE ACCIDENTAL - Atencion: el compresor puede volver a arrancar tras un corte de energia eléctrica y sucesivo restablecimiento de tension.
PT PERIGO DE ARRANQUE ACIDENTAL - Ateng&o: o compressor podera comegar a funcionar apés uma falta de corrente quando essa voltar.

NL | GEVAAR VOOR ONVOORZIEN OPSTARTEN - Let op: de compressor kan bij stroomuitval en daarop volgend herstel van de voedingsspanning opnieuw starten.
DK | RISIKO FOR UTILSIGTET IGANGS/ATNING - Advarsel: kompressoren kan starte igen i tilfeelde af black-out ved efterfalgende genetablering af stremforsyningen.
SE | RISK FOR OFRIVILLIG START - Varning! Kompressorn kan aterstarta automatiskt dé strommen aterstélls efter ett strémavbrott.

FlI VAHINGOSSA KAYNNISTYMISEN VAARA - Huomio: kompressori saattaa kéynnistyé vahingossa séhkokatkon tapahtuessa ja sité seuraavan virran uudelleenkytkemisen eurauksena.
HU | VELETLENSZERU INDITAS KOCKAZATA - Figyelem: a kompresszor aramsziinet utéan automatikusan elindulhat, ha nem kapcsolja ki.

BG OMACHOCT OT HEXXENAHO CTAPTUPAHE — BHuMaHWe, KOMNPecopbT MOXe fja CTapTupa aBTOMATUYHO Cref NpekbCBaHe Ha 3axXpaHBaHETO, ako He € U3KIHOYEH.
CZ | NEBEZPECi NAHODNEHO UVEDENI DO PROVOZU - Pozor, kompresor by se mohl automaticky spustit po vypadku proudu, pokud nebude vypnuty.

EL KINAYNOZ TYXAIAZ ENAP=HX - Mpoooxr, 0 GUUTTIEOTAG MTTOPET VO EEKIVIIOEI QUTOMOTA HETA OTTO DIOKOTT PEUPATOG AV DEV EiVal ATTEVEPYOTTOINPEVOG.

RO | RISC DE PORNIRE ACCIDENTALA - Atentie, compresorul ar putea porni automat dupé o intrerupere a alimentrii cu energie, daca nu este oprit.

SK NEBEZPECENSTVO NAHODNEHO SPUSTENIA — Pozor, ak kompresor nie je vypnuty, moZe sa spustit automaticky po vypadku pradu.

SL | NEVARNOST NEHOTENEGA VKLOPA - Pozor, po izpadu elektrinega toka se kompresor lahko samodejno zaZene, ¢e ni izklopljen.

HR | RIZIK OD SLUCAJNOG POKRETANJA - Paznja: ako nije iskljuéen, kompresor bi se pri uspostavljanju napona nakon nestanka struje mogao automatski pokrenuti.
NO | FARE FOR UTILSIKTET OPPSTART - Forsiktig, kompressoren vil kunne starte opp igjen automatisk etter et strambrudd hvis den ikke har blitt slatt av.

PL RYZYKO PRZYPADKOWEGO URUCHOMIENIA — Uwaga: po wytgczeniu zasilania sprezarka moze sie samodzielnie uruchomic, jesli wytacznik nie zostanie zabezpieczony.
IS HATTA A AD T/EKID FARI AF STAD FYRIR SLYSNI - Takid eftir, pjappan geeti fario sjalfkrafa af stad eftir straumrof ef ekki er slokkt & henni.

LT | ATSITIKTINIO |SIJUNGIMO PAVOJUS — démesio, kompresorius gali automatiskai jsijungti po elektros energijos tiekimo nutraukimo, jei jis néra i$jungtas.

ET | JUHUSLIKU KAIVITAMISE OHT - Tahelepanu: kompressor vib parast voolukatkestust automaatselt kaivituda, kui see pole vélja liilitatud.




Only for:
+ 120V - 60 Hz




Tab. A

Volt / ph 220-2301 110-120/1
HP kW mm? (¥) mm? (¥)
0,75 0,65 15 25
1 075 1,5 25
15 1,1 25 4
2 1,5 25 4-6

*

Sezione valida per una lunghezza massima di 20 m

Cable cross.section for maximum length of 20 m

Section valable pour la longueur maximum, soit 20 m
Querschnitt gilt fir max. Ldnge von 20 m

Seccion valida para la longitud méaxima 20 m

Seccao valida para o comprimento méaximo de 20 m
Geldige doorsnede voor een maximale lengte van 20 m
Gyldigt tvaersnit for maks. leengde: 20 m

Tvarsnitt for en max. langd pa 20 m

Korkeintaan 20 m pitkan johdon halkaisija
Kébelkeresztmetszet maximum 20 m hosszusaghoz
HanpeyHo ceuyeHue Ha kabena 3a MakcumanHa AbfkuHa ot 20 m
Prufez kabelu pro maximalni délku 20 m

Aiatopn} kaAwdiou yia PéyioTo prjkog 20 m

Sectiune transversala a cablurilor pentru o lungime maxima de 20 m
Prierez kabla pre maximalnu dizku 20 m

Presek kabla za najvecjo dolzino 20 m

Presjek valjan za maksimalnu duzinu od 20 m
Kabelkryssnitt for maksimal lengde pa 20 m

Przekroj poprzeczny kabla dla maksymalnej dtugosci 20 m.
Kapalpversnid fyrir hdmark 20m lengd

Kabelio skerspjavis maksimaliam 20 m. ilgiui

Juhtme ristldige maks. pikkusega 20 m




SERBATOIO / TANK / RESERVOIR / KESSEL / TANK / BEHOLDER / DEPOSITO / DEPOSITO / SAILIO / TARTALY / PESEPBOAP / NADRZ / AEEAMENH / REZERVOR / ZASOBNIK / REZERVOAR /
SPREMNIK / TANK / ZBIORNIK / TANKUR / REZERVUARAS / PAAK

SCARICO CONDENSA / CONDENSATE DRAIN / EVACUATION CONDENSATION / AUSLASS KONDENSWASSER / AFVOER CONDENSWATER / TOMNING AF KON-DENSVAND / DESAGUE
DEL CONDENSADO / PURGA DA CONDENSAGAO / KON-DENSSIVEDEN TYHJENNYS / KONDENSVATTNETS AVLOPP. / KONDENZATUM LEERESZTES / APEHAX HA KOH[EH3 / ODVOD
KONDENZATU / AMOXTPATTIZH YMMYKNQMATOS / SCURGERE CONDENS / ODVOD KONDENZATU / ODTOK ZA KONDENZAT / ISPUSTANJE KONDENZATA / KONDENST@MMING / SPUST
SKROPLIN / PETTIVATNSFRARENNSLI / KONDENSATO NUTEKEJIMAS / KONDENSAADI ARAVOOL

FILTRO ARIA /AR FILTER / FILTRE AAIR / LUFTFILTER / LUCHTFILTER / LUFT-FILTER / FILTRO DE AIRE / FILTRO AR / ILMASUODATIN / LUFTFILTER A/ LEGSZURO / Bb3[AYLEH GUNTHP /
VZDUCHOVY FILTR / ®IATPO AEPOS / FILTRU DE AER / VZDUCHOVY FILTER / ZRACNI FILTER / FILTAR ZA ZRAK / LUFTFILTER / FILTR POWIETRZA / LOFTSIA / ORO FILTRAS / OHUFILTER

VALVOLA DI NON RITORNO / CHECK VALVE / VANNE DE NON-RETOUR / RUCKSCHL"AG\{ENTIL / KLEP VOOR NIET TERUGKEER / KONTRAVENTIL/ VALVULA DE ANTIRRETROCESO / VALV-
ULA DE NAO RETORNO / TAKAI-SKUVENTTIILI / VENTIL UTAN ATERGANG. / ELLENORZO SZELEP / Bb3BPATEH BEHTWI / ZPETNY VENTIL / ANEMIZTPO®H BAABIAA / SUPAPA DE SENS /
SPATNY VENTIL / NEPOVRATNI VENTIL / NEPOVRATNI VENTIL / KONTROLLVENTIL / ZAWOR ZWROTNY / ATBULINIS VOZTUVAS / KONTROLLVENTIIL

PRESSOSTATO / PRESSURE SWITCH / PRESSOSTAT / DRUCKWACHTER / DRUKREGELAAR / PRESSOSTAT / PRESOSTATO / BAROSTATO / PAINEMITTARI / TYCKMATARE / NYOMASKAPCS-
OLO / MPECOCTAT / TLAKOVY SPINAC / AIAKOMTHE MIEZHE / PRESOSTAT / TLAKOVY SPINAC / TLACNO STIKALO / PRESOSTAT / PRESSOSTAT / CZUJNIK CISNIENIA / EINSTEFNULOKI /
PRYSTINGSROF| / SLEGIO JUNGIKLIS / SURVELULITI

RIDUTTORE DI PRESSIONE / PRESSURE REDUCER / REDUCTEUR DE PRESSION / DRUCKMINDERER / DRUKREDUCTIEMACHINE / TRYKBEGRANSER / REDUCTOR DE PRESION
/ REDUTOR DE PRESSAO / PAINEENVAHENTAJA / TYCKREDUCE-RARE / NYOMASCSOKKENTO / PEAYLIMP-BEHTUIN / TLAKOVY OMEZOVAC / MEIQTHPAE MIEXHE / REDUCTOR DE
PRESIUNE / REDUKTOR TLAKU / TLACNI REDUKTOR / REDUKTOR TLAKA/ TRYKKREGULATOR / REDUKTOR CISNIENIOWY / PRYSTINGSDEYFIR / SLEGIO REDUKTORIUS / ROHU ALANDAJA
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USCITA ARIA COMPRESSA RIDOTTA / REDUCED COMPRESSED AIR OUTLET / SORTIE REDUITE AIR COMPRIME / REDUZIERTE DRUCKLUFTAUSGANG / UIT-GANG SAMENGEPERSTE
LUCHT VERMINDERD / UDGANG FOR REDUCERET TRYKLUFT / SALIDA DEL AIRE COMPRIMIDO REDUCIDA / SAIDAAR COMPRIMIDO REDUZIDA / PAINEILMAN VAHENNETTY ULOSMENO
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1. PREMESSA

1.1 INFORMAZIONI IMPORTANTI

Leggere attentamente tutte le istruzioni di funzionamento, i consigli
per la sicurezza e le avvertenze del manuale d’istruzioni. La maggio-
ranza degli incidenti con I'uso del compressore, sono dovuti al non
rispetto delle elementari regole di sicurezza. |dentificando in tempo
le potenziali situazioni pericolose e osservando le regole di sicurezza
appropriate, si eviteranno gli incidenti.

Le regole fondamentali per la sicurezza sono elencate nella sezio-
ne “SICUREZZA” di questo manuale.

Le situazioni pericolose da evitare per prevenire tutti i rischi di le-
sioni gravi o danni alla macchina sono segnalate nella sezione “AV-
VERTENZE”.

Non utilizzare mai il compressore in modo inappropriato, ma solo
come consigliato dalla casa costruttrice.

Legenda:

AVVERTENZE: indica una situazione potenzialmente pericolosa
che, se ignorata, pud provocare gravi danni.

PRECAUZIONL:indica una situazione pericolosa che, se ignorata,
pud provocare leggeri danni alle persone e alla macchina.

NOTA: sottolinea un’informazione essenziale.

1.2 NORME DI SICUREZZA
L'UTILIZZO INAPPROPRITATO E LA CATTIVA MANUTENZIONE
DI QUESTO COMPRESSORE POSSONO PROVOCARE LESIONI
FISICHE. PER EVITARE QUESTI RISCHI SI PREGA DI SEGUIRE
ATTENTAMENTE LE SEGUENTI ISTRUZIONI.

1. NON TOCCARE LE PARTI IN MOVIMENTO

Non mettere mai le vostre mani, dita o altre parti del corpo vicino a
parti in movimento del compressore.

2. NON USATE IL COMPRESSORE SENZA LE PROTEZIONI
MONTATE

Non usare mai il compressore senza che tutte le protezioni siano
perfettamente montate al proprio posto (es. carenature, paracinghia,
valvola di sicurezza) se la manutenzione o il servizio richiedono di
rimuovere queste protezioni assicuratevi che prima di utilizzare nuo-
vamente il compressore le protezioni siano ben fissate al posto ori-
ginale.

3. UTILIZZARE SEMPRE OCCHIALI DI PROTEZIONE

Utilizzare sempre occhiali o equivalenti protezioni per gli occhi.
Non indirizzare I'aria compressa verso nessuna parte del corpo pro-
prio o di altri.

4. PROTEGGI TE STESSO CONTRO GLI SHOCK ELETTRICI

Prevenire contatti accidentali del corpo con le parti metalliche del
compressore come tubi, serbatoio o parti di metallo collegate a terra.
Non usare mai il compressore in presenza di acqua o di ambienti
umidi.

5. SCOLLEGARE IL COMPRESSORE

Scollegare il compressore dalla fonte elettrica e scaricare comple-
tamente il serbatoio dalla pressione prima di effettuare qualsiasi ser-
vizio, ispezione, manutenzione, pulizia rimpiazzo o controllo di ogni
parte.

6. PARTENZE ACCIDENTALI

Non trasportare il compressore mentre & collegato alla fonte elet-
trica 0 quando il serbatoio & sotto pressione. Assicurarsi che l'inter-
ruttore del pressostato sia nella posizione OFF prima di collegare il
compressore alla fonte elettrica.

7. STOCCARE IL COMPRESSORE IN MANIERA APPROPRIATA

Quando il compressore non & utilizzato deve essere tenuto in un
locale secco al riparo dagli agenti atmosferici. Tenere lontano dai
bambini.

8. AREA DI LAVORO

Tenere la zona di lavoro pulita eventualmente liberare I'area da
utensili non necessari. Tenere I'area di lavoro ben ventilata. Non usa-
re il compressore in presenza di liquidi infammabili o gas. Il com-
pressore puo produrre scintille durante il funzionamento. Non usare
il compressore in situazioni dove si possono trovare vernici, benzi-

ne, sostanze chimiche, adesivi e ogni altro materiale combustibile o
esplosivo.

9. TENERE LONTANO | BAMBINI

Evitare che bambini o qualsiasi altra persona entri in contatto con
il cavo di alimentazione del compressore, tutti gli estranei devono
essere tenuti ad una distanza di sicurezza dalla zona di lavoro.

10. INDUMENT]I DI LAVORO

Non indossare abiti voluminosi o gioielleria, questi potrebbero es-
sere catturati dalle parti in movimento. Indossare cuffie che coprano
i capelli se necessario.

11. NON ABUSARE DEL CAVO DI ALIMENTAZIONE

Non collegare la spina di corrente tirando il cavo di alimentazione.
Tenere il cavo lontano dal calore, dall’olio e da superfici taglienti. Non
calpestare il cavo elettrico o schiacciarlo con pesi inadeguati.

12. MANTENERE IL COMPRESSORE CON CURA

Seguire le istruzioni per la lubrificazione (non valido per oilless).
Ispezionare il cavo di alimentazione periodicamente e se danneggia-
to deve essere riparato o sostituito da un centro assistenza autoriz-
zato. Verificare I'aspetto esterno del compressore che non presenti
anomalie visive. Rivolgersi eventualmente al piu vicino centro assi-
stenza.

13. PROLUNGHE ELETTRICHE PER UTILIZZO ESTERNO

Quando il compressore € usato esternamente utilizzare solamente
prolunghe elettriche destinate all’'uso esterno e marcate per questo.

14. ATTENZIONE

Fate attenzione a cosa state facendo. Usate il buon senso comune.
Non usate il compressore quando siete stanchi. Il compressore non
deve essere mai usato se siete sotto I'effetto dell’alcool, droga o me-
dicinali che possano indurre sonnolenza.

15. CONTROLLARE PARTI DIFETTOSE O PERDITE DI ARIA

Prima di utilizzare nuovamente il compressore, se una protezione o
altre parti sono danneggiate devono essere controllate attentamente
per determinare se possono funzionare come previsto in sicurezza.
Controllare allineamento di parti in movimento, tubi, manomentri,
riduttori di pressione, connessioni pneumatiche e ogni altra parte
che puo avere importanza nel funzionamento normale. Ogni parte
danneggiata deve essere propriamente riparata o rimpiazzata da un
servizio assistenza autorizzato o sostituito come indicato nel libretto
istruzioni. NON UTILIZZARE IL COMPRESSORE SE IL PRESSO-
STATO E’' DIFETTOSO.

16. UTILIZZARE IL COMPRESSORE ESCLUSIVAMENTE PER
LE APPLICAZIONI SPECIFICATE

Il compressore & una macchina che produce aria compressa. Non
utilizzare mai il compressore per utilizzazioni diverse da quelle speci-
ficate nel libretto istruzioni.

17. USARE IL COMPRESSORE CORRETTAMENTE

Far funzionare il compressore conformemente alle istruzioni di
questo manuale. Non lasciare utilizzare il compressore ai bambini,
alle persone che non hanno famigliarita con il suo funzionamento.

18. VERIFICARE CHE OGNI VITE, BULLONE E COPERCHIO SI-
ANO SOLIDAMENTE FISSATI.

Verificare che ogni vite, bullone e targhetta siano solidamente fis-
sati. Verificare periodicamente che siano ben stretti.

19. TENERE PULITA LA GRIGLIA DI ASPIRAZIONE

Tenere la griglia di ventilazione del motore pulita. Pulire regolar-
mente questa griglia se 'ambiente di lavoro & molto sporco.

20. FARE FUNZIONARE IL COMPRESSORE ALLA TENSIONE
NOMINALE

Fare funzionare il compressore alla tensione specificata sulla tar-
ghetta dei dati elettrici. Se il compressore € utilizzato a una tensione
superiore di quella nominale, il motore girera piu velocemente e si
pud danneggiare I'unita bruciando il motore.

21. NON USARE MAI IL COMPRESSORE SE E’ DIFETTOSO

Se il compressore lavora emettendo strani rumori o eccessive vi-
brazioni o appare difettoso, fermatelo immediatamente e verificate la
funzionalita o contattate il piu vicino centro assistenza autorizzato.

22. NON PULIRE PARTI DI PLASTICA CON SOLVENTI

Solventi come benzina, diluenti, gasolio o altre sostanze che

contengono alcool possono danneggiare le parti di plastica, non

strofinare questi componenti sulle parti in plastica. Pulire even-




tualmente queste parti con un panno morbido e acqua saponata o
liquidi appropriati.

23. USARE SOLO PARTI DI RICAMBIO ORIGINALLI.

L'utilizzazione di parti di ricambio non originali provocano I'annulla-
mento della garanzia e un malfunzionamento del compressore. | pez-
zi di ricambio originali sono disponibili presso i distributori autorizzati.

24. NON MODIFICARE IL COMPRESSORE

Non modificare il compressore. Consultare un centro assistenza
autorizzato per tutte le riparazioni. Una modifica non autorizzata pud
diminuire le prestazioni del compressore, ma pu6 anche essere la
causa di gravi incidenti per le persone che non hanno la conoscenza
tecnica necessaria per effettuare delle modifiche.

25. SPEGNERE QUANDO NON E’ UTILIZZATO

Quando il compressore non € in uso, posizionare la manopola del
pressostato in posizione “0” (OFF), scollegare il compressore dalla
corrente e aprire il rubinetto di linea per scaricare I'aria compressa
dal serbatoio.

26. NON TOCCARE LE PARTI CALDE DEL COMPRESSORE

Non toccare i tubi, il motore e tutte le altre parti calde.

27. NON DIRIGERE IL GETTO D’ARIA SUL CORPO

Non dirigere mai il getto d’aria su persone o animali.

28. SCARICO CONDENSA DAL SERBATOIO

Scaricare il serbatoio giornalmente oppure ogni 4 ore di servizio.
Aprire il dispositivo di scarico ed inclinare il compressore se necessa-
rio per rimuovere I'acqua accumulata.

29. NON ARRESTARE TIRANDO IL CAVO DI ALIMENTAZIONE

Utilizzare l'interruttore “O/I” (ON/OFF) del pressostato per arrestare
il compressore.

30. CIRCUITO PNEUMATICO

Utilizzare tubi, utensili pneumatici raccomandati che sopportano
una pressione superiore o uguale alla massima pressione di eserci-
zio del compressore.

1.3 USO PREVISTO

I modelli descritti in questo manuale sono progettati e costruiti per
un uso intermittente con un fattore di servizio massimo del 30 % (es.
3 minuti di lavoro e 7 minuti di riposo), in condizioni ambientali ottimali
(temp max 25°C). Il rispetto di queste indicazioni e degli intervalli di
manutenzione previsti, consentira un buon funzionamento del pro-
dotto nel tempo.

Gli elettrocompressori carrellati con potenza uguale o superiore a
3Hp/ 2,2 kW sono destinati ad essere utilizzati in ambiente chiuso.

1.4 COLLEGAMENTO A TERRA

Il compressore monofase € equipaggiato con un cavo elettrico con
spina bipolare piu terra.

Il compressore trifase & fornito con cavo elettrico senza spina. E
necessario che il collegamento elettrico venga effettuato da un tecni-
co qualificato. Il filo di messa a terra € quello verde o giallo/verde. Mai
collegare questo filo ad un terminale vivo.

Si raccomanda di non eseguire altri collegamenti sul pressostato.
Qualsiasi riparazione deve essere eseguita solamente da un tecnico
qualificato.

1.5 USO DI UNA PROLUNGA

Utilizzare solamente prolunghe con spina e collegamento a terra,
non utilizzare prolunghe danneggiate o schiacciate. Una prolunga
troppo sottile pud causare cadute di tensione, perdita di potenza
ed un eccessivo riscaldamento dell’apparecchio. Il cavo di prolunga
deve avere una sezione proporzionata alla sua lunghezza.

Verificare la corretta dimensione utilizzando la tabella A-pag.5.

AVVERTENZE

Evitare tutti i rischi di scariche elettriche. Non utilizzare mai il com-
pressore con un cavo elettrico o una prolunga danneggiati. Controlla-
re regolarmente i cavi elettrici. Non usare mai il compressore dentro
0 vicino all'acqua o in prossimita di un ambiente pericoloso dove pos-
sono avvenire scariche elettriche.

2. INSTALLAZIONE ED USO

Nota: Le informazioni che troverete in questo manuale sono state
scritte per assistere I'operatore durante I'utilizzo e le operazioni di
mantenimento del compressore.

Alcune illustrazioni potrebbero mostrare dettagli differenti da quelli
del vostro compressore.

Cl RISERVIAMO DI APPORTARE QUALSIASI MODIFICA SENZA
PREAVVISO OVE NECESSARIO

2.1 INSTALLAZIONE

Dopo aver tolto il compressore dallimballo (fig.1) ed averne accer-
tato la perfetta integrita, assicurandosi che non abbia subito danni
durante il trasporto, eseguire le seguenti operazioni:

* Montare le ruote e/o il gommino, seguendo le istruzioni riportate
in fig. 2/3. Nel caso di ruote gonfiabili, gonfiare le ruote fino a una
pressione massima di 1,6 bar.

* Posizionare il compressore su una superficie piana, in luogo ben
ventilato, al riparo da agenti atmosferici e in ambienti non esplosivi.

* FARE ATTENZIONE A TRASPORTARE IL COMPRESSORE
NELLAGIUSTAMANIERA,NONCAPOVOLGERLOOSOLLEVAR-
LO CON GANCI O FUNI. (Fig.4/5)

» Se posizionato su un piano & inclinato, verificare che il compres-
sore non si sposti, se necessario bloccare le ruote con mezzi ade-
guati. Se posizionato su di una mensola o sul ripiano di uno scaffale,
assicurarsi che il supporto possa reggere il peso e che non possa
cadere fissandolo nella maniera opportuna.

« Per ottenere una buona ventilazione e un efficace raffreddamento
€ importante che compressore sia distante almeno 50 cm da qualsi-
asi parete/ostacolo (fig.6).

2.2 COLLEGAMENTO ELETTRICO
| compressori monofase sono completi di cavo elettrico e spina
bipolare + terra.
E importante collegare il compressore ad una presa di corrente
dotata di collegamento a terra. (fig.7), e protetta da interruttore diffe-
renziale adeguato (magneto termico).

2.3 AVVIAMENTO
Controllare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata
nella targhetta dati elettrici (fig.7), il campo di tolleranza ammesso
deve essere contenuto entro + 5%.

* Inserire la spina nella presa di corrente e avviare il compressore
portando il pomello del pressostato in posizione “I / ON” (fig.8).

« |l funzionamento del compressore € completamente automatico,
comandato dal pressostato che lo arresta quando la pressione nel
serbatoio raggiunge il valore massimo e lo fa ripartire quando scende
al valore minimo Solitamente la differenza di pressione tra il valore
massimo e il valore minimo ¢ di circa 2 bar (29 psi).

Es: il compressore si arresta quando raggiunge 8 bar (116 psi)
(max) e si riavvia automaticamente quando la pressione all'interno
del serbatoio & scesa a 6 bar (87 psi).

Dopo aver collegato il compressore alla linea elettrica fare una ca-
rica alla massima pressione e verificare I'esatto funzionamento della
macchina.

Alcuni modelli sono dotati di valvola di scarico della testa, utile a
favorire il successivo avviamento. E’ quindi normale la presenza di un
soffio d’aria in coincidenza con I'arresto del motore.

2.4 DISPOSITVI DI PROTEZIONE DEL MOTORE

Quasi tutti i compressori sono dotati di una protezione termica au-
tomatica posta allinterno dell’avvolgimento, la quale arresta il com-
pressore quando la temperatura del motore raggiunge valori tropp
elevati. In caso di intervento il compressore ripartira automaticamen-
te dopo 10-15 minuti.

| compressori di questa famiglia sono invece dotati di una protezio-
ne termica amperometrica a riarmo manuale, posta esternamente al
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coperchio morsettiera. Quando si verifica l'intervento della termica,
attendere alcuni minuti, poi ripristinare manualmente ['interruttore

(fig. 9).

In caso al successivo riavvio la protezione intervenga nuova-
mente & consigliabile spegnere il compressore, staccare I’ali-

mentazione elettrica e rivolgersi ad un centro assistenza auto-
rizzato.

2.5 REGOLAZIONE DELLA PRESSIONE DI LAVORO

Non & necessario utilizzare sempre la massima pressione, il piu
delle volte I'utensile pneumatico lavora ad una pressione inferiore.
Verificare sempre la corretta pressione di lavoro dell’'utensile che in-
tendete usare.

Nei compressori forniti di riduttore di pressione & necessario re-
golare la pressione di lavoro. Sbloccare il pomello del riduttore di
pressione tirando verso I'alto, regolare la pressione al valore deside-
rato ruotando il pomello in senso orario per aumentarla, antiorario per
diminuirla, raggiunta la pressione desiderata (verificabile sul mano-
metro) bloccare il pomello premendo verso il basso (fig.10).

Nei riduttori di pressione forniti senza manometro, la pressione di
taratura ¢ visualizzabile sulla scala graduata posta sul corpo del ri-
duttore stesso.

ATTENZIONE: Alcuni riduttori di pressione sono sprovvisti di si-
stema “push to lock”, quindi basta ruotare il pomello per regolarne
la pressione.

Dove non presente a bordo macchina, sara cura dell’utilizzatore
predisporre, sulla linea di distribuzione, dei mezzi di intercettazione e
riduzione della pressione.

2.6 PRECAUZIONI D’'USO

Evitare di svitare qualsiasi connessione con il serbatoio in pressio-
ne, accertarsi sempre che il serbatoio sia scarico.

E vietato effettuare fori, saldature o deformare volutamente il ser-
batoio dell’aria compressa.

Non eseguire operazioni sul compressore senza prima avere disin-
serito la spina dalla presa di corrente.

Temperatura ambiente consigliata di funzionamento 0°C +35°C

Non indirizzare getti d’acqua o liquidi infiammabili sul compressore.

Non posizionare oggetti infiammabili vicino al compressore.

Durante soste portare il pressostato in posizione “0” (OFF)

Non indirizzare mai il getto d’aria verso persone o animali.

Non trasportare il compressore con il serbatoio in pressione.

Fare attenzione che alcune parti del compressore come testa e
tubi di mandata possono raggiungere temperature elevate. Non toc-
care questi componenti per evitare bruciature. (fig.11)

Trasportare il compressore sollevandolo o tirandolo per le apposite
impugnature o manici.

Bambini e animali devono essere tenuti lontani dall'area di funzio-
na-mento della macchina.

Se usate il compressore per verniciare:

a) Non operate in ambienti chiusi o in prossimita di fiamme libere

b) Assicuratevi che 'ambiente dove operate abbia un adeguato

ricambio d’aria

c) Proteggete il naso e la bocca con un’apposita mascherina.

Se il cavo elettrico o la spina sono danneggiati non usare il com-
pressore. Rivolgersi al centro assistenza autorizzato per la sua sosti-
tuzione con un componente originale.

Non inserire oggetti e/o mani allinterno delle griglie di protezione.

Terminato I'utilizzo disinserire sempre la spina dalla presa di cor-
rente.
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3. MANUTENZIONE

PRIMADIEFFETTUARE QUALSIASIINTERVENTOSULCOM-
PRESSORE ACCERTARSI CHE:

L’interruttore generale di linea sia nella posizione “0”.

Il pressostato e/o gli interruttori sulla centralina siano disinse-
riti (posizione “0/Off”).

Il serbatoio aria NON sia in pressione.

3.1 PULIZIA/SOSTITUZIONE FITRO ASPIRAZIONE

Ogni 50 ore di funzionamento & opportuno smontare il filtro di aspi-
razione e pulire I'elemento filtrante soffiando con aria compressa
(fig.12).

E consigliabile sostituire I'elemento filtrante almeno una volta allan-
no se il compressore lavora in ambiente pulito; piu frequentemente se
I'ambiente nel quale € posizionato il compressore risulta polveroso.

Su alcuni modelli il filtro & posizionato sulla testa sotto la carena-
tura. In tal caso rimuovere la carenatura, facendo attenzione, poi ri-
muovere il filtro e pulirlo.

Prima di riavviare il compressore rimontare correttamente tutte le
parti.

3.2 SCARICO CONDENSA
Il compressore genera condensa che si accumula nel serbatoio.
E’ necessario scaricare la condensa almeno una volta alla settimana
aprendo il rubinetto di scarico sotto il serbatoio (fig. 13).
Assicurarsi che il serbatoio non sia in pressione (P.max 1+2 bar).
LACONDENSANONDEVE ESSERE GETTATAINFOGNAO DI-
SPERSA NELL'AMBIENTE.

3.3 MANUTENZIONE CONSIGLIATA
Nei gruppi a 2 poli & consigliata la sostituzione dell’intero gruppo
biella pistone ogni 700-800 ore di funzionamento.
Nei gruppi a 4 poli & consigliata la sostituzione del gruppo biella
pistone ogni 1800-2000 ore di funzionamento.

4. GUASTI-ANOMALIE

Perdite d’aria dalla valvola sotto il pressostato:
Dipende da una imperfetta tenuta della valvola di ritegno(fig.14).

Svuotare completamente il serbatoio dalla pressione.

Svitare la testa esagonale della valvola (A)

Pulire accuratamente sia I'elemento (B) che la sua sede, e rimon-
tare la valvola

Perdite d'aria:
Possono dipendere dalla cattiva tenuta di qualche raccordo.
Controllare tutti i raccordi bagnandoli con acqua saponata.

Il compressore gira perd non carica:
pud essere dovuto alla rottura delle valvole oppure di una guarni-

zione. Contattare un centro assistenza.

Se il compressore ha difficolta a partire, controllare:

Che la tensione di rete corrisponda a quella nella targhetta dati.
Che non vengano utilizzate prolunghe elettriche di sezione o lun-
ghezza inadatta.

Che I'ambiente di lavoro non sia troppo freddo(sotto 0°C)

Che non sia intervenuta la protezione del motore (vedi par.2.4).
Che la rete elettrica sia alimentata e I'impianto correttamente di-
mensionato.

Se il compressore non si arresta al raggiungimento della massima
pressione entrera in funzione la valvola di sicurezza del serbatoio.
E necessario contattare il piti vicino centro assistenza autorizzato
per una verifica.




5.NOTE

5.1 DATI TECNICI
* Fare riferimento all’etichetta apposta sul compressore.
* Per il mercato europeo i compressori sono costruiti in conformita
alle direttive CE (vedi dichiarazione di conformita)
* Pressione massima di utilizzo (vedi etichetta sul compressore)
« Il Livello sonoro & misurato in conformita delle direttive CE (vedi
dichiarazione di conformita)

5.2 IMMAGAZZINAMENTO COMPRESSORE
IMBALLATO E DISIMBALLATO

Per tutto il periodo che il compressore rimane inattivo prima del di-
simballo immagazzinarlo in luogo asciutto con una temperatura com-
presa fra i + 5°C e + 45°C e in posizione tale da evitarne il contatto
con agenti atmosferici.

Per tutto il periodo che il compressore rimane inattivo dopo essere
stato disimballato, in attesa della messa in funzione o per interruzioni
di produzione, proteggerlo con teli per evitare che la polvere vada a
depositarsi sui meccanismi.

5.3 COLLEGAMENTI PNEUMATICI
Assicurarsi di utilizzare sempre tubi pneumatici per aria compressa
che abbiano caratteristiche di massima pressione adeguate a quelle
del compressore.
Non cercare mai di riparare il tubo se difettoso.
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1 FOREWORD

1.1 IMPORTANT INFORMATION

Read and understand all of the operating instructions, safety pre-
cautions and warnings in the Instruction Manual before operating or
maintaining this compressor. Most accidents that result from com-
pressor operation and maintenance are caused by the failure to
observe basic safety rules or precautions. An accident can often be
avoided by recognizing a potentially hazardous situation before it oc-
curs, and by observing appropriate safety procedures.

Basic safety precautions are outlined in the “SAFETY” section of
this Instruction Manual and in the sections which contain the opera-
tion and maintenance instructions. Hazards that must be avoided to
prevent bodily injury or machine damage are identified by WARNIN-
GS on the compressor and in this Instruction Manual. Never use this
compressor in a manner that has not been specifically recommended
by manufacturer, unless you are absolutely sure that the planned use
will be safe for you and others.

WARNING: indicates a potentially hazardous situation which, if
ignored, could result in serious personal injury.

CAUTION: indicates a hazardous situation which, if ignored, could
result in moderate personal injury, or could cause machine damage.

NOTE: emphasizes essential information.

1.2 SAFETY
WARNING: DEATH OR SERIOUS BODILY INJURY COULD RE-
SULT FROM IMPROPER OR UNSAFE USE OF THE COMPRES-
SOR. TO AVOID THESE RISKS, FOLLOW THESE BASIC SAFETY
INSTRUCTIONS.

1. NEVER TOUCH MOVING PARTS

Never place your hands, fingers or other body parts near the com-
pressor’s moving parts.

2. NEVER OPERATE WITHOUT ALL GUARDS IN PLACE

Never operate this compressor without all guards or safety featu-
res in place and in proper working order. If maintenance or servicing
requires the removal of a guard or safety features, be sure to replace
the guards or safety features before resuming operation of the com-
pressor.

3. ALWAYS WEAR EYE PROTECTION

Always wear safety goggles or equivalent eye protection. Com-
pressed air must never be aimed at anyone or any part of the body.

4. PROTECT YOURSELF AGAINST ELECTRIC SHOCK

Prevent body contact with grounded surfaces such as pipes, ra-
diators, ranges and refrigeration enclosures. Never operate the com-
pressor in damp or wet locations.

5. DISCONNECT THE COMPRESSOR

Always disconnect the compressor from the power source and
remove the compressed air from the air tank before servicing, in-
specting, maintaining, cleaning, replacing or checking any parts.

6. VOID UNINTENTIONAL STARTING

Do not carry the compressor while it is connected to its power sour-
ce or when the air tank is filled with compressed air. Ensure the knob
of the pressure switch is in the “OFF” position before connecting the
compressor to the power source.

7. STORE COMPRESSOR PROPERLY

When not in use, the compressor should be stored in a dry place.
Keep out of reach of children. Store in a lockable area when not in
use.

8. KEEP WORK AREA CLEAN

Cluttered work areas can cause injuries. Clear all work areas of
unnecessary tools, debris, furniture etc. Risk of electric shock — do
not expose the compressor to rain and don’t use it in damp or wet
locations. Keep work area well lit and well ventilated. Risk of fire or
explosion. Do not carry and operate the compressor or any other
electrical device near the spray area. Don’t use the compressor in the
presence of flammable liquids or gases as the compressor can pro-
duce sparks during operation. Never use compressor in sites contai-

ning lacquer, paint, benzene, thinner, gasoline, gases, adhe- 13

sive agents and other materials which are combustible or explosive.

9. KEEP CHILDREN AND OTHER PEOPLE AWAY FROM COM-
PRESSOR DURING USE

Do not let children or other people interfere with the compressor
or extension cord. All visitors should be kept safely away from work
area.

10. DRESS PROPERLY

Do not wear loose clothing or jewellery. They can be caught in mo-
ving parts. Wear protective hair covering to contain long hair.

11. DO NOT ABUSE POWER CORD

Never yank or pull the power cord to disconnect it from the plug
socket. Keep the cord away from heat, oil and sharp edges.

12. MAINTAIN COMPRESSOR WITH CARE

Follow instructions for lubricating. Inspect power cords periodically
and if damaged, have them repaired by an authorized service facility.
Inspect extension cords periodically and replace if damaged.

13. OUTDOOR USE OF EXTENSION CORDS

When compressor is in use outdoors, use only extension cords su-
itable for outdoor use.

14. STAY ALERT

Take care. Use common sense. Do not operate compressor when
you are tired. Compressor should never be used by you if you are
under the influence of alcohol, drugs or medication that makes you
drowsy.

15. CHECK FOR DAMAGED PARTS AND AIR LEAKS

If a guard or other part is damaged it should be carefully checked
to determine that it will operate properly and perform its intended fun-
ction. Before further use of the compressor check for alignment of
moving parts, binding of moving parts, breakage of parts, mountings,
air leak and any other conditions that may affect its operation. A guard
or other part that is damaged should be properly repaired or replaced
by an authorized service center unless otherwise indicated elsewhere
in this Instruction Manual. Defective pressure switches should be re-
placed by authorized service center. Do not use compressor if power
switch does not turn it on and off.

16. OPERATE THE COMPRESSOR ACCORDING TO THE IN-
STRUCTIONS PROVIDED HEREIN

This compressor has been designed and manufactured exclusively
to produce compressed air. Operate the compressor according to the
instructions provided herein.

17. HANDLE COMPRESSOR CORRECTLY

Operate the compressor according to the instructions provided he-
rein. Never allow the compressor to be operated by children, indivi-
duals unfamiliar with its operation or unauthorized personnel.

18. KEEP ALL SCREWS, BOLTS AND COVERS TIGHTLY IN PLA-
CE

Keep all screws, bolts, and plates tightly mounted. Check their con-
dtions periodically.

19. KEEP MOTOR AIR VENT CLEAN

The motor air vent must be kept clean so that air can flow freely at
all times. Frequently check for dust build-up.

20. OPERATE COMPRESSOR AT THE RATED VOLTAGE

Operate the compressor at voltages specified on their nameplates.
If using the compressor at a higher voltage than the rated voltage, it
will result in abnormally fast motor revolution and may damage the
unit and burn out the motor.

21. NEVER USE A COMPRESSOR WHICH IS DEFECTIVE OR
OPERATING ABNORMALLY

If the compressor appears to be operating unusually, making stran-
ge noises, or otherwise appears defective, stop using it immediately
and arrange for repairs by an authorized service center.

22. DO NOT WIPE PLASTIC PARTS WITH SOLVENT

Solvents such as gasoline, thinner, benzene, carbon tetrachloride,
and alcohol may damage and crack plastic parts. Do not wipe them
with such solvents. Wipe plastic parts with a soft cloth lightly dampe-
ned with soapy water and dry thoroughly.

23. USE ONLY GENUINE REPLACEMENT PARTS

Replacement parts which are not original may void your warranty
and can lead to malfunction and resulting injuries. Genuine parts are

available from your dealer.




24. DO NOT MODIFY THE COMPRESSOR

Do not modify the compressor. Always contact the authorized ser-
vice center for any repairs. Unauthorized modification may not only
impair the compressor performance but may also result in

accident or injury to repair personnel who do not have the required
knowledge and technical expertise to perform the repair operations
correctly.

25. TURN OFF THE PRESSURE SWITCH WHEN THE COM-
PRESSOR IS NOT IN USE

When the compressor is not used, turn the knob of the pressure
switch OFF, disconnect it from the power source and open the drain
cock to discharge the compressed air from the air tank.

26. NEVER TOUCH HOT SURFACES

To reduce the risk of burns, do not touch tubes, heads, motors and
cylinder.

27. DO NOT DIRECT AIR STREAM AT BODY

Risk of injury, do not direct air stream at persons or animals.

28. DRAIN TANK

Drain tank daily or after 4 hours of use. Open drain fitting and tilt
compressor to empty accumulated water.

29. DO NOT STOP COMPRESSOR BY PULLING OUT THE PLUG

Use the “AUTO/OFF” knob of pressure switch.

30. USE ONLY RECOMMENDED AIR HANDLING PARTS AC-
CEPTABLE FOR PRESSURE NOT LESS THAN 125 PSI (8.6 BAR)

Risk of bursting. Use only recommended air handling parts accep-
table for pressures not less than 125 psi (8.6 bar).

1.3 INTENDED USE

This compressor has been designed for use with intermittent (not
continuous) operation, with a max. duty factor of 30% ( i.e. 3 minu-
tes run and 7 minutes stop), considering ideal enviromental condition
(max temp 25°C).

Respect of these tips and regular maintenance will ensure good
functioning.

Compressors on wheels with power greater or equal than 3Hp/2,2
kW, are intended to be use indoor

1.4 ELECTRICAL CONNECTION

The compressor should be grounded while in use to protect the
operator from electric shock.

Single- phase compressor is equipped with a three-core cable and
three-pin grounding type plug to fit the proper grounding type socket.

Three-phase compressor is supplied with electrical cable without
plug. Connection should be conducted only by qualified electrician

The green (or green and yellow) conductor in the cord is the groun-
ding wire. Never connect it to a live terminal.

Never disassemble the compressor or carry out other connections
to the pressure switch.

1.5 USE OF EXTENSION CABLE

Use only three-way extension cables that have three-pin connecting
plugs and three-pole sockets that accept the compressor plug.

Do not use extension cables that are damaged or squashed. An
under-rated cable will cause a drop in line voltage resulting in loss of
power and overheating.

Check table A (pag.5) in order to choose cable correct size.

WARNING

Avoid electrical shock hazard.

Never use this compressor with a damaged or frayed electrical
cord or extension cord. Inspect all electrical cords regularly.

Never use in or near water or in any environment where electric
shocks are possible.

2. INSTALLATION AND USE

NOTE: The information contained in this Instruction Manual is de-
signed to assist you in the safe operation and maintenance of the
compressor. S ome illustrations may show details or attachments that
differ from those on your own compressor.

Specifications are subject to change without any prior warning
where necessary.

2.1 INSTALLATION

* Remove the compressor from its packing (fig.1), makes sure it is
in perfect condition, checking if it was damaged during transport, and
carry out the following operations:

« Fit the wheels and rubber tab on the tanks on which they are not
already fitted, observing the instructions in fig.2/3. In case of infiatable
wheels, the maximum inflation pressure must be of 1,6 bar (24 psi).

* Position the compressor on a flat surface in a well ventilated area,
away from the weather and in non-explosive atmosphere.

* TAKECARETOTRANSPORTTHECOMPRESSORCORRECT-
LY, DONOTOVERTURNITORLIFTIT WITHHOOKS ORROPES
(FIG. 4/5)

« If the surface is inclined and smooth, check if the compressor
moves while in operation — if it does, secure the wheels with two wed-
ges. If the surface is a bracket or a shelf top, make sure it cannot fall,
securing it in a suitable way.

« To ensure good ventilation and efficient cooling, the compressor’s
belt guard must be at least 50 cm from any wall (fig.6).

2.2 ELECTRICAL CONNECTION
Single-phase compressors are supplied with an electrical cable
and a two-pole + earth plug. The compressor must be connected to
a grounded power socket (fig.7) protected by a suitable differential
switch (magneto-thermal).

2.3 START-UP
Check that the mains power matches that indicated on the electri-
cal data-plate (fig.7), the permissible tolerance range is +/-5%.
Fit the plug in the power socket and start the compressor, turning
the pressure switch knob into position “I/ON” (fig.8).

The compressor is fully automatic, and is controlled by the pressu-
re switch which stops it when tank pressure reaches maximum value
and restarts it when it falls to minimum value. The pressure difference
between maximum and minimum values is usually about 2 bar (29
psi).

E.g.: the compressor stops when it reaches 8 bar (116 psi — maxi-
mum operating pressure) and restarts automatically when the pres-
sure drops to 6 bar (87 psi).

After connecting the compressor to the power line, load it to maxi-
mum pressure and check corrrect functioning.

NOTE Some models are equipped with a discharge valve, useful
to facilitate next start. In this case it is normal a puff of air when com-
pressor stops

2.4 MOTOR PROTECTION DEVICES
Compressors must be always connected to a power socket pro-
tected by a suitable differential switch (magneto-thermal).

Compressor are equipped with an automatic thermal breaker loca-
ted inside the winding. It stops the compressor when motor tempe-
rature reaches excessively high values. If the breaker is tripped, the
compressors restarts automatically after 10 to 15 minutes.

Compressors of this range are fitted with a manual re-arm ampe-
rometric thermal breaker, located outside the terminal board cover.
When the breaker is tripped, wait for a few minutes and then reset the
breaker manually (fig.9).
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Note: If the protection device trips again, it’s higly reccomen-

ded stop the compressor, disconnect electric plug and call the
nearest service centre.

2.5 ADJUSTING THE WORKING PRESSURE

Pneumatic tools being used often requires lower pressure than the
maximum operating pressure. Always check correct pressure on to-
ol’'s manual.

On compressors supplied with a pressure reducer, operating pres-
sure must be correctly adjusted (see fig.10).

Release the pressure reducer knob by pulling it up, adjust pressure
to the required value by turning the knob clockwise to increase pres-
sure and anti-clockwise to reduce it.

When you have obtained optimum pressure, lock the knob by pres-
sing it downward.

Pressure can be seen on the pressure gauge.

For pressure reducers equipped without a pressure gauge, the set
pressure can be seen on the graduated scale located on the reducer
body.

WARNING: Some pressure regulators do not have “push to lock”,
therefore simply turn the knob to adjust the pressure.

For those models without pressure reducer, a suitable pressure re-
ducer must be fitted on the distribution line by the user.

2.6 CAUTIONS WHILE USING

Do not unscrew any connection while the tank is pressurised,
always check if the tank is pressure free.

Do not drill holes, weld or purposely deform the air tank.

Do not do any jobs on the compressor unless you have discon-
nected the power plug.

Temperature in operating ambient: 0°C +35°C.

Do not aim jets of water or inflammable liquids on the compressor.

Do not place inflammable objects near the compressor.

During down-times, turn the pressure switch to position “0” (OFF).

Never aim the air jet at people or animals

Do not transport the compressor while the tank is pressurised

Be careful with regard to some parts of the compressor such as the
head and delivery tubes, as they can reach high temperatures. Do not
touch these parts to avoid burns.(fig. 11)

Transport the compressor, lifting or pulling it with the appropriate
grips or handles.

Keep children and animals well away from the machine operating
area.

If using the compressor for painting:

a) Do not work in closed environments or near to naked flames

b) Make sure there is adequate exchange of air

c¢) Protect your nose and mouth with an appropriate mask.

If the electrical cable or plug are damaged, do not use the com-
pressor and contact an authorised service centre to replace the faulty
element with an original spare part.

Do not insert hands and/or any object inside protection grilles.
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3. MAINTENANCE

Before attempting any maintenance jobs on the compressor,
make sure of the following:

Master power switch in position “0/Off".

Pressure switch off, in position “0/Off’

No pressure in the air tank

3.1 CLEAN/REPLACE SUCTION FILTER

Every 50 hours of duty: dismantle the suction filter and clean the
filtering element by blowing with compressed air (fig.12).

Replace the filter element at least once a year if the compressor
operates in a clean environment, but more frequently if in a dusty
environment.

In some models, the suction filter is located internally under the
cover. Unscrew the securing screws, remove the cover carefully, re-
move the filter from its seat and clean it. Reassemble all parts before
restart the compressor.

3.2 CONDENSATE DRAIN

The compressor generates condensate water which accumulates
in the tank.

The condensate in the tank must be drained at least once a week,
by opening the drain tap (fig.13) under the tank.

Take care if there is compressed air inside the cylinder, and water
could flow out with considerable force. Recommended pressure: 1-2
bar max.

CONDENSATEMUSTNOTBEDRAINEDINTOTHESEWEROR
DISPERSED IN THE ENVIRONMENT.

3.3 RECOMMENDED MAINTENANCE
In units with 2 poles, replace the whole connecting rod - piston unit
every 700-800 hours of operation.
In units with 4 poles, replace the connecting rod - piston unit every
1800-2000 hours of operation.

4. TROUBLESHOOTING

Loss of air in valve under pressure switch
It could depend on poor tightness of the check valve. Take the fol-

lowing action (fig. 14):

Discharge all pressure from the tank

Unscrew the hexagon-head of the valve (A)

Carefully clean both the rubber disk (B) and its seat.

Refit all parts accurately.

Air losses

These can be caused by poor tightness of a union, check all unions,
wetting them with soapy water.

Compressor turns but does not load

It may be due to failure of the valves or a seal: please contact the
nearest service centre.

Compressor no starting

If the compressor has trouble starting, check the following :

Does mains power match that of the data-plate?

Are power cable extensions of adequate diameter or length (see 1.5)?

Is the work environment too cold? (under 0°C)

Was the thermal-breaker tripped? (see 2.4)

Is power supplied to the electrical line? (sockets well connected,

thermal- breaker, fuses in good condition)

Compressor not stopping

If the compressor does not stop when maximum pressure is rea-
ched, and the tank safety valve comes into operation. In this evenien-
ce please contact the nearest service centre.




5 NOTE

5.1 TECHNICAL DATA
 Refer to the label affixed to the compressor.
* Compressors for the European market are manufactured in com-
pliance with the EC directives (see declaration of conformity)
» Maximum operating pressure (see label on the compressor)
» The sound level is measured in compliance with EC directives (see
declaration of conformity)

5.2 STORING THE PACKED AND UNPACKED COMPRESSOR
For the whole time that the compressor is not used before un-
packing it, store it in a dry place at a temperature between +5°C and
+ 45°C and sheltered away from weather.
For the whole time that the compressor is not used after unpacking
it, while waiting to start it up or due to production stoppages, place
sheets over it to protect it from dust e dirty.

5.3 PNEUMATIC CONNECTIONS
Make sure that pneumatic tubes for compressed air with maximum
pressure characteristics that are adequate for the compressor are
used. Do not attempt to repair faulty tubes.

16




1. PREMISSE

1.1 INFORMATIONS IMPORTANTES

Lire attentivement toutes les instructions de fonctionnement, les
consignes de sécurité et les mises en garde contenues dans ce ma-
nuel avant de faire fonctionner le compresseur ou de procéder a son
entretien.

La majorité des accident résultant de I'utilisation ou de I'entretien
du compresseur sont dus au non respect des consignes et régles de
sécurité élémentaires. En indentifiant a temps les situations poten-
tiellement dangereuses et en observant les consignes de sécurité
appropriées, on évite bien souvent des accidents.

Les consignes élémentaires de sécurité sont décrites dans la
section “SECURITE” de ce manuel ainsi que dans les sections ren-
fermant les instructions d’utilisations et d’entretien.

Ne jamais utiliser le compresseuer d’'une maniére autre que cel-
le spécifiqguement recommandées, a moins de s’étre prélablement
assuré que l'utilisation envisagée ne sera dangereuse ni pour soi ni
pour les autres.

AVERTISSEMENT: indique une situation potentiellement dange-
reuse qui, s'il n’est pas tenu compte de son caractére, risque de pro-
voquer de graves blessures.

PRECAUTION: indique une situation dangereuse qui, s'il n’est pas
tenu compte de son caractére, risque de provoquer des blessures
légéres ou d’'endommager la machine.

REMARQUE: souligne une information essentielle

1.2 SECURITE
UNE UTILISATION DU COMPRESSEUR DE MANIERE IN-
CORRECTE OU QUI NE RESPECTE PAS LES CONSIGNES DE
SECURITE PEUT ENTRAINER LA MORT OU DE GRAVES BLES-
SURES. POUR EVITER TOUT DANGER, OBSERVER CES CONSI-
GNES ELEMENTAIRES DE SECURITE.

1.NE JAMAIS TOUCHER AUX PIECES MOBILES

Ne jamais approcher les mains, les doigts ou aucune autre partie
du corps des pieces mobiles du compresseur.

2.NE JAMAIS FAIRE FONCTIONNER LE COMPRESSEUR SI
TOUS LES GARDES PROTECTEURS NE SONT PAS EN PLACE

Ne jamais faire fonctionner le compresseur si tous les gardes pro-
tecteurs ou dispositifs de sécurité ne sont pas en place et en bon état.
Si une opération d’entretien ou de réparation nécessite le démontage
d’un garde protecteur ou d’un dispositif de sécurité, bien le remonter
avant de remettre le compresseur en marche.

3.TOUJOURS SE PROTEGER LES YEUX

Toujours porter des lunettes ou un masque de protection oculaier.
Ne jamais diriger le jet d’air comprimé sur une personne.

4.SE PROTEGER CONTRE LES DECHARGES ELECTRIQUES

Empécher tout contact du corps avec les surfaces mises a la terre,
par exemple les tuyaux, radiateurs, plaques de cuisson et enceintes
de réfrigération. Ne jamais faire fonctionner le compresseur dans un
endroit humide ou sur une surface mouillée.

5.DEBRANCHER LE COMPRESSEUR

Toujours débrancher le compresseur de sa source d’alimentation
et évacuer I'air comprimé de son réservoir avant toute opération de
réparation, d’inspection, d’entretien, de nettoyage, de remplacement
ou de vérification des piéces.

6.EVITER TOUTE MISE EN MARCHE ACCIDENTELLE

Ne pas transporter le compresseur alors qu'’il est encore raccordé a
sa source d’alimentation ou que le réservoir d’air comprimé est plein.
Bien s’assurer que le sélecteur de l'interrupteur barométrique se trou-
ve sur la position “OFF” (arrét) avant de raccorder le compresseur a
son alimentation.

7. ENTREPOSER CORRECTEMENT LE COMPRESSEUR

Veiller a ce qu’il soit hors de portée des enfants. Fermer a clé lelo-
cal d’enterposage.

8. MAINTENIR L'AIRE DE TRAVAIL PROPRE

Conservez la zone de travail propre et bien aérée, si nécessaire

libérez la zone des outils non nécessaires. 17

9. SE SOUCIER DE LENVIRONMENT DE TRAVAIL
Ne pas exposer le compresseur a la pluie. Ne pas I'utiliser dans
un endroit humide ou sur une surface mouillée. Veiller a ce que I'aire
de travail soit bien éclairée et bien aérée.

Les compresseur projette des étincelles pendant qu’il fonctionne.
Nejamais I'utiliser a proximité de laque, de peinture, de benzine, de
diluant, d’essence, de gaz, de produits adhésifs ou de tout autre pro-
duit combustible ou explosif.

10. ELOIGNER LES ENFANTS

Ne pas laisser les visiteurs toucher aur cordon de rallonge du com-
presseur. Tous les visiteurs devront se tenir suffisamment éloignés
de l'aire de travail.

11. SE VETIR CORRECTEMENT

Ne porter ni vétements laches ni bijoux. lls pourraient se prendre dans
les pieces mobiles. Porter un coiffe recouvrant les cheveux longs.

12. FAIRE ATTENTION AU CORDON

Ne jamais tirer brusquement sur le cordon pour le débrancher. Te-
nir le cordon loin des sources de chaleur, de graisse et des surfaces
tranchantes.

13. ENTRETENIR LE COMPRESSEUR AVEC SOIN

Suivre les instructions de lubrification. Inspecter régulierement les
cordons et, s’il sont endommaggés, les faire réparer dans un centre de
service aprés-vente agrée. Inspecter périodiquement les cordons de
rallonge et les faire réparer s’ils sont endommagés.

14. CORDONS DE RALLONGE POUR UTILISATION A LEXTERIEUR

Si I'outil doit étre utilisé dehors, utiliser exclusivement des cordons
de rallonge congus pour I'extérieur et identifiés comme tels.

15. RESTER SUR SES GARDES

Bien faire attention a ce que l'on fait. Faire preuve de bon sens.
Ne pas utiliser le compresseur lorsque I'on est fatigués. Ne jamais
utiliser le compresseur si I'on est sous I'effet d’alcool, de drogues ou
de médicaments causant de la somnolence.

16. CONTROLER LES PIECES ENDOMMAGEES ET LES FUITES
D’AIR

Avant de continuer a utiliser le compresseur, inspecter attentive-
ment les protections ou autres pieces endommagées pour s’assurer
que le compresseur pourra fonctionner correctement et effectuer le
travail pour lequel il est congu. Vérifiez I'alignement et le couplage
des pieces mobiles, la présence de pieces brisées, le montage, les
fuites d’air et tout autre élément susceptible d’altérer le bon fonction-
nement.

17. UTILISER LE COMPRESSEUR EXCLUSIVEMENT POUR LES
APPLICATIONS SPECIFIEES DANS LE MANUEL D’UTILISATION

Ne jamais utiliser le compresseur pour des utilisations autres que
celles spécifiées dans le manuel.

18. MANIPULER LE COMPRESSEUR CORRECTEMENT

Faire fonctionner le compresseur conformément aux instructions
de ce manuel. Ne jamais laisser les enfants, les personnes non fami-
liarisées avec son fonctionnement ou toute personne non autorisée
utiliser le compresseur.

19. VERIFIER QUE CHAQUE VIS, BOULON ET COUVERCLE
EST SOLIDEMENT VISSE

Veiller a ce que chaque vis, boulon et plaque soit solidement vissé.
Vérifier périodiquement le serrage.

20. MAINTENIR LEVENT D’AERATION DU MOTEUR PROPRE

L'évent d’aération du moteur doit rester propre en permanence de
fagon a ce que l'air puisse circuler librement. Contréler fréequemment
I'accumulation de poussiére.

21. FAIRE FONCTIONNER LE COMPRESSEUR A LA TENSION
NOMINALE

Faire fonctionner le compresseur a la tension spécifiée sur la plaque
signalétique. Si le compresseur est utilisé a une tension supérieure a
la tension nominale, il en résultera une vitesse de rotation du moteur
anormalement élevée risquant d’'endommager le compresseur et de
griller le moteur.

22. NE JAMAIS UTILISEER UN COMPRESSEU DEFECTUEUX
OU DONT LE FONCTIONNEMENT EST ANORMAL

Si le compresseur semble ne pas fonctionner, s’il émet un bruit
bizarre ou qu’il semble défectueux, I'arréter immédiatement et le faire

réparer dans un centre de service aprés-vente agrée.




23. NE PAS NETTOYER LES PIECES DE PLASTIQUE AVEC DU
SOLVANT

Les solvants tels qu'essence, diluant, benzine, tétrachlorure decar-
bone et alcool risquent d’endommager et de fendre les piéces de pla-
stique. Ne pas les nettoyer avec ce genre de produit. Pout nettoyer le
pieces de plastique, utiliser un linge doux humecté d’eau savonneuse
puis sécher complétement.

24. UTILISER EXCLUSIVEMENT DES PIECES DE RECHANGE
D’'ORIGINE

L'utilisation de pieces de rechange autres que celles fabriquées,
peut entrainer I'annulation de la garantie et étre la cause d’'un mau-
vais fonctionnement et des blessures en résultant. Les piéces d’origi-
ne sont disponible auprés de son distributeur.

25. NE PAS MODIFIER LE COMPRESSEUR

Ne pas modifier le compresseur. Toujours consulter un centre de

service aprés-vente agréé pour toute réparation. Une modification
non autorisée risque non seulement d’affecter les performances du
compresseur, mais également d’étre la cause d’accidents.

26. DESACTIVER LINTERRUPTEUR LORSQU'ON NE SE SERT
PAS DU COMPRESSEUR

Quand le compresseur ne fonctionne pas, régler l'interrupteur sur
“OFF”, débrancher le compresseur et ouvrir le robinet de vidange
pour vider le réservoir d’air comprimé.

27. NE JAMAIS TOUCHER LES SURFACES CHAUDES

Pour éviter tout risque de brilures, ne pas toucher les tubes, les
culasses ni les moteurs.

28. VIDANGER LE RESERVOIR

Vidanger le réservoir tous les jours ou toutes les 4 heures d'utili-
sation. Ouvrir le bouchon de vidange et incliner le compresseur pour
vider I'eau qui s’est accumulée.

29. NE PAS ARRETER LE COMPRESSEUR EN TIRANT SUR LA FICHE

Utiliser la position “AUTO/OFF” du sélecteur de linterrupteur ba-
rométrique.

30. CIRCUIT PNEUMATIQUE.

Utiliser uniquement des tuyaux qui peuvent résister a une pression
supérieure ou égale a celle du compresseur en cours d'utilisation.

1.3 CONSEILS D’UTILISATION
Le compresseur est dimensionné pour une utilisation intermittente
et non continue. Il est conseillé d'utiliser le compresseur avec un ser-
vice maxi mum de 30% pendant une heure en pleine charge.
Ceci afin de permettre un fonctionnement correct du produit dans
le temps.

1.4 INSTRUCTIONS POUR LE BRANCHEMENT A LA TERRE

Ce compresseur doit étre relié a la terre lorsqu'’il est en cours d’utili-
sation afin de protéger I'opérateur des décharges électriques.

Le compresseur monophasé est équipé d’'un céble bipolaire plus
terre.

Le compresseur triphasé est fourni avec un cable électrique sans
fiche. Le branchement électrique doit étre exécuté par un technicien
qualifié. Le fil de mise a la terre est le fil vert ou jaune/vert. Ne jamais
brancher ce fil vert a une extrémité vive.

Il est recommandé de ne jamais démonter le compresseur ni ef-
fectuer d’autres connexions au niveau du pressostat.

1.5 RALLONGE

Utilisez uniquement des rallonges avec fiche et mise a la terre,
n’utilisez jamais de rallonges détériorées ou écrasées.

Une rallonge trop fine peut provoquer des chutes de tension et
donc une perte de puissance et une surchauffe de I'appareil.

Le cable de rallonge du compresseur doit avoir une section propor-
tionnelle a sa longueur (consulté tab.A - pag.5).

AVERTISSEMENTS

Eviter tous les risques de décharges électriques. Ne jamais utiliser
le compresseur avec une rallonge ou un cable électrique endomma-
gé. Controler régulierement les cables électriques. Ne jamais utiliser
le compresseur dans I'eau ou a proximité de celle-ci ainsi qu’a proxi-
mité d’'un lieu avec risque de décharges électriques.

2. INSTALLATION ET UTILISATION

Les informations indiquées dans ce manuel ont pour objectif d’as-
sister I'opérateur durant I'utilisation et les opérations d’entretien du
compresseur.

Certaines illustrations de ce manuel indiquent certains détails qui
peuvent étre différents de ceux de votre compresseur.

Des modifications sont possibles sans préavis. si nécessaire

2.1 INSTALLATION
Apres avoir déballé le compresseur (fig. 1), vérifier qu’il est en bon
état en contrélant qu'il n’ait pas subi de dommages durant la transport
puis effectuer les opérations suivantes:

* Monter les roues et le caoutchouc sur les réservoirs (lorsqu'’ils ne sont
pas déja montés) en suivant les instructions de la fig. 2/3. En cas de
roues gonflables, gonfler a une pression maximale de 1,6 bar (24 psi).

* Placer le compresseur sur une surface plane, bien ventilée, a I'abri des
agents atmosphériques et dans une atmosphére non explosive.

+ FAIREATTENTIONQUE LE COMPRESSEURSOITTRANSPORTE
CORRECTEMENT,NEPASLERETOURNEROULESOULEVERAVEC
DES CROCHETS OU CABLES (FIG.4/5).

* En cas de plan incliné et lisse, vérifier que le compresseur ne se
déplace pas en cours de fonctionnement, dans le cas contraire, blo-
quer les roues avec deux cales.

* Si le plan est un support ou un échafaudage, fixer le compresseur
de fagon appropriée afin d’éviter les chutes.

» Pour obtenir une bonne ventilation et un refroidissement efficace,
il est important que la protection courroie du compresseur soit a au
moins 50 cm de distance de toute cloison (fig.6).

2.2 BRANCHEMENT ELECTRIQUE
Les compresseurs monophasés_sont fournis avec un cable bipo-
laire et une fiche bipolaire + terre.
Il est important que le compresseur soit branché a une prise de
courant doté de mise a la terre (fig. 7), et protégée par un interrupteur
différentiel adapté (magnétothermique).

2.3 DEMARRAGE
« Contréler que la tension de réseau correspond a celle indiquée sur
la_plaquette signalétique des caractéristiques électriques (fig.7), la
plage de tolérance admise est de + 5%.

* Introduire la fiche dans la prise de courant (fig.7) et démarrer le
compresseur en positionnant le pommeau du pressostat sur (1) (fig.8).
» Le fonctionnement du compresseur est entierement automatique,
commandé par le pressostat qui I'arréte lorsque la pression dans le
réservoir atteint la valeur maximum et le fait repartir lorsqu’elle de-
scend en dessous de la valeur minimum.

» Généralement, la différence de pression entre la valeur maximum
et la valeur minimum est d’environ 2 bars (29 psi). Ex.: le compres-
seur s’arréte lorsqu'’il atteint 8 bars (116 psi) (pression maximum de
fonctionnement) et redémarre automatiquement lorsque la pression
a l'intérieur du réservoir descend a 6 bars (87 psi).

* Apres avoir branché le compresseur a la ligne électrique, effectuer
une charge a la pression maximum et vérifier que le fonctionnement
de la machine soit correct.

» Certains modéles sont équipés d’'une soupape de décharge de la
téte qui sert a faciliter le prochain démarrage. Une bouffée d’air a
I'arrét du moteur est donc un signe de bon fonctionnement.

2.4 PROTECTION DU MOTEUR

Le moteur des compresseurs est doté d’'une protection thermique
automatique située a l'intérieur de I'enroulement, elle arréte le com-
presseur lorsque la température du moteur atteint des valeurs trop
élevées. En cas d'intervention, le compresseur repart automatique-
ment apres 10 - 15 minutes.
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Les compresseurs de cette famille sont équipés d’'une protection
thermique amperemétrique a réarmement manuel., située a I'ex-
térieur, sur le couvercle du bornier.

Lorsque la protection thermique intervient, attendre quelques mi-
nutes puis réarmer manuellement l'interrupteur thermique (fig.9).

Si la protection se déclenche de nouveau, il est conseillé
d’éteindre le compresseur, débrancher I’alimentation électrique
et contactez un centre de service autorisé.

2.5 REGLAGE DE LA PRESSION DE FONCTIONNEMENT

Il n’est pas nécessaire de toujours utiliser la pression de fonction-
nement maximum, au contraire, la plupart du temps, I'outil pneumati-
que utilisé nécessite moins de pression.

Sur les compresseurs dotés d’un réducteur de pression, il est
nécessaire de régler correctement la pression de fonctionnement.

Débloquer le pommeau du réducteur de pression en tirant vers le
haut, régler la pression a la valeur désirée en tournant le pommeau
dans le sens des aiguilles d’'une montre pour 'augmenter et dans le
sens contraire pour la diminuer; une fois la pression optimale atteinte,
bloguer le pommeau en appuyant vers le bas (fig. 10).

Sur les réducteurs de pression sans manomeétre, la pression de
réglage est visible sur I'échelle graduée située sur le corps du réd-
ucteur.

Sur les réducteurs de pression avec manomeétre, la pression de
réglage est visible sur I'échelle graduée située sur le manometre.

ATTENTION: Certains réducteurs de pression ne sont pas équipés
de “push to lock”, par conséquent, il suffit de tourner la poignée pour
en régler la pression.

2.5 PRECAUTIONS D’UTILISATION

Eviter absolument de dévisser un raccord quelconque lorsque le
réservoir est sous pression, vérifier toujours qu'il soit vide.

Il est interdit de percer des trous, de faire des soudures ou de
déformer volontairement le réservoir d’air comprimé.

Débrancher la fiche de la prise de courant avant d’effectuer toute
opération sur le compresseur.

Température ambiante de fonctionnement 0°C + 35°C.

Ne pas diriger de jet d’eau ou de liquide inflammable sur le com-
presseur.

Ne pas positionner d’objet inflammable a proximité du compresseur.

Durant les pauses, positionner le pressostat sur “0”’(OFF).

Ne jamais diriger le jet d’air vers des personnes ou animaux

Ne pas transporter le compresseur lorsque le réservoir est sous
pression.

Faire attention qu’aucune partie du compresseur tels que téte et
tuyaux de départ ne puissent atteindre des températures élevées. Ne
jamais toucher ces composants afin éviter les brdlures (fig.11).

Transporter le compresseur en le soulevant ou en le tirant par les
poignées ou prises appropriées.

Eloigner les enfants et les animaux de la zone de fonctionnement
de la machine.

En cas d'utilisation du compresseur pour peindre :

a) Ne pas opérer dans les lieux fermés ou a proximité de flammes
libres

b) Vérifier que la piéce dans laquelle la machine fonctionne bénéfi-
cie d’'un changement d’air.

c) Protéger nez et bouche a 'aide d’'un masque approprié

En cas d'endommagement du cable électrique ou de la fiche, ne
pas utiliser le compresseur et contacter le centre de service aprés-
vente autorisé pour les remplacer par une piéce originale.

Ne pas introduire d’objets ou les mains a l'intérieur des grilles de
protection afin d’éviter tout accident ou dommage du compresseur

Une fois I'utilisation du compresseur terminée, toujours débrancher
la fiche de la prise de courant.

19

3. MAINTENANCE

Avant d’intervenir sur le compresseur, vérifiiez que :
L'interrupteur principal de ligne soit sur la position “0”.

Le pressostat et les interrupteurs du boitier soient désactivés.
Le réservoir d’air soit déchargé de toute pression.

3.1 NETTOYAGE DU FILTRE D’ASPIRATION

Toutes les 50 heures de fonctionnement, il convient de démonter le
filtre d’aspiration et de nettoyer I'élément filtrant (fig. 12) en soufflant
de I'air comprimé.

Il est conseillé de remplacer I'élément filtrant au moins une fois
pour an lorsque le compresseur fonctionne dans un endroit propre;
plus souvent en cas d’endroit poussiérieux.

Le filtre d’aspiration peut etre situé a l'intérieur, sous la carénage.

Dévisser les vis de fixation de la calotte, I'enlever de I'encastrement
du carénage, oter le filtre de son logement et procéder a I'opération
de nettoyage en soufflant de I'air.

3.2 VIDANGE CONDENSAT

Le compresseur génére de I'eau de condensation qui s’accumule
dans le réservoir. Il est nécessaire d’évacuer la condensateur du rés-
ervoir au moins une fois par semaine en ouvrant le robinet d’évacuat-
ion situé sous le réservoir (fig.13)

Prétez une attention particuliére, en cas de présence d’air com-
primé dans le reservoir, il se peut que I'eau sorte trés violemment.
Pression conseillée 1-2 bars max.

LACONDENSATION DU COMPRESSEURNE DOIT PAS ETRE
DEVERSER DANS L’ENVIRONNEMENT.

3.3 ENTRETIEN CONSEILLE
Dans les groupes a 2 pdles, il est recommandé de remplacer I'en-
semble du groupe bielle/piston toutes les 700-800 heures de fon-
ctionnement.
Dans les groupes a 4 poles, il est recommandé de remplacer le
groupe bielle/piston toutes les 1800-2000 heures de fonctionnement.

4. PETITES ANOMALIES

Fuite d’huile depuis la vanne située sous le pressostat
Cet inconvénient est d0 a une étanchéité défectueuse de la vanne

de retenue, procéder comme suit (fig.14):

Evacuer toute la pression du réservoir

Dévisser la téte hexagonale de la vanne (A)

Nettoyer soigneusement le disque en caoutchouc (B) ainsi que son
logement. Remonter soigneusement le tout.

Fuite d’air

Elles sont généralement dues a une étanchéité défectueuse des
raccords; contréler tous les raccords en les mouillant avec de 'eau
savonneuse.

Le compresseur tourne mais ne charge pas

L'inconvénient peut étre di a la rupture des vannes ou d’un joint,
remplacer la piéce défectueuse.

Dans ce cas, il est nécessaire de contacter le centre de service
aprés-vente autorisé le plus proche pour la réparation.

Le compresseur ne démarre pas

En cas de difficulté de démarrage du compresseur, vérifier:

La tension de réseau doit correspondre a celle indiquée.

Aucune rallonge électrique de section ou longueur non adaptée ne
doit étre présente.

Le lieu de fonctionnement ne doit pas étre trop froid (< 0°C).

Vérifier 'absence d'intervention de la protection thermique (voir 2.4).

Le réseau électrique doit étre alimenté.

Le compresseur ne s’arréte pas
Si le compresseur ne s’arréte pas lorsque la pression maximale est




atteinte, la vanne de sécurité du réservoir entre en fonction
Dans ce cas, il est nécessaire de contacter le centre de service
aprés-vente autorisé le plus proche pour la réparation.

5.REMARQUE

5.1 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
* Consulter I'étiquette CE sur le compresseur.
» Pour le marché européen, les compresseurs sont fabriqués confor-
mément aux directives CE (voir déclaration de conformité).
* Pression de service maximale (voir étiquette sur le compresseur)
* Le niveau sonore est mesuré conformément aux directives CE
(voir déclaration de conformité).

5.2 EMMAGASINAGE DU
COMPRESSEUR EMBALLE ET DEBALLE

Pendant toute la période d’inactivité du compresseur avant son
déballage, 'emmagasiner dans un lieu sec, avec une température
comprise entre

+ 5°C et + 45°C et en position permettant d’éviter le contact avec
les agents atmosphériques. Pendant toute la période d’inactivité
du compresseur aprés son déballage, dans l'attente de sa mise en
service ou en cas d’interruption de production, le protéger avec des
baches afin d’éviter que la poussiére se dépose sur les mécanismes.

5.3 RACCORDEMENTS PNEUMATIQUES
Utiliser toujours des tuyaux pneumatiques pour air comprimé ayant
des caractéristiques de pression maximum adaptées a celle du com-
presseur.
Ne pas essayer de réparer le tuyau lorsqu’il est défectueux.
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1.1. WICHTIGE INFORMATIONEN

Alle Anweisungen zu Funktionsweise, Sicherheitsbestimmun-
gen und Hinweisen des vorliegenden Bedienungshandbuches au-
fmerksam lesen. Die Mehrzahl der Unfélle bei der Benutzung des
Kompressors beruhen auf der Nichtbeachtung der grundlegenden
Sicherheitsbestimmungen. Zur Vermeidung von Unféllen rechtzeitig
alle potentiellen Gefahrenquellen ausfindig machen und die entspre-
chenden Sicherheitsbestimmungen beachten.

Die grundlegenden Sicherheitsbestimmungen sind in dem Kapitel
“SICHERHEIT” des vorliegenden Handbuches sowie in dem Kapitel
Uber die Benutzung und Wartung des Kompressors enthalten.

Die Gefahrensituationen, die zur Vermeidung von schweren Ver-
letzungen oder Beschadigungen der Maschine vermieden werden
missen, werden in dem Kapitel “HINWEISE” im Bedienungshandbu-
ch oder auf dem Kompressor wiedergegeben.

Den Kompressor nie unsachgemall einsetzen, sondern aus-
schlieBlich so, wie es vom Hersteller empfohlen wird, soweit nicht die
absolute Sicherheit besteht, dass weder fiir den Benutzer, noch fiir in
der Nahe befindliche Personen Gefahren auftreten kdnnen.

HINWEIS: Weist auf eine potentielle Gefahrensituation hin, die zu
schweren Schaden flihren kann, falls sie ignoriert wird.

VORSICHT: Weist auf eine Gefahrensituation hin, die zu leichten
Verletzungen oder Beschadigungen der Maschine flihren kann, falls
sie ignoriert wird.

ANMERKUNG: Hebt eine wichtige Information hervor.

1,2 SICHERHEIT
EINE UNSACHGEMASSE BENUTZUNG SOWIE EINE UN-
GENUGENDE WARTUNG DIESES KOMPRESSORS KONNEN
VERLETZUNGEN DES BENUTZERS VERURSACHEN. ZUR
VERMEIDUNG DIESER GEFAHREN MUSSEN DIE FOLGENDEN
ANWEISUNGEN BEFOLGT WERDEN.

1. DIE BAUTEILE IN BEWEGUNG NIE BERUHREN.

Nie die Hande, die Finger oder sonstige Korperteile in die Nahe von
Bauteilen des Kompressors bringen, die sich in Bewegung befinden.

2. DEN KOMPRESSOR NIE IN BETRIEB NEHMEN, WENN DIE
SCHUTZVORRICHTUNGEN NICHT MONTIERT SIND.

Den Kompressor nie in Betrieb nehmen, wenn nicht alle Schutzvor-
richtungen (zum Beispiel Schutzverkleidungen, Riemenschutz, Si-
cherheitsventil) ordnungsgemal montiert sind; wenn die Durchfiihrung
von Wartungs- oder Reparaturarbeiten die Entfernung dieser Schutzvor-
richtungen erforderlich macht, so muss vor der Wiederinbetriebnahme
des Kompressors sichergestellt werden, dass diese wieder ordnung-
sgeman angebracht worden sind.

3. IMMER SCHUTZBRILLEN TRAGEN

Immer Schutzbrillen oder einen entsprechenden Augenschutz tragen.
Den Druckluftstrahl nie auf den eigenen Korper oder auf andere Perso-
nen richten.

4. STETS SCHUTZVORRICHTUNGEN GEGEN ELEKTRISCHE
SCHLAGE VERWENDEN

Den Kompressor nie in der Nahe von Wasser oder in feuchten Umge-
bungen benutzen.

5. DEN KOMPRESSOR AURER BETRIEB NEHIMEN

Den Kompressor von der elektrischen Energiequelle trennen und den
gesamten Druck aus dem Kessel ablassen, bevor Arbeiten zur Repara-
tur, Inspektion, Wartung, Reinigung oder zum Auswechseln von Bautei-
len vorgenommen werden.

6. VERSEHENTLICHES EINSCHALTEN

Den Kompressor nicht transportieren, wenn er an die elektrische Ener-
giequelle angeschlossen ist oder wenn der Kessel unter Druck steht. Vor
dem Anschieflen des Kompressors an die elektrischen Energiequelle si-
cherstellen, dass der Schalter des Druckwachters sich in der Position
OFF befindet.

7. ORDNUNGSGEMASSE LAGERUNG DES KOMPRESSORS

Wenn der Kompressor nicht benutzt wird, muss er an einem trockenen
Ort aufbewahrt und vor Witterungseinwirkungen geschiitzt werden. Von
Kindern fernhalten.

8. ARBEITSBEREICH
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Den Arbeitsbereich sauber halten und gegebenenfalls nicht benétigte
Werkzeuge entfernen. Eine gute Liiftung des Arbeitsbereiches sicherstel-
len. Den Kompressor nicht in der Gegenwart von entflammbaren Fliss-
igkeiten oder Gas benutzen.Der Kompressor kann wahrend des Betriebs
Funkenbildung verursachen. Den Kompressor nicht in Umgebungen be-
nutzen, in denen sich Lacke, Benzin, Chemikalien, Klebstoffe oder son-
stige brennbare oder explosive Substanzen befinden.

9. KINDER FERNHALTEN

Verhindern, dass Kinder oder sonstige Personen mit dem Netzkabel
des Kompressors in Kontakt kommen; es muss daflir gesorgt werden,
dass alle nicht befugten Personen den Sicherheitsabstand vom Arbeit-
sbereich einhalten.

10. ARBEITSKLEIDUNG

Keine weiten Kleidungsstlicke oder Schmuck tragen, da diese sich in
den Bauteilen in Bewegung verfangen kénnen. Falls erforderlich einen
Gehorschutz tragen, der die Ohren abdeckt.

11. RICHTIGE VERWENDUNG DES NETZKABELS

Den Netzstecker nicht am Netzkabel aus der Netzsteckdose ziehen.
Das Netzkabel von Warmequellen, Ol und scharfen Kanten fernhalten.
Nicht auf das Netzkabel treten und das Netzkabel nicht einquetschen.

12. SORGFALTIGE WARTUNG DES KOMPRESSORS

Die Anweisungen zur Schmierung beachten (nicht giiltig fir oilless).
Das Netzkabel in regelmafigen Abstanden kontrollieren. Falls es be-
schéadigt ist, so muss es von einer Kundendienststelle repariert und er-
setzt werden. Sicherstellen, dass das AuRere des Kompressors keine
sichtbaren Beschadigungen aufweist. Gegebenenfalls an die nachste
Kundendienststelle wenden.

13. ELEKTRISCHE VERLANGERUNGEN FUR DIE BENUTZUNG IM
AUSSENBEREICH

Wenn der Kompressor im Auenbereich verwendet wird, so diirfen
ausschlieBlich elektrische Verlangerungen benutzt werden, die fiir die
Verwendung im Aufenbereich vorgesehen und entsprechend gekenn-
zeichnet sind.

14. AUFMERKSAMKEIT

Umsichtig arbeiten und den gesunden Menschenverstand benutzen.
Den Kompressor bei Midigkeit nicht benutzen. Der Kompressor darf nie
benutzt werden, wenn der Benutzer unter der Einwirkung von Alkohol,
Drogen oder Arzneimittel steht, die Midigkeit verursachen kénnen.

15. DEFEKTE UNS UNDICHTE BAUTEILE KONTROLLIEREN

Falls eine Schutzvorrichtung oder sonstige Bauteile beschadigt worden
sind, so muss der Kompressor vor der Wiederinbetriebnahme kontrolliert
werden, um sicherzustellen, dass ein sicherer Betrieb gewahrleistet ist.
Die Ausrichtung der Bauteile in Bewegung, die Leitungen, die Druckmin-
derer, die Druckluftanschliisse sowie alle weiteren Bauteile kontrollieren,
die fur den normalen Betrieb wichtig sind. Alle beschadigten Bauteile
mussen vom Kundendienst repariert oder ersetzt oder, wie im Bedienun-
gshandbuch beschrieben, ausgewechselt werden. DEN KOMPRESSOR
NICHT BENUTZEN, WENN DER DRUCKWACHTER DEFEKT IST.

16. DEN KOMPRESSOR AUSSCHLIESSLICH FUR DIE IM VORLIE-
GENDEN BEDIENUNGSHANDBUCH VORGESEHENEN ARBEITEN
BENUTZEN Der Kompressor ist eine Maschine, die Druckluft produziert.
Den Kompressor nie flir Arbeiten einsetzen, die im Bedienungshandbuch
nicht vorgesehen sind.

17. KORREKTE BENUTZUNG DES KOMPRESSORS

Beim Betrieb des Kompressors samtliche Anweisungen des vorliegen-
den Handbuches beachten. Verhindern dass der Kompressor von Kin-
dern oder von Personen benutzt wird, die mit seiner Funktionsweise nicht
vertraut sind.

18. KONTROLLIEREN, OB ALLE SCHRAUBEN UND DECKEL
RICHTIG FESTGEZOGEN SIND Kontrollieren, ob alle Schrauben und
Schilder gut befestigt sind. In regelméaRigen Abstanden kontrollieren, ob
sie gut angezogen sind.

19. DEN LUFTUNGSROST SAUBER HALTEN Den Liiftungsrost des
Motors sauber halten. Den Rost in regelmaRigen Abstanden reinigen, fal-
Is der Kompressor in stark verschmutzten Umgebungen eingesetzt wird.

20. DEN KOMPRESSOR MIT DER NOMINALSPANNUNG BETREIBEN

Den Kompressor mit der Spannung betreiben, die auf dem Schild mit
den elektrischen Daten angegeben ist. Falls der Kompressor mit einer
Spannung betrieben wird, die hoher als die angegebene Nominalspannung

ist, kann es zu unzulassig hohen temperaturen im Motor kommen.




21. DEN KOMPRESSOR NICHT BENUTZEN, FALLS ER DEFEKT IST
Falls der Kompressor wahrend der Arbeit seltsame Gerausche oder
starke Vibrationen erzeugt oder, falls er defekt zu sein scheint, so muss
er sofort angehalten werden; die Ursache durch die nachste Kundendien-
ststelle feststellen lassen
22. DIE KUNSTSTOFFTEILE NICHT MIT LOSUNGSMITTELN REINIGEN
Losungsmittel wie Benzin, Verdlnner, Dieseldl oder sonstige Sub-
stanzen, die Alkohol enthalten, konnen die Kunststoffteile beschadigen;
diese Teile nicht mit solchen Substanzen reinigen, sondern gegebenen-
falls Seifenlauge oder geeignete Fliissigkeiten verwenden.
23. AUSSCHLIESSLICH ORIGINALERSATZTEILE VERWENDEN
Bei der Verwendung von Ersatzteilen von anderen Herstellern ver-
fallt der Garantieleistungsanspruch und kann zu Funktionsstérungen des
Kompressors flihren. Die Originalersatzteile sind bei den Vertragshandl-
ern erhaltlich.
24. KEINE ANDERUNGEN AM KOMPRESSOR VORNEHMEN
Keine Anderungen am Kompressor vornehmen. Fiir alle Reparaturen
an eine Kundendienststelle wenden. Eine nicht genehmigte Anderung
kann die Leistung des Kompressors beeintrachtigen, sie kann aber auch
schwere Unfalle verursachen, wenn sie von Personen durchgefiihrt wird,
die nicht die dafir erforderlichen technischen Kenntnisse aufweisen.
25. DEN DRUCKWACHTER ABSCHALTEN, WENN DER KOMPRES-
SOR NICHT BENUTZT WIRD
Den Knauf des Druckwachters in die Position “0” (OFF) stellen, wenn
der Kompressor nicht in Betrieb ist, den Kompressor von der elektrischen
Speisung abklemmen und den Hahn zum Ablassen der Luft aus dem
Kessel 6ffnen.
26. DIE HEISSEN BAUTEILE DES KOMPRESSORS NICHT
BERUHREN
Zur Vermeidung von Verbrennungen die Leitungen, den Motor und
alle sonstigen heilten Bauteile des Kompressors nicht beriihren.
27. DEN DRUCKLUFTSTRAHL NICHT DIREKT AUF DEN KORPER
RICHTEN
Zur Vermeidung von Gefahren den Druckluftstrahl nie auf Personen
und Tiere richten.
28. DAS KONDENSWASSER AUS DEM KESSEL ABLASSEN
Taglich oder alle 4 Betriebsstunden das Kondenswasser aus dem Kes-
sel ablassen. Die entsprechende Vorrichtung 6ffnen und den Kompressor
kippen, um das angesammelte Kondenswasser ablaufen zu lassen.
29. DEN KOMPRESSOR NICHT DURCH HERAUSZIEHEN DES
NETZKABELS ANHALTEN
Zum Anhalten des Kompressors den Schalter “I/O* (ON/OFF) des
Druckwachters benutzen.
30. DRUCKLUFTKREISLAUF
Leitungen und Druckluftwerkzeuge verwenden, die fiir einen Druck ge-
eignet sind, der héher oder gleich dem Betriebsdruck des Kompressors
sind.

1.3 BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

Fur einen einwandfreien Dauerbetrieb der Maschine unter Volllast
sicherstellen, dass die Raumtemperatur +25°C nicht tberschreitet.

Es wird empfohlen, den Kompressor in einer Stunde max. zu 30%
bei Volllast einzusetzen, um einen lang andauernden Betrieb zu
gewahrleisten.

Die fahrbaren Elektrokompressoren mit einer Leistung von 3HP
und mehr sind nur fiir die Nutzung in geschlossenen Raumen geei-
gnet.

1.4 ELEKTRISCHE VERBINDUNG

Dieser Kompressor muss bei Gebrauch ordnungsgemaf geerdet
sein, um den Benutzer vor Stromschlagen zu schiitzen. Er ist mit
einem zweipoligen Kabel plus Erdleitung ausgestattet. Es wird drin-
gend davon abgeraten, den Kompressor zu zerlegen, oder die An-
schlisse im Druckschalter umzuandern.

ACHTUNG: Der Erdanschluss muss gemaly den Unfallschutzvor-
schriften (EN 60204) erfolgen.

1.5 VERLANGERUNGSKABEL
Verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die mit Stecker und Erd-
leitung versehen sind. Sie dirfen nicht beschadigt oder gequetscht
sein. Ein zu diinnes Verlangerungskabel kann zu Spannung-

sabféllen fiihren, die einen Leistungsverlust und eineUberhitzung des
Gerates verursachen. Der Querschnitt muss proportional zur Lange
des Kabels sein (siehe Tabelle A, Seite 5).

HINWEISE

Alle Gefahren durch elektrische Entladungen vermeiden. Den
Kompressor nie benutzen, wenn das Netzkabel oder die Verlanger-
ung beschadigt sind. Die Kabel in regelmaRigen Abstanden kontrol-
lieren. Den Kompressor nie im oder in der Nahe von Wasser oder
in der Nahe von gefahrlichen Umgebungen benutzen, die zu elektri-
schen Entladungen fiihren kénnen.

2. BENUTZUNG
ANMERKUNG: Die Informationen in dem vorliegenden Handbuch
stellen eine Hilfe fir den Bediener bei der Benutzung und der War-
tung des Kompressors dar. Einige Abbildungen des vorliegenden
Handbuches zeigen einige Bauteile, die sich von denen lhres Kom-
pressors unterscheiden kénnen.

2.1 INSTALLATION
Den Kompressor aus der Verpackung entnehmen (Abb. 1) und
sicherstellen, dass er unversehrt ist und beim Transport keine Be-
schadigungen erlitten hat; dann die folgenden Arbeiten ausfiihren:

* Falls nicht bereits montiert die Rader und das Gummielement auf
den Kesseln montieren und dabei die Anweisungen von Abbildung
2/3 beachten.

* Bei Luftbereifung, mit einem Maxidruck von 1,6 bar (24psi) aufpumpen.

* Den Kompressor auf einer flachen Oberflache, an einem gut
bellfteten und vor Witterungseinflissen geschitzten Ort ohne Explo-
sionsgefahr ablegen

+ ACHTEN SIE AUF DEN RICHTIGEN TRANSPORT DES KOM-
PRESSORS, DREHEN SIE IHN NICHT UM UND HEBEN SIE IHN
NICHT MIT HAKEN ODER SEILEN AN. (ABBILDUNG 4/5)

* Falls der Untergrund geneigt und glatt ist, so muss sichergestellt wer-
den, dass der Kompressor sich wéhrend des Betriebs nicht bewegt; an-
derenfalls die Rader mit zwei Keilen blockieren. Falls der Kompressor auf
einem Tisch oder in einem Regal aufgestellt wird, so muss sichergestellt
werden, dass er nicht herunterfallen kann, indem er in entsprechender
Weise befestigt wird.

» Zur Gewabhrleistung einer guten Luftung sowie einer ausreichenden
Kihlung muss der Riemenschutz des Kompressors sich zumindest 50
cm von jeder Wand entfernt befinden (Abb.6).

2.2 ELEKTRISCHER ANSCHLUSS
Die Einphasenkompressoren werden vollstdndig mit Netzkabel
und zweipoligem Netzstecker mit Erdungskontakt geliefert. Der Kom-
pressor muss an eine geerdete Netzsteckdose angeschlossen wer-
den (Abb.7).

2.3 START
Sicherstellen, dass die Netzspannung der auf dem Schild der
elektrischen Daten (Abb.7) angegebenen Betriebsspannung ent-
spricht; der zuldssige Toleranzbereich liegt bei +5%.

Sicherstellen, dass der Hauptschalter auf ,,0“ steht. Den Stecker in
die Steckdose stecken und den Schalter auf “I” stellen. Den Gummi-
oder Spiralschlauch anschlieen. Der Betrieb des Kompressors ist
vollautomatisch und wird iber den Druckschalter gesteuert.

Dieser hélt ihn bei Erreichen des Hochstdrucks im Behalter an und
setzt ihn bei Absinken auf den Mindestdruck wieder in Betrieb. Nor-
malerweise betragt der Druckunterschied zwischen dem maximalen
und minimalen Wert ca. 2 bar (29 psi). Nach Anschluss des Kompres-
sors an die Stromleitung anhand eines Ladevorgangs bei Maximal-
druck den korrekten Betrieb des Gerats prifen.

Modelle mit Startventil : ein Luftsto wird an jeder Haltestelle zu
héren.

2.4 MOTORSCHUTZ

Der Motor der Kompressoren weist einen automatischen Tempe-
raturschutz im Innern der Wicklung auf, der den Kompressor anhalt,

wenn die Temperatur des Motors eine zu hohe Temperatur er-
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reicht. Falls diese Schutzvorrichtung eingreift, so lauft der Kompres-
sor nach 10/15 Minuten automatisch wieder an.

Die Kompressoren dieser Familien sind hingegen mit einem am-
perometrischen thermischen Schutz mit manueller Riicksetzung au-
sgestattet., der sich auRen auf dem Deckel der Klemmleiste befindet.
Wenn der Uberstromschutz eingreift, einige Minuten warten und dann
den Uberstromschalter von Hand zuriickstellen (Abb.9).

Wenn der Schutz nach dem nadchsten Neustart wieder
ausgelost wird, ist es ratsam. den Verdichter abzuschalten,

die Stromversorgung zu unterbrechen und einen autorisierten
Kundendienst zu kontaktieren.

2.5 EINSTELLUNG DES BETRIEBSDRUCKS

Es ist nicht erforderlich, dass immer der max. Betriebsdruck
verwendet wird und oft arbeiten Druckluftwerkzeuge mit einem niedri-
geren Druck. Bei den Kompressoren, die mit Druckminderer geliefert
werden, muss der Betriebsdruck sorgfaltig eingestellt werden. Den
Knauf des Druckminderers I0sen, indem er nach oben gezogen wird,
den Druck auf den gewlinschten Wert einstellen, indem der Knauf
zum Anheben in Uhrzeigerrichtung und zum Absenken in Gegenuhr-
zeigerrichtung gedreht wird; nach dem Einstellen des gewiinschten
Drucks den Knauf zum Blockieren nach unten driicken (Abb.10).

Bei den Druckminderern, die ohne Manometer geliefert werden,
wird der Tarierungsdruck auf der Gradskala auf dem Druckminderer
selbst angezeigt. Bei den Druckminderern mit Manometer wird der
Tarierungsdruck auf dem Manometer angezeigt.

ACHTUNG: Einige Druckminderer sind miz “push to lock” ausge-
stattet und daher ist es ausreichend, den Knauf zu drehen, um den
Druck einzustellen.

Wo nicht installiert ist, muss ein Druckminderer an die Leitung an-
geschlossen werden.

2.6 ACHTUNG

» Unbedingt vermeiden, Anschliisse abzuschrauben, wenn der
Kessel unter Druck steht und immer sicherstellen, dass der Kessel
druckfrei ist.

« Es ist verboten, den Druckluftkessel zu bohren, zu schweil3en und
oder absichtlich zu verformen.

* Keinerlei Eingriffe am Kompressor vornehmen, bevor der Netz-
stecker aus der Netzsteckdose gezogen worden ist.

» Raumtemperatur flir den Betrieb 0°C bis +35°C.

» Den Kompressor nicht mit Wasser oder entflammbaren Flissigkeit-
en bespriihen.

» Entflammbare Gegenstéande aus dem Arbeitsbereich des Kom-
pressors fernhalten.

» Wahrend der Arbeitsunterbrechungen den Druckwachter in die Po-
sition “0“ (OFF) (abgeschaltet) stellen.

* Den Druckluftstrahl nie auf Personen oder Tiere richten.

* Den Kompressor nicht transportieren, wenn der Kessel unter Druck
steht.

» Beachten, dass einige Bauteile des Kompressors wie der Kopf und
die Auslassleitung hohe Temperaturen erreichen kénnen. Zur Ver-
meidung von Verbrennungen diese Bauteile nie berlihren (Abb.11).

* Den Kompressor transportieren, indem er an den entsprechenden

« Griffen gehoben oder gezogen wird.

* Kinder und Tieren mussen aus dem Arbeitsbereich der Maschine
ferngehalten werden.

* Falls der Kompressor zum Lackieren verwendet wird:

a) Nicht in geschlossenen Raumen oder in der Nahe von offenem

Feuer arbeiten.

b) Sicherstellen, dass in dem Raum, in dem gearbeitet wird, ein
ausreichender Luftaustausch gewahrleistet ist.
¢) Nase und Mund mit einer entsprechenden Maske schiitzen.

* Den Kompressor nicht benutzen, falls das Netzkabel oder der
Netzstecker beschadigt sind; fir die Ersetzung durch Originalbauteile
an eine Kundendienststelle wenden.

* Falls der Kompressor auf einem Tisch oder in einem Regal aufge-
stellt wird, so muss er in entsprechender Weise befestigt werden, um
ein Herunterfallen wahrend des Betriebs zu vermeiden.

Weder Gegenstande noch die Hande ins Innere der
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Schutzroste einflihren, um Beschadigungen des Kompressors zu
vermeiden.

Nach der Benutzung des Kompressors stets den Netzstecker aus
der Netzsteckdose ziehen.

3. WARTUNG
Vor der Durchfiihrung von Wartungsarbeiten am Kompressor
sicherstellen:
dass der Hauptschalter der Leitung sich in der Position “0* befindet:
dass der Druckwachter und die Schalter der Steuereinheit abge-
schaltet sind, Position “0“; dass der Luftkessel keinen Druck aufweist.

3.1 ANSAUGFILTER

Alle 50 Betriebsstunden den Ansaugfilter abbauen und das Filtere-
lement durch Ausblasen mit Druckluft reinigen (Abb.12).

Es wird empfohlen, das Filterelement zumindest einmal pro Jahr
auszuwechseln, falls der Kompressor in einer sauberen Umgebung
betrieben wird; falls der Kompressor in einer staubigen Umgebung
eingesetzt wird, so sollte das Filterelement haufiger ausgewechselt
werden.

Bei den Modellen befindet der Ansaudfilter sich unter der Kalotte,
die drei Befestigungsschrauben der Kalotte I6sen, die Kalotte von der
Schutzverkleidung trennen, den Filter aus seinem Sitz nehmen und
ihn durch Ausblasen mit Druckluft in entgegengesetzter Richtung rei-
nigen.

3.2 KONDENSWASSER
Das Kondenswasser muss einmal wochentlich aus dem Kessel ab-
gelassen werden, indem der Ablasshahn (Abb.13) unter dem Kessel
gedffnet wird. Dabei auf den Druck in kessel achten, das Wasser kénn-
te mit groem Druck austreten. Empfohlener Druck max. 1 + 2 bar.
Das Kondenswasser des Kompressors darf nicht in den Abfluss ge-
gossen werden oder in die Umgebung gelangen.

3.3 EMPFEHLUNGEN ZUR INSTANDHALTUNG
Fir die 2-poligen Gruppen wird die Auswechslung der ganzen Pleu-
el-Kolbengruppe nach jeweils 700-800 Betriebsstunden empfohlen.
Fir die 4-poligen Gruppen wird die Auswechslung der Pleuel-Kol-
bengruppe nach jeweils 1800-2000 Betriebsstunden empfohlen.

4.BEHEBUNGKLEINERFUNKTIONSSTORUNGEN

Austritt von Luft aus dem Ventil unter dem Druckwachter

Diese Stérung wird durch eine ungentigende Dichtigkeit

des Riickschlagentils verursacht; wie folgt vorgehen (Abb.14):

Den Druck aus dem Kessel vollstéandig ablassen;

den Sechskantkopf des Ventils (A) abschrauben;

sowohl die Gummischeibe (B), als auch deren Sitz sorgféltig reini-
gen; alles wieder sorgfaltig montieren.

Luftverluste

Sie kénnen auf schlecht abdichtende Anschlisse zurlickzufiihren
sein. Deshalb alle Anschliisse mit Seifenwasser prifen. Bei Nichtbe-
nutzung des Kompressors gilt ein Druckabfall (ca. 1 bar alle 5 Minu-
ten) als normal.

Der Kompressor lauft. baut aber keinen Druck auf

Kann auf einem Bruch der Ventile oder einer Dichtung beruhen;
das beschadigte Bauteile ersetzen.

Kontaktieren Sie in diesem Fall die nachste zugelassene Kunden-
dienststelle fiir eine Reparatur.

Kompressor startet nicht

Hat der Kompressor Startschwierigkeiten, stellen Sie sicher, dass:

-alle Drahte richtig angeschlossen sind

-die Stromversorgung ordnungsgemal erfolgt (Stecker korrekt an-
geschlossen, magnetothermische Schalter und Sicherungen intakt)

Kompressor halt nicht an

Halt der Kompressor bei Erreichen des Hochstdrucks nicht an,
wird das Sicherheitsventil des Behalters ausgeldst. Kontaktieren Sie




in diesem Fall die nachste zugelassene Kundendienststelle fiir eine
Reparatur.

5. ANMERKUNG

5.1 TECHNISCHE DATEN
* Beachten Sie das Etikett auf die EC-Kompressor angeschlossen
* FUr den europaischen Markt wurden die Kompressoren gemaf der
EG-Richtlinie gebaut (siehe Konformitatserklarung)
» Hochstdruck bei der Anwendung (siehe Etikett auf dem Kompres-
sor)
» Der gemessene Schallpegel ist konform nach der EG-Richtlinie
(siehe Konformitatserklarung).

5.2 EINLAGERUNG DES KOMPRESSORS
MIT UND OHNEVERPACKUNG

Solange der Kompressor nicht benutzt wird, sollte er in der Ver-
packung an einem trockenen Ort bei einer Temperatur zwischen
+5°C und +45°C, vor Witterungseinflissen geschiitzt gelagert wer-
den. Solange der Kompressor nach dem Auspacken nicht benutzt
wird, sollteer bis zur Inbetriebnahme bzw. In Produktionspausen mit
Planenabgedeckt werden, damit sich kein Staub auf den Mechani-
smen ablagert.Nach einer langeren Zeit der Nichtbenutzung sollten
das Ol gewechseltund die Funktionstiichtigkeit tiberpriift werden.

5.3 DRUCKLUFTANSCHLUSSE
Vergewissern Sie sich, dass die verwendeten Druckluftschlauc-
he in Bezug auf ihre maximale Druckbelastung den Merkmalen des
Kompressors entsprechen.
Nicht versuchen, defekte Schlauche zu reparieren
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1. PREMISA

1.1 INFORMACION IMPORTANTE

Leer atentamente todas las instrucciones de funcionamiento, los
consejos para la seguridad y las advertencias del manual de instruc-
ciones. La mayoria de los accidentes en el uso de compresores es
debido al incumplimiento de las elementales medidas de seguridad.
Identificando a tiempo las potenciales situaciones peligrosas vy re-
spetando las reglas de seguridad adecuadas, sera posible prevenir
los accidentes.

Las reglas fundamentales para la seguridad se describen en la
seccion “SEGURIDAD” de este manual y también en la seccién rela-
tiva al uso y mantenimiento del compresor.

Las situaciones peligrosas a evitar para prevenir todos los riesgos
de lesiones graves o dafios a la maquina se describen en la seccion
“ADVERTENCIAS” sobre el compresor en el manual de instruccio-
nes. No utilizar jamas el compresor en modo inadecuado, sino sélo
como aconsejado por el fabricante.

Informes:

ADVERTENCIAS indica una situacion potencialmente peligrosa
que, si se ignora, puede causar graves dafios.

PRECAUCIONES: indica una situacién peligrosa que, si se igno
ra, puede causar dafos leves a las personas o a la maquina.

NOTA: destaca una informacién esencial.

1.2 SEGURIDAD
EL USO INADECUADO Y EL INCORRECTO MANTENIMIENTO
DE ESTE COMPRESOR PUEDEN CAUSAR LESIONES FISICAS
AL USUARIO. PARAEVITAR ESTOS RIESGOS, SE RECOMIENDA
ENCARECIDAMENTE RESPETAR LAS SIGUIENTES INSTRUC-
CIONES.

1. NO TOCAR LAS PARTES EN MOVIMIENTO
No coloque jamas sus manos, dedos u otras partes del cuerpo
cerca de partes en movimiento del compresor.
2. NO USAR EL COMPRESOR SIN LAS PROTECCIONES
No utilice jamas el compresor sin que todas las protecciones estén
perfectamente montadas en su lugar (por €j., carenadura, cubrecor-
rea, valvula de seguridad). Si las operaciones de mantenimiento o
asistencia requieren la remocion de estas protecciones, asegurese
de que antes de utilizar de nuevo el compresor las protecciones
estén bien fijadas en su correspondiente lugar.
3. UTILIZAR SIEMPRE GAFAS DE PROTECCION
Utilice siempre gafas o protecciones anélogas para los o0jos. No
dirija el aire comprimido hacia ninguna parte de su cuerpo o del de
otras personas.
4. PROTEJERSE CONTRA LOS CHOQUES ELECTRICOS
Prevenga los contactos accidentales del cuerpo con partes
metalicas del compresor, tales como tubos, depdsito o piezas de me-
tal conectadas a tierra. No utilice jamas el compresor en presencia
de agua o en ambientes humedos.
5. DESCONECTAR EL COMPRESOR
Desconecte el compresor de la fuente de energia eléctrica o de-
scargue completamente la presién del depdsito antes de ejecutar
cualquier operacion de asistencia, inspeccién, mantenimiento, lim-
pieza, cambio o control de piezas.
6. ARRANQUES ACCIDENTALES
No transportar el compresor mientras esta conectado a la fuente
de energia eléctrica o cuando el depdsito estd bajo presion. Ase-
gurese de que el interruptor del presostato esté en la posicion OFF
antes de conectar el compresor al suministro eléctrico.
7. ALMACENAR EL COMPRESOR EN MODO ADECUADO
Cuando el compresor no es utilizado, hay que almacenarlo en un
ambiente seco, lejos de la accion de agentes atmosféricos.Mantenga
lejos a los nifios.
8. ZONA DE TRABAJO
Mantenga la zona de trabajo limpia y eventualmente libere la mi-
sma de herramientas no necesarias. Mantenga la zona de trabajo
bien ventilada.No utilice el compresor en presencia de liquidos infla-
mables o gases. El compresor puede producir chispas duran- 25

te su funcionamiento.No utilice el compresor en situaciones en donde
es posible encontrar barnices, gasolinas, sustancias quimicas, adhe-
sivas u otro material combustible o explosivo.

9. MANTENER LEJOS A LOS NINOS

Evite que los nifios o cualquier otra persona entre en contacto
con el cable de alimentacion del compresor. Las personas ajenas de-
ben mantenerse a una distancia de seguridad de la zona de trabajo.

10. PRENDAS DE TRABAJO

No utilice indumentos voluminosos o joyas porque podrian que-
dar atrapados en las partes en movimiento. Lleve un gorro para cu-
brir el pelo si es necesario.

11. NO ABUSAR DEL CABLE DE ALIMENTACION

No desconecte la clavija de corriente tirando del cable de alimen-
tacion. Mantenga el cable de alimentacion lejos del calor, aceite y su-
perficies cortantes. No pise el cable eléctrico ni lo aplaste con pesos
inadecuados.

12. MANTENER EL COMPRESOR CUIDADOSAMENTE

Siga las instrucciones para la lubricacion (no vale para los mo-
delos oilless). Inspeccione el cable de alimentacion periddicamente
y si esta dafiado hagalo reparar o cambiar por un centro de asisten-
cia autorizado. Compruebe que el aspecto exterior del compresor
no presente anomalias visuales. Dirijase eventualmente al centro de
asistencia mas cercano.

13. PROLONGACIONES DE CABLE PARA USO AL EXTERIOR

Cuando el compresor se utiliza al exterior, utilice solamente pro-
longaciones de cable destinadas al uso exterior y con marca para
este uso.

14. CUIDADO!

Preste atenciodn a la tarea que esta efectuando. Tenga buen sen-
tido. No utilice el compresor cuando esta cansado. El compresor no
debe ser utilizado jamas si Ud. esta bajo el efecto de alcohol, droga
0 medicinas que puedan inducir somnolencia.

15. CONTROLAR LAS PIEZAS DEFECTUOSAS O LAS PERDI-
DAS DE AIRE

Antes de volver a utilizar el compresor, si una proteccion u otras
piezas estan dafiadas deben ser controladas atentamente para eva-
luar si pueden funcionar con seguridad. Controlar la alineacion de las
partes en movimiento, tubos, mandmetros, reductores de presion,
conexiones neumaticas y cualquier otra parte que tenga importancia
en el funcionamiento normal de la maquina. Toda pieza dafiada debe
ser correctamente reparada o sustituida por el Servicio de Asisten-
cia autorizado. NO UTILICE EL COMPRESOR S| EL PRESOSTATO
ESTA DEFECTUOSO.

16. UTILIZAR EL COMPRESOR EXCLUSIVAMENTE PARA LAS
APLICACIONES ESPECIFICADAS

El compresor es una maquina que produce aire comprimido. No
utilice jamas el compresor para usos diferentes de los especificados
en este manual de instrucciones.

17. UTILIZAR EL COMPRESOR CORRECTAMENTE

Ponga en funcion el compresor conforme a las instrucciones de
este manual. No deje utilizar el compresor a los nifios, a personas
que no tienen familiaridad con su funcionamiento.

18. COMPROBAR QUE LOS TORNILLOS, BULONES Y LA TAPA
ESTEN FIRMEMENTE FIJADOS.

Compruebe que todo tornillo, bulén y placa estén firmemente fija-

dos.Compruebe periddicamente que estén bien ajustados.
19. MANTENER LIMPIA LA REJILLA DE ASPIRACION

Mantenga la rejilla de ventilacion del motor limpia. Limpie regular-
mente esta rejilla si el ambiente de trabajo es demasiado sucio.

20. HACER FUNCIONAR EL COMPRESOR A LA TENSION NO-
MINAL

Haga funcionar el compresor a la tension especificada en la placa
de los datos de trabajo. Si el compresor se utiliza a una tension su-
perior a la nominal, el motor efectuara mas revoluciones, corriendo el
riesgo de quemarse, lo que puede dafar la unidad.

21. NO UTILIZAR JAMAS EL COMPRESOR S| ESTA DEFECTUOSO

Si el compresor trabaja produciendo ruidos extrafios o excesivas
vibraciones o pareciera defectuoso, interrumpa su funcionamiento in-
mediatamente y compruebe la funcionalidad o contacte al centro de

asistencia autorizado mas cercano.




22. NO LIMPIAR LAS PARTES DE PLASTICO CON DISOLVENTES
Disolventes tales como gasolina, diluyentes u otras sustancias
que contienen alcohol pueden dafiar las piezas de plastico, no re-
fregue con estas sustancias las partes de plastico. Limpie eventual-
mente estas partes con un pafio suave embebido en agua y jabdn o
liquidos adecuados.
23. UTILIZAR SOLO PIEZAS DE REPUESTO ORIGINALES
El uso de piezas de repuesto no originales invalida la garantia
y producen desperfectos en el funcionamiento del compresor. Las
piezas de repuesto originales estan disponibles en los distribuidores
autorizados.
24. NO MODIFICAR EL COMPRESOR
No modifique el compresor. Dirijase a un centro de asistencia au-
torizado para todas las reparaciones. Una modificacion no autorizada
puede disminuir las prestaciones del compresor y puede ser causa
de graves accidentes para las personas que no poseen el conoci-
miento técnico necesario para ejecutar modificaciones a la maquina.
25. APAGAR EL PRESOSTATO CUANDO NO SE UTILIZA
Cuando el compresor no esta en funcion, coloque el botdn del pre-
sostato en la posicion “0” (OFF), desconecte el compresor de la cor-
riente y abra el grifo de linea para descargar el aire comprimido del
deposito.
26. NO TOCAR LAS PARTES CALIENTES DEL COMPRESOR
Para prevenir quemaduras, no toque los tubos, el motor y las
demas partes calientes.
27. NO DIRIGIR EL CHORRO DE AIRE DIRECTAMENTE
Para prevenir riesgos, no dirija jamas el chorro de aire hacia perso-
nas o animales.
28. DESAGUAR EL CONDENSADO DEL DEPOSITO
Descargue el depésito diariamente o sino cada 4 horas de trabajo.
Abra el dispositivo de desagle e incline el compresor si es necesario
para remover el agua acumulada.
29. NO PARAR EL COMPRESOR TIRANDO DEL CABLE
Utilice el interruptor “O/I” (ON/OFF) del presostato para detener el
compresor.
30. CIRCUITO NEUMATICO
Utilice tubos, herramientas neumaticas recomendadas que sopor-
tan una presion superior o igual a la maxima presion de trabajo del
compresor.

1.3 ADVERTENCIAS: USO RECOMENDADO

Para un buen funcionamiento de la maquina asegurarse de que la
temperatura del ambiente de trabajo en ambiente cerrado no supere
los +25 £ C.

Se aconseja utilizar el compresor con un servicio maximo del 30%
por una hora con carga maxima; esto permite un buen funcionamien-
to del aparato en el tiempo.

Los compresores eléctricos sobre ruedas con potencia mayor o
igual a 3 Hp / 2,2kW se destina a uso en interiores.

1.4 INSTRUCCIONES PARA LA CONEXION A TIERRA

Este compresor debe estar conectado a tierra durante su funciona-
miento para proteger al operador contra choques eléctricos.

El compresor monofasico esta provisto de un cable bipolar mas
tierra.

El compresor trifasico esta provisto de un cable eléctrico sin cla-
vija. Es necesario que la conexion eléctrica sea efectuada por un
técnico cualificado. Recordar siempre que el hilo de puesta a tierra es
el verde o amarillo/ verde. No conectar jamas este hilo a un terminal
sin proteccion.

Se recomienda no desmontar jamas el compresor ni efectuar otras
conexiones en el presostato. Cualquier reparacion debe ser ejecuta-
da exclusivamente por centros de asistencia autorizados.

1.5 CABLES DE PROLONGACION
Utilizar solamente cables de prolongacién con clavija y conexion a
tierra, no utilizar prolongaciones dafiadas o aplastadas.
Un cable de prolongacion demasiado fino puede causar caidas de
tensién y, por lo tanto, una pérdida de potencia y un excesivo
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calentamiento del aparato.

La prolongacion de cable de los compresores debe poseer una
seccion proporcionada. Véase tabla A (pag.5).

ADVERTENCIAS

Prevenga todos los riesgos de choques eléctricos. No utilice jamas
el compresor con cable eléctrico o prolongacién dafiados.

No utilice jamas el compresor dentro o cerca de agua o en las
proximidades de un ambiente peligroso en donde se pueden producir
descargas eléctricas.

2. INSTALACION Y USO

NOTA: La informacién que Ud. encontrara en este manual ha sido
escrita para asistir al operador durante el uso y las operaciones de
mantenimiento del compresor.

Algunas ilustraciones de este manual pueden mostrar detalles que
pueden ser diferentes de los de su compresor.

2.1 INSTALACION
Después de haber sacado el compresor del embalaje (fig.1) y ha-
ber comprobado su perfecta integridad, asegurandose de que no
haya sufrido dafios durante el transporte, ejecutar las siguientes ope-
raciones.

* Montar las ruedas y la goma en los depdsitos en donde no estan
montados siguiendo las instrucciones indicadas en la fig. 2/3.

* En caso de neumaticos inflables, es necesario inflarlos a una pre-
sion maxima de 1,6 bar (24 psi).

* Posicionar el compresor en una superficie plana, en un lugar bien
ventilado, protegido de los agentes atmosféricos y en ambientes no
explosivos.

* TRANSPORTAR EL COMPRESOR CORRECTAMENTE, NO
DARLO VUELTA O LEVANTARLO CON GANCHOS O CABLES.
(FIG. 4/5)

* Si la superficie esta inclinada y lisa, comprobar que el compresor
en funcionamiento no se mueva, de lo contrario inmovilizar las rue-
das con dos cufias.

« Si la superficie es una ménsula o un estante, asegurarse de que el
aparato no corra el riesgo de caerse fijandolo de manera adecuada

+ Para obtener una buena ventilacion y un eficaz enfriamiento, es
importante que la cubrecorrea del compresor esté a 50 cm de distan-
cia de cualquier pared (fig.6).

2.2 CONEXION ELECTRICA
Los compresores monofasicos se suministran dotados de cable-
eléctrico y clavija de corriente bipolar + tierra.
Los electrocompresores deben estar conectados a una toma de
corriente, protegida por un interruptor diferencial adecuado.

2.3 PUESTA EN MARCHA
Controlar que la tension de red corresponda a la indicada en la pla-
ca de datos eléctricos (fig.7), el campo de tolerancia admitido debe
oscilar dentro del £ 5%.

* Girar o presionar, de acuerdo con el tipo de presostato montado en
el aparato, el boton a la posicion “0” (fig.8).

 Enchufar la clavija en la toma de corriente y poner en funcién el
compresor llevando el botén del presostato a la posicion “l / On”.

* El funcionamiento del compresor es completamente automatico,
mandado por el presostato que interrumpe su funcionamiento cuan-
do la presion el depdsito alcanza el valor maximo y lo repone en mar-
cha cuando desciende al valor minimo. En general, la diferencia de
presién es de 2 bar (29 psi) entre el valor maximo y el valor minimo.

Por ej.: se para cuando alcanza 8 bar (116 psi) y se repone en mar-
cha automaticamente cuando la presion ha bajado a 6 bar (87 psi).

* Después de haber conectado el compresor a la linea eléctrica, eje-
cutar una carga a la presion maxima y comprobar el correcto funcio-
namiento de la maquina.

Nota: algunos modelos estan equipados con una valvula de de-
scarga de la cabeza. Es normal escuchar un soplo de aire en cada
parada.




2.4 DISPOSITIVOS DE PROTECCION DEL MOTOR

El motor de los compresores esta provisto de proteccion térmica
automatica colocada en el interior del devanado, que para el com-
presor cuando la temperatura del motor alcanza valores demasiado
elevados. En caso de intervencion de esta proteccion, el compresor
se repondra en funcion automaticamente después de unos 10-15 mi-
nutos.

En cambio, los compresores de esta familia estan equipados con
una proteccién térmica amperimétrica de restablecimiento manual,
colocada al exterior de la tapa de la regleta de bornes. Cuando inter-
viene esta proteccion térmica, esperar unos minutos, luego restable-
cer manualmente el interruptor térmico (fig.9).

Si la préxima vez gque se active el reinicio, se vuelva a activar
la proteccion, se recomienda apagar el compresor, desconectar

la fuente de alimentacion y comunicarse con un centro de ser-
vicio autorizado.

2.5 REGULACION DE LA PRESION DE TRABAJO

No es necesario utilizar siempre la presion maxima; en efecto, la
mayoria de los equipos neumatico necesita una presion menor.

Regular correctamente la presion de trabajo:

desbloquear el boton del reductor de presion tirando hacia arriba,
establecer la presion al valor deseado girando el botdn en sentido
horario para aumentarla, antihorario para disminuirla. Después de
haber fijado la presién optimal, bloquear el boton presionando hacia
abajo (fig. 10).

En los reductores de presién sin mandémetro, la presion de cali-
brado se visualiza en la escala graduada colocada en el cuerpo del
mismo reductor.

ATENCION. Algunos reductores de presién no tienen “push to
lock”, por lo tanto basta girar el pomo para regular la presion.

Si no esta presente en la maquina. El usuario debe proporcionar
para instalar un regulador de presion, de capacidad adecuada, en la
linea de distribucion.

2.6 PRECAUCIONES

« Evitar absolutamente desenroscar cualquier conexion con el depdsito
bajo presidn; asegurarse siempre de que el depdsito esté descargado.

* Esta prohibido efectuar orificios, soldaduras o deformar intencio-
nalmente el depdsito de aire comprimido.

* No ejecutar operaciones en el compresor sin haber desconectado
previamente la clavija de la toma de corriente.

* La temperatura ambiente de funcionamiento es 0°C +35°C.

* No dirigir chorros de agua o liquidos inflamables hacia el compresor.

» No apoyar objetos inflamables cerca del compresor.

* Durante las paradas, llevar el presostato a la posicion “0”

* No dirigir jamas el chorro de aire hacia personas o animales.

* No transportar el compresor con el deposito presurizado.

* Prestar atencion que algunas partes del compresor tales como ca-
bezal y tubos de suministro pueden alcanzar temperatura elevadas.
No tocar estos componentes para prevenir quemaduras (fig.11).

* Transportar el compresor levantandolo o tirandolo de las em-
pufiaduras o manijas.

* Mantener a los nifios y animales lejos del area de funcionamiento
de la maquina.

« Si se utiliza el compresor para barnizar:

a) No trabaje en ambientes cerrados o cerca de llamas libres.

b) Asegurese de que el ambiente en donde trabaje esté dotado de
un adecuado recambio de aire.

c¢) Utilice una mascara para proteger la nariz y boca.

« Si el cable eléctrico o la clavija estan dafiados, no utilizar el com-
presor y dirigirse a un centro de asistencia autorizado para cambiar-
los con componentes originales.

» No colocar objetos y sus manos dentro de la rejilla de proteccion
para prevenir dafos fisicos y al compresor.

» Después de haber utilizado el compresor, desconectar siempre la
clavija de la toma de corriente.
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3. MANTENIMIENTO

Antes de efectuar cualquier intervencion en el compresor ase-
gurarse que:

El interruptor general de linea esté en la posicion “0”.

El presostato y los interruptores de la central estén desconectados,
posicion “0”.

El depdsito de aire no esté bajo presion.

3.1 FILTRO DE ASPIRACION

Cada 50 horas de funcionamiento, es oportuno desmontar el filtro
de aspiracion y limpiar el elemento filtrante soplando aire comprimido
(fig. 12).

Es aconsejable cambiar el elemento filtrante al menos una vez
por afio si el compresor trabaja en un ambiente limpio; con mayor
frecuencia si el ambiente en donde esta instalado el compresor es
polvoriento.

En algunos modelos el filtro de aspiracion esta colocado en el in-
terior debajo del casquete transportador, destornillar los tornillos de
fijacién del casquete, extraerlo del encastre de la carenadura, sacar
el filtro de su alojamiento y proceder a la operacion de limpieza, so-
plando aire comprimido en el sentido opuesto al paso habitual.

3.2 CONDENSADO
El compresor produce agua de condensado que se almacena en
el depdsito. Es necesario descargar el condensado del depésito al

menos una vez por semana, abriendo el grifo de desague (fig. 13)
colocado debajo del depdsito.

Prestar atencion si hay aire comprimido adentro de la bombona,
el agua podria salir con mucho empuje. La presién recomendada es
1-2 bar max.

ELCONDENSADODELCOMPRESORNODEBESERDESCARGA-
DO O DISPERSADO EN EL MEDIOAMBIENTE.

3.3 MANTENIMIENTO RECOMENDADO
En los grupos de 2 polos se recomienda la sustitucion de todo el
grupo de biela y piston cada 700-800 horas de funcionamiento.
En los grupos de 4 polos se recomienda la sustitucion del grupo de
biela y piston cada 1800-2000 horas de funcionamiento.

4. COMO INTERVENIR EN
LAS PEQUENAS ANOMALIAS

Pérdidas de aire por la valvula colocada debajo del presostato
Este inconveniente depende de una estanqueidad defectuosa de

la valvula de retencion, intervenir de la siguiente manera (fig. 14.

Descargar completamente la presion del depdsito

Desenroscar la cabeza hexagonal de la valvula (A)

Limpiar cuidadosamente el platillo de goma (B), el relativo aloja-
miento. Volver a montar el conjunto cuidadosamente

Pérdidas de aire

Pueden depender de una estanqueidad defectuosa de algin em-
palme. Controlar todos los empalmes, mojandolos con agua enjabo-
nada.

El compresor funciona pero no carga

Puede ser debido a la rotura de las valvulas o de una guarnicion.
Es necesario contactar el centro de asistencia autorizado méas cerca
para su reparacion.

El compresor no se pone en marcha

Si el compresor tiene dificultad en ponerse en marcha, controlar:

Que la tension de red corresponda a las caracteristicas nominales

Que no se utilicen prolongaciones de cable inadecuadas.

Que el ambiente de trabajo no sea demasiado frio (inferior a 0°C).

Que no haya intervenido la proteccion térmica

Que no se haya producido un corte en la red eléctrica




El compresor no se para
Si el compresor no se para al alcanzar la presion maxima, entrara

en funcion la valvula de seguridad. Es necesario contactar el centro
de asistencia autorizado mas cerca para su reparacion.

5. NOTA

5.1 DATOS TECNICOS
* Consulte la etiqueta CE aplicada en el compresor.
* Para el mercado europeo, los compresores se construyen confor-
me a las directivas CE (ver declaracién de conformidad)
* Presién maxima de uso (ver etiqueta en el compresor)
« El nivel sonoro se mide segun las directivas CE (ver declaracion
de conformidad)

5.2 ALMACENAMIENTO DEL COMPRESOR
EMBALADO Y DESEMBALADO

Durante todo el tiempo que no se usa el compresor, antes de de-
sembalarlo, hay que almacenarlo en un lugar seco con una tempe-
ratura comprendida entre + 5°C y + 45°C y en una posicién que evite
el contacto con la accién de los agentes atmosféricos.

Durante todo el periodo que el compresor permanece inactivo
después de haber sido desembalado, mientras espera ser puesto
en funcionamiento o debido a interrupciones de produccién hay que
protegerlo con lonas para evitar que el polvo se deposite sobre los
mecanismos.

5.3 CONEXIONES NEUMATICAS
Utilizar siempre tubos neumaticos para aire comprimido que ten-
gan caracteristicas de presion maxima adecuadas a las del compre-
SOr.
No intentar reparar el tubo si es defectuoso.
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1. PREMISSA

1.1 INFORMAGOES IMPORTANTES

Ler atentamente todas as instrugdes de funcionamento, os con-
selhos para a seguranga e os avisos do Manual de Instrugcdes. A
maioria dos acidentes com o uso do compressor, € devida ao desre-
speito pelas regras de seguranga elementares. Identificando a tempo
as situacdes de perigo potenciais e obedecendo as regras de segu-
ranca adequadas, serao evitados os acidentes.

As regras fundamentais para a seguranca estdo descritas na
seccdo “SEGURANCA” deste manual e também na secc¢ao que fala
da utilizagcdo e da manutencé@o do compressor. As situagdes perigo-
sas a evitar, para prevenir todos os riscos de lesdes graves ou danos
na maquina, estao assinaladas na secgao “AVISOS” no compressor
ou no Manual de Instruges.

Nunca utilizar o compressor de modo impréprio mas somente no
modo aconselhado pelo Fabricante, a menos que se tenha a absolu-
ta certeza de que ndo possa ser perigoso, nem para o utilizador, nem
para as pessoas que se encontrem nas proximidades.

AVISOS: indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se
ignorada, pode provocar danos graves.

PRECAUCOES:indica uma situagdo perigosa que, se ignorada,
pode provocar danos ligeiros nas pessoas e na maquina.

NOTA: evidencia uma informagéo essencial

1.2 SEGURANCA
ATENGAO: LER TODAS AS INSTRUGOES
A UTILIZAGAO IMPROPRIA E AANUTENGAO DEFICIENTE DE-
STE COMPRESSOR PODEM PROVOCAR LESOES FiSICAS NO
UTILIZADOR. PARA EVITAR ESTES PERIGOS, PEDE-SE DE SE-
GUIR ATENTAMENTE AS SEGUINTES INSTRUCOES.

1. NAO TOCAR NAS PARTES EM MOVIMENTO

Nunca p6r as vossas maos, dedos ou outras partes do corpo ao pé
das partes do compressor em movimento.

2. NAO USAR O COMPRESSOR SEM AS PROTECCOES MON-
TADAS

Nunca usar o compressor sem que todas as protec¢des estejam
perfeitamente montadas no seu préprio lugar (por ex: coberturas,
proteccbes das correntes, valvula de seguranca). Se a manutengéo
ou o servico exigem a remogéo destas proteccdes, assegurar-se
que, antes de usar novamente o compressor, as protecgdes estédo
bem fixadas no seu lugar.

3. UTILIZAR SEMPRE OCULOS DE PROTECGCAQO

Utilizar sempre 6culos ou protecgdes equivalentes para os olhos.
Nunca dirigir o ar comprimido para nenhuma parte do proprio corpo
ou de outros.

4. PROTEGER-SE A SI PROPRIO CONTRA OS CHOQUES
ELECTRICOS

Evitar contactos acidentais do corpo com as partes metalicas do
compressor, tais como tubos, depésito ou partes de metal ligadas a
terra. Nunca usar o compressor na presenca de agua ou de ambien-
tes humidos.

5. DESLIGAR O COMPRESSOR

Desligar o compressor da fonte de energia eléctrica e esvaziar
completamente a pressao do depdsito antes de efectuar qualquer
trabalho, inspecgéo, manutengao, limpeza, substituicdo ou controlo
de qualquer parte.

6. LIGACOES ACIDENTAIS

Nao transportar o compressor enquanto estiver ligado a energia
eléctrica ou quando o depdsito estéd com pressdo. Assegurar-se que
o interruptor do bardstato esté na posicdo OFF antes de ligar o com-
pressor a energia eléctrica.

7. ARMAZENAR O COMPRESSOR DE MODO ADEQUADO

Quando o compressor n&o é utilizado deve ser guardado num lo-
cal seco e protegido dos agentes atmosféricos. Manter afastado das
criangas.

8. AREA DE TRABALHO

Manter limpa a zona de trabalho e libertar a area de ferra- 29

mentas que nao forem necessarias. Manter a area de trabalho bem
arejada. Nao usar o compressor na presenga de liquidos inflamaveis
ou gas. O compressor pode provocar faiscas durante o funcionamen-
to. N&o usar o compressor em situagées onde se possam encontrar
tintas, gasolinas, substancias quimicas, colas e qualquer outro mate-
rial combustivel ou explosivo.

9. MANTER AS CRIANGAS AFASTADAS

Evitar que as criangas, ou qualquer outra pessoa, entre em con-
tacto com o cabo de alimentacdo do compressor. Todas as pesso-
as estranhas devem ser mantidas a uma distancia de seguranga da
zona de trabalho.

10. ROUPAS DE TRABALHO

Nao usar roupas volumosas ou joias pois estas podem ser agarra-
das pelas partes em funcionamento. Se necessario, usar toucas que
cubram os cabelos.

11. TER CUIDADO COM O CABO DE ALIMENTACAO

Nunca puxar pelo cabo de alimentagéo para tirar a ficha da tomada.
Manter o cabo afastado do calor, de dleo e de superficies cortantes.
Nao pisar o cabo eléctrico ou esmaga-lo com pesos inadequados.

12. EFECTUAR A MANUTENCAO DO COMPRESSOR COM
ATENCAO

Seguir as instrugdes para a lubrificagdo (excepto para oilless).In-
speccionar o cabo de alimentacao periodicamente e, se estiver dani-
ficado, deve ser reparado ou substituido por um Centro de Assisténc-
ia Autorizado. Verificar o aspecto exterior do compressor, ou seja se
apresenta anomalias visiveis. Se necessario, contactar com o Centro
de Assisténcia mais proximo.

13. EXTENSOES ELECTRICAS PARA UTILIZAGAO NO EXTERIOR

Quando o compressor ¢ utilizado no exterior, utilizar somente exten-
sdes eléctricas adequadas para uso no exterior e marcadas para tal.

14. ATENCAO

Tomar atengdo ao que se esta a fazer. Usar o bom senso comum.
Nao usar o compressor em estado de cansago. O compressor nunca
deve ser usado quando se esta sob o efeito de alcool, drogas ou
medicamentos que possam provocar sonoléncia.

15. CONTROLAR PARTES DEFEITUOSAS OU FUGAS DE AR

Antes de utilizar novamente o compressor, se uma protec¢éo ou
outras partes estiverem danificadas, devem ser controladas aten-
tamente para verificar se podem funcionar como previsto em se-
guranca. Controlar o alinhamento da partes em movimento, tubos,
manometros, redutores de pressao, ligagdes pneumaticas e qual-
quer outra parte que possa ter influéncia no funcionamento normal.
Todas as partes danificadas devem ser prontamente reparadas ou
substituidas por um Servigo de Assisténcia Autorizado ou substituid-
as como indicado no Manual de Instrugdes. NAO UTILIZAR O COM-
PRESSOR SE O BAROSTATO ESTIVER AVARIADO.

16. UTILIZAR O COMPRESSOR EXCLUSIVAMENTE PARA AS
APLICACOES ESPECIFICADAS NO SEGUINTE MANUAL DE IN-
STRUCOES.

O compressor € uma maquina que produz ar comprimido. Nunca
utilizar o compressor para fins diferentes dos especificados no Ma-
nual de Instrucdes.

17. USAR O COMPRESSOR CORRECTAMENTE

Por o compressor a funcionar de acordo com as instrugdes deste
Manual. N&o deixar as criangas utilizar o compressor ou as pessoas
que ndo conhegam o seu funcionamento.

18. VERIFICAR SE TODOS OS PARAFUSOS, REBITES E TAM-
PAS ESTAO BEM FIXADOS.

Verificar se todos os parafusos, rebites e chapas estdo bem fixa-
dos. Verificar periodicamente se estdo bem apertados.

19. MANTER A GRELHA DE ASPIRACAO LIMPA

Manter a grelha de ventilagdo do motor limpa. Limpar regularmen-
te esta grelha se o ambiente de trabalho for muito sujo.

20. POR O COMPRESSOR A FUNCIONAR A TENSAO ESPECI-
FICADA

Por o compressor a funcionar a tensao especificada na chapa das
caracteristicas eléctricas. Se o compressor € utilizado a uma tenséo
superior a especificada, o motor rodara mais rapidamente e podese
danificar o aparelho queimando o motor.




21. NUNCA USAR O COMPRESSOR SE ESTE ESTIVER DEFEI-
TUOSO

Se o compressor trabalha emitindo ruidos estranhos, com vi-
bragbes excessivas, ou apresenta-se defeituoso, desliga-lo imedia-
tamente e verificar o funcionamento ou contactar o Centro de Assi-
sténcia Autorizado mais préximo.

22.NAO LIMPAR AS PARTES EM PLASTICO COM SOLVENTES

Os solventes, tais como a gasolina, diluentes, gaséleo ou outras
substancias que contenham alcool, podem danificar as partes de
plastico. Se necessario, limpar estas partes com um pano macio e
agua com sabéo ou liquidos apropriados.

23. USAR SOMENTE PECAS DE SUBSTITUICAO ORIGINAIS.

A utilizacdo de pecas de substituicdo que ndo sejam originais,
provocam a anulagao da garantia e um funcionamento incorrecto do
compressor. As pecgas de substituicdo originais podem ser adquiridas
junto dos distribuidores autorizados.

24. NAO MODIFICAR O COMPRESSOR

Nao modificar o compressor. Consultar um Centro de Assisténc-
ia Autorizado para todas as reparagdes. Uma modificagdo ndo au-
torizada pode reduzir as capacidades do compressor, mas pode
também ser a causa de graves acidentes para as pessoas que nao
tenham conhecimentos técnicos suficientes para efectuar essas mo-
dificagdes.

25. DESLIGAR QUANDO O COMPRESSOR NAO E UTILIZADO

Quando o compressor ndo esta em uso, colocar o manipulo do
baréstato na posigao “0” (OFF), desligar o compressor da corrente e
abrir a torneira da linha para esvaziar o ar comprimido do deposito.

26. NAO TOCAR NAS PARTES QUENTES DO COMPRESSOR

Para evitar queimaduras, ndo tocar nos tubos, no motor e em to-
das as partes quentes.

27. NAO DIRIGIR O JACTO DE AR PARA O CORPO

Para evitar acidentes, nunca dirigir o jacto de ar para pessoas ou
animais.

28. DESCARGA DA CONDENSAGAO DO DEPOSITO

Esvaziar o deposito diariamente ou cada 4 horas de trabalho. Abrir
o dispositivo de descarga e inclinar o compressor, se necessario,
para eliminar a agua acumulada.

29. NAO DESLIGAR O COMPRESSOR PUXANDO PELO CABO
DE ALIMENTACAO

Utilizar o interruptor “O/I” (ON/OFF) do baréstato para desligar.

30. CIRCUITO PNEUMATICO

Utilizar tubos, utensilios pneumaticos recomendados, que supor-
tem uma presséao igual ou superior a pressdo maxima de exercicio
do compressor.

1.3 USO RECOMENDADO

Para um bom funcionamento da maquina, em plena carga con-
tinuativa e a pressdo maxima, assegurar-se que a temperatura do
ambiente de trabalho em local fechado néo ultrapasse 25°C.

Sugere-se a utilizagdo do compressor com um servigo maximo a
30% numa hora com carga total, de modo a permitir o bom funciona-
mento do aparelho ao longo do tempo.

Os compressores eléctricos com rodas e de poténcia igual ou su-
perior a 3Hp devem ser utilizados em ambientes fechados

1.4 INSTRUGOES PARA A LIGAGAO A TERRA

Este compressor deve ser ligado a terra enquanto esta em uso
para proteger o operador contra choques eléctricos.

O _compressor monofasico esta equipado com um cabo bipolar
mais terra.

O compressor trifasico é fornecido com cabo eléctrico sem ficha.

E necessario que a ligacdo eléctrica seja efectuada por um técnico
especializado.

Nunca esquecer que o fio de ligagéo a terra é o verde e amarelo.
Nunca ligar este fio verde a um terminal com corrente.

Antes de substituir a ficha do cabo de alimentagdo, assegurar-se
de ligar o fio de terra.

1.5 EXTENSAO

Utilizar somente extensdes com ficha e ligagéo a terra, ndo utilizar
extensdes estragadas ou esmagadas. Uma extensado demasiado fina
podera provocar quedas da tensdo ou pelo menos uma perda de
poténcia e um aquecimento excessivo do aparelho.

O cabo de extensao do compressor deve ter uma secgao propor-
cionada ao seu comprimento, de acordo com os parametros mostra-
dos na Tabela A, pagina 5.

AVISOS: evitar todos os riscos de descargas eléctricas. Nunca uti-
lizar o compressor com o cabo eléctrico ou a extensao danificados.
Controlar regularmente os cabos eléctricos.

Nunca usar o compressor dentro ou préximo de agua ou de um
ambiente perigoso, onde possam dar-se descargas eléctricas.

2. INSTALACAO E USO

As informagdes que encontrareis dentro deste Manual foram escri-
tas para auxiliar o operador durante a utilizagdo e as operagdes de
manuteng¢ao do compressor.

Alguns desenhos deste Manual mostram alguns pormenores que
podem ser diferentes do vosso compressor.

RESERVAMO-NOS O DIREITO DE EFECTUAR QUALQUER MO-
DIFICAGAO SEM AVISO PREVIO, SE NECESSARIO

2.1 INSTALAGCAO
Depois de se ter tirado o compressor da embalagem (fig.1) e ter
constatado a sua perfeita integridade, assegurando-se que nao
tenha sofrido danos durante o transporte:

* Montar as rodas e o tampao de borracha no depdsito onde néo
estdo montados, seguindo as instrugdes da fig. 2/3. No caso de ro-
das a pressao de ar, enché-las com uma pressao max. de 1,6 bar
(24 psi).

* Posicionar o compressor sobre uma superficie plana, em local
bem ventilado, ao abrigo de agentes atmosféricos e em ambientes
nao explosivos.

« PRESTARATENCAOEMTRANSPORTAROCOMPRESSORDE
MANEIRACORRECTA,NAOINVERTE-LOOULEVANTA-LOCOM
GANCHOS OU CABOS. (FIG. 4/5)

* Se o plano é inclinado, assegurar-se que o compressor em fun-
cionamento néo se desloque, caso contrario bloquear as rodas com
calgos. Se o plano é uma prateleira ou o tampo de uma estante, as-
segurar-se que ndo possa cair fixando-o de modo adequado.

» Para se obter uma boa ventilagdo e um arrefecimento eficaz, é
importante que a protec¢é@o da correia do compressor esteja a pelo
menos 50 cm de distancia de qualquer parede (fig. 6).

2.2 LIGAGAO ELECTRICA
Os compressores monofasicos sdo ja fornecidos com o cabo
eléctrico e a ficha de corrente bipolar + terra.
Ligar o compressor a uma tomada de corrente equipada com li-
gacéo a terra (fig.7), protegida por um interruptor diferencial adequa-
do (magnetotérmico).

2.3 ARRANQUE

Controlar se a tensdo da rede corresponde a indicada na chapa
das caracteristicas eléctricas (fig. 10), o campo de tolerancia admiti-
do deve ser compreendido entre + 5%.

Introduzir a ficha na tomada de corrente (fig.7) e ligar o compressor
levando o manipulo do barostato para a posigdo I/ON (fig.8)

* O funcionamento do compressor é completamente automatico, co-
mandado pelo baréstato que o desliga quando a pressao no depdsito
atinge o valor maximo e liga-o novamente quando esta desce ao
valor minimo. Normalmente, a diferenga de pressao é de cerca de 2
bar (29 psi) entre o valor maximo e o valor minimo.

Ex: o compressor para quando atinge 8 bar (116 psi) (pressdo max
de exercicio) e liga-se automaticamente quando a pressao no interior
do deposito desce para 6 bar (87 psi).

* Depois de se ter ligado o compressor a linha de alimentagéo
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eléctrica, efectuar um carregamento a pressao maxima e verificar o
funcionamento correcto da maquina.

« Alguns modelos t&ém uma valvula de descarga da cabeca. E nor-
mal sentir um sopro de ar em cada encerramento.

2.4 PROTECGAO DO MOTOR

O motor dos compressores esta equipado com uma protec¢édo
térmica automatica, situada no interior do rolamento, a qual desliga
o0 compressor quando a temperatura do motor atinge valores muito
elevados. Quando esta intervém, o compressor arrancara automati-
camente apo6s 10 - 15 minutos.

Os compressores desta familia sdo também dotados de uma pro-
tecdo térmica amperimétrica com rearme manual, situada na parte
exterior, na tampa dos bornes. Quando se verifica a intervengao da
protec¢do térmica, esperar alguns minutos e depois reactivar ma-
nualmente o interruptor térmico (fig.9).

Se a proteccao for acionado novamente. desligue a fonte de
alimentacao e contacte um centro de servico autorizado.

2.5 REGULAGAO DA PRESSAO DE TRABALHO

Nao é necessario utilizar sempre a pressdao maxima de trabalho,
pelo contrario, a maior parte das vezes o utensilio pneumatico utiliza-
do tem necessidade de menos presséao.

Os compressores fornecidos com redutor de pressdo, € neces-
sario regular bem a pressao de trabalho.

Libertar o manipulo do redutor de pressdo, puxando para cima,
regular a pressao para o valor desejado, rodando o manipulo para
a direita para aumenta-la e para a esquerda para diminui-la, depois
de obtida a presséo desejada, apertar o manipulo premindo-o para
baixo (fig.10)

Nos redutores de pressao fornecidos sem manémetro, a pressao
de calibragem pode ser observada na escada graduada situada no
proprio corpo do redutor.

Nos redutores de pressao equipados com o manoémetro, a pressao
de calibragem pode ser observada no préprio manémetro

ATENCAO: Alguns redutores de press&o séo dotados de dispositi-
vo “push to lock”, e basta girar o botdo para regular a pressao.

Quando néo fornecido, o usuario deve instalar um redutor de pres-
séo antes da linha de distribuicao

2.6 ATENGAO

« Evitar absolutamente de desapertar qualquer ligacdo com o de-
poésito sob pressdo, assegurar-se sempre que o deposito esteja de-
scarregado.

< E proibido efectuar furos, soldaduras ou deformar voluntariamente
o deposito do ar comprimido.

» Temperatura ambiente de funcionamento 0°C +35°C.

* Nao langar jactos de agua ou liquidos inflamaveis contra o com-
pressor.

» Nao colocar objectos inflamaveis junto ao compressor.

* Durante as pausas de utilizagédo, por o interruptor na posi¢éo de
“0” (OFF) (desligado).

» Terminada a utilizagdo do compressor, desligar sempre a ficha da
tomada de corrente.

* Prestar atencédo porque algumas partes do compressor, tais como
a cabeca e os tubos de saida podem alcangar temperaturas eleva-
das. Nao tocar nestes componentes para evitar queimaduras (fig.11).

» Nunca lancar o jacto de ar contra pressdes ou animais.

» Nao transportar o compressor com o deposito sob pressao.

» Transportar o compressor levantando-o ou puxando-o pelas re-
spectivas asas ou punhos.

* As criangas e os animais devem ser mantidos afastados da area
de funcionamento da maquina.

+ Se usar o compressor para pintar:

a) Nao trabalhar em locais fechados ou junto a chamas vivas.

b) Certificar-se que o local de trabalho tenha um arejamento ade-
quado.

c) Proteger o nariz e a boca com uma mascara adequada
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» Se o cabo eléctrico ou a ficha estiverem danificados, ndo usar o
compressor e contactar o Centro de Assisténcia Autorizado para a
sua substituicdo por um componente original.

* Nao introduzir objectos ou as maos no interior das grelhas de pro-
tecgao para evitar danos fisicos e no proprio compressor.

* Nao usar o compressor como objecto contundente contra pessoas,
bens ou animais, para evitar graves danos.

3. MANUTENCAO

Antes de efectuar qualquer intervengdo no compressor certi-
ficar-se que:

O barostato e os interruptores na caixa estejam desligados, po-
sicéo 0/OFF.

O cabo de alimentagdo da corrente eléctrica esteja desligado da
tomada.

O deposito do ar esteja descarregado de toda a presséo

3.1 FILTRO DE ADMISSAO
Cada 50 horas de funcionamento, é aconselhavel desmontar o fil-
tro de admisséo e limpar o elemento filtrante soprando com ar com-
primido (fig. 12).
E aconselhavel substituir o elemento filtrante pelo menos uma vez
por ano se o compressor trabalha em ambiente limpo; mais frequen-
temente se 0 ambiente no qual esta colocado tem poeiras.

Alguns modelos o filtro de admissé&o esta colocado no interior por
baixo da tampa de condugao, desapertar parafusos de fixagdo da
tampa, retiré-la do encaixe da cobertura, retirar o filtro da sua base e
efectuar a limpeza, soprando com ar comprimido no sentido contrario
a passagem habitual.

3.2 AGUA DE CONDENSAGAO

O compressor forma agua de condensagdo que se acumula no
deposito.

E necessario descarregar a condensacao do depdsito pelo menos
uma vez por semana, abrindo a torneira de purga (fig.13) por baixo
do depdsito.

Ter atengado para que néo haja ar comprimido no interior do depds-
ito, a agua podera sair com muita forca. Pressédo aconselhada 1 + 2
bar max.

ACONDENSACAODOCOMPRESSORNAODEVE SERDEITA-
DA NO ESGOTO OU LANCADA NO AMBIENTE.

3.3 MANUTENGAO ACONSELHADA
Nos grupos de 2 polos, recomenda-se a substituicdo de todo o
grupo de biela-pistao a cada 700-800 horas de funcionamento.
Nos grupos de 4 polos, recomenda-se a substituicdo de todo o
grupo de biela-pistao a cada 1800-2000 horas de funcionamento.

4. COMO INTERVIR EM PEQUENAS AVARIAS

Perdas de ar pela valvula por baixo do baréstato
Este inconveniente depende de uma vedagao imperfeita da valvula

e retengao, proceder do seguinte modo (fig.12):
» Esvaziar completamente a pressédo do deposito
* Desapertar a cabega hexagonal da valvula (A)
+ Limpar bem o disco de borracha (B) e a sua base
* Montar tudo novamente com cuidado
Fugas de ar
Podem depender da ma vedagao de qualquer unido no interior da
maquina, verificar todas as unides molhando-as com agua e sabéo.
O compressor roda mas ndo carrega
Pode ser devido a ruptura das valvulas ou de um vedante. Con-
tactar o Centro de Assisténcia Autorizado

O compressor ndo arranca




Se o compressor tiver dificuldade em arrancar, verificar se:
« os fios estédo todos bem ligados,
* a rede eléctrica esta alimentada (tomada bem ligada, magne-
totérmico, fusiveis em bom estado),
* se 0 ambiente de trabalho é muito frio. (abaixo de 0°C),

O compressor néo se desliga

Se o compressor ndo se desliga quando se alcanga a presséo
maxima, entrara em fungdo a valvula de seguranga do deposito.
E necessario contactar o Centro de Assisténcia Autorizado mais
proximo para a sua reparagao.

5. NOTAS

5.1 CARACTERISTICAS TECNICAS
» Consulte a placa de identificagdo CE afixada no compressor.
» Para o mercado europeu os compressores sdo fabricados em con-
formidade com as diretivas CE (ver declaragéo de conformidade)
» Pressdo maxima de utilizag&o (ver etiqueta no compressor)
* O nivel sonoro ¢ medido em conformidade com as diretivas CE
(vee declaragao de conformidade)

5.2 ARMAZENAMENTO DO COMPRESSOR
EMBALADO E DESEMBALADO

Durante todo o tempo que o compressor estiver inactivo antes de o
desembalar, esse deve ser armazenado num local seco a uma tem-
pe-ratura entre os + 5°C e os + 45°C e numa posigao tal que nao
tenha contacto com os agentes atmosféricos.

Durante todo o tempo que o compressor estiver inactivo depois de
ter sido desembalado, aguardando que seja posto em funcionamento
ou devido a interrupgbes de producéo, esse deve ser protegido com
capas para evitar que o po6 se possa depositar nos mecanismos.

5.3 LIGAGOES PNEUMATICAS
Certificar-se de utilizar sempre tubos pneumaticos para ar compri-
mido que tenham caracteristicas de pressao maxima adequadas as
do compressor.
Nao tentar reparar o tubo se tiver defeito.
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1.INTRODUCTIE

1.1 BELANGRIJKE INFORMATIE

Aandachtig alle instructies voor de werking, de raadgevingen voor
de veiligheid en de waarschuwingen in het instructiehandboek lezen.
Het merendeel van de ongelukken bij gebruik van de compressor is
te wijten aan het niet respecteren van de elementaire veiligheidsre-
gels. Als men tijdig de potentieel gevaarlijke situaties identificeert en
de aangepaste veiligheidsregels in acht neemt, vermijdt men onge-
lukken.

De fundamentele regels voor de veiligheid worden opgesomd in
het deel “VEILIGHEID” van dit handboek en ook in het deel dat over
het gebruik en het onderhoud van de compressor handelt.

De gevaarlijke situaties die moeten vermeden worden om alle ri-
sico’s op ernstige verwondingen of schade aan de machine te vo-
orkomen zijn aangeduid in het deel “WAARSCHUWINGEN" op de
compressor of in het instructiehandboek.

Nooit de compressor gebruiken op onaangepaste wijze, maar en-
kel zoals aangeraden door de constructeur.

BETEKENIS VAN DE SIGNAALWOORDEN WAARSCHUWIN-
GEN: duidt op een potentieel gevaarlijke situatie die, als ze genege-
erd wordt, ernstige schade kan veroorzaken.

VOORZORGEN: duidt op een gevaarlijke situatie die, als ze ge-
negeerd wordt, lichte schade kan veroorzaken aan personen en aan
de machine.

NOTA: benadrukt een essentiile informatie

1.2 VEILIGHEID

AANWIJZINGEN VOOR EEN VEILIG GEBRUIK VAN DE COM-
PRESSOR

1. DE BEWEGENDE DELEN NIET AANRAKEN

Nooit uw handen, vingers of andere lichaamsdelen dichtbij de
bewegende delen van de compressor brengen.

2. NOOIT DE COMPRESSOR GEBRUIKEN ZONDER DAT DE
BESCHERMINGEN GEMONTEERD ZIJN

Nooit de compressor gebruiken zonder dat alle beschermingen
perfect op de juiste plaats gemonteerd zijn (vb. stroomlijnkappen, ket-
tingbeschermer, veiligheidsklep) als het voor onderhoud of werking
nodig is deze beschermingen te verwijderen, u ervan vergewissen,
alvorens de compressor opnieuw te gebruiken, dat de beschermin-
gen goed vastzitten op hun originele plaats.

3. ALTIJD EEN BESCHERMINGSBRIL GEBRUIKEN

Altijd een berschermingsbril of gelijkwaardige beschermingen ge-
bruiken voor de ogen. De samengeperste lucht op geen enkel deel
van uw eigen lichaam of dat van een ander richten.

4. BESCHERM UZELF TEGEN ELEKTRISCHE SHOCKS

Toevallige aanrakingen van het lichaam met de metalen delen van
compressor zoals buizen, tanks of metalen delen verbonden met de
aarde, vermijden. Nooit de compressor gebruiken in aanwezigheid
van water of in een vochtige omgeving.

5. DE COMPRESSOR ONTKOPPELEN De compressor van de
elektrische bron ontkoppelen en de tank volledig drukvrij maken alvo-
rens eender welk werk, inspectie, onderhoud, schoonmaak vervan-
ging of controle van elk deel uit te voeren.

6. ONVOORZIEN OPSTARTEN De compressor niet transporteren
terwijl hij verbonden is met de elektrische bron of wanneer de tank
onder druk staat. Zich ervan vergewissen dat de schakelaar van de
drukregelaar in de OFF stand staat alvorens de compressor met de
elektrische bron te verbinden.

7. DE COMPRESSOR OP AANGEPASTE MANIER OPBERGEN
Als de compressor niet gebruikt wordt moet die in een droog lokaal
geplaatst worden ver van atmosferische factoren. Uit de buurt van
kinderen houden.

8. WERKPLAATS De werkplaats schoon houden en de zone even-
tueel vrij maken van onnodig gereedschap. De werkplaats goed
ventileren. De compressor niet gebruiken in aanwezigheid van ont-
vlambare vloeistoffen of gas. De compressor kan vonken produceren
tijdens de werking. De compressor niet gebruiken in situaties waar
zich verfstoffen, benzine, chemische middelen, kleefstoffen en alle

andere brandbare of explosieve materialen bevinden. a3

9. UIT DE BUURT VAN KINDEREN HOUDEN Vermijden dat kin-
deren of eender welke andere persoon in contact komt met de vo-
edingskabel van de compressor, alle niet geautoriseerde personen
moeten op een veilige afstand van de werkplaats gehouden worden.

10. WERKKLEDIJ Geen volumineuze kledij of juwelen dragen,
deze zouden kunnen gevangen worden door de bewegende delen.
Indien nodig een kap dragen die het haar bedekt.

11. GEEN MISBRUIK MAKEN VAN DE VOEDINGSKABEL De
stekker niet los maken door aan de voedingskabel te trekken. De
kabel uit de buurt houden van warmte, olie of van snijdende opper-
vlakken. Niet op de elektrische kabel trappen of hem platdrukken met
onaangepaste gewichten.

12. DE COMPRESSOR MET ZORG ONDERHOUDEN De in-
structies volgen voor het smeren (niet geldig voor oilless). De voe-
dingskabel regelmatig controleren en als hij beschadigd is moet hij
hersteld of vervangen worden door een geautoriseerde assistentie-
dienst. De buitenkant van de compressor controleren op zichtbare
afwijkingen. Zich eventueel wenden tot de dichtstbijzijnde assisten-
tiedienst.

13. ELEKTRISCHE VERLENGSNOEREN VOOR HET GEBRUIK
BUITEN Als de compressor buiten gebruikt wordt enkel elektrische
verlengsnoeren gebruiken die geschikt zijn voor gebruik buiten en
daarvoor gemerkt zijn.

14. OPGELET Letten op wat u doet. Gebruik uw gezond verstand
Gebruik de compressor niet als u moe bent. De compressor mag
nooit gebruikt worden als u onder invioed bent van alcohol, drugs of
medicijnen die slaperigheid kunnen veroorzaken.

15. DEFECTE DELEN OF LUCHTVERLIES CONTROLEREN Al-
vorens de compressor opnieuw te gebruiken, als een bescherming
of andere delen beschadigd zijn, moeten deze grondig gecontroleerd
worden om vast te stellen of ze kunnen functioneren zoals voorzien
in veiligheid. De uitlijning van de bewegende delen, buizen, manome-
ters, drukreductiemachines, pneumatische verbindingen en elk ander
deel dat belang kan hebben bij een normale werking controleren. Elk
beschadigd deel moet correct hersteld of vervangen worden door een
geautoriseerde assistentiedienst of vervangen zoals aangeduid in het
instructieboekje.

DE COMPRESSOR NIET GEBRUIKEN ALS DE DRUGREGELA-
AR DEFECT IS.

16. DE COMPRESSOR ENKEL GEBRUIKEN VOOR DE TO-
EPASSINGEN GESPECIFICEERD IN HET VOLGENDE IN-
STRUCTIEHANDBOEK De compressor is een machine die sa-
mengeperste lucht produceert. Nooit de compressor gebruiken voor
toepassingen die niet degene zijn die gespecificeerd worden in het
instructieboekje.

17. DE COMPRESSOR CORRECT GEBRUIKEN De compressor
doen werken overeenkomstig de instructies van dit handboek. De
compressor niet door kinderen of personen, die niet vertrouwd zijn
met de werking ervan, laten gebruiken.

18. NAGAAN OF ELKE SCHROEF, BOUT EN DEKSEL STEVIG
VASTGEZET ZIJN Nagaan of elke schroef, bout en plaatje stevig va-
stgezet zijn. Regelmatig nagaan dat ze goed aangedraaid zijn.

19. HET OPZUIGROOSTER SCHOON HOUDEN Het ventilatiero-
oster van de motor schoon houden. Regelmatig dit rooster schoon-
maken als de werkomgeving zeer vuil is.

20. DE COMPRESSOR DOEN WERKEN OP NOMINALE SPAN-
NING De compressor doen werken op de spanning aangeduid op het
plaatje van de elektrische gegevens. Als de compressor gebruikt wordt
op een spanning hoger dan de nominale, zal de motor sneller draaien
en kan de eenheid beschadigd worden waardoor de motor verbrandt.

21. DE COMPRESSOR NOOIT GEBRUIKEN ALS HIJ DEFECT IS
Als de compressor bij het werken vreemde geluiden of overdreven ftril-
lingen maakt of defect lijkt, moet hij onmiddellijk stilgezet worden en
controleert u de functionaliteit of neemt u contact op met de dichtstbij-
zijnde geautoriseerde assistentiedienst. Oplosmiddelen zoals benzine,
verdunners, diesel of andere middelen die alcohol bevatten kunnen
de plastieken delen beschadigen, deze produkten niet op de delen in
plastiek wrijven. Eventueel deze delen schoonmaken met een zacht
doek met water en zeep of met aangepaste vloeistoffen.




23. ENKEL ORIGINELE VERVANGSTUKKEN GEBRUIKEN Het
gebruik van niet originele vervangstukken doet de garantie vervallen
en veroorzaakt een slechte werking van de compressor. De originele
vervangstukken zijn beschikbaar bij de geautoriseerde dealers.

24. DE COMPRESSOR NIET VERANDEREN De compressor niet
veranderen. Een geautoriseerde assistentiedienst raadplegen voor
alle herstellingen. Een niet geautoriseerde verandering kan de pre-
staties van de compressor verminderen, maar kan ook de oorzaak
zijn van ernstige ongelukken voor de personen die niet de nodige
technische kennis bezitten om de veranderingen uit te voeren.

25. DE DRUKREGELAAR AFZETTEN ALS DE COMPRESSOR
NIET GEBRUIKT WORDT Als de compressor niet gebruikt wordt, de
hendel van de drukregelaar in stand “0” (OFF) zetten, de compressor
ontkoppelen van de stroom en het kraantje van de lijn openen om de
samengeperste lucht uit de tank te laten.

26. DE WARME DELEN VAN DE COMPRESSOR NIET AANRA-
KEN

Om brandwonden te vermijden, de buizen, de motor en alle andere
warme delen niet aanraken.

27. DE LUCHTSTRAAL NIET RECHTSTREEKS OP HET LICHA-
AM RICHTEN Om risico’s te vermijden nooit de luchtstraal op perso-
nen of dieren richten.

28. CONDENSWATER VAN DE TANK AFVOEREN Dagelijks of
elke 4 werkingsuren de tank ontladen. Het afvoermechanisme ope-
nen en de compressor laten overhellen, indien nodig, om het verza-
melde water te verwijderen.

29. DE COMPRESSOR NIET STILZETTEN DOOR AAN DE VOE-
DINGSKABEL TE TREKKEN

De schakelaar “0/I” (ON/OFF) van de drukregelaar gebruiken om
de compressor stil te zetten.

30. PNEUMATISCH CIRCUIT

De aangeraden buizen, pneumatisch gereedschap gebruiken die
een druk hoger of gelijk aan de maximum werkingsdruk van de com-
pressor verdragen.

1.3 NUTTIGE RAADGEVINGEN VOOR EEN GOEDE WERKING
» Voor een goede werking van de machine met een volledige voor-
tdurende lading bij maximum werkingsdruk, zich ervan vergewissen
dat de temperatuur van de werkingsomgeving in gesloten omgeving
niet hoger is dan +25°C.

* Men raadt aan de compressor te gebruiken met een maximum wer-
king van 30% in EEn uur met volle lading, dit om een goede werking
van het product in de tijd toe te staan.

* De elektrocompressoren op wielen, met vermogen van minstens
3Hp, zijn bedoeld om binnen te gebruiken

1.4 INSTRUCTIES VOOR DE AARDING

Deze compressor moet geaard worden, terwijl hij in gebruik is, om
de bediener te beschermen tegen elekirische schokken.

De éénfase-compressor is voorzien van een tweepolige kabel plus
aarde.

De driefase-compressor is voorzien van een elektrische kabel zon-
der stekker. De elektrische verbinding moet uitgevoerd worden door
een gekwalificeerd technicus.

Nooit vergeten dat de draad voor de aarding de groene of de geel/
groene is. Nooit deze groene draad verbinden met een terminal in
werking. Bij twijfel een gekwalificeerde elektricien roepen en de aar-
ding laten controleren.

1.5 VERLENGSNOER

Enkel een verlengsnoer met stekker en aarding gebruiken, nooit
beschadigde of platgedrukte verlengsnoeren gebruiken. Zich ervan
vergewissen dat het verlengsnoer in goede staat is.

Als men een verlengkabel gebruikt zich ervan vergewissen dat de
doormeter van de kabel voldoende is om de stroom geabsorbeerd
door het product dat u zal verbinden te dragen.

Een te dun verlengsnoer kan spanningsverlagingen veroorzaken
en zodoende een verlies van kracht en een overdreven verhitting
van het apparaat. De verlengkabel van de compressoren moet een
doormeter hebben overeenkomstig zijn lengte, zie tabel (tab.A

- pag.5).

WAARSCHUWINGEN Alle risico’s op elektrische ontladingen ver-
mijden. De compressor nooit gebruiken met een beschadigde elektri-
sche kabel of verlengsnoer. Regelmatig de elektrische kabels con-
troleren. De compressor nooit gebruiken in of dichtbij water of in de
nabijheid van een gevaarlijke omgeving waar elektrische ontladingen
kunnen voorkomen.

2. GEBRUIK EN INSTALLATIE

De informatie die u in dit handboek vindt werd geschreven om de
bediener bij te staan tijdens het gebruik en de onderhoudsbehan-
delingen van de compressor. Sommige illustraties van dit handboek
tonen enkele details die kunnen verschillen van die van uw compres-
Sor.

WIJ BEHOUDEN HET RECHT EENDER WELKE VERANDERING
AAN TE BRENGEN, ZONDER VOORAFGAAND BERICHT, WAAR
NODIG.

2.1 INSTALLATIE
Na de compressor uitgepakt te hebben (fig. 1) en zijn perfecte staat
te hebben gecontroleerd, en zich ervan vergewist te hebben dat hij
geen schade heeft geleden tijdens het transport, de volgende hande-
lingen uitvoeren.

* De wielen en het rubberen dopje op de tanken monteren als ze nog
niet gemonteerd zijn, volgens de instructies weergegeven op fig. 2/3.

* Bij wielen met banden die kunnen worden opgepompt, dient u er-
voor te zorgen dat de druk maximaal 1,6 bar (24 psi) bedraagt.

» De compressor op een vlak oppervlak zetten, in een goed verluchte
plaats, beschermd tegen atmosferische factoren en in niet-explosie-
ve omgevingen.

EROP LETTEN DAT DE COMPRESSOR OP DE JUISTE MANIER
VERVOERD WORDT,HEM NIET ONDERSTEBOVEN KEREN EN
NIET OPHEFFEN MET HAKEN OF TOUWEN (FIG. 4-5)

+ Als het op een vlak oppervlak staat, wordt het gekanteld, controleer
of de compressor niet beweegt, blokkeer indien nodig de wielen met
voldoende middelen. Als de steun op een plank of op de plank van
een plank wordt geplaatst, moet u ervoor zorgen dat de ondersteu-
ning het gewicht kan dragen en niet kan vallen en goed kan worden
bevestigd.

« Om een goede verluchting en een doeltreffende afkoeling te beko-
men is het belangrijk dat de kettingbeschermer van de compressor
zich op minstens 50 cm van eender welke muur (fig. 6) bevindt.

2.2 ELEKTRISCHE VERBINDING
De ééenfase-compressoren worden geleverd voorzien van elektri-
sche kabel en tweepolige stekker + aarding. Het is belangrijk de
compressor aan te sluiten op een stopcontact voorzien van aarding.
(fig.7).
De elektrocompressoren moeten verbonden zijn met een stopcon-
tact beschermd met een aangepaste gedifferentieerde schakelaar.

2.3 OPSTARTEN

Controleren of de netspanning overeenstemt met die aangeduid op
het plaatje elektrische gegevens (fig. 7). het toegelaten tollerantieveld

moet binnen de 5% liggen.

De stekker in het stopcontact steken (fig.8) en de compressor op-
starten door de hendel van de drukregelaar in stand “I - ON” te bren-
gen

De werking van de compressor is volledig automatisch, bevolen
door de drukregelaar die hem stilzet wanneer de druk in de tank de
maximum waarde bereikt en die hem terug doet starten als de druk
naar het minimum niveau zakt. Normalerwijze is het verschil in druk
ongeveer 2 bar (29 psi) tussen de maximum en de minimum waarde.

Vb: de compressor stopt als hij 8 bar (116 psi) bereikt (max. wer-
kingsdruk) en start automatisch als de druk binnenin de tank gedaald
is tot 6 bar (87 psi).
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Na de compressor verbonden te hebben met de elektrische lijn een
lading bij maximum druk uitvoeren en de juiste werking van de ma-
chine nagaan.

Sommige modellen zijn uitgerust met een uitlaatklep, om te helpen
bevorderen van de volgende reboot. Een rookwolk van de lucht bij
het stoppen, het is normaal.

2.4 OPGELET

De motor van de compressoren is voorzien van een automati-
sche thermische bescherming aangebracht op de binnenkant van de
wikkeling, die de compressor stilzet als de temperatuur van de motor
te hoge waarden bereikt.

Als die zou tussenkomen, start de compressor terug automatisch
na 10 - 15 minuten.

De compressoren van deze reeks zijn voorzien van een ampero-
metrische thermische bescherming die handmatig ingeschakeld wor-
dt, aangebracht op de buitenkant van het deksel klemmenbord.

Als de tussenkomst van de thermische bescherming zich voordoet,
enkele minuten wachten, dan met de hand de thermische schakelaar
terugzetten (fig. 9).

Als bij de volgende start de beveiliging opnieuw ingrijpt. is
raadzaam om de compressor uit te schakelen, de stroomtoevoer

af te sluiten en contact op te nemen met een erkend
servicecentrum.

2.5 REGELING VAN DE WERKINGSDRUK

Het is niet nodig steeds de maximum werkingsdruk te gebruiken,
meestal zelfs heeft het pneumatische gereedschap minder druk no-
dig.

Bij de compressoren voorzien van een drukreductiemachine is het
nodig de werkingsdruk goed af te stellen.

De hendel van de drukreductiemachine loszetten door hem naar
boven te trekken, de druk instellen op de gewenste waarde door de
hendel met de wijzers van de klok mee te draaien om ze te verhogen,
en tegen de wijzers van de klok om ze te verlagen, eens de optimale
druk is bekomen, de hendel vastzetten door hem naar beneden te
drukken (fig. 10).

Bij de drukreductiemachines geleverd zonder manometer is de
ijkingsdruk zichtbaar op de gegradueerde schaal aangebracht op het
lichaam van de reductiemachine zelf.

Bij de drukreductiemachines voorzien van manometer is de ijking-
sdruk zichtbaar op de manometer zelf.

LET OP: Sommige drukverlagers zijn niet voorzien van een “push
to lock”, zodat de knop alleen gedraaid hoeft te worden om de druk
af te stellen.

2.6 LET OP

* Het is verboden de tank van de perslucht met opzet te doorboren,
te solderen of te misvormen.
» Omgevingstemperatuur voor een correcte werking 0°C +35°C.
« Zet de schakelaar tijdens pauzes in de stand «0» (OFF) (uit).
* Let erop dat enkele onderdelen van de compressor, zoals de kop
en de toevoerleidingen, hoge temperaturen kunnen bereiken. Raak
deze componenten niet aan om brandwonden te voorkomen (fig.11).
* Vervoer de compressor door hem aan de handgrepen of handva-
ten op te tillen.
* Als u de compressor gebruikt om te verven:

a)Werk niet in gesloten ruimten of in de nabijheid van open vuur.

b) Verzeker u ervan dat de omgeving waar u werkt een geschikte
luchtverversing heeft.

c¢) Bescherm neus en mond met een daarvoor geschikt masker.
» Haal de stekker na gebruik van de compressor altijd uit het stopcon-
tact.
« Kinderen en dieren moeten ver van de werkingszone van de ma-
chine gehouden worden.
» Geen voorwerpen en handen binnenin de beschermingsroosters
steken om fysieke schade en schade aan de compressor te voorko-
men.
* De compressor niet als stomp voorwerp tegenover personen, din-
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gen of dieren gebruiken om zware schade te vermijden.
* Als de compressor niet meer gebruikt wordt, altijd de stekker uit het
stopcontact trekken.

3. ONDERHOUD

Alvorens iedere willekeurige operatie op de compressor uit te
voeren, dient u zich ervan te verzekeren dat:

De algemene lijnschakelaar in de “0” stand staat.

De drukregelaar en de schakelaars op de centrale uitgeschakeld
zijn, “0” stand.

De luchttank ontladen is van alle druk.

3.1 OPZUIGFILTER
Het is aangeraden elke 50 werkingsuren de opzuigfilter te demon-
teren en het filterelement schoon te maken door het uit te blazen met
samengeperste lucht (fig. 12).
Het is raadzaam het filterelement minstens één maal per jaar te
vervangen als de compressor in een schone omgeving werkt; vaker
als de omgeving waarin de compressor staat stoffig is.

Bij de modellen de opzuidfilter binnenin onder het transportkapje
(rodekop) aangebracht, de blokkeringsmoeren van het kapje los-
schroeven, het uit de verbinding van stroomlijnkap halen, de filter uit
zijn plaats nemen en overgaan tot de schoonmaak, door met samen-
geperste lucht te blazen in de richting tegengesteld aan de normale
doorgang.

3.2 CONDENSWATER

De compressor maakt condenswater dat zich verzamelt in de tank.
Het is nodig het condenswater van de tank minstens een maal per
week weg te doen door het afvoerkraantje (fig.13) onder de tank open
te doen.

Opletten als er samengeperste lucht binnenin de fles zit, het water
zou er met veel kracht kunnen uitkomen. Aangeraden druk 1-2 bar
max.

Het condenswater van de compressor mag niet weggeworpen wor-
den in de riool of verspreid worden in het milieu.

3.3 AANBEVOLEN ONDERHOUD
Voor de groepen met 2 polen is het raadzaam de volledige draag-
stang-pistongroep om de 700-800 werkuren te vervangen.
Voor de groepen met 4 polen is het raadzaam de draagstang-pi-
stongroep om de 1800-2000 werkuren te vervangen.

4. PROBLEEMOPLOSSEN

Verlies van water door de klep onder de drukregelaar
Dit ongemak hangt af van een slechte sluiting van de sluitingsklep,

op de volgende wijze tussenkomen (fig. 14).

De tank volledig drukvrij maken.

De zeshoekige kop van de klep (A) losschroeven.

Zowel het rubberen schijfje (B) als de plaats waarop het zit grondig
schoonmaken. Alles terug perfect monteren.

Luchtverlies

Kan afhangen van een slechte sluiting van een verbinding, alle ver-
bindingen controleren door ze nat te maken met water en zeep

De compressor draait maar laadt niet

Kan te wijten zijn aan de breuk van de kleppen of van een pakking
tussenkomen door het beschadigde deel te vervangen.

Het is nodig contact op te nemen met de dichtstbijzijnde geautori-
seerde assistentiedienst voor de herstelling.

De compressor start niet.

Als de compressor heeft moeite met het starten, controleer dan of:

de stroomvoorziening overeenkomt met die op het typeplaatje

elektrische verlengsnoeren de juiste diameter of lengte,

de omgevingstemperatuur te lage temperaturen (onder 0 ° C).

de thermische beveiliging is geactiveerd.




De compressor stopt niet
Als de compressor niet stopt wanneer de maximum druk bereikt

wordt treedt de veiligheidsklep van de tank in werking. Het is nodig
contact op te nemen met de dichtstbijzijnde geautoriseerde assisten-
tiedienst voor de herstelling.

5. NOTITIE

5.1 TECHNISCHE GEGEVENS
« Controleer het typeplaatje.
* Voor de Europese markt zijn de compressoren gebouwd overeen-
komstig de EC-richtlijnen (zie de verklaring van overeenstemming)
» Maximum gebruiksdruk (zie het etiket op de compressor)
* Het geluidsniveau wordt gemeten overeenkomstig de EC-richtijnen
(zie de verklaring van overeenstemming)

5.2 OSPLAG VAN DE VERPAKTE EN
ONVERPAKTE COMPRESSOR

Zolang de compressor nog is verpakt, moet die worden opgesla-
gen op een droge plaats bij een temperatuur tussen + 5° C en +
45° C. Voor-kom daarbij dat de compressor wordt blootgesteld aan
weersinvloeden.

Zolang de compressor niet wordt gebruikt nadat die is uitgepakt,
bijvoorbeeld in afwachting van de ingebruikneming of vanwege een
onderbreking in de productie, moet die worden beschermd met do-
eken, om te voorkomen dat stof op de mechanismen terechtkomt.
Indien de compressor langere tijd niet wordt gebruikt, moet de olie
worden ververst en de werking worden gecontroleerd.

5.3 PNEUMATISCHE VERBINDINGEN
Zich ervan vergewissen steeds pneumatische buizen te gebruiken
voorsamengeperste lucht die gekenmerkt zijn door een maximum
drukaangepast aan die van de compressor.
De buis niet trachten te herstellen als ze beschadigd is.
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1. INTRODUKTION

1.1 VIGTIGE OPLYSNINGER

Laes omhyggeligt alle vejledningerne vedrgrende drift, sikkerhed-
srad samt advarsler.

Stersteparten af alle ulykkestilfeelde med kompressoren skyldes
manglende overholdelse af de basale sikkerhedsregler. Disse ulykke-
stilfeelde vil kunne undgas ved i tide at identificere de situationer, der
indebeerer risiko og ved at overholde sikkerhedsreglerne.

Vedrgrende de basale sikkerhedsregler henvises til afsnittet
“SIKKERHED ” i denne vejledning samt til afsnittet om brug og vedli-
geholdelse af kompressoren.

De risikofyldte situationer der skal undgas for at forhindre risiko-
en for alvorlige leesioner eller beskadigelse af maskinen er angivet i
afsnittet “ADVARSLER ”, pa kompressoren eller i selve brugervejle-
dningen.

Serg for altid kun at anvende kompressoren korrekt og i overens-
stemmelse med producentens vejledning, med mindre der er absolut
sikkerhed for, at det ikke kan veere til fare hverken for brugeren eller
for personer, der opholder sig i neerheden.

BETYDNINGEN AF DE ORD DER ANGIVER FARE

ADVARSEL: angiver en situation der vil kunne indebaere risiko,
hvis den ignoreres, og dermed kunne forarsage alvorlige skader.

FORSIGTIGHED: angiver en farlig situation, der hvis den ignore-
res, vil kunne forarsage lettere skader pa personer og kompress

BEMZERK: understreger en vigtig oplysning

1.2 SIKKERHED

1. ROR IKKE VED DE DELE,DER ER | BEVAGELSE

Leeg aldrig haender, fingre eller andre dele af kroppen i nzerheden
af de dele af kompressoren, der er i bevaegelse.

2. ANVEND IKKE KOMPRESSOREN UDEN DE PASATTE
BESKYTTELSESANORDNINGER

Anvend aldrig kompressoren, uden at alle beskyttelsesanordnin-
gern e er anbragt rigtigt (f.eks stremliniebekleedning, beskyttelses-
skaerm for rem, sikkerhedsventil). Hvis vedligeholdelseseftersyn eller
servicering kraever, at disse fiernes, skal man vaere opmaerksom pa,
at de er blevet pasat igen og sidder korrekt, for kompressoren tages
i brug igen.

3. BERALTID BESKYTTELSESBRILLER

Beer altid beskyttelsesbriller eller lignende til beskyttelse af gjnene.
Ret ikke trykluften direkte mod dele af egen eller andres krop.

4. BESKYT MOD ELEKTRISK ST@D

Foregrib utilsigtet kontakt af kroppen med kompressorens metal-
dele som rar, beholder eller metaldele med jordforbindelse. Anvend
aldrig kompressoren, hvor der er vand eller fugt.

5. AFBRYD KOMPRESSOREN FRA ELNETTET

Afbryd kompressoren fra elnettet, og tem beholderen helt for tryk,
for der foretages servicering, eftersyn, vedligeholdelse, rengering,
udskiftning eller kontrol af de enkelte dele.

6. UTILSIGTET START

Flyt ikke kompressoren, nar den er tilsluttet elnettet, eller nar behol-
deren er under tryk. Sgrg for, at kontakten til pressostaten er indstillet
pa OFF, far kompressoren tilsluttes elnettet.

7. KORREKT OPBEVARING AF KOMPRESSOREN Nar kompres-
soren ikke er i brug, skal den opbevares i et tgrt lokale beskyttet mod
atmosfeeriske kreefter. Den skal holdes uden for barns raekkevidde.

8. ARBEJDSOMRADE Sgrg for at holde arbejdsomradet rent, og
fiern eventuelt ikke nedvendigt veerktgj. Sgrg for at holde arbejd-
somradet godt ventileret. Anvend ikke kompressoren ved tilstede-
veerelsen af braendbare veesker eller gas. Kompressoren kan frem-
bringe gnister under drift. Anvend ikke kompressoren i situationer,
hvor der kan forekomme lak, benzin kemiske substanser, klaebemat-
eriale og andet breendbart eller eksplosivt materiale.

9. SKAL HOLDES UDEN FOR BYRNS RAKKEVIDDE Undga at
bern og andre kommer i kontakt med kompressorens forsyningska-
bel, alle uvedkommende skal opholde sig i en passende sikkerhed-
safstand fra arbejdsomradet.
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10. ARBEJDST@J Beer ikke lgstsiddende tgj eller smykker, der kan
komme ind i de dele, der bevaeger sig. Beer om ngdvendigt heette til
at deekke haret med.

11. BEHANDL FOSYNINGSKABLET KORREKT Afbryd ikke det
elektriske stik ved at traekke i forsyningskablet. Hold kablet langt vaek
fra varme, olie og skarpe overflader. Traed ikke pa det elektriske kabel
eller udsaet det for tunge genstande.

12. FORETAG OMHYGGELIG VEDLIGEHOLDELSE Foglg vejle-
dningen vedrgrende smearing af kompressoren (gaelder ikke for oil-
less). Efterse jaevnligt forsyningskablet, og i tilfeelde af beskadigelse
skal det repareres eller udskiftes af det autoriserede servicecenter.
Kontroller, at kompressoren ikke viser synlige udvendige fejl. Ret
eventuelt henvendelse til neermeste autoriserede servicecenter.

13. ELEKTRISKE FORLANGERLEDNINGER TIL UDEND@RS
BRUG Nar kompressoren anvendes udendgrs, ma der kun anven-
des elektriske forlaengerledninger, der er beregnet til udendars brug
og meerket som sadan.

14. PAS PA Udvis forsigtighed, nar De arbejder, og brug almindelig
sund fornuft. Anvend ikke kompressoren, nar De er traet. Kompres-
soren ma aldrig anvendes ved indtagelse af alkohol, narkotika eller
slgvende medicin.

15. KONTROLLER DEFEKTE DELE ELLER UDSLIP AF LUFT Fer
kompressoren igen tages i brug i tilfeelde af defekte beskyttelsesa-
nordninger eller dele, skal disse kontrolleres grundigt for at fastsla,
om de kan fungere i sikkerhed og som beregnet. Kontroller tilpasnin-
gen af de dele, der er i bevaegelse, rar, trykmalere, trykbegreensere,
trykluftsforbindelser og alle de dele, der har betydning for en normal
funktion af kompressoren. Alle beskadigede dele skal repareres el-
ler erstattes af et autoriseret servicecenter eller udskiftes, som angi-
vet i brugervejledningen. ANVEND IKKE KOMPRESSOREN, HVIS
PRESSOSTATEN ER DEFEKT.

16. ANVEND KUN KOMPRESSOREN TIL DEN BRUG, DER ER
SPECIFICERET | FELGENDE BRUGERVEJLEDNING. Kompresso-
ren er en maskine, der producerer trykluft. Anvend aldrig kompresso-
ren til andet brug end det, der er specifi ceret i brugervejledningen.

17. ANVEND KOMPRESSOREN KORREKT Lad kompressoren
fungere i overensstemmelse med de vejledninger, der er angivet i
denne manual. Lad aldrig bgrn eller ukyndige personer bruge kom-
pressoren.

18. KONTROLLER, AT SKRUER, BOLTE OG DZAKSEL ER FOR-
SVARLIGT FASTGJORT. Kontroller, at skruer, bolte og typeplade er
forsvarligt fastgjort. Kontroller jeevnligt, at de er godt fastspaendte.

19. HOLD UDSUGNINGSRISTEN REN Hold motorens ventila-
tionsrist ren. Rens jeevnligt denne rist, hvis arbejdsmiljget er meget
snavset.

20. LAD KOMPRESSOREN FUNGERE VED NOMINEL SPAND-
ING Lad kompressoren fungere med den spaending, der er specifi
ceret pa typepladen med de elektriske data. Hvis kompressoren an-
vendes ved en hgjere spaending end den nominelle, vil motoren dreje
hurtigere, hvad der kan beskadige enheden ved at motoren braendes.

21. ANVEND ALDRIG KOMPRESSOREN, NAR DEN ER DEFEKT

Hvis kompressoren under drift udsender underlig stgj eller har
overdrevent store vibrationer eller virker defekt, skal den omgaende
standses og dens funktion kontrolleres, eller det naermeste autorise-
rede servicecenter skal kontaktes.

22. RENS IKKE DELE | PLASTIK MED OPL@SNINGSMIDLER
Oplasningsmidler som benzin, fortyndingsmidler, dieselolie eller an-
dre substanser med alkoholindhold kan beskadige plastdelene, gnid
ikke disse komponenter, hvor der er dele i plastik. Rens eventuelt
disse dele med en blgd klud og sabevand eller med egnede ren-
garingsmidler.

23. ANVEND KUN ORIGINALE RESERVEDELE. Anvendelse af
ikke originale reservedele forarsager bortfald af garantien og darlig
funktion af kompressoren. De originale reservedele kan rekvireres
hos de autoriserede forhandlere.

24. FORETAG IKKE ZA£NDRINGER PA KOMPRESSOREN Fore-
tag ikke eendringer pa kompressoren. Konsulter et autoriseret cer-
vicecenter i tilfeelde af reparationer. En ikke autoriseret eendring kan
formindske kompressorens ydelser, men den kan ligeledes vaere ars-

ag til alvorlige ulykkestilfeelde for de personer, der ikke har det




ngdvendige tekniske kendskab til at udfare eendringer.

25. SLUK PRESSOSTATEN NAR KOMPRESSOREN IKKE ER |
BRUG Nar kompressoren ikke er i brug, skal pressostathandtaget
indstilles pa “0” (OFF), kompressoren afbrydes fra strgmnettet, og
forbindelseshanen abnes for at teamme beholderen for trykluft.

26. ROR IKKE VED KOMPRESSORENS VARME DELE For at
undga forbreendiger ma rarene, motoren og alle de varme dele ikke
bergres.

27. RET ALDRIG LUFTSTRALEN DIREKTE MOD KROPPEN For
at undga risici ma luftstralen aldrig rettes mod personer eller dyr.

28. TOMNING AF KONDENSVAND FRA BEHOLDEREN Beholde-
ren skal temmes dagligt eller ved hver 4. arbejdstime. Abn temning-
sanordningen, og heeld kompressoren, hvis det er ngdvendigt for at
fierne det akkumulerede vand.

29. STANDS IKKE KOMPRESSOREN VED AT TRAKKE | FOR-
SYNINGSKABLET Tryk pa pressostatkontakten “O/I” (ON/OFF) for at
standse kompressoren.

30. TRYKLUFTKREDSL@B Anvend rgr og anbefalet trykluftsvaerk-
tej, der taler samme eller hgjere temperaturer end kompressorens
maksimale driftstryk.

1.3 NYTTIGE RAD FOR EN GOD FUNKTION

« For at opna en god funktion af maskinen med fuld kontinuerlig be-
lastning ved det maksimale driftstryk, skal det sikres, at rumtempera-
turen i det lokale, hvori der arbejdes ikke overstiger +25°C.

* Det anbefales at anvende kompressoren med en maksimal ydelse
pa 30% i en time ved fuld belastning, dette for at give en god og lan-
gvarig funktion af apparatet. elektrisk forbindelse.

* Elektrokompressorerne pa hjul med effekt over eller lig med 3Hp er
bestemt til indendgrs brug.

1.4 VEJLEDNINGER FOR TILSLUTNING AF JORDFORBINDELSE.

Denne kompressor skal veere tilsluttet jordforbindelse, nar den er i
brug for at beskytte brugeren mod elekitrisk stad.

Den enfasede kompressor er udstyret med et to-polet kabel samt
jordforbindelse.

Den trefasede kompressor leveres med elektrisk kabel uden stik.
Tilslutningen til elnettet skal foretages af en autoriseret tekniker.

Det anbefales, aldrig at adskille kompressoren eller at foretage
andre tilslutninger til pressostaten. Reparationer ma kun udfgres af
autoriserede servicecentre eller andre kvalificerede centre.

Glem ikke, at jordforbindelsesledningen er den, der er gul/gren.
Tilslut aldrig denne grgnne ledning til en stramfarende terminal.

Tilkald ved tvivistilfeelde en elektriker, der kan kontrollere jordfor-
bindelsen.

1.5 FORLANGERLEDNING

Benyt kun forleengerledninger med stik og jordforbindelse, benyt
ikke beskadigede eller sammenklemte forleengerledninger. En for
tynd forleengerledning kan forarsage spaendingsfald og dermed min-
dre effekt og en overdreven opvarmning af apparatet.

Kompressorens forleengerledning skal have et tveersnit, der svartil
lengden i falge disse parametre (Se tabel A - side 5).

ADVARSEL

Undga risiko for elektriske udladninger. Anvend aldrig kompresso-
ren med beskadiget elkabel eller forlaengerledning. Efterse jeevnligt
de elektriske kabler. Anvend aldrig kompressoren i eller i neerheden
af vand eller i nzerheden af risikofyldte omgivelser, hvor der kan fo-
rekomme elektriske udladninger.

2. INSTALLATION-START

De oplysninger, der findes i denne vejledning er skrevet for at bista
brugeren under brug af kompressoren og ved vedligeholdelsesind-
greb pa denne.

Nogle af illustrationerne i denne vejledning viser detaljer, der kan
afvige fra Deres kompressor.

2.1 INSTALLATION
Efter at have taget kompressoren ud af emballagen (fig. 1) og kon-

trolleret, om den er i perfekt stand og ikke har lidt skade under tran-

sporten, skal der foretages fglgende:
* Pasaet hjulene og den lille gummiring pa beholderen, hvis de ikke

allerede er pasat ved at fglge de vejledninger, der findes pa fig. 2/3.
Daek med luftkammer oppumpes til et tryk pa maks. 1,6 bar (24 psi)

* Placér kompressoren pa en plan overflade pa et godt ventile-
ret sted og beskyttet mod atmosfaeriske agenter. Miljget skal veere
ikke-eksplosivt.

+ UDVIS FORSIGTIGHED VED TRANSPORT OG FLYTNING AF
KOMPRESSOREN, DEN MA IKKE VENDES OM ELLER LGFTES
MED KROGE ELLER REB. (FIG. 4/5)

* Hvis fladen heelder og er glat, skal det kontrolleres, at kompres-
soren ikke flytter sig under brug, hvis dette er tilfeeldet, skal hjulene
fastlases med to kiler. Hvis fladen er en hylde, skal det sikres, at den
ikke kan falde ned ved at fastgere den pa passende made

« For at opné en god ventilation og en effektiv afkaling er det vigtigt,
at kompressorens rembeskyttelsesskeerm befinder sig i en afstand
pa mindst 50 cm fra alle veegge (fig.6).

2.2 ELTILSLUTNING
De enfasede kompressorer leveres komplet med elkabel og stik
til to-polet strgm+jordforbindelse. Det er vigtigt at tilslutte kompres-
soren til en elektrisk stikkontakt udstyret med jordforbindelse (fig.7).
Elektrokompressorerne skal veere tilsluttet en stikkontakt, der er
beskyttet med en passende differentiale-kontakt

2.3 START

Kontroller, at nettets spaending svarer til den spaending. der er an-

givet pa den lille typeplade med de elekiriske data, den tilladte margi-
nen skal holdes inden for + 5%.

Farste gang de trefasede kompresorer igangseettes, er det vigtigt
at kontrollere, at afkglingsventilatorhjulet drejer i den rigtige retning,
dette kontrolleres ved hjzelp af den pil, der sidder pa rembeskyttelses-
skaermen eller pa strgmliniebekladningen.

Indseet stikket i stikkontakten (fig.7), start kompressoren og indstil
pressostatens handtag pa “I”. Kompressorens funktion er fuldauto-
matisk og styret af pressostaten, der standser kompressoren, nar
trykket i beholderen nar den maksimale veerdi og starter den igen,
nar trykket falder til minimumsveerdien.

Trykforskellen mellem den maksimale og den minimale veerdi er
normalt ca. 2 bar (29 psi).

Eksempel: kompressoren standser, nar den nar 8 bar (116 psi)
(maksimalt driftstryk) og den gar automatisk i gang, nar trykket inde i
beholderen er faldet til 6 bar (87 psi).

Efter at have tilsluttet kompressoren til elnettet skal den lades med
det hgjeste tryk for at kontrollere dens funktion.

2.4 BESKYTTELSE MOTOR

Motoren pa kompressorerne er udstyret med en automatisk varme-
beskyttelse, der er anbragt inde i lederen, der standser ompressoren,
nar motorens temperatur nar for hgje veerdier.

Hvis denne aktiveres, gar kompressoren automatisk i gang igen
efter 10 - 15 minutter.
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Kompressorerne i denne familie der udstyret med en termisk am-
perometrisk beskyttelse med manuelt genopretning, der er anbragt
udvendigt pa lederkassens lag. Nar sikkerhedstermostaten aktiveres,
skal der ventes i nogle minutter, far termostatknappen kan genindstil-
les manuelt (fig. 9).

| tilfeelde af. at beskyttelsen griber ind igen ved den felgende
genstart, er det tilradeligt at slukke kompressoren, afbryde
stremforsyningen og kontakte et autoriseret servicecenter.

2.5 REGULERING AF ARBEJDSTRYKKET
Det er ikke ngdvendigt altid at anvende det maksimale arbejdstryk,
tvaertimod har det anvendte trykluftveerktgj ofte brug for mindre tryk.
Det er ngdvendigt at regulere trykket seerligt omhyggeligt pa de kom-
pressorer, der er udstyret med en trykmaler.

Lasn trykbegraenserens handtag ved at traekke det opad, indstil
trykket pa den gnskede veerdi ved at dreje handtaget i urets retning
for at forgge trykket og mod uret for at formindske det, nar det optima-
le tryk er naet, skal handtaget fastlases ved at trykke det nedad (fig.
10). Pa de trykbegeensere, der ikke er udstyret med en trykmaler, kan
reguleringen af trykket afleeses pa den graduerede skala, der sidder
pa selve trykbegraenseren.

Pa de trykbegreensere, der er udstyret med en trykmaler, afleeses
reguleringen af trykket pa selve trykmaleren.

ADVARSEL: Visse trykregulatorer er ikke forsynet med “push to
lock” og trykket justeres derfor blot ved at dreje knoppen.

2.6 PAS PA

Undga at Igsne tilslutninger, nar beholderen er under tryk, sgrg al-
tid for, at beholderen er tgmt for tryk.

Det er ikke tilladt at udfere huller, svejsninger eller forandringer pa
trykluftbeholderen.

Foretag ikke indgreb pa kompressoren uden farst at have trukke
stikket ud af stikkontakten.

Rumtemperatur ved drift 0°C +35°C.

Ret ikke vandstraler eller braendbare vaesker mod kompressoren.

Anbring ikke braendbare genstande i naerheden af kompressoren

Nar kompressoren ikke er i brug, skal pressostaten indstilles pa “0”
(OFF) (slukket).

Ret aldrig trykluftstraler mod personer eller dyr.

Flyt ikke kompressoren, nar der er tryk i beholderen.

Veer opmaerksom pa, at nogle af kompressorens dele som top-
stykke og afgangsrer kan na meget hgje temperaturer. Rer ikke ved
disse dele for at undga forbraendinger (fig.11).

Flyt kompressoren ved at lgfte den eller traekke i de handtag eller
hanke, der sidder pa den.

Bern og dyr ma ikke komme i naerheden af maskinens arbejd-
somrade.

Hvis apparatet anvendes til lakering:

a) Arbejd ikke i lukkede rum eller i neerheden af flammer

b) Serg for, at det rum, hvori der arbejdes har en passende udluft-
ning

c) Beskyt neese og mund med en egnet maske.

Anvend ikke kompressoren i tilfeelde af beksadiget elkabel eller
stik, men kontakt det autoriserede servicecenter for udskiftning med
originale dele.

Ved anbringelse pa en hylde eller en flade, der befinder sig over
gulvhgjde skal kompressoren fastgares for at undga, at den kan falde
ned under brugen.

Leeg ikke heender eller genstande inde i beskyttelsesristene for at
undga fysiske skader eller skader pa kompressoren.

Brug ikke kompressoren som vaben mod personer, genstande eller
dyr for at undga alvorlige skader.

Tag altid stikket ud af den elektriske stikkontakt efter endt brug af
kompressoren.
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3. VEDLIGEHOLDELSE

For der foretages nogen form for indgreb pa kompressoren,
skal der sikres folgende:

Den elektriske hovedkontakt star pa “0”. Pressostaten og konta-
kterne pa det elektroniske betjeningspanel

er slaet fra, position “0”.

Luftbeholderen er teamt for tryk.

3.1 UDSUGNINGSFILTRET
Det er hensigtsmeessigt efter 50 arbejdstimer at skille udsugning-
sfiltret ad og rense det filtrerende element ved at blaese med trykluft
(fig. 12).
Det tilrddes at udskifte det filtrerende element mindst en gang om
aret, hvis kompressoren arbejder i et rent arbejdsmilja, oftere, hvis
der er stgvet, der hvor kompressoren er anbragt.

Pa nogle modeller, udsugningsfiltret anbragt indvendigt under
aftreekshaetten, skru fastgerelsesskruer af aetten, fiern den fra venti-
latorskeermens indfatning, fiern filtret fra dets holder og rens det ved
at blaese med trykluft i modsat retning af den normale luftpassage.

3.2 KONDENSVAND

Det er ngdvendigt at tamme beholderen for kondensvand mindst
en gang om ugen ved at dbne for udtemningshanen (fig.13), der sid-
der under beholderen.

Udvis forsigtighed, hvis der er trykluft til stede i beholderen, da van-
det i sa fald vil kunne komme ud med stor kraft. Det anbefalede tryk
er pa 1 + 2 bar max.

KONDENSVANDMAIKKEUDT@MMESIAFL@BOGKLOAKKER
ELLER | NATUREN

3.3 ANBEFALET VEDLIGEHOLDELSE
For grupperne med to poler anbefales udskiftning af hele plejl-
stang-stempel-gruppen hver 700-800 driftstimer.
For grupperne med fire poler anbefales udskiftning af hele plejl-
stang-stempel-gruppen hver 1800-2000 driftstimer.

4. UDBEDRING VED
MINDRE FEJLFUNKTIONER

Luftudslip fra ventilen under pressostaten

Dette skyldes en mangelfuld taetning af holdeventilen, foretag felg-
ende indgreb (fig.14).

Tem beholderen fuldsteendigt for tryk

Skru det sekskantede ventilhoved af (A)

Rens omhyggeligt bade gummiskiven (B) og dens holder

Luftudslip

Dette kan skyldes mangelfuld teetning af tilslutningerne, kontroller
alle tilslutningerne ved at ggre dem vade med saebevand.

Kompressoren kerer rundt men oplades ikke

Et kan skyldes, at ventilerne eller en pakning er blevet beskadiget,
udskift de beskadigede dele.

Kompressoren starter ikke, skal felgende kontrolleres:

At netspaendingen svarer til den spaending, der er angivet pa type-
pladen.

At der ikke anvendes elektriske forleengerledninger med forkert
veersnit eller laengde.

At rumtemperaturen, hvor der arbejdes, ikke er for lav. (under 0°C)

At elnettet forsynes med elektricitet.

Kompressoren standser ikke

Hvis kompressoren ikke standser ved opnaelse af det maksimale
tryk, aktiveres sikkerhedsventilen i beholderen. Det neermeste servi-
cecenter skal kontaktes i tilfaelde af reparation.




5. BEMARK:

5.1 TEKNISKE SPECIFIKATIONER
» Se data meerkat pa kompressoren
» Kompressorerne til det europaeiske marked fremstillet i overens-
stemmelse med de relevante europzeiske direktiver (se EF-overens-
stemmelseserkleeringen)
» Maks. tryk under drift (se skilt pa kompressoren)
* Stgjniveauet males i overensstemmelse med de relevante eu-
ropaeiske direktiver (se EF-overensstemmelseserkleeringen)

5.2 OPBEVARING AF KOMPRESSOR INKL. EMBALLAGE/
EKSKL.EMBALLAGE

Inden kompressoren tages i brug ferste gang (dvs. inden fiernelse
af emballagen) skal kompressoren opbevares pa et tert sted med
tempe-raturer pa + 5 °C og + 45 °C.

Kompressoren skal placeres saledes, at den ikke udsaettes for ski-
ftende vejrforhold.

| forbindelse med afbrydelse af kompressoren (dvs. efter fiernel-
se af emballagen) som felge af klargering til produktion eller ophgr
i produk-tionen skal kompressoren deekkes med presenninger for at
hindre, at stavet treenger ind i mekanismerne.

5.3 PNEUMATISKE TILSLUTNINGER
Segrg for altid at benytte pneumatiske slanger/rgr beregnet fil
trykluft, der har maks. tryk specifikationer, der passer til kompresso-
rens.
Forsag ikke at reparere slangen/raret, hvis det er defekt.
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1. INTRODUKTION

1.1 VIKTIG INFORMATION

Lds anvandnings-och underhallsinstruktionerna, sakerhets-
féreskrifterna och varningarna i manualen mycket noga. Huvuddelen
av alla olyckor som intraffar under anvandningen av kompressorn,
beror pa att anvandaren inte foljer de grundldggande sakerhetsreg-
lerna. Genom att identifiera de situationer som kan vara farliga och
genom att folja sdkerhetsreglerna, kan anvandaren undvika de flesta
olyckor. Anvand kompressorn endast for det andamalet som tillverka-
ren har specificerat.

FORVARA DENNA BRUKS- OCH UNDERHALLSMANUAL OCH
SE TILLATT DEN FINNS TILLGANGLIG FOR DE PERSONER SOM
SKA ANVANDA MASKINEN!

SIGNALERINGSORDENS BETYDELSE

VARNING: avser en situation som kan vara farlig och som kan
férorsaka allvarliga skador, om varningen inte foljs.

FORSIKTIGT: avser en farlig situation som kan férorsaka lttare
person-och maskinskador.

OBS: understryker viktig information.

1.2 SAKERHET

VARNING:

EN FELAKTIG ANVANDNING OCH ETT DALIGT UNDERHALL
AV DENNA KOMPRESSOR KAN FORORSAKA FYSISKA KROPPS-
SKADOR PA ANVANDAREN. FOR ATT UNDVIKA DESSA RISKER,
BER VI DIG ATT LASA FOLJANDE INSTRUKTIONER NOGA.

LAS ALLA INSTRUKTIONER

1. ROR INTE DE RORLIGA DELARNA

Ha aldrig handerna, fingrarna eller andra kroppsdelar néra kom-
pressorns rorliga delar.

2. ANVAND INTE KOMPRESSORN UTAN SKYDDEN PASATTA

Anvand aldrig kompressorn utan att alla skydden sitter pa ratt pla-
ts (t.ex. bekladnad, remskydd, sakerhetsventil). Om underhalls- eller
servicearbetet krdver avmontering av dessa skyd, maste du se till
att skydden sitter ordentligt pa plats innan du anvander kompressorn
igen.

3. ANVAND ALLTID SKYDDSGLASOGON

Anvand alltid skyddsglasdgon eller likvardigt skydd fér 6gonen.
Rikta aldrig tryckluften mot de egna eller andras kroppsdelar.

4. SKYDDA DIG MOT ELEKTRISKA STOTAR

Férhindra oavsiktliga kontakter mellan kroppen och kompressorns
metalldelar, som till exempel rér, tanken eller de metalldelar som ar
jordade. Anvand aldrig kompressorn nara vatten eller i fuktiga omrad-
en.

5. FRANKOPPLING AV KOMPRESSORN

Koppla ifran kompressorn fran strémkallan och tdm tanken alldeles
pa tryck innan du utfér nagon typ av service, inspektion, underhaill,
rengdring, utbyte eller kontroll.

6. OFRIVILLIG IGANGSATTNING

Transportera inte kompressorn medan den ar kopplad till
stromkallan eller nar tanken &r under tryck. Se till att tryckmatarens
strombrytare befinner sig i OFF-laget innan du kopplar kompressorn
till strémkallan.

7. FORVARA KOMPRESSORN PA LAMPLIGT VISN&r kompres-
sorn inte ska anvandas bér den férvaras i en torr lokal dar den ar
skyddad mot atmosféarisk paverkan. Hall kompressorn borta fran barn.

8. ARBETSOMRADEHAII arbetsomradet rent och avldgsna even-
tuellt de verktyg som inte behodvs i arbetsomradet. Hall arbetsomradet
ordentligt ventilerat. Anvand inte kompressorn i narheten av brandfar-
liga véatskor eller gas. Kompressorn kan ge upphov till gnistor under
bruket. Anvand inte kompressorn i narheten av malarfarg, bensin,
kemiska dmnen, lim eller annat brandfarligt eller explosivt material.

9. HALL BARN PA AVSTANDSe till att barn och andra personer
haller sig pa avstand fran kompressorns natsladd. Alla obehoriga ska
halla sig pa ett sdkerhetsavstand fran arbetsomradet.

10. ARBETSKLADERBAr inte I6st héangande klader eller smycken,
eftersom de kan fastna i maskinens rérliga delar. Anvand skydd-

41

smossa for att tacka haret om s& behdvs.

11. ANVAND NATSLADDEN PA RATT SATT Dra inte ut kontakten
genom att slita i natsladden. Hall natsladden borta fran hetta, olja och
vassa ytor. Kliv inte pa natsladden och stall inte tunga féremal pa den.

12. UNDERHALL KOMPRESSORN NOGA Flj instruktionerna fér
smorjning (galler inte for oljefria maskiner). Inspektera natsladden
regelbundet och om den ar skadad, ska den genast repareras eller
bytas ut av ett auktorierat servicecentral. Undersdk kompressorns ut-
sida for att se om den har synliga fel. Vand dig eventuellt till narmaste
servicecentral.

13. ELEKTRISKA FORLANGNINGSSLADDAR FOR UTOMHU-
SBRUK Nar kompressorn anvands utomhus, ska du bara anvanda
forlangningssladdar som ar sarskilt avsedda for utomhusbruk och
markta for detta.

14. VARNING Var koncentrerad pa det du haller pa med. Anvand
vanligt sunt férnuft. Anvand inte kompressorn om du ar trétt. Kom-
pressorn ska aldrig anvandas under inverkan av alkohol, droger eller
mediciner som ger dasighet.

15. KONTROLLERA OM DET FINNS TRASIGA DELAR ELLER
LUFTLACKAGE Innan du anvander kompressorn igen, méaste du
kontrollera om skydd eller andra delar skadats. Kontrollera detta
noga for att avgéra om de kan fungera pa sakert satt. Kontrollera
installningen pa de roérliga delarna, réren, manometrarna, tryckredu-
cerarna, de pneumatiska kopplingarna och alla andra delar som kan
vara av vikt for den normala funktionen. Varje skadad del maste repa-
reras eller bytas ut av personal vid ett auktoriserat servicecenter eller
bytas ut i enlighet med instruktionerna i bruksanvisningen. ANVAND
INTE KOMPRESSORN OM TRYCKMATAREN AR DEFEKT.

16. ANVAND KOMPRESSORN BARA FOR DE APPLIKATIONER
SOM SPECIFICERATS | DENNA BRUKSANVISNING. Kompressorn
ar en maskin som producerar tryckluft. Anvand aldrig kompressorn
for annat bruk an det som specificerats i bruksanvisningen.

17. ANVAND KOMPRESSORN PA RATT SATT Anviand kompres-
sorn i enlighet med instruktionerna i denna bruksanvisning. Lat inte
kompressorn anvandas av barn eller av personer som inte kanner till
kompressorns funktion.

18. KONTROLLERA ATT ALLA SKRUVAR, BULTAR OCH LOCK
SITTER ORDENTLIGT FASTSKRUVADE. Kontrollera att varje skruv,
bult och skylt sitter ordentligt fastskruvad. Kontrollera regelbundet att
de sitter fast.

19. SE TILLATT INSUGSGRILLEN HALLS REN

Se till att motorns ventilationsgrill halls ren. Rengor grillen regel-
bundet om arbetsmiljon ar mycket smutsig.

20. ANVAND KOMPRESSORN MED NOMINELL SPANNING An-
vand kompressorn med den spanning som specificerats pa platen for
elektriska specifikationer. Om kompressorn anvands med en spann-
ing som Overstiger den som specificerats, kommer motorn att ga for
snabbt och enheten kan skadas och leda till att motorn gar sénder.

21. ANVAND ALDRIG KOMPRESSORN OM DEN AR DEFEKT
Om kompressorn utstoter underliga ljud under anvandningen, om
den skakar for mycket eller verkar vara defekt, ska du omedelbart
stanna den och kontrollera dess funktion eller kontakta det narmaste
auktoriserade servicecentret.

22. RENGOR INTE PLASTDELARNA MED LOSNINGSMEDEL
Lésningsmedel som bensin, thinner, gasol och andra kemiska @mnen
som innehaller alkohol kan skada plastdelarna. Gnugga inte dessa
komponenter pa plastdelarna. Du kan eventuellt rengora dessa delar
med en mjuk trasa och en lésning av vatten och tval eller lamplig
rengoringsvatska.

23. ANVAND BARA ORIGINALRESERVDELAR. Anvéndningen av
reservdelar som inte ar original gor att garantin férverkas och att kom-
pressorn fungerar fel. Originalreservdelarna finns tillgangliga hos de
auktoriserade aterforsaljarna.

24. MODIFIERA INTE KOMPRESSORN Modifiera inte kompres-
sorn.Vand dig till ett auktoriserat servicecenter for reparationsarbe-
ten. En andring som inte auktoriserats kan leda till minskade presta-
tioner hos kompressorn och aven foérorsaka allvarliga skador pa de
personer som inte har tillrackliga kunskaper for att utféra andringarna.

25. STANG AV TRYCKMATAREN NAR KOMPRESSORN INTE

SKA ANVANDAS Né&r kompressorn inte ska anvandas, ska




du stalla tryckmatarens kontroll i “0”-laget (OFF), koppla bort kom-
pressorn fran natet och 6ppna kranen for att tomma ut tryckluften ur
tanken.

26. VIDROR INTE KOMPRESSORNS VARMA DELAR Vidrér inte
roren, motorn och de andra mycket varma delarna, for att undvika
brannskador.

27. RIKTA ALDRIG LUFTSTROMMEN DIREKT MOT KROPPEN
Rikta aldrig luftstrommen direkt mot manniskor eller djur, fér att und-
vika risker.

28. TOM KONDENSVATTNET UR TANKEN Tém tanken varje dag
eller var 4:e driftstimme. Oppna tdmningsanordningen och luta kom-
pressorn for att tomma ut vattnet.

29. STOPPA INTE KOMPRESSORN GENOM ATT DRA | NATS-
LADDEN Anvand tryckmatarens strémbrytare “O/I” (ON/OFF) for att
fa kompressorn att stanna.

30. PNEUMATISK KRETS

Anvand bara rekommenderade ror och pneumatiska verktyg som
klarar av ett tryck som Overstiger eller motsvarar kompressorns ma-
ximala driftstryck.

1.3 RAD FOR ATT UPPNA HOGA PRESTATIONER

For att uppna hoga prestationer av maskinen maste du se till att
arbetsmiljons tempertur inte dverstiger +25°C.

Vi rekommenderar dig att anvanda kompressorn med 30% arbet-
seffekt for en timmes tid av full belastning, for att se till att kompres-
sorn ska fungera korrekt under lang tid.

OBS: de elektriska kompressorerna pa hjul med en effekt pa 3Hp
eller mer ar avsedda for inomhusbruk.

1.4 INSTRUKTIONER FOR JORDNING

Denna kompressor maste jordas fére anvandning for att skydda
anvandaren mot elektriska stotar.

Enfaskompressorn har utrustats med en bipolar sladd plus jord-
sladd.

Trefaskompressorn har utrustats med en elsladd utan kontakt.
Elkopplingen far bara utféras av en kvalificerad tekniker.

Glom inte att jordkabeln ar den som ar grén eller gul/gron

Koppla aldrig denna gréna kabel till en terminal under spanning.
Innan du byter ut natsladdens kontakt, maste du forsakra dig om att
jorda kontakten.

Om du inte kdnner dig saker, ska du kontakta en kvalificerad
elektriker och lata honom kontrollera jordningen.

1.5 FORLANGNINGSSLADD
Anvand bara férlangningssladdar med stickkontakt och jordning.
Anvand aldrig skadade eller klamda forlangningssladdar. Anvand-
ning av en alltfér tunn férlangningssladd kan leda till spanningsfall
och foljaktligen till en effekiforlust och till Gverhettning av maskinen.
Kompressorns forlangningssladd maste ha en diameter som star i
forhallande till dess langd enligt tabell A - sida 5.

VARNING

Undvik risker for elektriska urladdningar. Anvand aldrig kompres-
sorn med en elsladd eller en férlangningssladd som ar skadad. Kon-
trollera elsladdarna regelbundet. Anvand aldrig kompressorn i eller
nara vatten eller i narheten av ett farligt omrade dar elektriska urlad-
dningar kan ske.

2. INSTALLATION OCH ANVANDNING

OBS: Den information som ges i denna bruksanvisning har skrivits
for att hjalpa anvandaren under bruk och underhall av kompressorn.
Vissa av illustrationerna i denna bruksanvisning visar nagra detaljer
som kan skilja sig fran kompressorns detaljer.

2.1 INSTALLATION

« Efter att ha tagit fram kompressorn ur emballaget (fig. 1) och kon-
trollerat att kompressorn ar fullkomligt hel, ska du férsakra dig om att
den inte har utsatts for skador under transporten, som foljer:

* Installera hjulen och gummidelen pa tankarna dar de inte montera-
ts i enlighet med instruktionerna i fig. 2/3. Dack med slang ska pum-
pas med ett max. tryck pa 1,6 bar (24 psi).

* Placera kompressorn pa en plan yta, pa en val ventilerad plats,
skyddad fran vader och vind samt i icke explosiva miljoer

« SE TILL ATT TRANSPORTERA KOMPRESSORN PA RATT
SATT UTAN ATT VANDA DEN UPP OCH NED ELLER LYFTA
DEN MED KROKAR OCH STALLINOR (FIG. 4/5)

» Om ytan ar lutad och slat, maste du kontrollera att kompressorn
inte kommer att kunna flytta sig under funktionen. Om den kan det,
maste du blockera hjulen med tva kilar.

» Om ytan ar en separat hylla eller en hylla i ett skap, maste du se
till att kompressorn inte kommer att kunna falla, genom att fasta den
pa lamplift satt.

* FoOr att uppna en god ventilation och en effektiv avkylning, ar det
viktigt att kompressorns remskydd ar pa ett avstand av atminstone 50
cm fran vaggarna (fig. 6).

2.2 ELEKTRISKA KOPPLINGAR
Enfaskompressorerna ar komplett utrustade med natsladd och bi-
polar kontakt+jordkontakt.
Det ar viktigt att koppla kompressorn till ett jordat uttag (fig.7), som
ar skyddat av en lamplig differentialbrytare.

2.3 START
Kontrollera att natspanningen motsvarar den som indikerats pa

laten for elektriska specifikationer (fig.

far inte avvika mer &n + 5%.

Vrid eller tryck, enligt tryckmataren, pa kontrollen som finns pa den
Ovre delen for att stalla den i “0”- laget (fig. 8).

Satt in kontakten i uttaget och satt pa kompressorn genom att vri-
da pa tryckmatarens kontrollo i “I’- laget. Kompressorns funktion ar
alldeles automatisk och styrs av tryckmataren som stoppar den nar
tankens tryck nar maximal niva och startar den nar minimivardet nas.
Vanligtvis utgors tryckskillnaden av ungefar 2 bar (29 psi) mellan ma-
ximalt och minimalt varde.

Ex. kompressorn stannar nar den nar 8 bar (116 psi) (maximalt
driftstryck) och satts pa igen automatiskt nar tankens inre tryck sjunkit
till 6 bar (87 psi).

Efter att ha kopplat kompressorn till elnatet, ska du ladda den till
maximalt tryck och kontrollera att maskinen fungerar korrekt.

2.4 MOTORSKYDD

Motorn i kompressorerna har utrustats med ett sarskilt automati-
skt varmeskydd som finns inuti vindningarna, och detta skydd gor att
kompressorn stannar nar motorns temperatur nar alltfér héga nivaer.
Om skyddet aktiveras, kommer kompressorn att starta automatiskt
efter 10 - 15 minuter.

Kompressorerna i denna familj ar istallet utrustade med ett termiskt
amperometriskt skydd med manuell kvittering pa kopplingspanelens
utsida.

Nar detta skydd aktiveras, ska du vanta i nagra minuter och sedan
satta tillbaka den termiska brytaren manuellt (fig.9).

Om, vid paféljande omstart, skyddet ingriper pa nytt.
rekommenderas det att du slécker kompressorn, kopplar

bort stromfoérsérjningen och vander dig till ett auktoriserat
servicecentrum.
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2.5 REGLERING AV ARBETSTRYCK

Det ar inte alltid nodvandigt att anvanda max. arbetstryck, tvartom
sa kraver ofta tryckluftsverktygen mindre tryck.

| de kompressorer som utrustats med tryckreducerare, ar det nod-
vandigt att reglera arbetstrycket noga.

Lossa pa tryckreducerarens kontroll genom att dra den uppat, re-
glera trycket till dnskat varde genom att vrida kontrollen medsols for
att 6ka vardet, eller motsols for att minska det. Efter att ha uppnatt
Onskat tryck, ska du blockera kontrollen genom att trycka den nedat
(fig. 10).

| tryckreducerare utan manometer, ar tareringstrycket synligt i den
graderade skalan pa reduceraren sjalv.

OBSERVERA! Vissa tryckregulatorer saknar funktionen “push to
lock”. | sa fall &ar det tillrackligt att vrida ratten for att reglera trycket.

Om den inte anges, maste en tryckreduceringsventil pa kraftlednin-
gen av anvandaren.

2.6 VARNING: SAKER ANVANDNING AV KOMPRESSORN

» Undvik absolut att skruva loss kopplingarna i tanken da den ar un-
der

« tryck. Kontrollera alltid att tanken ar tom. Det ar absolut férbjudet
att borra hal, svetsa eller med avsikt deformera tryckluftstanken.

« Utfér inga modifikationer pa kompressorn férréan du har kopplat ut
natsladden ur vagguttaget.

* Arbetstemperatur 0°C +35°C.

* Rikta aldrig vattenstralar eller brandfarliga vatskor mot kompres-
sorn.

* Placera aldrig brandfarliga foremal nara kompressorn.

» Under arbetsstopp, ska du satta tryckmataren i “0”-laget (OFF).

* Rikta aldrig tryckluftsstralen mot personer eller djur.

* Transportera aldrig kompressorn med tanken under tryck.

 Akta dig eftersom vissa delar av kompressorn, som huvud och til-
[forselréren kan na mycket hoga temperaturer. Rér aldrig dessa delar,
annars kan du utsattas for brannskador. (fig.11).

* Lyft eller dra kompressorn i darfér avsedda handtag da du ska tran-
sportera den.

* Barn och djur maste hallas pa avstand fran maskinens aktionsra-
die.

* Om du anvander kompressorn for att mala:

a) Anvand den inte i stangda rum eller i narheten av eld.
b) Se till att arbetsmiljon har ett tillrackligt luftutbyte.
c¢) Skydda nasa och mun med darfér avsett munskydd.

* Om elsladden eller kontakten ar skadad, ska du inte anvanda kom-
pressorn.

» Vand dig till narmaste auktoriserade servicecenter for att byta ut
delen med en original reservdel.

* Om kompressorn placeras pa en hylla eller en yta som ligger hogre
upp an golvet, maste kompressorn fastas ordentligt for att undvika fall
under funktionen.

» Satt aldrig in féremal eller handerna i skyddsgrillen for att undvika
fysiska skador och skador pa kompressorn.

» Undvik att anvanda kompressorn som tillhygge mot personer, sa-
ker eller djur, for att undvika allvarliga skador.

« Efter att ha avslutat anvandningen av kompressorn, ska du alltid
dra ut natsladden ur vagguttaget.
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3. UNDERHALL

Innan underhall utférs pa kompressorn ska du forsédkra dig
om féljande:

Huvudstrémbrytaren star i “0”-laget.

Lufttanken inte &r under tryck.

Elkabeln har blivit frankopplad fran stromkallan.

3.1 INSUGSFILTRET

Var 50:e arbetstimme bor du demontera insugsfiltret och rengéra
filterelementet genom att anvanda tryckluft (fig.12).

Vi rader dig att byta ut filterelementet atminstone en gang om aret
om kompressorn anvands i en ren milj6 eller oftare om miljén som
kompressorn anvands i &r dammig.

Pa vissa modeller insugningsfiltret placerat under transportbandets
kapa (rott huvud). Skruva loss de tre fastskruvarna fran kapan, ta bort
den fran bekladnadens ram, avlagsna filtret och bdrja rengdringen
genom att blasa tryckluft i motsatt riktning jamfort med den vanliga
arbetsriktningen.

3.2 KONDENSVATTEN

Kompressorn genererar kondensvatten som lagras i tanken.

Det ar nodvandigt att tomma kondensvattnet ur tanken atminstone
en gang i veckan genom att éppna tdmningskranen (fig.13) under
tanken.

Var forsiktig om det finns tryckluft inuti flaskan, eftersom vattnet
kan forsa ut med stor kraft. Rekommenderat tryck 1 + 2 bar max.

Kondensvattnet fran en kompressor som smorts med olja far inte
kastas i avloppet eller ute i naturen.

3.3 REKOMMENDERAT UNDERHALL
| de 2-poliga enheterna rekommenderas att byta hela kolvstangs-
enheten var 700-800:e drifttimme.
| de 4-poliga enheterna rekommenderas att byta kolvstangsenhet-
en var 1 800-2 000:e drifttimme.

4. FORFARANDE VID SMA STORNINGAR

Luftldckage under tryckmatarens ventil

Detta problem beror pa att stoppventilen inte sitter ordentligt ats-
kruvad. | sa fall, ska du géra féljande: (fig.14).

Tom tanken alldeles pa tryck

Skruva loss ventilens sexkantshuvud (A)

Rengor noga bade gummiskivan (B) och dess séte

Montera tillbaka alla delarna ordentligt.

Luftlackage

Kan bero pa en dalig atskruvning av nagon fog. Kontrollera alla
fogar genom att bléta ned dem med en vatten- och tvalldsning.

Kompressorn gar men laddas inte

Detta kan bero pa att ventilerna eller en packning har gatt sénder.
| sa fall, maste du kontakta narmaste auktoriserade servicecenter for
att reparera kompressorn

Kompressorn startar inte

Om det ar svart att starta kompressorn, ska du kontrollera:

Att natspanningen motsvarar den som anges pa platen.

Att de férlangningssladdar som anvéands inte har en diameter eller
en langd som inte motsvarar angivna varden.

Att arbetsmiljon inte ar for kall. (Under 0°C)

Att varmeskyddet inte aktiverats.

Att elnatet forses med strom (kontakten ratt ikopplad, att termoma-
gneterna och sakringarna ar hela)

Kompressorn stannar inte

Om kompressorn inte stannar efter att ha uppnat maximalt tryck,
aktiveras tankens sakerhetsventil. | sa fall, maste du kontakta narm-
aste auktoriserade servicecenter for att reparera kompressorn




5.0BS

5.1 TECHNISCHE GEGEVENS
Se dataetikett pa kompressorn.
For den europeiska marknaden ar kompressorerna konstruerade
i enlighet med EG-direktiven (se forsékran om dverensstdmmelse)
Max. drifttryck (se etikett pa kompressorn)
Ljudnivan ar uppmatt i enlighet med EG-direktiven (se forsakran
om dverensstammelse)

5.2 FORVARING AV KOMPRESSOR
MED OCH UTAN EMBALLAGE

Forvara den emballerade kompressorn pa en torr plats med en
temperatur pa mellan +5 °C och +45 °C innan den tas i bruk. Skydda
kompressorn mot vader och vind. Efter uppackningen ska du skyd-
da kompressorn med presenningar om den inte ar i drift eller under
produktionsuppehallen. Detta for att forhindra att damm samlas pa
mekanismerna. Det ar nddvandigt att byta ut oljan och kontrollera
kompressorns funk tion om den inte ska anvandas under en langre
tid.

5.3 PNEUMATISCHE AANSLUITINGEN
Gebruik altijd pneumatische slangen voor perslucht met maximale
drukeigenschappen die geschikt zijn voor de compressor. Probeer de
slang niet te repareren, als hij defect is.
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1. JOHDANTO

1.1 TARKEAA TIETOA

Lue huolellisesti kaikki toimintaa, huoltoa ja turvallisuutta koskevat
ohjeet seka kayttdohjeissa annetut huomautukset. Useimmat kom-
pressorin kaytdsta johtuvat onnettomuudet johtuvat turvamaaraysten
laiminlydomisesta. Yksiloimalla ajoissa mahdolliset vaaratilanteet ja
noudattamalla turvaohjeita onnettomuudet on mahdollista valttaa.
Kayta kompressoria ainoastaan valmistajan suosittelemalla tavalla.

SAILYTA NAMA KAYTTO- JA HUOLTO-OHJEET JA ANNA NE
HENKILOIDEN KAYTTOON, JOTKA HALUAVAT KAYTTAA TATA
LAITETTA

VIESTISANOJEN MERKITYS

VAROITUKSET: ilmoittaa tilanteesta, joka voisi olla vaarallinen,
jonka huomioon ottamatta jattdmisesta voisi seurata vakavia vaurio-
ita.

VAROVAISUUSTOIMENPITEET: ilmoittaa vaarallisesta tilantee-
sta, jonka huomioon ottamatta jattamisesta voisi seurata lievia vau-
rioita henkilGille ja koneelle.

HUOMIO: ohjaa kiinnittamaan huomiota tarkeaan tietoon.

1.2 TURVALLISUUS
HUOMAA: KOMPRESSORIN VAARANLAINEN KAYTTO JAHUO-
NOSTI TEHTY HUOLTO VOIVAT AIHEUTTAA RUUMIILLISIA VAM-
MOJA KAYTTAJALLE. TALLAISTEN RISKIEN ESTAMISEKSI PYY-
DAMME SEURAAMAAN TARKAAN SEURAAVIA OHJEITA.

1. ALA KOSKE LIIKKUVIA OSIA

Al koskaan laita késia, sormia tai muita ruumiinosia kompressorin
likkuvien osien lahelle.

2. ALA KAYTA KOMPRESSORIA ASENTAMATTA TURVASUO-
JUKSIA

Ala koskaan kéyta kompressoria, jos kaikkia sen turvasuojuksia ei
ole asennettu paikalleen (esim. suojukset, hihnasuoja, turvaventtiili),
jos huoltotarkoituksissa nama suojukset pitda poistaa varmista, etta
ennen kompressorin uudelleenkayttda suojukset on hyvin kiinnitet-
tyina alkuperaisilla paikoillaan.

3. KAYTA AINA SUOJALASEJA

Kayta aina suojalaseja, tai vastaavia suojia silimille. Ald suuntaa
paineilmaa mitdan ruumiinosaasi kohden, tai muiden henkildiden ruu-
mista kohden.

4. SUOJAA ITSEASI SAHKOISKUILTA

Valtad koskemasta millaanlailla kompressorin metallisia osia, esi-
merkiski putkia, s&ilidita tai maahan liitettyj& metalliosia. Ala koskaan
kayta kompressoria kosteassa, marassa ymparistdssa.

5. KYTKE KOMPRESSORI IRTI

Kytke kompressori irti sahkovirrasta ja tyhjenna paine taysin sail-
iostd ennen mitd tahansa osien huoltoa, tarkastusta, katsastusta,
puhdistusta tai vaihtoa koskevaa toimenpidetta.

6. VAHINGOSSA TEHDYT KAYNNISTYKSET

Kompressoria ei saa kuljettaa, jos se on kytketty sahkdvirtaan tai
jos sailidssa on painetta. Varmista, ettéd painemittarin katkaisin on
asennossa OFF ennen kompressorin kytkemista sahkolahteeseen.

7. VARASTOI KOMPRESSORI OIKEANLAISESTI Kun kompres-
sori ei ole kaytdssa, se pitda sailyttdad kuivassa paikassa, turvassa
iimastollisilta tekijoilta. Ala jata lasten ulottuville.

8. TYOALUE Pida tydalue puhtaana, vapaana tarpeettomista
tydvalineista ja hyvin tuuletettuna. Ala kédytd kompressoria syttyvien
nesteiden tai kaasujen lahettyvilla. Toimintansa aikana kompressori
saattaa aiheuttaa kipindita. Al4 kiytd kompressoria paikoissa, missa
saattaisi olla maaleja, bensiinia, kemiallisia aineita, limoja tai muita
syttyvia tai rajahtavia materiaaleja.

9. ALA JATA LASTEN ULOTTUVILLE Valté lasten tai muiden
henkildiden joutumista kosketuksiin kompressorin syéttdjohtoon,
asiaankuulumattomat henkilot tulee pitda turvallisella etdisyydella
tyopaikasta.

10. TYOVAATTEET Ala kayta leveit, riippuvia vaatteita, koruja tai
muita esineita, jotka voisivat tarttua kiinni liikkuviin osiin. Tarvittaessa
kayta tukan peittavaa paahinetta.
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11. ALA KAYTA VAARIN SYOTTOJOHTOA Ala veda séhkéjohdo-
sta, kun haluat irroittaa sen pistotulpasta. Pida johto kaukana lamp-
dlahteista, 6ljysta ja leikkaavista pinnoista. Ala kavele johdon paalla,
tai anna sen pusertua painojen alla.

12. TEE KOMPRESSORIN HUOLTO HYVIN Seuraa rasvoitu-
sohjeita (ei pade oilless tyyppien suhteen). Tarkista ajoittain syott-
Ojohto, ja jos johto on vaurioitunut, valtuutetun teknillisen asiakaspal-
velun pitda korjata tai vaihtaa se. Katsasta ulkoisesti kompressori ja
tarkasta onko siind nakyvia epakohtia. Kaanny tarvittaessa lahimman
teknillisen asiakaspalvelun puoleen.

13. JATKOSAHKOJOHDOT ULKOKAYTTOON Kun kompressoria
kaytetdan ulkona kayta ainoastaan ulkokayttoon tarkoitettuja ja ilmoi-
tettuja jatkosahkojohtoja.

14. HUOMAA Kiinnitd huomiosi siihen mita teet. Toimi jarkevasti.
Ala kayta kompressoria vasyneend. Kompressoria ei saa koskaan
kayttaa alkoholin, huumeiden tai unisuutta aiheuttavien laakkeiden
vaikutuksen alaisina.

15. TARKISTA VIALLISET OSAT TAI ILMAVUODOT Jos suojus, tai
joku muu kompressorin osa on vahingoittunut, ne pitéa tarkastaa huo-
lella ennen uutta kayttéa, niin etta tulee selvaksi, voivatko ne toimia
turvallisuuden taaten. Tarkasta liikkuvien osien yhdensuuntaisuus,
sekd myods painemittarit, paineventtiilit, ilmakytkennat ja kaikki ne
osat, jotka ovat tarkeitd normaalille toiminnalle. Valtuutetun teknisen
asiakaspalvelun pitaa vaihtaa tai korjata kaikki vaurioituneet osat, tai
ne pitaa vaihtaa kayttokirjan selittdiméaan tapaan. ALA KAYTA KOM-
PRESSORIA, JOS PAINEMITTARISSA ON VIKAA.

16. KAYTA KOMPRESSORIA AINOASTAAN KASIKIRJASSA AN-
NETTUIHIN TARKOITUKSIIN. Kompressori on kone, joka tuottaa
paineilmaa. Ala koskaan kéyta kompressoria kasikirjassa annettuista
kayttotarkoituksista poikkeavaan tapaan.

17. KAYTA KOMPRESSORIA OIKEIN Kompressoria pitaa kayttaa
tassa kasikirjassa annettujen ohjeiden mukaisesti. Al anna lasten tai
kayttoon tottumattomien henkildiden kayttaa kompressoria.

18. TARKASTA, ETTA KAIKKI RUUVIT, MUTTERIT JA KANNET
OVAT HYVIN KIINNITETTYJA. Tarkasta ettd kaikki ruuvit, mutterit ja
laatat ovat hyvin kiinnitettyja. Tarkasta ajoittain, ettd ne ovat hyvin
kiristettyja.

19. PIDA IMURISTIKKO PUHTAANA Pida moottorintuuletusri-
stikko puhtaana. Puhdista ajoittain ristikko, jos tydymparistd on eri-
tyisen likainen.

20. ANNA KOMPRESSORIN TOIMIA NIMELLISJANNITTEELLA
Anna kompressorin toimia sahkotietolaatassa maaritetylla jannitt-
eella. Jos kompressoria kaytetdan nimellisjannitettda suuremmalla
jannitteelld, moottori kiertdd nopeammin ja yksikkd voi vahingoittua
polttaen moottorin.

21. ALA KOSKAAN KAYTA KOMPRESSORIA, JOS SE ON VIAL-
LINEN Jos toimivasta kompressorista kuuluu epatavallisia aania, se
tarisee liilkaa tai muuten vaikuttaa vialliselta, pysayta se heti ja tarka-
sta sen toimintakyky tai kdanny lahimman valtuutetun teknisen asia-
kaspalvelun puoleen.

22. ALA PUHDISTA MUOVISIA OSIA LIUOTUSAINEILLA Liuotu-
saineet, kuten bensiini, ohennusaine, gasooli tai muut alkoholipitoiset
aineet voivat vahingoittaa muovisia osia, ala hankaa nailla aineilla
muovisia osia. Puhdista tarvittaessa tallaiset osat pehmealla ratilla ja
saippuapitoisella vedella tai kayttden muuta sopivaa nestetta.

23. KAYTA AINOASTAAN ALKUPERAISIA VARAOSIA. Jos
kaytetdan varaosia, jotka eivat vastaa alkuperaisia, takuun voimas-
saolo lakkaa ja kompressori toimii huonosti. Alkuperaisia vastaavat
varaosat on saatavilla valtuutetuista myyntipisteista.

24. ALA TEE MUUTOKSIA KOMPRESSORIIN Al tee muutoksia
kompressoriin. Kaanny valtuutetun teknisen palvelun puoleen, kun
kompressori tarvitsee huoltoa. Luvattomat kompressoriin tehdyt muu-
tokset voivat heikentaa sen tyétehoa. Henkilot, jotka yrittavat tehda
muutoksia kompressoriin ilman tarvittavia teknillisia tietoja voivat jou-
tua tilanteisiin, joista voi seurata myds vakavia onnettomuuksia.

25. SAMMUTA PAINEMITTARI KUN KOMPRESSORI EI OLE
KAYTOSSA Kun kompressori ei ole kaytdssa, aseta painemittarin
nuppi asentoon “0” (OFF), kytke irti kompressorin sahkoistys ja avaa
linjahana nain poistaen paineilman sailiosta.




26. ALA KOSKETA KOMPRESSORIN KUUMIA OSIA Palovam-
mojen estamiseksi, ala koske putkia, moottoria tai muita kompresso-
rin kuumia osia.

27. ALA RUISKUTA ILMAA IHMISTEN TAI ELAINTEN SUUNTAAN
Riskien estamiseksi, ala koskaan ruiskuta ilmaa ihmisten tai eldinten
suuntaan.

28. KONDENSSIVEDEN POISTO SAILIOSTA Tyhjenna sailio
paivittain tai neljan tyotunnin valiajoin. Avaa tyhjennysyksikko ja tar-
vittaessa kallista kompressoria kasaantuneen veden poistamiseksi.

29. ALA PYSAYTA KOMPRESSORIA VETAMALLA SAHKONSY-
OTTOJOHDOSTA

Kayta painemittarin katkaisinta “O/I” (ON/OFF) kompressorin
pysayttamiseen.

30. ILMAVIRTAPIIRI Kayta suositeltuja putkia, pneumaattisia tyov-
alineitd, jotka kestavat kompressorin maksimitydpainetta vastaavan
tai suuremman paineen.

1.3 OHJEITA LAITTEEN HYVALLE TOIMINNALLE

Koneen hyvan toiminnan, taysinladattuna, jatkuvassa kaytdssa,
maksimityOpaineella, takaamiseksi varmista, ettd suljetun tydymp-
ariston lampdtila ei ole +25°C.:ia suurempi.

neuvomme kayttdmaan kompressoria taysinladattuna 30%:n mak-
simitydstdon tunnissa, tuotteen pysyvasti hyvan toimintakyvyn sailytt-
amiseksi.

Pydrilla varustetut sahkékompressorit, joiden teho on 3 Hp tai yli,
ovat tarkoitetut kaytettaviksi suljetuissa tiloissa.

1.4 MAAJOHDON KYTKENTAOHJEET

Koneenkayttaja pitad suojata sahkdiskuilta ja siksi kompressori pi-
taa maadoittaa.

Yksivaihekompressorilla on kaksinapainen ynna maajohto.

Kolmivaihekompressorilla on pistotulpaton sahkojohto. Ainoastaan
ammattitaitoinen teknikko saa tehda sahkokytkennat.

Muista aina, mika johto on maajohto: se on vihrea tai keltainen/
vihrea. Tata vihreaa johtoa ei saa koskaan kytkea aktiiviin terminaa-
liin. Ennen syottdjohdon pistotulpan vaihtoa, varmista, ettd maajohto
on kytketty. Jos et ole varma siitéd mita teet, kdanny ammattitaitoisen
sahkoasentajan puoleen ja anna hanen tarkistaa maajohdon kytken-
ta.

1.5 JATKOJOHTO

Kayta ainoastaan pistotulpalla ja maajohdolla varustettua ja-
tkojohtoa, ala kayta viallisia tai puristuneita jatkojohtoja. Varmista,
etta jatkojohto on hyvakuntoinen. Jatkojohtoa kaytettaessa pitaa olla
varma, ettad johdon poikkileikkaus riittda siirtdamaan kytkettavan tuot-
teen virta-absorbtion. Liian ohut jatkojohto voi aiheuttaa potentiaalie-
roja ja nain voimahavidita ja koneen ylikuumenemista.

Jatkojohdon poikkileikkauksen tulee olla sen pituudelle sopiva, ka-
tso taulukkoa A - sivu 5 (korkeintaan 20 m pitkan johdon halkaisija).

VAROITUKSET

Vélta sahkopurkausriskejd. Ala koskaan kéytd kompressoria vial-
lisen sahkdjohdon tai jatkojohdon kanssa. Tarkasta saanndllisesti
sahkojohtojen hyvakuntoisuus. Ald kayté kompressoria vedessa tai
sen lahettyvilla tai vaarallisessa ymparistossa missa sahkopurkauks-
et ovat mahdollisia.

2. ASENNUS JA KAYTTO

HUOMIO: Kasikirjassa annettujen tietojen tarkoituksena on auttaa
kayttajaa kompressorin kayton ja huollon aikana.

Joissakin kasikirjan kuvissa voi olla kompressoristanne eroavia yk-
sityiskohtia.

2.1 ASENNUS

* Poista kompressori pakkauksesta (kuva 1), tarkasta, etté se on in-
tegraali ja ettei se ole vaurioitunut kuljetuksen aikana ja tee sitten
seuraavat toimenpiteet.

 Asenna pyorat ja kumit sailidihin, jos ne eivat jo ole paikallaan, ku-
vassa 2/3 annettujen ohjeiden mukaisesti. Puhallettavat renkaat on
taytettdva maksimipaineeseen 1,6 bar (24 psi).

* Asemoi kompressori tasaiselle pinnalle ja paikkaan, jossa vallitsee
hyva ilmanvaihto, suojaan ymparistollisilta tekijoilta ja ei rajahdysaltti-
isiin ymparistoihin.

* VARMISTA, ETTA KOMPRESSORIA KULJETETAAN OIKEIN,
SITA EI SAA KAANTAA YLOSALAISIN TAI NOSTAA KOUKUIL-
LA TAI KOYSILLA. (KUVA 4/5)

+ Jos taso on kalteva ja silea, tarkasta, ettei se siirry kompressorin
ollesssa toiminnassa; jos siirtymista tapahtuu, kiinnita pyorat kahdella
kiilalla. Jos taso on konsoli tai hyllyn pinta, varmista, ettei se voi kaa-
tua, kiinnittden sen sopivaan tapaan.

» Hyvan tuuletuksen ja toimivan jadhdytyksen kannalta on tarkeaa,
ettd kompressorin hihnasuojus on ainakin 50 cm:n etaisyydella kaiki-
sta seinista (kuva 6).

2.2 SAHKOKYTKENTA
* Yksivaihekompressorit annetaan sahkojohdon ja kaksinapaisen
koskettimen + maan kanssa. On téarkeaa kytked kompressori maa-
doitettuun pistorasiaan. (kuva 7).
Sahkokompressorit pitda kytkea sopivalla differentiaalikatkai-
simella suojattuun pistorasiaan

2.3 KAYNNISTYS
Tarkasta, etta verkkojannite vastaa sahkotietolaatassa annettua ar-
voa (kuva 7), sallitun poikkeaman tulee pysya valilla + 5%.

* Kytke kosketin pistorasiaan. Kierra tai paina, riippuen laitteesta ole-

vasta painemittarista, yldosassa oleva nuppi asentoon “I/ON” (kuva 8).
» Kompressorin toiminta on taysin automaattista, sitd ohjaa paine-
mittari, joka pysayttada sen kun sailién paine saavuttaa maksimiar-
von ja pistda sen uudestaan liikkeelle kun se laskee minimiarvoon.
Tavallisesti paine-ero minimi- ja maksimiarvon valilla on noin 2 baaria
(29 psi).

Esimerkki: Kompressori pysahtyy, kun se saavuttaa 8 baarin arvon
(116 psi) (maksimikayttdpaine) ja Iahtee uudestaan liikkeelle automaat-
tisesti kun sailion sisdinen paine on laskenut arvoon 6 baaria (87 psi).

» Kun kompressori on kytketty séahkdlinjaan, vie maksimipaineelle ja
tarkasta koneen hyva toimintakyky.

2,4 MOOTTORIN SUOJAUS
Sahkokompressorit pitda kytkea sopivalla differentiaalikatkai-
simella suojattuun pistorasiaan (magneettiterminen)

Kompressorien moottorilla on automaattinen lampdsuoja ierron
isdlla; se pysayttad kompressorin kun moottorin lampdtila on liian
korkea. Jos se toimii, kompressori lahtee uudelleen liikkeelle auto-
maattisesti 10 - 15 minuutin paasta.

 Tahan tuoteperheeseen kuuluvat kompressorit on taas varustettu
manuaalisesti takaisinkytkettavalla ampeerimetrisella lampdsuojauk-
sella, ulkopuolella, terminaalikotelon kannessa.

» Kun termiikki toimii, odota pari minuuttia, palauta sitten entiselleen
kasin lampokatkaisin (kuva 9).

Jos seuraavan uudelleenkdynnistyksen yhteydessa suojaus
laukeaa uudelleen, sammuta kompressori, katkaise virransyotto
ja kddanny valtuutetun huoltopalvelun puoleen.
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2.5 TYOSKENTELYPAINEEN SAATAMINEN

Ei ole tarpeellista kayttdad aina maksimitydpainetta, useimmiten
kaytetty pneumaattinen tyokalu tarvitsee vahemman painetta.

Paasta vapaaksi paineenvahentajan nuppi ylospain vetaen, sdada
paine halutulle arvolle kiertden nuppia myotapaivaan sen lisaamise-
ksi, vastapaivaan sen vahemntamiseksi,. Kun haluttu arvo on I6yd-
etty, lukitse nuppi alaspain painaen (kuva 10).

llman manometria olevissa paineenvahentdjissa kalibrointipaine
nakyy itse paineenvahentajassa olevasta astemittakaavasta.

HUOMIO: Joissakin paineenalentimissa ei ole “push to lock”-toi-
mintoa, joten riittda kun kdannat nuppia saataaksesi paineen.

2.6 HUOMIO
« Al kierra mitaan liitosta auki kun sailidssé on painetta, varmista
aina
« etta sailié on purkautunut.
* On kiellettya tehda paineilmasailioon reikia, hitsaukisa tai vartava-
sten muuntaa sen muotoa.
« Ald puutu kompressoriin, jos et ole poistanut kosketinta pistora-
siasta.
* Ymparistolampétila toiminnalle 0°C +35°C.
« Al3 ruiskuta kompressorin suuntaan vetta tai syttyvia nesteita.
+ Al aseta syttyvia esineitd kompressorin lahettyville.
» Kaytdn taukojen aikana pane painemittari asentoon “0” (OFF) (pois
paaltd) — Ala ruiskuta koskaan ilmaa ihmisié tai eldimia kohden.
« Al kuljeta kompressoria jos siina on painetta.
* Ole varovainen, silla jotkut kompressorin osat, kuten antoputket
ja paat voivat kuumeta paljon. Alé koske néitd osia palovammojen
estamiseksi. (kuva 11).
« Kuljeta kompressoria nostaen sita tai vetaen, siihen tarkoitettuja
kahvoja kayttden. apset ja eldimet tulee pitda kaukana koneen toi-
minta-alueelta
« Jos kaytatte kompressoria maalaamiseen:
Ala kayta suljetuissa ymparistdissa tai avoliekkien laheisyydessa
Varmista etta tydympariston ilmanvaihto on riittava.
Suojaa nena ja suu siihen tarkoitetulla naamarilla.
» Jos sahkojohto tai kosketin on rikki, ala kdytd kompressoria ja
kaanny valtuutetun teknisen asiakaspalvelun puoleen sen vaihtami-
seksi, alkuperaisilla vaihto-osilla.
* Jos kompressori pannaan hyllylle tai lattiaa korkeammalle tasol-
le se pitad kiinnittda toiminnan aikaisen putoamismahdollisuuden
estamiseksi.
« Al pisté esineita tai kdsia suojaristikoiden sisélle, tapaturmien ja
konevaurioiden estamiseksi.
« Ala kayta kompressoria esineiden, eldinten tai ihmisten lydmiseen,
vakavien onnettomuuksien estamiseksi.
» Kompressorin kaytdn loppuessa, poista aina kosketin pistorasia-
sta.
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3. HUOLTO

Ennen mitd tahansa kompressoria koskevaa toimenpidetta
varmistu etta:

Linjan yleissahkdnkatkaisin on asennossa “0”.

Painemittari ja sahkonkatkaisimet vaihdelaatikossa ovat poi-
skytkettyja, asennossa “0”.

lImasailiéssa ei ole painetta.

3.1 IMUSUODATIN
50 toimintatunnin valiajoin kannattaa irroittaa imusuodatin ja puhdi-
staa suodatinyksikko paineilmalla puhaltaen (kuva 12).
Suosittelemme vaihtamaan suodatinyksikdn ainakin kerran vuo-
dessa, jos kompressoria kaytetdan puhtaassa ymparistossa; useam-
min jos tydymparistoé on pdlyinen.

Joissakin malleissa imusuodatin on koneen sisalla, johtokuvun
alla, kierra kolme kuvun kiinnittavaa ruuvia auki, poista se suojuk-
sesta, poista suodatin paikaltaan ja puhdista puhaltaen paineilmaa
tavallisen suunnan vastaiseen suuntaan.

3.2 KONDENSSIVETTA
Kompressorissa syntyy kondenssivetta, joka kasaantuu sailioon.
On tarpeen poistaa kondenssivesi sailidsta ainakin kerran viikossa
avaten sailion alla oleva hana (kuva 13).
Ole varovainen, jos pullossa on paineilmaa, vesi voisi tulla ulos
paineella. Suositeltu paine 1 + 2 baaria max.

Kondenssivetta ei saa laskea viemariin tai ymparistoon

3.3 SUOSITELLUT HUOLLOT
2-napaisissa yksikOissa on suositeltavaa vaihtaa koko kiertokan-
ki-manta -yksikkoé 700-800 kayttétunnin valein.
4-napaisissa yksikOissa on suositeltavaa vaihtaa koko kiertokan-
ki-manta -yksikké 1800-2000 kayttdtunnin valein.

4. PIKKUVIKOJEN KORJAUS

lImavuodot

Saattaa johtua jonkun sisalla olevan liittimen huonosta pidosta. Tar-
kista kaikki

liittimet kastamalla ne saippuavedella.

Kompressori ei kdynnisty

Jos kompressorilla on vaikeuksia kaynnistya tarkista, etta:

- kaikki johdot ovat kunnolla liitetyt

- sahkoverkossa on virtaa (pistoke kunnolla liitetty, lamp&magneet-
tinen virtakytkin, sulakkeet ehjia)

Kompressori ei pysahdy

Jos kompressori ei pysahdy sen saavutettua maksimipaineen,
sailion turvaventtiili kdynnistyy. Ota yhteytta Iahimpaan valtuutettuun
korjaamoon.

Imavuotoa painemittarin alla olevasta venttiilista

Tama onglema johtuu takaiskuventtiilin huonosta toiminnasta, toi-
mi seuraavasti (kuva14).

Poista taysin paine sailiosta

Kierra venttiilin kuusikulmainen paa auki (A)

Puhdista hyvin seké kumilevyke (B) ettd sen sijaintipaikka Pane
kaikki osat huolellisesti takaisin paikalleen.

Kompressori kiertdd muttei lataa

Voi johtua venttiilien tai tiivistysrenkaiden rikkimenosta, vaihda
rikkoutunut osa




5. TARKEA ILMOITUS

5.1 TEKNISET TIEDOT
* Tarkista tiedot etiketistéd kompressori
» Euroopan markkinoille tarkoitetut kompressorit on valmistettu neu-
voston (EY) direktiivien mukaisesti (ks. vaatimustenmukaisuusva-
kuutus)
» Maksimikayttdpaine (ks. kompressorissa oleva tarra)
» Melutaso on mitattu neuvoston (EY) direktiivien mukaisesti (ks. va-
atimustenmukaisuusvakuutus)

5.2 KOMPRESSORIN VARASTOINTI
PAKATTUNA JA ILMAN PAKKAUSTA
Séailyta  kompressoria  ennen  pakkauksesta  purkamista
ja kayttoonottoa koko ajan ilmastotekijdiltd suojattuna kui-
vassa tilassa, jonka lampdtila on valilla + 5 °C ja + 45 °C.
Suojaa kompressori suojakankailla pakkauksesta purkamisen
jalkeen ennen kayttdonottoa tai tuotantoseisokkien ajaksi, jotta sen
koneistoihin ei keraanny polya.

5.3 PNEUMAATTISET LITANNAT
Varmista, ettd kaytat aina paineilmalle tarkoitettuja pneumaattisia
putkia, joiden maksimaalinen painearvo on vastaava kuin kompres-
sorilla.
Ala yrita korjata putkea, jos se on viallinen.
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1 ELOSZO

1.1 FONTOS INFORMACIOK

A kompresszor Uzemeltetése vagy karbantartasa elétt olvassa el és
értse meg az 6sszes hasznalati utasitast, biztonsagi ovintézkedést és fi-
gyelmeztetést a hasznalati utasitasban. A kompresszor miikodésébdl és
karbantartasabol ered6 legtobb balesetet az alapvet6 biztonsagi szaba-
lyok vagy az évintézkedések be nem tartasa okozza. A balesetek gyak-
ran elkeriilhet6k, ha felismerik a potencialisan veszélyes helyzeteket
bekovetkezésiik el6tt, és betartjak a megfelel6 biztonsagi eljarasokat.

Az alapvet6 biztonsagi ovintézkedéseket a hasznalati utasitas
,BIZTONSAG” c. részében, valamint a mikodési és karbantarta-
si utasitasokat tartalmazd részekben ismertetjiik. A testi sériilések
vagy a gép karosodasanak megel6zéséhez elkerilendd veszélyeket
a kompresszoron FIGYELEM jelzések és a jelen hasznalati utmutaté
azonositja. Soha ne hasznalja ezt a kompresszort a gyarté altal kife-
jezetten nem ajanlott modon, kivéve, ha teljesen biztos abban, hogy
a tervezett hasznalat biztonsagos lesz Onnek és masoknak is.

FIGYELEM: potencialisan veszélyes helyzetet jeldl, amelyet ha fi-
gyelmen kivil hagy, stlyos személyi sériiléseket okozhat.

VIGYAZAT: olyan veszélyes helyzetet jeldl, amelyet figyelmen kivil
hagyva, ez enyhe személyi sérlilést vagy a gép karosodasat okozhatja.

MEGJEGYZES: az alapveté informaciokat hangstlyozza.

1.2 BIZTONSAG
FIGYELEM: A KOMPRESSZOR HELYTELEN VAGY VESZELYES
HASZNALATA HALALT VAGY SULYOS TESTI SERULESEKET
OKOZHAT. E VESZELYEK ELKERULESEHEZ KOVESSE A KO-
VETKEZO ALAPVETO BIZTONSAGI UTASITASOKAT.

1. SOHA NE ERINTSE MEG A MOZGO ALKATRESZEKET

Soha ne érjen kezével, ujjaival vagy mas testrészeivel a kompresz-
szor mozgo részeihez.

2. SOHA NE MUKODTESSE, HA NINCS MINDEN VEDOBURKO-
LAT AHELYEN

Soha ne mikodtesse ezt a kompresszort anélkiil, hogy minden
védbburkolat vagy biztonsagi felszerelés a helyén lenne, és meg-
feleléen m{kodne. Ha karbantartas vagy szervizelés miatt a védé-
burkolatot vagy biztonsagi elemeket el kell tavolitani, mindenképpen
cserélje ki a véddburkolatot vagy a biztonsagi felszereléseket, miel6tt
Ujra dolgozni kezdene a kompresszorral.

3. MINDIG VISELJEN SZEMUVEGET

Mindig viseljen védészemiveget vagy azzal egyenértékli szemvé-
dét. A siritett levegét soha nem szabad senkire és semmilyen test-
részre sem rairanyitani.

4. VEDJE MAGAT AZ ARAMUTES ELLEN

Ne érjen hozza a foldelt fellletekhez, példaul csévekhez, radiato-
rokhoz, tlizhelyekhez, hiit§ burkolatokhoz. Soha ne miikddtesse a
kompresszort nedves vagy nyirkos helyen.

5. VALASSZA LE AKOMPRESSZORT

Az alkatrészek szervizelése, ellenérzése, karbantartasa, tisztitasa,
cseréje vagy fellilvizsgalata el6tt mindig hizza ki a kompresszort az
aramforrasbdl, és Uritse a sritett leveg6t a légtartalybol.

6. URES VELETLEN INDITAS

Ne szallitsa a kompresszort, amikor az aramforrasahoz van csat-
lakoztatva, vagy amikor a légtartaly fel van toltve siritett leveg6vel.
Miel6tt a kompresszort az aramforrashoz csatlakoztatna, gy6z6djon
meg arrdl, hogy a nyomaskapcsolé gombja “OFF” allasban van.

7. AKOMPRESSZOROT TAROLJA MEGFELELOEN

Ha nem hasznalja, a kompresszort szaraz helyen kell tarolni. Tart-
sa tavol gyermekektél. Ha nem hasznalja, zarhaté helyen térolja.

8. TARTSA TISZTAN A MUNKATERULETET

Rendetlen munkateriiletek sériiléseket okozhatnak. Tisztitsa meg a
munkateriletet a felesleges szerszamoktol, tdrmeléktdl, butoroktol stb.
Aramiités veszélye - ne tegye ki a kompresszort esének és ne hasz-
nalja nedves vagy nyirkos helyen. A munkatertlet legyen jol megvila-
gitott és jol szell6z6. Tliz- vagy robbanasveszély. Ne szallitsa és lize-
meltesse a kompresszort vagy mas elektromos készlléket a kifuvasi
terilet kdzelében. Ne hasznalja a kompresszort, ha gyulékony
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folyadékok vagy gazok vannak a helyiségben, mivel a kompresszor
mikodés kézben szikrazhat. Soha ne hasznaljon kompresszort olyan
helyeken, ahol lakk, festék, benzol, higitd, gazolaj, gazok, ragaszté-
szerek és egyéb éghetd vagy robbanasveszélyes anyagok vannak.

9. GYEREKEKET ES MINDENKI MAST TARTSON TAVOL A
KOMPRESSZORTOL HASZNALAT KOZBEN

Ne engedje, hogy a gyerekek vagy barki mas hozzanyuljon a
kompresszorhoz vagy a hosszabbitd kabelhez. Az 6sszes latogatot
biztonsagos tavolsagban kell tartani a munkaterdilettél.

10. OLTOZZON MEGFELELOEN

Ne viseljen laza ruhat vagy ékszereket. Beakadhatnak a mozgo
alkatrészekbe. Viseljen hajvédét, hogy dsszefogja a hosszu hajat.

11. NE HASZNALJA MASRA AZ ELEKTROMOS KABELT

Soha ne rangatva vagy kihlizva csatlakoztassa le a tapkabelt a duga-
szol6 aljzatbdl. Tartsa tavol a vezetéket hétdl, olajtdl és éles szélektdl.

12. AKOMPRESSZOR KARBANTARTASAT GONDOSAN VEGEZZE

Akenéshez kdvesse az utasitasokat. Rendszeresen ellendrizze a tap-
kabeleket, sériilés esetén javittassa meg Oket hivatalos szakszervizben.
Rendszeresen ellendrizze a hosszabbitokat, és cserélje ki, ha sértllt.

13. HOSSZABBITOK KULTERI HASZNALATA

Ha a kompresszort kiiltéren hasznalja, csak kiiltéri hasznalatra al-
kalmas hosszabbitékat hasznaljon.

14. FIGYELJEN ODA

Legyen koriltekinté. Hasznalja jozan eszét. Ne miikodtesse a komp-
resszort, ha faradt. Soha ne hasznalja a kompresszort, ha alkohol,
drog vagy gyogyszerek hatasa alatt all, ezek ugyanis elalmosithatjak.

15. ELLENORIZZE A SERULT ALKATRESZEKET ES A LEG-
VESZTESEGET

Ha egy védéburkolat vagy mas alkatrész megsériilt, gondosan elle-
nérizni kell, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy megfeleléen mikddik-e
és a kivant funkciénak megfelel-e. A kompresszor tovabbi hasznalata
el6tt ellendrizze, hogy a mozgd alkatrészek akadnak-e, eltdrt-e valami-
lyen alkatrész, rogzités, van-e légszivargas és a milkddését befolyasold
egyéb korilmény. A sérilt védbburkolatot vagy mas géprészeket meg-
feleléen meg kell javitani, vagy egy hivatalos szervizkdzponttal ki kell
cseréltetni, kivéve, ha a hasznalati Utmutatdé masként rendelkezik. A hi-
bas nyomaskapcsolokat ki kell cseréltetni a hivatalos szakszervizzel. Ne
hasznalja a kompresszort, ha a halézati kapcsold nem kapcsolja ki és be.

16. A KOMPRESSZORT A MELLEKELT UTMUTATO SZERINT
HASZNALJA

Ez a kompresszor kizardlag s(ritett levegd elballitasara van meg-
tervezve és legyartva. A kompresszort az itt megadott utasitasok sze-
rint hasznalja.

17. KEZELJE MEGFELELOEN A KOMPRESSZORT

A kompresszort az itt megadott utasitasok szerint hasznalja. Soha
ne hagyja, hogy a kompresszort gyermekek, a miikodését nem isme-
ré személyek vagy illetéktelen személyek lizemeltessék.

18. AZ OSSZES CSAVAR, CSAPSZEG ES BURKOLAT LEGYEN
JOL ROGZITVE AHELYEN

Az Osszes csavar, csapszeg és lemez legyen jol régzitve. Rend-
szeresen ellendrizze, milyen allapotban van.

19. TARTSA TISZTAN AMOTOR LEGTELENITO SZELEPET

A motor szellézényilasat tisztan kell tartani, hogy a levegd barmikor
szabadon aramolhasson. Gyakran ellenérizze, hogy nincs-e por.

20. A KOMPRESSZORT A NEVLEGES FESZULTSEGEN UZE-
MELTESSE

A kompresszort az adattablakon megadott feszlltséggel miikdd-
tesse. Ha a kompresszort a névleges fesziiltségnél magasabb fe-
szlltséggel hasznalja, akkor ez rendellenesen gyors motorforgast
eredményez, megrongalhatja az egységet, kiéghet a motor.

21. SOHANE HASZNALJAA KOMPRESSZORT, HA HIBAS VAGY
RENDELLENESEN MUKODIK

Ha ugy tlnik, hogy a kompresszor szokatlanul miikadik, furcsa han-
got ad, vagy mashogy tinik hibasnak, azonnal hagyja abba hasznala-
tat, és gondoskodjon javitasardl egy hivatalos szakszervizben.

22. NE TOROLJE A MUANYAG ALKATRESZEKET OLDOSZERREL

Oldoszerek, példaul benzin, higitd, benzol, szén-tetraklorid és alkohol
karosithatjak és megrepeszthetik a miianyag alkatrészeket. Ne tordlje le
ilyen olddszerekkel. Tordlje le a mlanyagrészeket egy szappanos vizzel

enyhén megnedvesitett puha ronggyal, és alaposan szaritsa meg.




23. CSAK EREDETI CSEREALKATRESZEKET HASZNALJON

A nem eredeti cserealkatrészek érvénytelenithetik a jotallast, és
hibas mikddéshez, emiatt pedig sérllésekhez vezethetnek. Eredeti
alkatrészek a keresked6nél szerezhettk be.

24. NE MODOSITSA A KOMPRESSZORT

Ne modositsa a kompresszort. A javitasokért mindig forduljon a
szakszervizhez. A jogosulatlan modositds nemcsak a kompresszor
teljesitményét ronthatja le, hanem

meg is sérilhetnek a szerel6k, akik nem rendelkeznek a sziiksé-
ges ismeretekkel és mlszaki ismeretekkel a javitasi mlveletek meg-
felel6 elvégzéséhez. . .

25. KAPCSOLJA KI ANYOMASKAPCSOLOT, HA A KOMPRESZ-
SZOR NINCS HASZNALATBAN

Ha a kompresszort nem hasznaljak, forgassa el nyomaskapcsold
gombjat OFF allasba, hizza ki az aramforrasbhdl és nyissa ki a lee-
reszt6csapot, hogy a siritett levegd kilirtiljon a légtartalybol.

26. SOHA NE ERINTSE MEG A FORRO FELULETEKET

Az égési sérlilések veszélyének csokkentéséhez ne érjen a cso-
vekhez, fejekhez, motorokhoz és hengerekhez.

27. NE IRANYITSAA LEVEGOSUGARAT AZ EMBERI TESTRE

Serilésveszely, ne iranyitsa a levegGsugarat emberekre vagy allatokra.

28. URITSE A TARTALYT

Engedje le a tartélyt naponta vagy 4 6ras hasznalat utan. Nyissa ki
a (rité szerelvényt és déntse meg a kompresszort a felhalmozddott
viz kilritéséhez. ; o ’

29. A KOMPRESSZORT NE UGY ALLITSA LE, HOGY KIHUZZA
ADUGOT

Hasznalja a nyomaskapcsol6 ,AUTO/OFF” gombjat.

30. CSAK AJANLOTT LEGKEZELO RESZEKET HASZNALJON,
AMELYEK ALKALMASAK LEGALABB 125 PS| (8,6 BAR) NYOMASHOZ

Repedés veszélye. Csak olyan javasolt légkezel6 alkatrészeket
hasznaljon, amelyek nyomasa legalabb 125 psi (8,6 bar).

1.3 RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ezt a kompresszort szakaszos (nem folyamatos) mikodésre ter-
vezték, a viszonylagos bekapcsolasi id6 max. 30% (azaz 3 perc fu-
tas és 7 perc leallas), figyelembe véve az idealis kdrnyezeti allapotot
(max. hémérséklet 25°C).

Ezen tanacsok tiszteletben tartdsa és a rendszeres karbantartas
biztositja a j6 mikodést.

A 3Hp/2,2 kW vagy annal nagyobb teljesitményl kerekes komp-
resszorok, beltéri hasznalatra szanva

1.4 ELEKTROMOS CSATLAKOZAS

Hasznalat kdzben a kompresszort foldelni kell, hogy megvédje a
gépkezeldt az aramutéstél.

Az egyfazisu kompresszor haromeres kabellel és harom csapos
foldeld tipusu csatlakozoval van felszerelve, hogy illeszkedjen a meg-
felel6 foldeld tipusu aljzathoz.

A haromfazisu kompresszor dugasz nélkiili elektromos kabellel van
felszerelve. Csak szakképzett villanyszerel6 csatlakoztathatja

Akabel zold (vagy zold és sarga) vezetdje a foldelé huzal. Soha ne
csatlakoztassa fesziiltség alatt all6 végzédéshez.

Soha ne szerelje szét a kompresszort, és ne csatlakoztasson mast
a nyomaskapcsolohoz.

1.5 AHOSSZABBITOKABEL HASZNALATA

Csak olyan haromutas hosszabbité kabeleket hasznaljon, ame-
lyeknek harom csapos csatlakozdédugodja és harom poélusu aljzata
van, amelybe beilleszthet6 a kompresszor csatlakozdja.

Ne hasznaljon sérilt vagy szétnyomddott hosszabbitd kabeleket.
Egy alulméretezett kabel a haldzati fesziiltség csokkenését okozza,
ami energiaveszteséget és tulmelegedést okozhat.

Ellenérizze az A tablazatot (5. oldal) a megfelel6 kabelméret kiva-
lasztasahoz.

FIGYELEM

Kerllje az aramiités veszélyét.

Soha ne hasznalja ezt a kompresszort sérilt vagy kopott elektro-
mos vezetékkel vagy hosszabbitéval. Rendszeresen ellenérizze az
Osszes elektromos vezetéket.

Soha ne hasznélja vizben vagy annak kdzelében, vagy olyan kor-
nyezetben, ahol aramités lehetséges.

2. TELEPITES ES HASZNALAT

MEGJEGYZES: A hasznélati utasitasban szerepld informaciok els-
segitik a kompresszor biztonsagos Gizemeltetését és karbantartasat.
Néhany illusztracié olyan részleteket vagy mellékleteket mutathat,
amelyek kllénboznek a sajat kompresszoran levoktol.

A miszaki adatok elézetes figyelmeztetés nélkil valtozhatnak, ha
sziikséges.

2.1 TELEPITES

* Vegye ki a kompresszort a csomagolasabdl (1. abra), gy6z6djon
meg rola, hogy tdkéletes allapotban van-e, ellendrizze, hogy a szal-
litds soran megsértilt-e, és hajtsa végre a kovetkez6 miiveleteket:

» Szerelje fel a kerekeket és a gumikat azokra a tartalyokra, ame-
lyekre még nincsenek felszerelve, a 2/3. dbra utasitasai szerint. Fel-
fujhato kerekek esetén a maximalis felfujasi nyomasnak 1,6 bar (24
psi) kell lennie.

* Helyezze a kompresszort sima fellletre, jol szell6z8, az id&jaras
viszontagsagaitol védett, nem robbanasveszélyes helyre.

. VIGYAZZON A KOMPRESSZOR HELYES SZALLITASARA,
NE FORDITSA MEG, NE EMELJE KAMPOKKAL VAGY KOTE-
LEKKEL (4/5 ABRA)

* Ha a feliilet lejtés és sima, ellendrizze, hogy a kompresszor mi-
kddés kdzben mozog-e. Ha igen, rogzitse a kerekeket két ékkel. Ha
a felulet szerelvény vagy polc, Ugyeljen arra, hogy ne essen le, és
rogzitse megfelelden.

* Ajo szell6zés és a hatékony hiités érdekében a kompresszor bur-
kolatanak legalabb 50 cm-re kell lennie a faltdl (6. abra).

2.2 ELEKTROMOS CSATLAKOZAS
Az egyfazisi kompresszorok elektromos kabellel és kétpdlusu +
foldel6 csatlakozéval vannak ellatva. A kompresszort foldelt konnek-
torhoz kell csatlakoztatni (7. abra), amelyet megfelel6 differencialkap-
csoldval (magneses-termikus) kell védeni.

2.3 INDITAS
Ellendrizze, hogy a haldzati teljesitmény megegyezik-e az elektro-
mos adattablan feltlintetettekkel (7. abra), a megengedett tlréstarto-
many +/- 5%.
Helyezze be a dugaszt a konnektorba, és inditsa el a kompresz-
szort, a nyomaskapcsol6 gombjat | / ON” helyzetbe forditva (8. abra).

A kompresszor teljesen automatikus, és a nyomaskapcsolo vezérli,
amely ledllitja, amikor a tartédly nyomasa eléri a maximalis értéket,
és Ujraindul, amikor a minimalis értékre csdkken. A maximalis és a
minimalis érték kozotti nyomaskulonbség altalaban korulbelll 2 bar
(29 psi).

Példaul.: a kompresszor leall, ha eléri a 8 bar-t (116 psi - maximalis
Uzemi nyomas), és automatikusan djraindul, amikor a nyomas 6 bar-
ra (87 psi) esik.

Miutan csatlakoztatta a kompresszort az elektromos vezetékhez,
toltse fel a maximalis nyomasra és ellendrizze a helyes mikodést.

MEGJEGYZES Egyes modellek (iritészeleppel vannak felszerelve,
ez megkonnyiti a kdvetkezd inditast. Ebben az esetben a kompresz-
szor ledllasa esetén megszokott a légfuvas

2.4 MOTORVEDO ESZKOZOK
A kompresszorokat mindig egy megfelel§ differencialkapcsoloval
(magneses-termikus) védett halozati aljzatra kell csatlakoztatni.

A kompresszorok fel vannak szerelve egy automatikus h6megsza-
kitoval, amely a belsejében talalhato. Leallitja a kompresszort, amikor
a motor hémérséklete tul magas értéket ér el. Ha a megszakito kiold,
a kompresszorok 10-15 perc elteltével automatikusan Ujraindulnak.

Az ebbe a sorozatba tartozé kompresszorok kézi visszaallitassal
ellatott amperometrikus thermikus megszakitoval vannak felszerelve,
amely a kapocsléc fedélén kivil talalhat6. Amikor a megszakito kiold,
varjon néhany percig, majd manualisan allitsa vissza a megszakitot
(9. abra).
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Megjegyzés: Ha a véddberendezés ismét kiold, javasoljuk,
hogy allitsa le a kompresszort, huzza ki az elektromos csatlako-
z6t, és hivja a legkozelebbi szervizkézpontot.

2.5 AMUKODESI NYOMAS BEALLITASA

A hasznalt pneumatikus szerszamok gyakran alacsonyabb nyo-
mast igényelnek, mint a maximalis lizemi nyomas. Mindig ellendrizze
a helyes nyomast a szerszam kézikdnyvében.

A nyomascsokkentbvel ellatott kompresszorok lizemi nyomasat
megfeleléen kell beallitani (lasd 10. abra).

Engedje fel a nyomascsokkenté gombot, huzza fel, allitsa be a
nyomast a kivant értékre a gombot az dramutato jarasaval megegye-
z6 iranyba elforgatva, hogy névelje a nyomast, és az éramutato jara-
saval ellentétes iranyba, hogy csdkkentse.

Miutan elérte az optimalis nyomast, régzitse a gombot lefelé nyom-
va.

A nyomas lathaté a nyomasmérén.

Manométer nélkiili nyomascsokkentéknél a beallitott nyomas a re-
duktor testén talalhaté skalan lathato.

FIGYELEM: Néhany nyomasszabalyozénak nincs ,push to lock”
funkcidja, ezért egyszerlien forgassa el a gombot a nyomas bealli-
tasahoz.

A nyomascsokkentd nélkili modellek esetén a felhasznalonak
megfelelé nyomascsokkentét kell felszerelnie az elosztovezetéken.

2.6 OVINTEZKEDESEK HASZNALAT KOZBEN

Ne csavarjon ki semmilyen csatlakozast, amikor a tartaly nyomas
alatt van, mindig ellenérizze, hogy a tartaly nyomasmentes-e.

Ne furjon lyukakat, hegesszen vagy alakitsa at szandékosan a lég-
tartalyt.

Csak akkor végezzen munkat a kompresszoron, ha kihizta a ha-
|6zati csatlakozot.

Hémérséklet mikodési kdrnyezetben: 0°C +35°C.

Ne iranyitson vizsugarat vagy gyulékony folyadékokat a kompresz-
szorra.

Ne helyezzen gyulékony targyakat a kompresszor kdzelébe.

A ledllasok alatt forditsa a nyomaskapcsolét ,0” (OFF) allasba.

Soha ne iranyitsa a leveg6t emberekre vagy allatokra

Ne szallitsa a kompresszort, amikor a tartaly nyomas alatt all

Vigyazzon a kompresszor egyes részeire, példaul a fejre és a szal-
litdcsovekre, mivel ezek magas hémérsékletet érhetnek el. Ne érjen
ezekhez az alkatrészekhez, hogy elkerilje az égési sériiléseket (11.
abra)

A kompresszort szallitaskor a megfelelé markolatokkal vagy fo-
gantyukkal emelje vagy huzza.

A gyermekeket és az allatokat tartsa tavol a gép mikodési tertile-
tétol.

Ha a kompresszort festéshez hasznalja:

a) Ne dolgozzon zart helyen vagy nyilt lang kozelében

b) Ugyeljen arra, hogy megfelels levegécsere legyen

c) Védje az orrat és a szajat megfeleld maszkkal.

Ha az elektromos kabel vagy a csatlakozd megsériilt, ne hasznal-
ja a kompresszort, és forduljon egy a mivelet elvégzésére jogosult
szakszervizhez, hogy a hibas alkatrészt eredeti cserealkatrészre cse-
rélje.

Ne nyuljon be és/vagy rakjon targyakat a védéracsokra.
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3. KARBANTARTAS

Miel6tt barmilyen karbantartasi munkat elvégezne a kompresz-
szoron, ellendrizze a kovetkezoket:

F& tapkapcsold ,0/0ff” helyzetben.

Nyomaskapcsol6 off, ,,0/0ff” helyzetben

Nincs nyomas a légtartalyban

3.1 TISZTITSA MEG/CSERELJE KI A SZiVOSZUROT
50 Gzemoranként: szerelje le a szivoszirét, és tisztitsa meg a szi-
réelemet siritett leveg6t befujva (12. abra).
Cserélje ki a sziir6elemet legalabb évente egyszer, ha a kompresz-

szor tiszta kérnyezetben mikddik, de gyakrabban, ha poros kérnye-
zetben.

Egyes modellekben szivésziiré talalhaté belil, a fedél alatt. Csa-
varja ki a rogzitécsavarokat, 6vatosan tavolitsa el a fedelet, vegye
ki a szlr6t foglalatabol és tisztitsa meg. A kompresszor Ujrainditasa
elétt szerelje vissza az 6sszes alkatrészt.

3.2 KONDENZATUM ELVEZETES

A kompresszor kondenzvizet termel, amely felhalmozodik a tartaly-
ban.

A tartalyban Iévé kondenzatumot hetente legaldbb egyszer le kell
ereszteni a tartaly alatti leeresztd csapot (13. abra) kinyitva.

Vigyazzon, ha a henger belsejében siritett levegd van, és a viz
jelentds erével folyna ki. Ajanlott nyomas: 1-2 bar max.

A KONDENZATUMOT NEM SZABAD A CSATORNABA
ERESZTENI, VAGY A KORNYEZETBE JUTTATNIL.

3.3 AJANLOTT KARBANTARTAS
2 pdlusu egységekben cserélje ki az egész 0sszekotd rudat - du-
gattyliegységet 700-800 lizemoranként.
4 podlusu egységekben cserélje ki az 0sszekotd rudat - dugaty-
tylegységet 1800-2000 Gzemdranként.

4. HIBAELHARITAS

Levegdveszteség a nyomaskapcsold alatti szelepen
Ezt okozhatja az ellenérz6 szelep gyenge tomitettsége. Tegye a

kdvetkezOket (14. abra):

Engedjen le minden nyomast a tartalybol

Csavarja ki a szelep hatszogletl fejét (A)

Ovatosan tisztitsa meg a gumikorongot (B) és a foglalatat is.

Szerelje vissza az 6sszes alkatrészt pontosan.

Légveszteséq

Ezt a csatlakozas gyenge tomitettsége okozhatja. Ellenérizze az
Osszes csatlakozast, és szappanos vizzel nedvesitse be 6ket.

A kompresszor forog. de nem tolt

Ennek oka lehet a szelepek vagy a tdmités meghibasodasa: fordul-
jon a legkdzelebbi szakszervizhez.

A kompresszor nem indul el

Ha a kompresszornak indulaskor problémai vannak, ellen6rizze a
kdvetkezOket:

Egyezik-e a halozati tapellatéas az adattablan szereplével?

Vannak megfeleld atmérdji vagy hosszusagu tapkabel-hosszabbitok
(lasd 1.5)?

Tul hideg-e a munkakdrnyezet? (0°C alatt)

Kioldott a hémegszakité? (lasd 2.4)

Az elektromos vezeték feszliltség alatt all? (jél csatlakoztatott al-
jzatok,

termikus megszakito, j6 allapotu biztositékok)

A kompresszor nem all le

Ha a kompresszor nem all le, amikor a maximalis nyomast eléri, a
tartaly biztonsagi szelepe miikodésbe lép. Ebben az esetben vegye
fel a kapcsolatot a legkdzelebbi ugyfélszolgalattal.




5 MEGJEGYZES

5.1 MUSZAKI ADATOK
« Hivatkozzon a kompresszorra rogzitett cimkére.
* Az eurdpai piacra szant kompresszorok az EK iranyelveknek meg-
felel6en vannak legyartva (lasd a megfelel6ségi nyilatkozatot)
» Maximalis tizemi nyomas (lasd a kompresszor cimkéjét)
* A zajszint az EK iranyelveknek megfeleléen van mérve (lasd a
megfeleléségi nyilatkozatot)

5.2 A BE- ES KICSOMAGOLT KOMPRESSZOR TAROLASA

A kompresszor kicsomagolasa elétt, amig nem hasznalja a készu-
léket, szaraz helyen, +5°C és +45°C hémérsékleten tarolja, az idéja-
ras viszontagsagaitol védett helyen.

A kompresszor kicsomagolasa utan, amig nem hasznalja a készu-
léket, vagy leall a gyartas, tegyen ra egy ponyvat, hogy megovja a
portél és piszoktdl.

5.3 PNEUMATIKUS CSATLAKOZAS
Gybz6djon meg arrol, hogy a siritett leveg6hdz olyan pneumatikus
csOveket hasznal, amelyek maximalis nyomasjellemzdi megfelelek
a kompresszorhoz. Ne kisérelje meg megjavitani a hibas csove-
ket.
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1 NMPEOIOBOP

1.1 BAXHA NHOOPMALUA

MpouyeTeTe n pasdepeTe BCUYKM MHCTPYKUMM 3a eKcnroartauus,
Mepku 3a 6e3onacHOCT 1 NpeaynpexaeHns, CbabpXally ce B pbKo-
BOACTBOTO 3a eKkcnnoartauus, npeau Aa msnonssare un obcnyxsare
TO31 komnpecop. [oBeyeTo 3rnononyku, KOUTO ce Abrxkat Ha pabo-
TaTa CbC ¥ TEXHNYECKOTO 0BCNyXBaHE HA KOMMPECcop, Ce AbmKaT Ha
Hecrna3sBaHe Ha OCHOBHW MpaBuiia U Mepku 3a 6ezonacHocT. 31ono-
nykaTta 4ecto Moxe Aa ce u3berHe 4pes pasnosHaBaHe Ha NoTeHL-
arHo onacHa cuTyauws, npeau Aa Bb3HWKHE, 1 NOCPEACTBOM Cna3Ba-
He Ha CbOTBETHMTE NpoLeaypu 3a 6e3onacHoCT.

OcHoBHWTE Mepky 3a BesonacHoCT ca nocoyeHun B pasgena ,BES3-
OlMACHOCT" Ha HacTosLOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnnoatauus u
BKJTHOUBAT MHCTPYKLMM 3@ eKcrnoataums u TEXHUYECKO 06CnyKBaHe.
OnacHocTuTte, kouTo TpsibBa Ja ce m3bareart, 3a Aa ce npegoTspa-
TST TENECHW HapaHsiBaHWS UMK LWETW MO MalMHUTE, ca 0603Ha4YeHU
kato MPEOYNPEXOEHWNA Ha komnpecopa 1 B HAaCTOSALLOTO PbKO-
BOACTBO 3a eKkcnroaTauus. Hukora He n3nonssawite T031 KOMNpecop
N0 HaYuMH, KOMTO He € M3PUYHO MOCOYEH OT MPOW3BOAMTENS, OCBEH
ako He cTe abCOMTHO CUTYpHU, Ye NnaHupaHata ynoTtpeba e e
6esonacHa 3a Bac v gpyrvte xopa.

NPEOYNPEXOEHWE: o6o3HavaBa noTeHUManHo onacHa cutya-
uMsa, KosTo, ako Obae npeHebperHaTa, MOXe Aa AoBede A0 TEXKM
HapaHsiBaHUSI.

BHMWMAHWE: obo3HavaBa omacHa cuTyauusi, KOSITO, ako Obae
npeHebperHata, Moxe [a [oBede [0 CPedHU HapaHsBaHWUS Wu
LLeTM NO MaluMHaTa.

BEJIEXXKA: ob6o3Ha4aBa BaxHa nHgopmaums.

1.2 BE3OMNACHOCT
NPEOYNPEXAEHUE: MPU HEMNPABUITHA WM HEOBE3O-
MNMACEHA PABOTA C KOMIMPECOPA MOXE OA CE CTUIHE OO
CMBPT UITN TENECHN HAPAHABAHWA. 3A A CE U3BErHAT
TE3W PUCKOBE, CINEOBAMTE TE3U OCHOBHW UHCTPYKLIUM
3A BEOMACHOCT.

1. HUKOTIA HE ,D,OKOCBAI?lTE OBWXELLWM CE YACTW

Hwukora He nocTaBsiiTe pbLeTe, NPBLCTUTE MW APYrM YacTu Ha TS-
noTo cn 6nn3o A0 ABMXeLLMTE Ce HYacTu Ha komnpecopa.

2. HUKOrA HE WM3MNON3BANTE, AKO HE CA MOCTABEHM
BCUYKM NPEONA3SUATENN

Hwukora He m3nonsgaiiTe TO3u komnpecop 6e3 BcuYkM npeanasu-
TEnu unu QyHKuMM 3a 6e3onacHoOCT 1M B npaBunHata paboTHa no-
cnepoBaTeniHocT. AKO noaapbXKaTa U TEXHUYECKOTO 0bCnyXBaHe
U3NCKBa OTCTpaHsiBaHe Ha npegnasvTen unu yHKumMm 3a besonac-
HocT, TpsibBa 4@ MOHTUpaTe NpeanasuTennTe UK Aa Bb3CTaHOBUTE
dyHKUMMTe 3a GesonacHoCT, Npean Aa npofabkute pabota ¢ Kom-
npecopa.

3. BUHATM HOCETE NPEQMNA3HW O4UNA

BuHarn Hocete npegnasHu o4ynna unn eKkBMBaneHTHa 3almTa 3a
oynte. CrbCTeHuaT Bb3ayX He TpHGBa HUKOra ga ce Haco4yBa KbM
Xopa unun 4acTt Ha TAnoTo.

4. SALUINTETE CE CPELLY EJIEKTPUYECKW YOAP

MpenoTBpaTeTe KOHTAKT MeXAy TANOTO U 3a3eMeHU NOBLPXHOCTH,
KaTo Hanpumep TpbbuW, paguaTopu, Neyku U XNaguiHK LWKadoBe.
Hukora He 13non3eanTe KOMNpecopa Ha BNaXHW U MOKpy MecTa.

5. PABKAYETE KOMIMPECOPA

BuHaru nskntoyBarnte Komnpecopa OT 3axpaHBaHETO M OCBODOX-
[aBalTe CrbCTeHUst Bb3AyX OT pe3epBoapa npeamw obcnyxsaHe, npo-
BepKa, NogapbXKa, NoYMCTBaHe, MOAMSAHA UM NPOBEPKA Ha YacTu.

6. VI3BATBAVTE CTAPTUPAHE MO HEBHUMAHWE

He npeHacsiite komnpecopa, JoKaTo € CBbp3aH KbM 3axpaHBaHe-
TO UMK KOraTo Pe3epBOapbT € MbIleH CbC CrbCTEH Bb3AyX. YBepeTe
ce, Ye npecocrtarsT e B nosuuus ,OFF* (M3KIT.), npean aa cebpxete
Komnpecopa KbM 3aXpaHBaHeTo.

7. CbXPAHSABAMTE KOMMNPECOPA MPABWTHO

KoraTo He ce n3nonaea, komnpecopbT TpsibBa [la ce CbxpaHsiBa Ha
cyxo MsacTo. ApbxTe aaney ot feua. CbxpaHsiBanTe B 30Ha, KOATO
Cce 3akI14Ba, KoraJo He ce K3Mnona3ea.

8. I'IO,D,,El'bP)KAVITE PABOTHATA 30HA YACTA

HenogpepneHarta paboTHa 30Ha MoXe Aa loBeJe [0 HapaHsiBaHus.
MoymncreTe BCMYkM pabOTHM 30HM OT HEHYXXHW MHCTPYMEHTH, OCTaThb-
un, mebenu n ap. ONacHOCT OT enekTpUYEeCcKkn yaap — He usnaramte
KoMmnpecopa Ha AbXa N He ro M3ron3BanTe Ha BRaxHu u MOKpU mMec-
Ta. MNogabpxavite paboTtHaTa 30Ha [OOpe OCcBEeTEHA M NMPOBETPEHA.
OnacHocT oT noxap unu ekcnnosus. He npeHacsite n He M3nons-
BalTe KOMMNpecopa unv Apyru enekTpuyecku ypeam 6nmso Jo 30Ha,
KbAETO MMa NpbCKW. He 1M3non3eainTte komnpecopa npu Hanuiue Ha
3ananMmy TeYHOCTU WU ra3oBe, ThI KaTo KOMMPEecopbT MOXe Aa
obpa3syBa vckpm no BpeMe Ha pabota. Hukora He n3nonssanTe Kom-
npecopa Ha MecTa, KbAeTO UMa nak, 601, 6eH3eH, paspeau-
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Ten, 6eH3nH, ra3ose, nenuna v Apyru matepuanu, Kouto mMorar Aa ce
Bb3MNaMeHsT UM B3PUBAT.

9. OPBXXTE OEUA W OPYT XOPA OANEY OT KOMIMPECOPA,
[OKATO CE M3MNON3BA

He nossonsiBaiTe geua wunm apyru xopa ga umart AoCTbM A0 KOM-
npecopa W1 yobIKUTENs Ha 3axpaHBalLms kaben. Beuuku ctpaHny-
HW nnua TpsabBa aa cToAT Ha 6e3onacHo pascTosiHue oT paboTHaTa
30Ha.

10. OBJIEYETE CE NOOXOAALO

He HoceTe wupoku apexu unm 6ukyTta. Te moraT fa ce 3axBaHar oT
ABvKelmTe ce yacTu. [MokpuiiTe gbnrara koca, 3a Ja g npegnasuTe.

11. BOPABETE CbC 3AXPAHBALLMA KABEJT BHUMATEJTHO

Hwvikora He obpnanTe nnu M3TernanTe 3axpaHealwyus kaben, 3a ga
ro M3KIYMTE OT KOHTaKTa. [lpbxTe 3axpaHBawmsa kaben faney ot
TOMNMHA, Macmno 1 ocTpu pbbose.

12. OBCINYXXBAWTE KOMIMPECOPA BHUMATENHO

CnepnpaniTte MHCTpyKUMmuTE 3a cMasBaHe. [NpoBepsiBanTe 3axpaHBa-
WwuTe Kabenun NeproaMYHO M ako ca NoBpedeHU, M PEMOHTMPaNTe B
oTopuaupaH cepBu3. [poBepsiBaiTe yabiixaBawute kabenu nepuo-
[WNYHO U 1 NOAMEHSINTE, ako ca NoBpeaeHMU.

13. N3MON3BAHE HA YOBIMKABALLW KABEJIM HA OTKPUTO

Korato koMnpecopbT ce M3non3ea Ha oTKpuUTOo, TpsibBa Aa 13nons-
BaTe €AMHCTBEHO yabrmkasalim kabenu, noaxoadawm 3a paboTa Ha
OTKpWUTO.

14. BbAETE HALPEK

BrumaBavite. bbaete pasymHu. He usnonaearnte komnpecopa, Ko-
raTto cte ymopeHu. KomnpecopsT He TpsibBa Aa ce 13non3Ba HUKora
noa Bb3AeCTBMETO Ha arnkoxosl, HapKOTULWM WUIW NekapcTBa, KoMTo
MPUYMHSABAT CbHMMBOCT.

15. MPOBEPETE 3A NMOBPEOEHN YACTU N YTEYKM HA Bb3YX

AKO npennasuten unu apyra vacTt e nospefeHa, TpsibBa ga ce
NpoBEPW BHUMATENHO, 3a Aa ce onpefeny Aanu e dyHKUMOoHMpa
NpaBUIHO ¥ LLe U3MbIHSBa NpefHa3HaveHneTo cu. Mpean ga npo-
ObMKMTE Ja U3nonsearte KoMmnpecopa, NpoBepeTe Aanu ABMXKeLy-
Te Ce YacCTu ca LEeHTPOBaHW ¥ 3axBaHaTy NpaBUMHO, Aanu uMa no-
BPeAEHN YaCTW, MOHTaXHU ENEMEHTU, yTeYKa Ha Bb3AyX UMK Apyru
CbCTOSIHUS, KOUTO MOraT Ja ce OTpa3sT Ha (PYHKUMOHWPAHETO My.
Mpw noBpeneH npegnasuTen unu gpyra vacT Tpsbea ga ce M3Bbp-
UM NpaBWUreH PEMOHT WIM 3aMsiHa OT OTOPM3UpaH CEPBU3EH LEH-
TbP, OCBEH aKO B HACTOSILLOTO PHLKOBOACTBO 3a eKcnroartaums He e
nocoyeHo apyro. OedektHuTe npecoctatu TpsabBa Aa ce NOAMEHNT
OT OTOpU3MpaH CepBK3eH LeHTbP. He n3nonaeante komnpecopa, ako
MPeKbCBaYBLT 3a 3axpaHBaHETO He o BKIHOYBA 1 U3KIOYBa.

16. N3MON3BANTE KOMIMPECOPA B CbOTBETCTBUVE C WH-
CTPYKUMUTE B HACTOALWLNA OOKYMEHT

To3un Komnpecop e NPoeKTUpaH 1 NPOU3BEAEH EANHCTBEHO 3a Npo-
M3BOACTBO Ha CrbCTEH Bb3ayX. V3nonsgaiiTe komnpecopa B CbOTBET-
CTBVE C VHCTPYKLMUTE B HACTOSALLMSA JOKYMEHT.

17. BOPABETE NPABUJTHO C KOMIMPECOPA

M3nonsgaite komnpecopa B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKUMUTE B Ha-
CTOALMA OOKYMEHT. Hukora He mo3sonsiBanTe KOMMNpecopbT Aa ce
“3nonaea ot feua, Nmua, KoUTo He ca 3ano3HaTu ¢ pabortaTa My, unm
HEOTOpW3NpPaHK CRYXWUTENN.

18. NOOOBLPXANTE BCUYKM BUHTOBE, EONTTOBE M KATMALIM
3ATEHATU

MopabpxanTe BCUYKM BUHTOBE, GONTOBE M NIIOCKOCTY 34paBo 3a-
TerHaTu. NpoBepsBayiTe TAXHOTO CbCTOSHWE NEPUOANYHO.

19. MOAABPXXAMTE OTBOPA 3A Bb30YX HA ENEKTPOOBW-
FTATENA YACT

OTBOpBT 3a Bb3AyX Ha eneKkTpoasuratensr Tpsabea Aa ce noaabp-
Xa YMCT, Taka Yye Bb3dyxbT Aa MOXe Aa NpeMuHaBa cBOOOAHO npes
Hero npes uanoTo Bpeme. [poBepsBaiiTe YeCTo 3a HaTpynBaHe Ha
npax. .

20. N3MON3BANTE KOMIMPECOPA C HOMWHAJTHOTO HAIMPE-
XEHUE

M3nonssante komnpecopa C HanpexeHusita, nocoveHn Ha dup-
MeHuTe Tabenu. AKo KOMNPEeCopbLT Ce U3MOoM3Ba C NO-BUCOKO OT HO-
MWHAIHOTO HanpexeHue, ToBa e AoBefe [0 HeoOUYaiHO BMCOKM
060poTH Ha enekTpoaBUraTesns 1 arperaTbT MOXe [la Ce MoBpeay, a
enekTpoABUraTensT Aa usropu.

21. HUKOTA HE U3MON3BANTE KOMIMPECOPA, AKO E JE®E-
KTEH U PABOTVY HEOBUYAMHO

AKO KOMMpecopbT u3rmexaa fga pabotn HeobuuanHo, m3aaea
CTPaHHM LIYMOBE UNU n3rnexaa AedekTeH no HakakbB Ha4uH, cnpe-
Te [a ro usnonssare HezabaBHO 1 OCUTYPETE HYXXHWUS PEMOHT OT OTO-
pU3MpaH CepBU3EH LIEHTBP.

22. HE NOYNCTBAMTE MNACTMACOBUTE YACTW C PA3TBO-
PUTEN

PasTBOpuTEnUTE, KaTo GEH3UH, paspeauTen, 6eH3eH, BbINepoaeH
TeTpaxnopua v CnupT, MoraT Aa NnoBpeasT Uu Hanykat nnacTMaco-
BUTE YacTu. He rv nouncTBaiite ¢ nogobHu pasteoputenu. MNounct-
BalTe NMacTMacoBUTE YacTW C MeKa Kbpna, HaBMaXHeHa Neko CbC

canyHeHa Bofa, 1 U3cyLLEeTe HanmbITHO.




23. N3MON3BAUTE CAMO OPUIMHATTHIA PE3EPBHW YACTW

PesepBHM 4YacTh, KOUTO HE Ca OPWUTMHATIHW, MOraT da aHynupar
rapaHuMATa U oa [0BeaaTt [0 HEM3NPAaBHOCT U Mocreasaliy Hapa-
HsABaHMA. OpUrMHanHWUTE YacTu ce npeasarat oT Balwvst TbproBcku
npeacTaemTen.

24. HE BUOOU3MEHANTE KOMMNPECOPA

He BngonameHsaiTe komnpecopa. BuHaru ce ceBbp3BanTe ¢ oTopu-
31paHNsi CEPBU3EH LIEHTBP 32 pEMOHTU. HepaspelueHnTe Buaon3me-
HEeHUst MoraT He caMo i@ Bb3MnpensTcTBaT paboTata Ha Komnpecopa,
HO 1 Ja foBedart [0

3110M0MyKa UM HapaHsBaHUS Ha CIyXXWTENuTe, N3BbpLUBALLY pe-
MOHTa, KOWTO He pasnoraraT ¢ He0OXOAMMMUTE MO3HAHWSA U TEXHWYe-
CKM ONWT, 3a Ja U3BbLPLUBAT NPABUMHO OnepauyunTe No PEMOHTA.

25. N3KMNIOYBAUTE MNPECOCTATA, KOFATO KOMITPECOPBT
HE CE M3IMON3BA

Korato koMmnpecopbT He Ce M3Mon3ea, 3aBbpTeTe npecocrara B
nosuumna OFF (3KIJ1.), naknioyete ro ot U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe
1 OTBOPETE ApEHaXHWs KpaH, 3a Aa 0cBOOOAMTE CrbCTEHUSI Bb3ayX
OT pe3epBoapa. ;

26. HNKOTI'A HE JOKOCBAWTE MOPELLM NMOBBPXHOCTN

3a fa HamanuTe pucka OT M3rapsiHusi, He JoKocBanTe TpbOuTe,
rnaBsuTe, enekTpoaBuraTenuTe N LUNMHABLPA.

27. HE HACOYBAWTE Bb3OYLWHATA CTPYA KbM TANOTO

OnacHoCT OT HapaHsiBaHWs, He HacovBaWTe Bb3fdyluHaTa CTpys
KbM XOpa UITN XMBOTHM.

28. IPEHAXXEH PE3SEPBOAP

M3TouBanTe pesepBoapa Bceku AeH unu cneg 4 vaca pabora. OT-
BOpETE APEHAXHUS BEHTWUI W HAaKMOHETE KOMMpecopa, 3a Aa u3npas-
HUTE HaTpynaHara Boja.

29. HE CIMUPAUTE KOMIPECOPA YPE3 M3ObLPIMNBAHE HA
LEMNCENA

W3nonseainte 6ytoHa ,AUTO/OFF* (ABTOMATUYHO/MU3KIL.) Ha
npecocrara. .

30. M3MON3BAUTE CAMO MNPEMOPBYAHN YACTU 3A PABO-
TA C Bb34YX, NOAXOOAWM 3A HANATAHE, HE MO-HUCKO OT
125 PSI (8,6 BAR)

OnacHocT OT HaTbpTBaHWA. M3non3sanTte camo npenopbYnTenHN
YyacTu 3a paboTa C Bb3ayX, NOAXOASALLM 38 HansdraHe, He No-HWUCKO OT
125 psi (8,6 bar).

1.3 NAPEOHA3HAYEHUE

To3n koMnpecop e NpoekT!paH 3a u3non3eaHe 3a paboTa c npe-
KbCBaHe (He MOCTOsIHHA) Mpy Makc. paboTeH koeduumeHT ot 30%
(T.e. 3 MMHYTW paboTa 1 7 MUHYTW NpeKbCBaHe) Npy naeanHu ycno-
BUWSI HA OKOMnHaTa cpeaa (Makc. Temneparypa 25°C).

CnasBaHeTO Ha Te3n CbBETU W PEAOBHOTO TeXHMYecko obcnyxea-
He Le rapaHTMpaT Ao6po dMYHKUMOHMPaHE.

KomnpecopuTte Ha Konena ¢ MOLLHOCT, No-rofsima unv paeHa Ha 3
K.c./2,2 kW, ca npegHasHayYeHun 3a U3non3BaHe Ha 3aKpuTo

1.4 ENEKTPUYECKU CBEAUHEHUA

KomnpecopbT Tpsbsa fa 6bae 3asemeH, AOKaTo ce U3nonaea, 3a
[a ce 3aLLMTN onepaTopbT OT eNEKTPUYECKN yaap.

EaHodasHuat komnpecop e obopyasaH ¢ TpuxuneH kaben v 3ase-
MsiBaLL LLencen ¢ Tpu WudTa 3a NoAxoasil, KOHTAKT 3a 3a3eMsiBaHe.

TpudasHUAT KomMnpecop ce O0CTaBs C enekTpuyecku kaben 6es
wencen. BpbakaTta TpsibBa Aa ce Hanpaeu OT KBanuduLUMpaH enek-
TPOTEXHMK

3eneHnaT (Mnu 3eneHnsaT 1 XBATUST) NPOBOAHKK B kKabena e 3a-
3emMsiBaLLMSAT NPOBOAHMK. Hikora He ro cBbp3BaliTe KbM Krema ¢ Ha-
npexeHue.

Hvikora He feMOHTVpaiTe KoMNpecopa 1 He U3MbhHABaNTe APYri
CbeaMHEHNsI KbM NpecocTara.

1.5 USMON3BAHE HA YOBJ/IXXABALL KABEN

Manonseaite eOuMHCTBEHO TPOWHW yAbrkasaly kabenu ¢ Tpu-
LLMETOBM LLIENCENN 1 TPUMOMIOCHN KOHTaKTMW, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha
LLiencena Ha Kkomnpecopa.

He n3nonaeaiiTe NoBpeaeHn Unm cmadkaHu yabrxasally kabenu.
Kaben ¢ no-HUCLK HOMWHAN e NPUYMHK Criad Ha HamnpeXeHWeTo,
BOAeLLO [0 3ary6a Ha MOLLHOCT U NperpsisaHe.

Mpoeepete Tabnuua A (cTpanuua 5), 3a na nsbepete kaben ¢ npa-

BUNHWA pasmMep.

NPEOYNPEXOEHNE

M3bsarearite onacHOCTTa OT eNeKTpUYECKn yaap.

Hvikora He n3non3BsainTe To31 KOMNPECOp C NOBPEAEH MMM HanykaH
enekTpuyeckn kaben unu yobrkasaly kaber. MposepsiBaiiTe peno.-
HO BCUYKM ENEKTPUYECKM kabenu.

Hvikora He n3nonssaiTe BbB UM 6130 JO BOAA Unu B cpeaa, Kb-
[ETO € Bb3MOXEH EneKkTpuYeckn yaap.

2. MOHTAX U YNIOTPEBA

BEJNTEXXKA: NHdopmaumsTa, KOATO Ce CbabpKa B TOBA PbKOBOA-
CTBO 3a eKcnroatauusi, ma 3a Len ga Bu nomorHe 3a 6esonacHaTa
ekcnnoartauma U TexHudecko obcnyxkBaHe Ha komnpecopa. Hsikon
UICTpaLMn MoXe Aa NokaseaTt AeTalnv 1 NPUHaAANEXHOCTH, KOUTO
ce pasnunyaeart oT Te3n Ha Bawumsi komnpecop.

Cneuudmkauumite nognexar Ha npoMeHu 0e3 npenBapuUTENHO
npeaynpexaeHne, ako e Heobxoaumo.

2.1 MOHTAX

 N3BageTe komnpecopa oT onakoskaTa (cwur. 1), yBepete ce, ye e
B NepdeKkTHO CbCTosIHME, MPOBEpsiIBaikL Aanu e NoBpeaeH no Bpeme
Ha TpaHcrnopTpaHe, U U3NbIIHETE CrieQHUTe onepauuu:

* MoHTUpainTe konenata M ryMeHWs Kpak Ha pesepBoapuTe, Ha
KOWTO BCe OLUe He ca NMOCTaBeHW, CNasBalku UHCTPYKLMWUTE OT Chur.
2/3. B cnydyan Ye konenara ca HarnoMnBally ce, MaKCMMarHoTo Ha-
nsraHe Ha HanomnBaHe Tpsbea Aa e 1,6 bar (24 psi).

* MNocTtaBeTe kKOMMpecopa BbPXy paBHa NOBBbPXHOCT B A06pe npo-
BETPVBA 30HA, Aaney OT METEOPONOTMYHY Bb3OENCTBUS U B HEEKC-
nnosmeHa aTtMocdepa. _

* TPAHCIMOPTUPANTE KOMMPECOPA BHWMATENHO W©
MPABUNHO, HE O NPEOBPBLWAWTE U NOBONTAUTE C
KYKW NN BBXXETA (OUT. 4/5)

* AKO NOBBLPXHOCTTA € HaKMNoHeHa 1 rnaaka, npoBepeTe Aanv Kom-
npecopbT ce ABWXKM NO Bpeme Ha paboTa — ako ce ABWXW, ocurype-
Te Konenata ¢ ABa KnuHa. AKO NMOBbPXHOCTTa € KOH305a unu padr,
TpsbBa fja ce yBepuTe, Ye KOMNPECOPBT HE MOXKE a NafHe, KaTo ro
3aKpenuTe Mo NoaxoasiLl HauuH.

* 3a fga ce rapaHTupa gobpa BeHTUnaums n ehekTUBHO Oxnaxaa-
He, NpeanasuTensaT Ha peMbka Ha komnpecopa TpsbBa Aa e Ha MoHe
50 cm ot Bcsika cTeHa (dur. 6).

2.2 ENEKTPUYECKO CbEAUHEHUE
EnHocbasHmTe KoMnpecopu ce JOCTaBAT C eneKkTpuyeckn kaben
1 Wwencen ¢ Aea nontoca un 3asemssaHe. KomnpecopbT Tpsbea fga e
CBbP3aH KbM 3a3eMeH KOHTaKT (cour. 7), 3almuTeH ¢ noaxoasiy amde-
peHuuaneH npeskntovBaTen (TEpMOMarHUTEH).

2.3 CTAPTUPAHE
MpoBepeTe gany MpexoBOTO 3axpaHBaHe CbOTBETCTBA Ha TOBA,
nocoyeHo Ha Tabenarta ¢ enekTpu4eckn AaHHn (dur. 7), paspeLueHu-
AT AnanasoH Ha gonycka e +/-5%.
MocTaBeTe Liencena B KOHTaKTa U CTapTvpanTe KoMnpecopa, kato
3aBbPTUTE KONYETO Ha npecocTtara B no3vums ,I/ON* (BKI.) (cur. 8).

KomnpecopbT e n3usno asToMatuyeH v ce ynpaensea 4pes npe-
cocCTaT, KOMTO ro Cnupa, Korato HansraHeTo B pe3epeoapa AOCTUTHE
MakcumarHaTa CTOMHOCT, U o pecTapTupa, Korato cnagHe 40 MUHK-
MarnHarta CTOMHOCT. Pasnukata B HansraHeTo Mexay MakcumarnHata
1 MUHMMarnHaTa CTOMHOCTU 0BUKHOBEHO e okono 2 bar (29 psi).

Hanp.: komnpecop®T cnupa, korato gocturHe 8 bar (116 psi — mak-
cumarnHo paboTHO HansraHe) 1 ce pectapTupa aBTOMaTU4HO, Korato
HansraHeTo cnagHe Ao 6 bar (87 psi).

Crnep cBbp3BaHe Ha KoOMMNpecopa CbC 3axpaHBaluus kaben ro Ha-
TOBapeTe 40 MakCUMarnHo HansraHe v nposepeTe Aanu OyHKLMOHW-
pa npaBuITHO.

BEJIEXKA: Hsakon mopenu ca obopyasaHu C n3nyckaTeneH BeH-
TUN, KOWTO ynecHsiBa CreaBalloTo cTaptupaHe. B To3u cnyyanm e
HOpMarHo fia ce M3MnycHe Bb3ayX Npu CvMpaHe Ha koMnpecopa

2.4 YCTPOUCTBA 3A 3ALLUUTA HA ENEKTPOOBUIATENA

KomnpecopuTte Tpsibea BMHaru fa ca cBbp3aHu KbM 3a3eMEH KOH-
TakT, 3alWMTeH ¢ noaxoasl audpepeHumaneH npesknoysaTen (Tep-
MOMarHuTeH).

KomnpecopbT e 06opyaBaH ¢ aBTOMaTnyYeH TePMONpeKbLCBaY, pas-
MONOXeH B HamoTkaTta. TOW cnvpa Komnpecopa, Korato Temrepary-
paTta Ha enekTpoasuratena AOCTUrHe npekareHo BUCOKNU CTONHOCTMW.
AKO NpekbCBaybT Ce 3a4eNCTBa, KOMNPecopbT pecTapTvpa aBToMa-
TnuHo cnea 10 go 15 MuHyTw.

KomnpecopuTe oT Tasu cepusi ca o6opyaBaHu C amnepoMeTpUYeH
TEPMONPEKBbCBAY 3a PbYHO NOBTOPHO 3aTBapsiHE, Pa3roNoXeH N3BbH
Kanaka Ha knemHoTo Tabno. Korato ce 3ageiicTBa NpekbCcBaybT, 13-
YakawiTe HAKOMKO MVUHYTY M Crieq TOBa HynupamnTe npekbceada pbyHO

(cour. 9).
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Benexka: AkO 3aLIMTHOTO YCTPOWCTBO ce 3aAelicTBa OTHOBO,
€ CUITHO MpenopbLYMTENHO Oa cnpeTe Komnpecopa, ga paska-
YuTe eneKTPUYECKUA LLencen U Aa ce CBbPXeTe ¢ Hanu-6nuskus
CepBU3EH LEHTHLP.

2.5 PETYNIUPAHE HA PABOTHOTO HANATAHE

MHeBMaTUYHNTE WMHCTPYMEHTU, KOUTO Ce W3MOon3BaT YecTo, W3-
UCKBAT MO-HWUCKO HamnsiraHe OT MaKkCUMarHoTo paboTHO HansraHe.
BvHarn npoBepsiBaiTe NpaBWUMHOTO HansiraHe B PbKOBOACTBOTO Ha
WHCTPYMEHTA.

Mpun KoMnpecopu, KOUTO ce AOCTaBAT C peayump-BeHTUnN, paboT-
HOTO HansraHe TpsibBa Aa ce perynupa npasunHo (Buwxkte dwur. 10).

OcBobopgeTe perynatopa Ha pefyump-BeHTuna, kaTo ro nsabpnare
Harope, perynupawnTe HansraHeTo 4o Heobxoaumara CTOMHOCT, KaTo
3aBbPTUTE perynaropa no nocoka Ha YaCoBHUKOBAaTa CTperka, 3a Aa
yBENUYMTE HansAraHeto, n obpaTHO Ha YaCoBHUKOBaTa CTpernka, 3a
[a ro Hamanure.

Korato nocTurHeTe onTMManHo HansraHe, 3aknoyeTe perynaropa,
KaTo ro HaTUCHETe Hazony.

HansiraHeTo Moxe fia ce BUaM Ha MaHOMeTbpa.

Mpu penyump-BeHTUNM 6e3 MaHOMETbP 3a4afEHOTO HamnsiraHe
MOXe a ce BUAM Ha pasrpadpeHaTa ckarna, pasnofoxeHa Ha kopnyca
Ha pegyuup-BeHTMNa.

MPEOYMNPEXOEHWE: Hakon perynatopu Ha HamnsraHeTo HaAMaT
yHKUMS 3a 3aKMoyBaHe Ype3 HaTuckaHe, Kato Npu TSX NPOCTO ce
3aBbpTa perynatopbT, 3a 4a Ce HacTpOW HansraHeTo.

Mpn mopenute 6e3 pemyump-BeHTUN noTpebutenaTt Tpabsa da
MOHTMpPa NOAXOAALL pedyLMp-BEHTUI Ha pa3npeaenuTenHusa MapKkyy.

2.6 BHUMAHUE NO BPEME HA U3MNON3BAHE

He passuBaiTe koeTo 1 ga 6uno CbeauHeHue, [oKaTo pe3epBo-
apbT € NoA HansiraHe, BUHAru NpoBepsiBanTe Janu pe3epBoapbT He
€ nop HansraHe.

He npobuBaiite oTBOpY, He 3aBapsiBanTe Unu gecdopmMmupaiiTe pe-
3epBoapa 3a Bb3ayX.

He usnbnHsaBarnTe AeHOCTM MO KOMMNpecopa, ako He CTe paskayu-
v wencena.

Temnepatypa B pabotHara cpeaa: 0°C +35°C.

He HacouBaiTe cTpys BoAa unu 3ananumm TEYHOCTU KbM KOMMpe-
copa.

He nocrtaeavTe 3ananvmu npegmeTy 6nm3o Jo Komnpecopa.

Korato He ce wu3nonsea, 3aBbpTeTe npecoctara B nosuuyms ,0°
(M3KI).

Hwukora He HacoyBanTe Bb3ayLLHATA CTPYS KbM XOpa UKW XUBOTHM

He TpaHcnoptupainte Komnpecopa, [OKaTo pe3epBoapbT € nof
HansraHe

BopaBeTe BHMMATENHO C HAKOM YacTy Ha KOMMpecopa, KaTo Ha-
npvMep rmaearta v nofasallyuTe MapKyyu, Tbid KaTo MoraT Aa [OCTUr-
HaT BMCOKM TemnepaTypu. He gokocBavite Tean yacTu, 3a Aa msber-
HeTe nsrapsaHms (cur. 11)

TpaHcnopTuparnTe KoMmnpecopa, Kato ro noegurate v gbpnarte
Ype3 CbOTBETHUTE APBXKKM U PBKOXBATKM.

[pbxTe geua v XMBOTHM Aanedy oT paboTHaTa 30Ha Ha MaluMHaTa.

Ako n3nonseare komnpecopa 3a 6osignceaHe:

a) He paboteTe B 3aTBOpeHa cpefa wunu 6nn3o Ao OTKpUTK nna-
MbLM

b) YBepeTe ce, 4e uma goctaTbyeH 0OMeH Ha Bb3ayx

c) 3awwmTeTe Hoca 1 ycTaTta cv C noaxoAsiia Macka.

AKO enekTpuyeckusT kaben unu wencen ce NoBpeasT, He U3MNona-
BalTe KOMMpecopa 1 ce CBbPXETE C OTOPU3NPaH CepBU3EH LIEHTHP,
3a Ja CMEHW Heu3npaBHUS eNIeMeHT C OpuriHanHa pesepBHa YacT.

He nocrtaeaiTe pbLe w/vnv NnpeaMeTy B 3aLUMTHUTE PELLETKM.
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3. TEXHNYECKO OBCNYXBAHE

MNpean TexHuyecko obcrnyXBaHe Ha KOMNpecopa ce yBepeTe
B CNeaHOTO:

maBHMAT NpekbeBay e B nosuums ,0/Off (U3kn.).

MpecocTatsT e nsknoyeH, B noanums ,,0/0ff* (A3kn.)

Hsama HansraHe B pe3epBoapa 3a Bb3ayX

3.1 MOYNCTBAHE/CMAHA HA BCMYKATEJNTHUA ®UNTHBP

Ha Bceku 50 yaca pabota: feMOHTUpalTe BCMyKaTenHust puntbp
1 nouncTeTe MUNTBLPHUS ENEMEHT, KaTo ro Npoayxate CbC CrbCTEH
Bb3ayx (dur. 12).

CwmeHsiiTe DUNTbPHNUSA ENEMEHT Hal-Mako BEAHBbX FOAMLIHO, aKo
KomnpecopbT paboTy B YMiCTa cpeaa v Mo-4ecTo B NpaLlHa cpeaa.

Mpy HsAKOM MOZEenu BCMyKATENMHUAT UNTbP € PasnoniokeH nof
kanaka. Pa3suiTe 3axBalyaliyte BUHTOBE, OTCTPAHETE BHUMATENHO
Kanaka, n3sagete mnTbpa OT NernoTo My 1 ro noynctere. Crnobete
BCUYKV YacCTW, NPeAn Aa pectaptupare Komnpecopa.

3.2 APEHAX HA KOHOEH3

KomnpecopbT reHepupa KOHAEH3, KOMTO Ce HaTpynBa B pe3epBo-
apa.

KoHOeH3bT B pesepBoapa TpsAbBa [da ce M3ToYBA MOHE BEAHBX
CEeIMMYHO, Ype3 OTBapsiHe Ha KpaHa 3a gpeHax (cwur. 13) nog pe-
3epBoapa.

Bbaere BHMMaTENHKU, ako B UMNMHABbPA MMa CrbCTEH Bb3ayX, Thi
KaTo BogaTa MOXe [a u3rnese HaBbH C rongma cuna. lNpenopbunten-
HO HansaraHe: 1-2 bar makc.

KOHOEH3BT HE TPABBA OA CE N3TOYBA B KAHANN3A-
LUNATA NN OA CE U3XBBPIA B OKOJTHATA CPELA.

3.3 MPENOPBYNTENHO TEXHUYECKO OBCNYXBAHE

Mpw arperatv ¢ 2 nontoca, CMeHsTe Lenus 6ok ¢ MOToBMIIKa 1
6yTano Ha Bcekn 700-800 paboTHu Yaca.

Mpw arperaty ¢ 4 nontoca, cMeHsTe 6roka ¢ MoToBMIIKa M ByTano
Ha Bcekn 1800-2000 paboTHu Yaca.

4. OTKPUBAHE U OTCTPAHABAHE
HA HEU3MPABHOCTHU

3ary6a Ha Bb31yX OT BEHTWI NOA NpecocTarta
Moxe ga 3aBucu ot HapyLweHa XepMeTU4YHOCT Ha Bb3BPaTHNA BEH-

un. MpennpuemeTte cnegHute genctaus (dur. 14):

OcBobopgeTe UsLANo HansraHeTo oT pe3epBoapa

OTBUWHTETE LLECTOCTEHHATA rMaBa Ha BeHTuna (A)

MoumncteTe BHUMATENHO rymeHns auck (B) n nernoto my.

MoHTVpaiiTe OTHOBO BCUYKM YaCTU.

3arybu Ha Bb3ayx

MoraT ga ce ObnmxaT Ha HapylleHa XepMmeTu3auusi Ha CbeauHe-
HWe, NPOBepeTe BCUYKWN CbEAMHEHNS], KaTO M HaMOKpUTE CbC cany-
HeHa Boga.

KomnpecopbT ce pasBbpTra, HO HE Ce HarHeTsiea

Moxe Oa ce AbITKU Ha HEU3NPABHOCT HA BEHTUNW UMW YNITbTHE-
HWe: MONS CBbPXETE Ce C Hal-6rn3knsi CepBU3EH LIEHTBP.

KomnpecopbT He cTaptupa

AKO KOMMpecopbT cTapTupa TPyAHO, NPOBepeTe CNEAHOTO:

CBOTBETCTBa M MPEXOBOTO 3axpaHBaHe Ha JaHHUTE OT upme-
HaTta Tabena?

[ocTaTbyeH N1 € AUamMeTbpbT UK AbIBKUHATA HA YObMXaBalyuTe Ka-
6enw (BuxTe 1.5)7?

Tebpae H1cKka Ny e TemnepaTypara B pabotHaTta cpega? (nog 0°C)

3afencTBaH Nn e TepmMonpekbeBaybT? (BuxKTE 2.4)

MopgaBa nu ce 3axpaHBaHe kKbM enekTpuyeckuss kaben? (nobpe
CBbP3aHu KOHTaKTK,

TepMonpekbeBaY, npeanasnteny B 406po cbCTosiHUE)

KomnpecopbT He cnvpa

AKO KOMMNPeCOpPbT He cnupa Npy AOCTUraHe Ha MaKCUMarnHoTO Ha-
ndraHe u ce 3afencTea NpeanasHWAT BEHTUN Ha pesepBoapa. B Ta-
KbB Cry4al ce CBbpXeTe C Hai-Onn3knsi CepBr3eH LIEHTBP.




5 BEJIEXKW

5.1 TEXHUWYECKWN OAHHU
» HanpaBeTe crnpaBka c eTukeTa, NOCTaBeH Ha koMmnpecopa.
» KomnpecopuTe 3a eBponeiickus nasap ce npou3Bexaar B CboT-
BETCTBUE C AupekTuBUTE Ha EO (BWXTe Aeknapauusita 3a CbOTBET-
cTBUE)
* MakcmmanHo paboTHo HansiraHe (BUXTE eTUKeTa Ha KoMnpecopa)
* H1BOTO Ha WyMa e N3MepeHO B CbOTBETCTBUE C ANPEKTUBUTE Ha
EO (BuxTe geknapauusita 3a CbOTBETCTBUE)

5.2 CbXPAHEHUE HA ONAKOBAHUA
N PA3OMNAKOBAH KOMNPECOP

Mpe3 usnoTo Bpeme, 4okaTo KOMNPECOPbT He ce 13Non3Ba, Npean
pasonakoBaHe TpsibBa [a ce CbXpaHsiBa Ha Cyxo MSICTO Npu Temne-
patypa mexgy +5°C n + 45°C, 3awmuteHo OT METEOPONOrMYHN Bb3-
JencTeus.

AKO KOMMpPecopbT He ce MU3MoNn3Ba, cren kato e 6un pasonakoBaH,
TbI KaTo Ce Hanara us4aksaHe npegu cTapTupaHe nopaau npekbe-
BaHe Ha Npou3BOACTBOTO, MOCTABETE NIUCTOBE BbPXY HEro, 3a Aa ro
3aWnTUTE OT NPax 1 3aMbpCsBaHMSI.

5.3 MTHEBMATUYHU CbEOVNHEHUA
YBeperte ce, Ye ce M3Non3Bar NHeBMaTU4HN MapKyyu 3a CrbCTeH
Bb3OyX C XapakTepuCTUKW 3a MaKCMMarHo HansraHe, noaxoasLiu
3a Komnpecopa. He ce onutBaiTe Aa peMOHTMpaTe HeusnpasHU
MapKy4u.
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1 PREDMLUVA

1.1 DULEZITE INFORMACE

Je nezbytné, abyste si dikladné prostudovali provozni pokyny,
bezpecnostni opatfeni a varovani uvedena v tomto navodu k pouzi-
ti dfive, nez kompresoru uvedete do provozu nebo zahajite udrzbu.
VétSina nehod zpusobenych provozem ¢&i udrzbou kompresoru je
zpUsobena nedodrzenim zakladnich bezpecénostnich pravidel nebo
bezpelnostnich opatfeni. Nehodam Ize obvykle zamezit rozpozna-
nim potencialné nebezpectné situace dfive, nez nastane, a dodrzo-
vanim pfislusnych bezpecnostnich postupt.

Zakladni bezpecnostni opatfeni jsou v tomto navodu uvedena
v Casti ,BEZPECNOST" a v ¢astech, které obsahuji pokyny k obslu-
ze a udrzbé. Nebezpeci, kterym je tfeba se vyhnout, aby se pfedeslo
urazu nebo poskozeni stroje, jsou indikovana VAROVANIMI pfimo
na kompresoru a v tomto navodu k pouziti. Nikdy nepouzivejte kom-
presor zplisobem, ktery neni vyslovné doporuc¢eny od vyrobce, po-
kud si nejste zcela jisti, Ze planované pouziti bude pro vés a ostatni
lidi bezpecné.

VAROVANI: Oznaguje potencialné nebezpeénou situaci, ktera, po-
kud bude ignorovana, by mohla vést k vaznemu urazu.
UPOZORNENI: Oznaduje nebezpeénou situaci, ktera, pokud bude ig-
norovana, by mohla vést k mensimu urazu osob nebo skodam na stroji.
POZOR: Zdlraznhuje zakladni informace.

o 1.2 BEZPECNOST o o
VAROVANI: NESPRAVNE, NEBO NIKOLI BEZPECNE POUZITI
KOMPRESORU MUZE MIT ZA NASLEDEK VAZNY NEBO SMR-
TELNY URAZ. POSTUPUJTE PODLE TECHTO ZAKLADNICH BEZ-
PECNOSTNICH POKYNU, ABYSTE TEMTO RIZIKUM ZAMEZILI.

1. NEDOTYKEJTE SE POHYBLIVYCH CASTI

Ruce, prsty ani jiné ¢asti téla nikdy nesmi byt v blizkosti pohybli-
vych &asti kompresoru.

2. KOMPRESOR NEPROVOZUJTE, POKUD VSECHNY OCHRA-
NY NEJSOU NA SVEM MISTE

Nikdy nepouzivejte tento kompresor, pokud vSechny ochranné
a bezpecnostni prvky nejsou na svém misté a v fadném funkénim
stavu. Pokud operace udrzby ¢i servisu vyZaduji odstranéni krytu
nebo bezpecnostnich prvkd, zajistéte, aby tyto kryty ¢i bezpeénostni
prvky byly potom vraceny zpét na misto jesté pfed opétovnym zaha-
jenim provozu kompresoru.

3. VZDY POUZIVEJTE OCHRANU OCIi

Vzdy pouzivejte ochranné bryle nebo ekvivalentni ochranu ogi.
Stlaéeny vzduch nesmi byt nikdy namifen na zadnou osobu ani na
zadnou Cast téla. ) )

4. CHRANTE SE PRED URAZEM ELEKTRICKYM PROUDEM

Zabrarnite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako jsou potrubi,
radiatory, prepinace rozsahl nebo chladici skfiné. Nikdy nepouzivej-
te kompresor ve vlhkych nebo mokrych prostorach.

5. ODPOJTE KOMPRESOR

Pfed zahajenim servisnich praci, kontroly, udrzby, ¢isténi, vymény
nebo kontroly dild nejdfive vzdy kompresor odpojte od napajeni.

6. ZAMEZTE NAHODNEMU SPUSTENI

Kompresor nepfenasejte, pokud je pfipojen k napajecimu zdro-
ji, ani kdyZ je vzduchova nadrz naplnéna tlakovym vzduchem. Nez
kompresor pfipojite k napajecimu zdroji, zajistéte, aby knoflik tlako-
vého spinace byl v poloze ,OFF*.

7. KOMPRESOR RADNE UKLADEJTE

KdyZ se kompresor nepouziva, je nutné jej uloZit na suchém misté.
Uchovavejte mimo dosah déti. Kdyz je kompresor mimo provoz, musi
byt uloZen v uzamykatelném prostoru.

8. PRACOVISTE UDRZUJTE V CISTOTE

Neporadek na pracovisti miize mit za nasledek Urazy. Ze vSech
pracovnich prostor odstrafite nepotfebné nafadi, nabytek, odpad
atd. Nebezpeci urazu elektrickym proudem — kompresor nevystavuj-
te desti ani ho nepouzivejte ve vlhkych & mokrych prostorach. Pra-
covisté musi byt dobfe osvétlené a dostateCné vétrané. Nebezpedi
pozaru nebo vybuchu. Nepfenasejte a nepouzivejte kompresor ani
zadné jiné elektrické zafizeni v blizkosti prostoru, kde se provadi po-
stfik. Nepouzivejte kompresor v prostorach, kde se nachazeji hofla-
vé kapaliny nebo plyny, protoze kompresor miizete béhem provozu
produkovat jiskry. Nikdy nepouzivejte kompresor v mistech, kde se
vyskytuji laky, natérové hmoty, benzen, fedidla, benzin, plyny, lepidla

a dalSi materialy, které jsou hoflavé nebo vybusné. 57

9. BEHEM PROVOZU KOMPRESORU SE V BLIZKOSTI KOM-
PRESORU NESMIi VYSKYTOVAT DETI ANI JINi OSOBY

Déti ani zadné dospélé osoby nesmi zasahovat do kompresoru ani
manipulovat s prodluzovaci $fdrou. Pfipadnym navstévnikim musi
byt zajiSténa bezpelnost, mohou se pohybovat pouze v bezpetné
vzdalenosti od pracovisté. ;

10. POUZIVEJTE VHODNY ODEV

Nenoste volny odév ani Sperky. Mohly by byt zachyceny pohybli-
vymi dily. Noste vhodnou pokryvku hlavy, ktera dostate¢né zakryje
i dlouhé vlasy.

11. NEPOUZIVEJTE KABEL K JINEMU NEZ URCENEMU POUZITI

Nikdy neodpojujte kabel zatahanim za zastrcku a nevytahuijte jej ze
zasuvky. Chrante kabel pfed teplem, olejem a ostrymi hranami.

12. PROVADEJTE RADNE UDRZBU KOMPRESORU

Postupujte podle pokyn(i pro mazani. Pravidelné kontrolujte pfi-
vodni kabely. Pokud jsou poskozené, nechte je opravit v autorizova-
ném servisnim stfedisku. Prodluzovaci kabely pravidelné kontroluijte,
a pokud jsou poskozené, vymérite je za nové. .

13. POUZITI PRODLUZOVACICH KABELU VE VENKOVNIM
PROSTREDI

Pokud se kompresor pouziva venku, pouzivejte pouze prodluzova-
ci $ndry vhodné pro venkovni pouziti.

14. PRACI VENUJTE POTREBNOU POZORNOST

Pracujte obezfetné. Pouzivejte selsky rozum. Nepouzivejte kom-
presor, pokud jste unaveni. Kompresor nepouzivejte, pokud jste pod
vlivem alkoholu, drog nebo léku, které zplsobuji ospalost.

15. ZKONTROLUJTE, JESTLI NEDOSLO K POSKOZENI DILU
A UNIKU VZDUCHU

Pokud je poskozen ochranny kryt nebo jina ¢ast, musi byt prove-
dena dukladna kontrola, aby bylo mozné urcit, zda kompresor bude
spravné fungovat a fadné slouzit svému tcelu. Pfed dal§im pouzitim
kompresoru zkontrolujte, zda pohyblivé ¢asti jsou vyrovnany, spravné
spojeny, zda nejsou posSkozeny zadné dily ani sestavy, zda neunika
vzduch a neexistuji zadné stavy, které by mohly ovlivnit jeho provoz.
Kryt nebo jiny dil, ktery je poSkozen, musi byt fadné opraven &i vymé-
nén za novy v autorizovaném servisnim stfedisku, pokud neni v na-
vodu k pouziti uvedeno jinak. Vyménu vadnych tlakovych spinac
musi provést autorizované servisni stfedisko. Nepouzivejte kompre-
sor, pokud jeho hlavni vypina¢ nefunguje.

16. KOMPRESOR PROVOZUJTE V SOULADU S POKYNY, KTE-
RE JSOU ZDE UVEDENY

Tento kompresor byl konstruovan a vyroben vyhradné za ucelem
vyroby tlakového vzduchu. Pouzivejte tento kompresor v souladu
s pokyny, které jsou uvedeny v tomto navodu.

17. MANIPULUJTE S KOMPRESOREM RADNE

Pouzivejte tento kompresor v souladu s pokyny, které jsou uvedeny
v tomto navodu. Nikdy nedovolte, aby kompresor obsluhovaly déti,
osoby, které nejsou obeznémeny s jeho provozem a obsluhou, ani
jakékoli jiné neopravnéné osoby.

18. VSECHNY SROUBY A KRYTY MUSI BYT NA SVEM MISTE
A PEVNE DOTAZENY

V8echny Srouby, desky nebo jiné upevriovaci prvky musi byt na-
montované a pevné dotaZeny. Jejich stav pravidelné kontrolujte.

19. UDRZUJTE ODVZDUSNOVACI VENTIL MOTORU V CISTOTE

Odvzdusiovaci ventil motoru musi byt udrzovan v Cistoté, aby
vzduch mohl vzdy voIné proudit. Casto kontrolujte, jestli se neusa-
zuje prach. » ]

20. KOMPRESOR PROVOZUJTE V PRIPUSTNEM ROZSAHU
NAPETI

Provozujte kompresor pfi napéti uvedeném na jeho typovém Stitku.
Pouziti kompresoru pfi vy$SSim napéti, nez je jmenovité, bude mit za
nasledek neobvykle vysoké otacky motoru, coz miize tuto jednotku
poskodit, nebot muze dojit ke spaleni motoru.

21. NEPOUZIVEJTE KOMPRESOR, KTERY JE VADNY NEBO
FUNGUJE JINAK NEZ NORMALNE

Pokud by se vam zdalo, Ze kompresor se chova neobvykle, vy-
dava néjaké zvlastni zvuky nebo vykazuje znamky jakékoli zavady,
okamzité jej prestarite pouzivat a zajistéte opravu v autorizovaném
servisnim stfedisku. ] )

22. K CISTENi PLASTOVYCH DILU NEPOUZIVEJTE ROZPOU-
STEDLA

Rozpoustédla, jako je napfiklad benzin, fedidlo, benzen, chlorid
uhli¢ity nebo alkohol, mohou po$kodit plastové dily a zpUsobit jejich
popraskani. Neotirejte je takovymi rozpoustédly. Plastové dily otirej-
te jediné mékkym hadfikem mirné navlhéenym mydlovou vodou, po

otfeni je dukladné osuste.




23. POUZIVEJTE POUZE ORIGINALNi VYMENNE DiLY

Vymeénné dily, které nejsou originalni, mohou mit za nasledek ztra-
tu zaruky a mohou zapficinit poruchy, popfipadé Urazy. Originalni dily
jsou k dispozici u vaseho prodejce.

24. NEPROVADEJTE NA KOMPRESORU ZADNE UPRAVY

Kompresor zadnym zplGsobem neupravujte. Ohledné jakychkoli
oprav se vzdy obracejte na autorizované servisni stfedisko. Neautori-
zované upravy nebo opravy mohou nejen narusit vykon kompresoru,
ale mohou také vést

k nehodé nebo urazu pracovnika provadéjiciho opravu, ktery nema
potfebné znalosti a technickou odbornost potfebnou pro spravné pro-
vadéni oprav. L ;

25. POKUD SE KOMPRESOR NEPOUZIVA, VYPNETE TLAKO-
VY SPINAC

Pokud kompresor nepouzivate, prepnéte knoflik tlakového spinace
do polohy OFF (vypnuto), odpojte kompresor od napajeciho zdroje
a oteviete vypoustéci ventil, aby tlakovy vzduch mohl byt vypustén
ze vzduchové nadrze. ]

26. NEDOTYKEJTE SE HORKYCH POVRCHU

Abyste snizili riziko popaleni, nedotykejte se trubic, hlav, motor(i
anivalce. y

27. NEMIRTE PROUDEM VZDUCHU NA TELO

Nemifte proudem vzduchu na osoby ani zvifata, hrozi nebezpeci
poranéni. o

28. VYPOUSTEJTE NADRZ

Nadrz vypoustéjte kazdy den anebo po kazdych 4 hodinach pro-
vozu. Otevrete vypoustéci armaturu a naklorite kompresor, aby se
nahromadéna voda mohla vyprazdnit. L }

29. KOMPRESOR NEZASTAVUJTE VYTAZENIM ZASTRCKY ZE
ZASUVKY

PouZzijte knoflik ,AUTO/OFF* tlakového spinace. )

30. POUZIVEJTE POUZE DILY URCENE PRO VZDUCHOVE
SYSTEMY S TLAKEM ALESPON 125 PSI (8,6 BAR)

Riziko prasknuti. PouZivejte pouze dily uréené pro vzduchové sys-
témy s tlakem alespon 125 psi (8,6 bar).

1.3 URCENE POUZITI

Tento kompresor je konstruovan pro pouziti s pferuSovanym (ni-
koli nepretrzitym) provozem, s max. nadvrhovym soucinitelem 30 %
(tj. 3 minuty béhu a 7 minut zastaveni), za idealnich podminek okoli
(maximalni teplota 25 °C).

Pro zajisténé fadné funkénosti zafizeni je nutné dodrzovat zde
uvedené pokyny a provadét pravidelné udrzbu.

Kompresory na kole¢kach s vykonem 3 hp / 2,2 kW nebo vy$$im
jsou urceny pro pouziti ve vnitfnim prostredi

1.4 ELEKTRICKE PRIPOJENI

Kompresor by mél byt béhem pouzivani uzemnény, aby operator
byl chranény pfed Urazem elektrickym proudem.

Jednofézovy kompresor je vybaven tfizilovym kabelem a ftfikoli-
kovou uzemnovaci zastrCkou, kterd se vejde do pfislusné zemnici
zasuvky.

Trifazovy kompresor se dodava s elekirickym kabelem bez zastr¢-
ky. Pripojeni smi provést jediné elektrikar s pfislusnou kvalifikaci

Zeleny (nebo zeleno-Zluty) vodi¢ v kabelu je zemnici vodi€. Nikdy
jej nepfipojujte k Zivé svorce.

Kompresor nikdy nerozebirejte ani neprovadéjte jina pfipojeni k tla-
kovému spinaci.

1.5 POUZITi PRODLUZOVACIHO KABELU
Pouzivejte pouze tficestné prodluzovaci kabely, které maji tfikoli-
kové pfipojovaci zastrcky a tfipdlové zasuvky, vhodné pro zéstrcku
kompresoru.
Nepouzivejte prodluzovaci kabely, které jsou poskozené nebo
zmacknuté. Poddimenzovany kabel zplsobi pokles sitového napéti,
€0z ma za nasledek ztratu energie a prehrati.

Spravnou velikost kabelu urdite podle Udajd v tabulce A (strana 5).

VAROVANI

Zamezte nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Kompresor nepouzivejte, kdyz jeho elektricky kabel nebo prodiu-
zovaci kabel je poskozeny nebo ma roztfepeny konec. VSechny elek-
trické kabely pravidelné kontrolujte.

Zafizeni nikdy nepouzivejte v blizkosti vody ani v prostiedi, kde by
mohlo dojit k Urazu elektrickym proudem.

2. INSTALACE A POUZITI

POZOR: Informace obsazené v tomto navodu k obsluze slouzi
k zajisténi bezpecného provozu a udrzby kompresoru. Nékteré ilust-
race mohou zobrazovat detaily nebo sestavy, které se liSi od sestav
pouzitych ve vaSem kompresoru.

Specifikace se mohou v pfipadé potfeby zménit bez pfedchoziho
upozornéni.

2.1 INSTALACE

* Vyjméte kompresor z obalu (obr. 1), ujistéte se, Ze je v perfektnim
stavu, zkontrolujte, zda nebyl b&éhem prepravy poSkozen, a proved'te
nasledujici ukony:

» Namontujte kole¢ka a pryzovy jazyCek na nadrze, na kterych ne-
jsou namontovany, dodrzujte pfitom pokyny na obr. 2/3. V pFipadé
nafukovacich kole¢ek musi byt maximalni tlak v pneumatice 1,6 bar
(24 psi).

» Kompresor umistéte na rovnou plochu v dobfe vétraném prosto-
ru, mimo dosah povétrnostnich vlivl a v prostfedi, kde nehrozi ne-
bezpeci vybuchu. ;

+DBEJTE NA TO, ABY PREPRAVA KOMPRESORU BYLA
PROVEDENA SPRA\/NE, NEPREVRACEJTE JEJ ANI JEJ NE-
ZDVIHEJTE POMOCI HAKU NEBO LAN (OBR. 4/5)

* Pokud je povrch naklonény a hladky, zkontrolujte, zda se kompre-
sor béhem provozu nedava od pohybu — pokud ano, zajistéte kolecka
dvéma kliny. Pokud je kompresor umistény na podpéru nebo horni
Cast police, zajistéte, aby nemohl spadnout, provedte potfebné za-
jisténi.

» Aby bylo zajiSténo potfebné vétrani a ucinné chlazeni, musi byt
kryt kompresoru alespori 50 cm od jakékoli stény (obr. 6).

2.2 ELEKTRICKE PRIPOJENI
Jednofazové kompresory se dodavaji s elektrickym kabelem
a dvoupolovou + zemnici zastrckou. Kompresor musi byt pfipojeny
k uzemnéné elektrické zasuvce (obr. 7) chranéné vhodnym diferenci-
alnim spinatem (magnetotermickym).

2.3 SPUSTENI
Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovida parametrim uvedenym
elektrickém Stitku (obr. 7), pfipustny toleranéni rozsah je +5 %.
Pripojte zastréku do zasuvky a spustte kompresor oto¢enim knofli-
ku tlakového spinace do polohy ,I/ON* (obr. 8).

Kompresor je plné automaticky a je ovladan tlakovym spinacem,
ktery jej zastavi, kdyz tlak v nadrzi dosahne maximalni hodnoty,
a restartuje jej, kdyz tento tlak klesne na minimalni hodnotu. Rozdil
tlakd mezi maximalni a minimalni hodnotou je obvykle okolo 2 bar
(29 psi).

Ptiklad: Kompresor se zastavi, kdyz dosahne 8 bar (116 psi — ma-
ximalni provozni tlak), a automaticky se restartuje, kdyz tlak klesne
na 6 bar (87 psi).

Po pfipojeni kompresoru do elektrické sité jej vystavte zatizeni ma-
ximalnim tlakem a zkontrolujte, ze funguje spravné.

POZOR Nékteré modely jsou vybaveny vypoustécim ventilem pro
usnadnéni nasledujiciho spusténi. V takovém pfipadé je normalni, ze
kompresor po zastaveni vyfoukne vzduch.

2.4 OCHRANY MOTORU
Kompresory musi byt vzdy pfipojeny k sitové zasuvce chranéné
vhodnym diferencialnim spinaem (magnetotermickym).

Kompresor je vybaven automatickym tepelnym jisti€em umisténym
uvnitf vinuti. Kdyz teplota motoru dosahne pfilis vysokych hodnot,
tento jisti¢ zastavi kompresor. Pokud je jisti¢ vypnuty, kompresory se
automaticky znovu spusti po 10 az 15 minutach.

Kompresory této fady jsou vybaveny ruénim ampérometrickym te-
pelnym jisti€¢em, ktery je umistény vné krytu svorkovnice. Kdyz je jisti¢
vypnuty, vyCkejte nékolik minut a poté rucné resetuijte jistic (obr. 9).

Pozor: Jestlize ochranné zarizeni znovu vypne, diirazné dopo-
ru¢ujeme kompresor zastavit. odpojit elektrickou zastréku a ob-
ratit se na nejblizSi servisni stredisko.
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2.5 NASTAVENI PRACOVNIHO TLAKU
ximalni provozni tlak. Hodnoty spravného tlaku najdete v navodu
k nastroji.

U kompresoru dodavanych s redukénim ventilem je nutné spravné
nastavit provozni tlak (viz obr. 10).

Uvolnéte ovladac redukéniho ventilu tak, Ze jej vytahnete smérem
nahoru, upravte tlak na pozadovanou hodnotu oto¢enim ovladace ve
sméru pohybu hodinovych ruci¢ek, kdyz potfebujete tlak zvysit, nebo
proti sméru pohybu hodinovych ruci¢ek, kdyz potfebujete tlak snizit.

Jakmile dosahnete optimalniho tlaku, uzamknéte ovlada¢ tak, ze
jej zatlacite smérem dolu.

Hodnota tlaku je vidét na manometru.

U redukénich ventild dodanych bez manometru Ize nastaveny tlak
vidét na stupnici télesa redukéniho ventilu.

VAROVANI: N&které typy regulatord tiaku nejsou vybaveny uzamy-
kacim mechanismem, v tomto pfipadé se tlak nastavi pouhym otoce-
nim ovladace.

U modell dodavanych bez redukéniho ventilu musi uzivatel na roz-
vodné potrubi namontovat vhodny redukéni ventil.

2.6 POZOR PRI POUZIiVANI

Pokud je nadrz pod tlakem, neuvolfujte Zadné Srouby, vzdy nejdfi-
ve zkontrolujte, jestli nadrz je bez tlaku.

Vzduchovou nadrz nevrtejte, nesvarujte ani zamérné nedeformuj-
te.

Na kompresoru neprovadéjte zadné ukony, dokud neodpojite za-
strcku.

Teplota v provoznim prostfedi: 0 °C +35 °C.

Na kompresor nemifte proudem vody ani proudem hoflavych ka-
palin.

Nepokladeijte hoflavé pfedméty do blizkosti kompresoru.

Béhem prostoju prepinejte tlakovy spina¢ do polohy ,0 (OFF, vy-
pnuto).

Vzduchovou tryskou nikdy nemifte na lidi nebo zvifata

Neprepravujte kompresor, kdyz je nadrz pod tlakem

Budte opatrni, pokud jde o nékteré ¢asti kompresoru, jako jsou
hlava a pfivodni trubice, protoze mohou dosahnout vysokych teplot.
Téchto Casti se nedotykejte, aby nedoslo k popaleni (obr. 11)

Kompresor prepravuijte, zvedejte jej nebo ho tahejte pomoci vhod-
nych Gchytu ¢&i drzadel.

Déti a zvifata musi byt dostate¢né daleko od obsluzné oblasti stro-
je.

Pokud kompresor pouzivate pro lakovani:

a) Nepracujte v uzavieném prostfedi ani v blizkosti otevieného
ohné.

b) Zaijistéte dostate¢nou vyménu vzduchu.

c¢) Chrante si nos a Usta vhodnou maskou.

Pokud je elektricky kabel nebo zastréka poskozena, kompresor
nepouzivejte, kontaktujte autorizované servisni stfedisko a nechte
vadny prvek vymeénit za originalni nahradni dil.

Nevkladejte ruce ani zadné predméty do ochrannych mfizek.
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3. UDRZBA

Pied provedenim jakékoli tdrzby kompresoru se ujistéte, ze:
Hlavni vypinag je v poloze ,0/vypnuto.

Tlakovy spina¢ je v poloze ,0/vypnuto”

Ve vzduchové nadrzi neni zadny tlak

3.1 CISTENI/VYMENA SACIHO FILTRU

Po kazdych 50 hodinach provozu: Odmontuijte saci filtr a vycistéte
filtracni vlozku tak, ze jej vyfoukate tlakovym vzduchem (obr. 12).

Filtrani viozku vymérujte alespori jednou ro€né, pokud se kom-
presor pouziva v Cistém prostiedi, aviak Castgji, pokud se kompresor
pouziva v prostfedi praSném.

U nékterych modell se saci filtr nachazi uvnitf, pod krytem. Od-
Sroubujte zajisStovaci Srouby, opatrné sejméte kryt, vyjméte filtr
a oCistéte jej. Instalujte vSechny dily zpét na jejich misto a zapnéte
kompresor.

3.2 0DVOD KONDENZATU

V kompresoru kondenzuje voda, ktera se hromadi v nadrzi.

Kondenzat v nadrZi je nutné vypustit alespori jednou za tyden, a to
tak, Ze otevrete vypoustéci kohout (obr. 13) pod nadrzi.

Davejte pozor, pokud je uvnitf valce stlaceny vzduch, voda by moh-
la vytéct se zna€nou silou. Doporuceny tlak: max. 1-2 bar.

KONDENZAT NELZE VYPOUSTET DO KANALIZACE ANI DO
OKOLNIHO PROSTREDI.

3.3 DOPORUCENA UDRZBA
U jednotek s 2polovym usporadanim provadéjte vymeénu celé spo-
jovaci ty€e — jednotky pistu po kazdych 700-800 hodinach provozu.
U jednotek se 4polovym uspofadanim provadéjte vyménu spojova-
ci tyCe — jednotky pistu po kazdych 1 800-2 000 hodinach provozu.

4. ODSTRANOVANI ZAVAD

Ztrata vzduchu ve ventilu pod tlakovym spinaem
M(ze souviset s nedostate¢nou tésnosti zpétného ventilu. Postu-

pujte takto (obr. 14):

Vypustte veskery tlak z nadrze.

OdSroubujte Sestihrannou hlavu ventilu (A).

Opatrné vycistéte pryzovy disk (B) a jeho sedlo.

Peclivé namontujte zpét vSechny soucasti.

Ztraty vzduchu

Mohou byt zpisobeny nedostateénou tésnosti spoje. Zkontrolujte
v§echny spoje tak, Ze je vystavite pusobeni mydlové vody.

Kompresor se otadi, ale nefunguje

Pri¢inou mGze byt zavada ventilll nebo sedla: Obratte se na nej-
blizsi servisni stfedisko.

Kompresor se nespousti

Pokud kompresor ma problém nastartovat, provedte tyto kontroly:

Odpovidaji parametry sité udajim uvedenym na Stitku?

Maiji prodluzovaci kabely spravny prdmér a délku (viz 1.5)?

Neni pracovni prostfedi pfili§ chladné? (teplota pod 0 °C)

Doslo k vypnuti tepelného jistiCe? (viz 2.4)

Je elektrické vedeni napajeno? (zasuvky spravné zapojené,

tepelny jisti¢, pojistky v dobrém stavu)

Kompresor se nezastavuje

Jestlize se kompresor nezastavi poté, co je dosazeno maximalniho
pFipustného tlaku, a bezpe€nostni ventil nadrze je aktivovan. V tako-




5 POZOR

5.1 TECHNICKE UDAJE
« Viz §titek na kompresoru.
« Kompresory pro evropsky trh jsou vyrabény v souladu s pozadavky
smeérnic ES (viz prohlaseni o shodé)
» Maximalni provozni tlak (viz Stitek na kompresoru)
« Hladina hluku, méFfena v souladu s pozadavky smérnic ES (viz pro-
hlaSeni o shodé)

5.2 SKLADOVANi ZABALENEHO
A NEZABALENEHO KOMPRESORU

Po dobu, kdy se kompresor nepouziva, dokud neni vybalen, je
potfeba jej ulozit na suchém misté, pfi teploté od +5 °C do +45 °C
a chranit jej pfed povétrnostnimi vlivy.

Po dobu, kdy se kompresor nepouziva, poté co je vybalen, kdyz
se ¢eka na uvedeni do provozu anebo v dobé prostoju, je potfeba jej
zakryt plachtou, aby byl chranén pfed prachem a znecisténim.

5.3 PNEUMATICKE PRIPOJENI
Zajistéte, aby byly pouzity pneumatické trubky pro tlakovy vzduch
s charakteristikami maximalniho tlaku, které jsou pro kompresor do-
statecné. Nepokousejte se opravovat vadné trubky.
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1 NPOAOIoz

1.1 ZHMANTIKH NMAHPO®OPIA

AlaBdoTe kal katavornaTe OAeg TIG 0dnyieg AeIToupyiag, TIG TTPOPU-
Aageig ao@aAciag Kal TIG TTPOoEIdoTIoNOEIG aTo Eyxeipidio odnyiwv
TIpIV o110 TN A€IToupyia 1 TN ouvtApnon autoU Tou oupTTieoTh. Ta
TIEPICOOTEPA ATUXAMOTA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO TN AEIToupyia Kai n
OuVTAPNON TOU CUUTTIEGTH O@gilovTal OTn un THPNon BACIKWY Ka-
vOvwv ag@dAeiag ) Tpo@uAatewy. ‘Eva atixnua umopei ouxvd va
ammo@euxBei avayvwpifovtag pia moavwg emkivduvn KatdoTaon
TIPIV aTTO TNV EUPAVION TNG KAl TNPWVTAG TIG KATAAANAEG Biadikaaieg
ao@aAsiag.

O1 Baoikég TTPoQUAGEEIG acpaleiag TTeplypagovTal aTnv evoTnTa
«AZDAANEIA» autol Tou eyxelpidiou 0dnylwv Kal OTIG EVOTNTEG TTOU
TTEPIEXOUV TIG 00nyieg Aeitoupyiag kai guvtpnong. O1 Kivduvor TTou
TIPETTEI VO aTToQeUyOVTal YIa TV TTPOANWN cwuaTikwy BAapwv 1 ¢n-
Miwv oTn pnxavr avayvwpifovral amméd 1ig MPOEIAOIMOIHZEIZ otov
OUUTTIEDTN KOl 0€ aUTO TO €yXEIPidIo 0dnyIwv. MNoTE unv xpnolyoTrolEi-
TE QUTOV TOV GUMTTIEDTH| JE TPATTO TTOU OV GUOTHVETAI €IOIKE OTT TOV
KATOOKEUQOTH, EKTOG €AV €i0TE ATTOAUTWG BEBalol OTI n TTPOYPAUMATI-
opévn xpron Ba eival ac@alng yia e0dg kal Toug GAAOUG.

MPOEIAOMOIHZH: utrodeikvUel pia duvnTIKA ETTIKIVOUVN KATAOTA-

yia. ToTé€ pnv XpnNOIUOTIOIEITE CUUTTIEGTA OE XWPEOUG TTOU TTEPIEXOUV
Aaka, Baor), Beviohio, SIOAUTIKO, Bevdivn, agpia, GUYKOAMNTIKE PEoa
Kal &AAa UAIKG TTou €ival Kauaiua R EKPNKTIKA.

9. KPATHZTE TA MAIAIA KAl AAAOYZ ANOPQIMOYZ MAKPIA
AINO TON XYMMIEZTH KATA TH XPHZH

Mnv arjvete TTaudid fj GAAa dropa va TTapepaivouv aToV CUTTIE-
oTA i T0 KaAwdIo TTpoékTacng. OAol 01 ETTICKETITEG TTPETTEI Va TTAPO-
MEVOUV UE AOPAAEIO HAKPIA ATTO TO XWPO EPYATiag.

10. NTYOGEITE KATAAAHAA

Mn @opdte xaAapd pouxa i koounuata. Mmopouv va mmacTtolv o€
KivoUpeva pépn. opéaTte TTPooTATEUTIKG KAAUUMA Yia Ta JaAAIG.

11. MHN KANETE KATAXPHZH TOY KAAQAIOY TPOPOAOZIAZ

Moté pnv Tivaete amméTopa ) TPARATE TO KOAWSIO TPOPOSOTIag yia
va TO aTTOoUVOETETE aTrd TNV TTpila. KpaTraTe T0 KAAWDIO pakpid atrd
BeppdTNTa, AAdI KOl QIXUNPEG GKPEG.

12. ZYNTHPHZTE TON ZYMMNIEZTH MPOZEKTIKA

AkohouBnaoTe TIg 0dnyieg yia Aittavan. EAEyxeTe Ta KaAwdia pelpa-
TOG O€ TOKTA XPOVIKG SIOCTAPATA Kal, €AV €XOUV UTTOOTEI {NUIQ, ETTI-
OKeUdOTe Ta o€ éva eEoualodoTnuévo ouvepyeio. EAEyxeTe TepPIOdIKA
TO KOAWDIA ETTEKTACNG KOl AAAGETE Ta, Qv €ival KOTEOTPAPPEVA.

13. EEQTEPIKH XPHZH KAAQAIQN MPOEKTAZHZ

Otav 0 GUUTTIECTAG XPNOIPOTIOIEITAl 0€ €EWTEPIKOUG XWPOUG, XPN-
OIMOTIOINOTE POVO KOAWSIO TTPOEKTACNG KATAAANAQ Yo €EWTEPIKA

on n otroia, av ayvon®ei, Ba ymmopouce va odnyAoel 6€ GoRapod Tpau- xpnon

paTiopo.

MPO®YNA=H: umodeikvUel pia €TMKivduvn KAtaoTaon n otoia,
av ayvonbei, Ba PTropouce va odnynaoel o€ PETPIO TpauuaTioud 1 Ba
pTTOpOUCE Va TIPOKOAEDEN {NMIG OTO pnydvnua.

ZHMEIQZH: Toviel anuavTiKEG TTANPOPOPIEG.

1.2 AZOAAEIA
MPOEIAOMOIHZH: MIMOPEI NA NMPOKAHOEI ©ANATOZ 'H 20-
BAPH XQMATIKH BAABH AMNO AKATAAAHAH XPHZH TOY ZYMTII-
EXTH. TIANAAMO®YTETE AYTOYX TOYZ KINAYNOYZ, AKOAOY-
OHXTE AYTEZ TIX BAZIKEZ OAHIIEZ.

1. MOTE MHN AITIZETE KINOYMENA MEPH

Moté pnv TotroBETEITE TA XéPIa, Ta OAXTUAG 0aG | GAAQ pépn Tou
OWUATOG KOVTA OTA KIVOUMEVA PEPN TOU GUUTTIEDTH).

2. MOTE MHN EPFAZEXTE XQPIZ OAA TA MPOZTATEYTIKA
>TIZ OEZEIZ TOYZ

Mnv XpnOIPOTTOIEITE TTOTE AUTOV TOV CUMTTIECTH XWpPig OAa Ta TTPO-
OTOTEUTIKA A Ta OTOIXEIO ao@aAgiag aTn BEon Toug Kal o€ KOAr KATA-
otaon Aeitoupyiag. Edv n ouvtipnon ) 1o o€pRIg atraitei Tnv agai-
peon evog TTPOCTATEUTIKOU A OTOIXEiwV ao@aAeiag, Befalwbeite OTI
£XETE AVTIKATAOTACEI TA TIPOOTATEUTIKA 1} TA OTOIXEIA AOQAAEIQG TTPIV
gekivioeTe TN AcIToupyia TOU CUUTTIEDTN.

3. ®OPATE NANTATIPOZTATEYTIKA A TA MATIA

Na popdre TTGVTOTE TPOCTATEUTIKA YUOAIG 1} I005UVaHN TTPOCTas
Y Ta pdria. O memeopévog aépag ToTéE dev TTPETTEI va OTOXEUEl O€
KATTOIOV i} O€ OTTOIOBNTIOTE MEPOG TOU GWHATOG.

4. MPOZTATEYZTE TON EAYTO ZA% AMO THN HAEKTPOMNAH-
=IA

ATTOQUYETE TNV ETTAQF) TOU CWHPATOG PE YEIWUEVEG ETTIQAVEIES, OTTWG
OWANVEG, BEPUAVTIKG OWHATA, KAIJAKES KOl YUKTIKOUG BaAduoug. Mn
XPNOIUOTTOIEITE TTOTE TOV CUMTTIECTH O€ UYPEG R Bpeypéveg BEDEIG.

5. ANNIOZYNAEZH TOY ZYMMIEXTH

Na atmoouvOEETE TTAVTA TOV CUPTTIESTHA ATTO TNV TNy Tp0@odooiag
Kal VO aQaIpeiTe Tov TEMECPEVO aépa atTd Tn deCapevh agpa TpIv
a1d TN GUVTAPNON, TNV €MBEWPNON, TN CUVTAPNGN, Tov KaBapIouo,
TNV QVTIKATAOTOON ) TOV €AEYXO OTTOIWVONTIOTE ECAPTNUATWY.

6. KENH AKOYZIA EKKINHZH

MnVv UETOQEPETE TOV CUUTTIEDTH EVW €ival CUVBEDEUEVOG OTNV TNYI
Tpocpoéoolag Tou A éTav n deCapevr) aspa gival yepaTn Je TemEeoPEVO
aépa. BeBaiwbeite 611 0 diakdTITNG Trieong BpiokeTal atn Béon «OFF»
TIPIV OUVOECETE TOV CUUTTIECTR OTNV TTNYA TPOP0d0aiag.

7. KATAAAHAH ANOGHKEYZH ZYMMNIEXZTH

Otav dev XpNOIPOTIOIEITAI, O CUUTTIECTAG TTPETTEI VA QUAGCTOETAI OE
&npod pépog. Makpid atré TTaidid. ATToBnkeUaTE O€ XWPO TTOU PTTOPE
va KAEIdwBei, 6Tav dev XPNCIPOTTOIEITAl.

8. AIATHPEITE TON XQPO EPrAZIAZ KAGAPO

O1 Aepwpévol XWpol epyaciag PTTopEl va TTPOKAAEOOUV TPAUUO-
TIOMOUG. ATTOJAKPUVETE OTTO TIG TTEPIOXEG EPYOOIiag T TTEPITTA €p-
yoAeia, Ta utroAgippara, Ta EmTAa, KATT. Kivduvog nAekTpotrAngiog
- Mnv ekBéteTe TOV oupmeoTr'] o€ Bpoxn Kai pnv Tov xpnmporromhs
o€ uvpoug | Bpeypévoug xwpoug. AlaTnpeite Tov xwpo gpyaciag KaAd
q)leouevo KOl KOAd aspléousvo Kivduvog Truchxvlag f ékpnéng. Mnv
HETAQEPETE KAl UN XPNOILOTIOIEITE TOV CUNTTIEDT ) oTToIadrTTOTE GAAN
NAEKTPIKN OUOKEUN KOVTA TNV TTEPIOXN wekaapou. Mnv xpnaipotol-
€iTE TOV OUPTTIEOTH TTApOUaia EUPAEKTWY UYPWV I agpiwv, KaBWG o
OUUTTIECTAG MUTTOPEi va TTapdyel OTTIvOrpeg Katd Tn AeIToup-
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14. NATIPOZEXETE

MpoaoégTe. XpnaoipotroioTe TNV Koiviy Aoyikr). Mnv xpnaoiyoTroieite
TOV OUMTTIECTH OTaV €i0TE Koupaouévol. O CUUTTIECTAG OEV TTPETTEI
TTOTE VA XPNOIYOTIOIEITAI ATTO £0G¢ €AV €i0TE UTTO TNV ETTAPEIA OI-
VOTTVEUHOTOG, VOPKWTIKWY 1 QAPUAKWY TTOU GAG KAVEl VO VILWOETE
uTTvnAia.

15. EAEMXETE TIA KATEZTPAMMENA MEPH KAI AIAPPOEX
AEPA

e mepiTwon BAGBNG evdg TTPOCTATEUTIKOU 1) GAAOU Pépoug, Ba
TIPETTEI VO EAEYXOET TTPOCEKTIKA yia va SlammoTwOEi 6T Ba AeiToupynoel
owoTA Kal Ba ekTeAETEl TN AeiToupyia yia Tnv otraia TpoopideTal. Mpiv
OTTé TNV TTEPAITEPW XPrON TOU GUPTTIEDTH €AEYETE TNV €uBuypdupion
TWV KIVOUPEVWY PEPWIV, TN UVOEDN TWV KIVOU HeVwY Mepwv, Tn Bpau-
an ggaptnudTtwy, TN ouvappo)\oynon ™m 6|appor1 aépa Kal oTroIEadr)-
TTOTE GAAEG ouvenng TTou pTropal va srrnpeaoouv m )\EITOUpVIG TOU.
‘Eva 'ITpOO'T(XTEUTIKO 1 GAAO TR TTOU €XeEl UTTOOTEl BAGRN 'ITp£1T€I va
€MOKeUAdeTal f} va avTikaBioTaTal atrd £€0UCIOdOTNUEVO KEVTPO OEpP-
Big, ekTOG av opieTal 6|a<pop£T|Kd 0€ QUTO TO EYXEIPIDIO oéqyw’uv. Oi
eAaTTWHATIKOI BIAKOTITEG TTiEONG TIPETTEN VO avTIKABioTAVTOI ATT6 E§OU-
alodotnuévo kéEvipo aépPig. Mnv XPNOIUOTIOIEITE TOV GUNTTIEDTH EGV
0 BI0KOTTITNG TPOPOdOTiag OEV TOV EVEPYOTIOIE] ] TOV ATTEVEPYOTTOIEI.

16. AEITOYPIHZTE TON ZYMMNIEZTH ZYM®QNA ME TIZ OAH-
FMEZ MOY MNAPEXONTAI EAQ

AUTEG O CUPTTIEOTNG €XEI OXEDIAOTEI KAl KATOOKEUAOTEI OTTOKAEIOTI-
K& yio TNV TTopaywyr TETTIECUEVOU aépa. AEITOUPYAOTE TOV GUUTTIE-
OTA oUPPWVA WE TIG 0BNYIEG TTOU TTAPEXOVTAI EOW.

17. NA XEIPIZEZTE TON ZYMMIEZTHZ ZQ>TA

AEITOUPYNOTE TOV CUPTTIECTA CUPQWVA PE TIG 0dNYiEG TTOU TTOPE-
ovTtal €dw. MoTé unv emITPETTETE TN AEITOUPYIO TOU CUUTTIEGTH aTTO
TTaudId, dropa TTou dev gival eCOIKEIWPEVA JE TN AEITOUPYia TOU 1) UE uNn
€¢0UCI000TNUEVO TTPOCWTTIKO.

18. AIATHPEITE OAEZ TIZ BIAEZ, TA MIOYAONIA KAI TA KA-
AYMMATA 2TH OEXH TOYZX

Alatnpeite OAeg TIG BideG, Ta UTTOUAGVIO Kail TIG TTAAKES KOAG OTEPEW-
péveg. EAEyxeTe KATA BIOOTHAPOTA TNV KATACTAGCH TOUG.

19. AIATHPEITE KAGAPO TON AEPATQIro TOY KINHTHPA

O agpaywydg Tou KIvNTAPO TTPETTEN va diaTnpeital KaBapdg WaoTe 0
aépag va PTTopei va péel eAeUBepa avd TTaoa aTiyun. EAEyxeTe ouxva
Y10 GUOCWPEUCT OKOVNG.

20. AEITOYPI'EITE TON ZYMMIEXTH ME THN ONOMAZXTIKH TAZH

AEITOUPYNOTE TOV CUUTTIEDTH OTIG TATEIG TTOU KaBopilovTtal OTIG TTI-
VOKIOEG TOUG. AV XPNOIUOTIOIEITE TOV CUUTTIECTA O€ TAON UWnAOTEPN
a1ré TNV OVOUAOCTIKY TAON, auTd Ba £X€l WG ATTOTEAETA TNV ACUVKBI-
oTa Ypriyopn TTEPICTPOPH TOU KIVNTHPA KATI TTOU UTTOPE] VO KATAOTPE-
el TN Jovada Kal va KAWEl Tov KIvTAPA.

21. MOTE MHN XPHZIMOMMOIEITE ENAN ZYMMNIEZTH EAATTQ-
MATIKO 'H NMOY AEN AEITOYPIEl KANONIKA

Av 0 GUUTTIEGTAG QaiVETOI VO AEITOUPYET aOUVABIOTA, TTPOKAAWVTOG
Tapdgevoug BopUPoug A eu@avileTal EAATTWHATIKOG, OTAUOTACTE VA
TOV XPNOIPOTIOIEITE AUETWG KAl PPOVTIOTE YIa ETTIOKEVEG ATTO £EOUTI-
000TNUEVO KEVTPO OEPRIGC.

22. MHN KAGAPIZETE TA MAAZTIKA MEPH ME AIAAYTH

AloAUTEG OTTWG Bevdivn, dlaAuTIKS, Bev(OAIo, TETPaXAWPAVOPAKAG
Kal 0AKOOAN PTTOPEi va TTPOKaAEaoUV (nUId Kal pwYHEG OTA TTAOOTI-
Kd egaptApata. Mnv kaBapifeTe xpnOIUOTTOIWVTAG TETOIOUG DIAAUTEG.
2KOUTTIOTE Ta TTAOOTIKG YéPN WE éva paAakd Travi eAappd Bpeyuévo Je
OQTTOUVOVEPO KAl GTEYVWOTE KAAQ.




23. XPHZIMOMMOIEITE MONO 'NHZIA ANTAAAAKTIKA

Ta avtaANOKTIKG TTou Ogv €ival yVACIa PTTOPET va aKUpwWaoouv Thv
€yyunon oag kai va 0dnyrjoouv og duaAsitoupyia kal eTTakéAouboug
TPOUUOTIOWOUG. M'vAoia avTaAAaKTIKG SiaTiBevTal atré Tov avTITTpoow-
0 0QG.

24. MHN TPOIOMOIEITE TON XYMMNIEXTH

Mnv tpotroTroigite Tov oupTTIEDTH. NaO ETTIKOIVWVEITE TTAVTA WE TO
€¢oua1080TNUEVO KEVTPO TEPRIG IO TUXOV ETTIOKEUEG. H un eouaio-
doTnuévn TPOTTOTTOINCN UTTOPEN OXI MOVO va eTTnpedasl TNV atrédoon
TOU CUMTTIEDTH], aAAd pTTOpEi eTTioNg va odnyroel o€

atUuxXNUa 1 TPAUKATIOPO YIa TO TTPOCWTTIKG ETTIOKEUNG TToU &gV OI-
0aBETEl TIG OTTAITOUUEVEG YVWOEIG KOl TEXVIKN EUTTEIPIA yia TNV 0pdn
EKTEAEDN TWV EPYOOIWV ETTIOKEUNG.

25. KAEINETE TON AIAKOMTH MNIEZHZ KATA TH XPHZH TOY
SYMMNIEZTH

Otav 0 oupuTTIEOTAG OEV XPNOIUOTIOIEITAI, TIEPIOTPEWTE TO KOUUTT
Tou SIaKOTITN TTieang oTn Béan OFF (Amevepyotroinan), ammroouvdéoTe
TOV a1 TNV TTYH TPOPOS0Ciag Kal avoigTe TOV KPOUVO EKKEVWAONG YIa
VO OTTOQOPTIOETE TOV TIETTIECUEVO aéPa atrod Tn deapevn aépa.

26. NMOTE MHN AITIZETE KAYTEZ EMIPANEIEZ

Ma va PEIWaETE ToV KivOUVO EYKAUPATWY, UNnVv ayyiete Toug owAn-
VEG, TIG KEQAAEG, TOUG KIVNTHPEG Kal TOUG KUAIVOPOUG.

27. MHN KATEYOYNETE TO PEYMA AEPA XTO ZQMA

Kivduvog TpaupaTiopoU, punv KateuBuveTe To pelpa agpa g€ AToua
f qwa.

28. AEZAMENH AMOZTPAITIZHZ

Ad€IGeTe TNV deCapevn Kabnuepivd i YeTa atd 4 wpeg XPAONG.
AvoigTe TOV aywyo eKKEVWONG Kal dWaTE KAian OTOV GUUTTIETH YIa Va
0OEIGOETE TO CUGCWPEUNEVO VEPOD.

29. MHN ZTAMATATE TON XYMMNIEXTH TPABQONTAZ TO BYZMA

XpnoiyotroiaTe Tov d1akoTITn Trieong « AUTO/OFF».

30. XPHZIMOMOIEITE MONO ZYNIZTOMENA E=APTHMATA
A TON XEIPIZEMO AEPA ANTOAEKTATIA MIEZH OXI XAMHAOTE-
PH AINMO 125 PSI (8,6 BAR)

Kivduvog €kpnéng. XpnaoiyoTrolgite JOVO GUVICTWHEVA ECAPTHHATA
yla TOV XEIPIOPS agpa atrodeKTd yIa TTIECEIG OXI MIKPOTEPESG Twv 125
psi (8,6 bar).

1.3 MPOBAENMOMENH XPHZH

AuTOG O CUNTTIEOTHG €XEI OXEDIAOTEN yia XpAon HE OIAKOTITOPEVN
(6x1 ouvexn) Aeiroupyia, pe péyioTto ouvteAeoTr| Asimoupyiag 30% (8nA.
3 AeTrTd Acitoupyiag kai 7 Aetrtd oTdon), AapBdavovTag utroyn TG 18a-
VIKEG TTEPIBOANOVTIKEG TUVONKES (UEyIOTN Bepuokpaaia 25 °C).

O oefaoudsg autwy Twv CUPPBOUAWY Kal N TAKTIKA ouvTtipnon Ba
eCaoc@aAioouv KaAf Aeitoupyia.

O1 TpoxXo®OPOI CUUTTIEDTEG pE 10XU peyaAUTepPN 1y ion até 3Hp/2,2
kW, 1rpoopidovTal yia Xprion o€ E0WTEPIKOUG XWPOUG

1.4 HAEKTPIKH ZYNAEZH

O OQuuTTIEGTAG TTPETTEN VA Eival YEIWPEVOG EVW XPNOIUOTIOIEITAI VIO
va TTpooTaTelEl TOV XEIPIOTH aTrd NAeKTPOTTANEIa.

O uyovoeaoikdg ouuTtrieaTAG gival eE0TTAIcEVOG Pe BUoPa KaAwDI-
OU TPIWV TTUPAVWY Kol BUOHA YEIWONG TPIWV aKIdWY YIa va TaIPIAgel
TNV KatdAAnAn Trpida yeiwong.

O _1pIQa0IKdG OUUTTIEOTAG TPOPOJOTEITAI PE NAEKTPIKO KOAAWDIO
Xwpig Buopa. H ouvdeon mpétel va yivetal yovo amod eEeIdIKEUPEVO
NAekTPOASYO

O mpdoivog (A TTPACIVOG Kal KiTPIVOG) aywydg aTo KOAWDIO gival
10 KAAWDIO Yeiwang. MoTé unv Tov oUVOEETE PE Eva EVEPYO TEPUATIKO.

[MoTé unv ATTOOUVAPUOAOYEITE TOV CUMTTIEGTA I TTPAYUOTOTIOIEITE
GAAeg OUVOEDEIG OTO BIAKOTTTN TTIEONG.

1.5 XPHZH TOY KAAQAIOY ENEKTAZHZ

XpNOIYOTTOIEITE POVO TPIGBIAOTATA KOAWDIA ETTEKTAONG TTOU BIaBE-
TOUV BUouaTa oUVOECNG TPIWV OKIdWY Kal TRIWV TTOAWVY TTOU dEXOVTAI
T0 BUCHA TOU CUUTTIEDTH.

Mnv xpnoipoTroigite KaAwdia ETTEKTAONG TTOU £XOUV UTTOOTE {nuId
1 €xouv ouvOAIBei. 'Eva peiwpévng 1I0XU0G KaAwdIo Ba TTpokaAéael
TITWON TNG TAONG YPAUUAG HE ATTOTEAECUA ATTWAEIN I0XUOG Kal UTTEP-
B¢puavon.

EAéyEre Tov Trivaka A (oeAida 5) yia va eTmiAEEeTe owoTd PéyeBog
KaAwdiou.

MNMPOEIAOMNOIHEH

ATrouyeTe TNV TTPOKANGN NAEKTPOTTANEIAG.

MoTé pnv XPNOIMOTIOIEITE AQUTOV TOV CUMTTIECTH JE KATEGTPAUMEVO I
@BapPEVO NAEKTPIKO KAAWSIO 1 KOAWDIO ETTEKTATNG. EAEYXETE TAKTIKG
OAa T NAEKTPIKA KOAwdIA.

Moté unv xpnoipotroigite YEoa | TTANCiov Tou vepou I G€ OTTOI00N-
Trote TEPIBAAAOV OTTOU €ivarl duvaTtr N NAeKTPOTTANSia.

2. ETKATAZTAZH KAI XPHZH

ZHMEIQZH: O1 TAnpo@opieg TTou TTEPIEXOVTAI OE AUTO TO EYXEIPIDIO
odnylwv £xouv oxediaaTei yia va oag BondAcouv aTnv ac@aAn Ael-
TOUPYia Kal GUVTHPNON TOU GUNTTIEDTH). O PIKPEG ATTEIKOVIOEIG UTTOPET
va gPQavifouv AETTITOUEPEIEG A CUVNUPEVA TTOU DIOPEPOUV OTTO EKEIVA
TOU iGI0U TOU CUUTTIECT 0OG.

O1 Tpodiaypa®ég UTTOKEIVTAI 0€ AAAAYEG XWPIG TTponyoUUEVn TTPO-
€150TT0iN0N, OTTOU XPEIAZETAl.

2.1 ETKATAXTAZH

* AQaip€aTe TOV CUUTTIEDTH OTTO T GUOKeuaaia Tou (eikova 1), Be-
BaiwBeite ém BpiokeTal ae ApIoTn KATAOTACH, EAEYETE €GV €XEI UTTO-
OTel ¢NUIG KATA TN YETOQOPA KAl TTPOYMATOTTOINOTE TIG TTAPOKATW
EVEPYEIEG:

* ToTroBeTOTE TOUG TPOXOUG Kal TNV YAWTTIOA aTTd KAOUTOOUK OTIG
0egapeveg aTIg oTToieg Bev £xouv AdN ToTToBETNBEl, aKOAOUBWVTAG TIG
0dnyieg Tou oy. 2/3. L& TEPITITWAN TPOXWY TTOU POUCKWVOUV, N JEYI-
oTn Tieon TpéTel va gival 1,6 bar (24 psi).

* TOTTOBETACTE TOV QUMTTIECTH OE MIa ETTITTEON ETTIQAVEIQ OE KOAX
aePIfOPEVO XWPO HAKPIG aTTO KAIPIKA QAIVOUEVA KOl O€ PN EKPAEIUN
ATUOCPAIPA.

* OPONTIZTE NA METAQEPETE ZQ>TA TON ZYMMIEZTH,
MHN TON ANAMOAOTYPIZETE H TON ANAZHKQNETE ME
ATKIZTPA H ZXOINIA (EIK. 4/5)

* Edv n emoedveia gival kekAigévn Kai Agia, EAEYETE av 0 CUPTTIECTAG
KIVEITAI KATA TN AEITOUPYia - av TO KAVEL, OTEPEWOTE TOUG TPOXOUG HE
dUo ogrves. EQv n em@aveia gival £va OTAPIYHA 1) PIa KOpuer pa-
@IoU, BePBaiwBeite 6T dev utTopEi va TTEoel, ao@aAi{ovTag ToV Je Tov
KataAAnAo TpoTTO.

* [Na va e€aopalioeTe KaAd eCagpioud Kal aTToTEAETUATIKA WUEN, O
TTPOOTATEUTIKOG INAVTAG TOU CUMTTIEDTH| TTPETTEI VO BPIOKETAI OE ATTO-
oTaan TouldyioTov 50 cm aTrd oTToI08TTOTE TOIXWHA (EIK. B).

2.2 HAEKTPIKH XYNAEZH
O1 HOVOQACIKOi CUHTTIEOTEG TTAPEXOVTAI PE EVA NAEKTPIKG KOAW-
010 Kal Jia Trpida SITTOAIKA + yeiwaon. O GUUTTIESTAG TIPETTEI VA OUVOE-
O¢i o€ pia yelwpévn Tpida (€IK. 7) TTOU TTPOCTATEUETAI ATTO €vVaV KATAA-
AnAo d1a@opikd SIOKATITN (MayvNTOBEPUIKO).

2.3 ENAP=H AEITOYPTIAZ
BeBaiwBeite 611 yia TNV Tpo@odoaia peUPATOg TTOU UTTOdEIKVUETAI
TNV NAEKTPIKA TTIvaKida oToIXEiwv (EIK. 7), TO EMTPETTO €UPOG AVO-
XAG €ival +/- 5%.
TotroBeTr\aTE TO BUCUA OTNV TTPICA KAl EEKIVIAOTE TOV CUUTTIEGTH TTE-
ploTpépovTag Tov BIakOTITN TTieang aTn B€on «lI/ON» (eik. 8).

O oupmeoTAG gival TTARPWG AUTOUOTOG Kal EAEyXeETal Ao Tov OI-
OKOTITN TTiEoNG O OTToiog Tov oTapard étav n Tieon TG degauevig
@TACEl OTN PEYIOTN TIYN KOl TOV ETTAVEKKIVEL OTAV TTECEI OTNV EAAXIOTN
TIuA. H dia@opd Trieong HETAEU TWV PEYIOTWY KOl TWV EAGXIOTWY TIHWV
eival ouvrBwg Trepitou 2 bar (29 psi).

I.x.:0 oupTTeaT G oTapaTd OTaV QTAoEl 0Ta 8 bar (116 psi - péyiotn
TTiean AEITOUPYiag) Kal ETTAVEKKIVEITAI QUTOPOTA OTAV N TTiECN TTECE
oTa 6 bar (87 psi).

A@OU OUVOEDETE TOV CUUTTIEGTH OTN YPOUMA NAEKTPIKAG EVEPYEIQG,
TOTTOBETATTE TOV OTN PEYIOTN TTiEON Kol EAEYETE TN OWOTH AgiToupyia.

YHMEIQXH Opiopéva povtéda eival egomhiopéva pe BaABida ex-
KEvVWONG, XPNOIKN Yia va BIEUKOAUVEI TNV ETTOPEVN EKKIVNON € AUTA
TNV TTEPITITWON €ival UOIOAOYIKA N EuPUONCN aépa OTAV OTAPATACEI
0 CUYTTIEOTAG

24 XYIKEYEZ MNPOZTAZIAXZ KINHTHPA
O1 oupTTIEDTEG TTPETTEN TIAVTOTE VA CUVOEOVTal O€ TTPICO TTOU TTPO-
oTatedeTal atrd KatdAAnAo S1a@opikd dIaKOTITN (MayvnToBEPUIKO).

O oupTmETTAG €ival EQOBIOCUEVOG UE QUTOPATO BEPUIKG BIAKOTITN
TToU BpiokeTal péoa aTo TUAIYUO. ZTAPATA TOV CUUTTIESTH OTaV N Bep-
MoKpaaia Tou KivnTApa @Tdoel o€ UTTEPPBOAIKA UWNAEG TINEG. Edv evep-
yotToinBei o SIaKOTITNG, O GUUTTIECTAG ETTAVEKKIVEITOI AUTOUOTA PETA
a6 10 €wg 15 AetrTa.

O1 oupTTIEOTEG QUTAG TNG OEIPAG Eival £EOTTAICUEVOI PE €va XEIPO-
KivnNTO QUTTEPOUETPIKO BEPUIKO BIAKOTITN, TOTTOBETNPEVO £EW aTTd TO
KGAuppa TNG TTAAKETAG Tou TepuaTikoU. Otav evepyotroindei o Slakd-
TITNG, TTEPIMEVETE PEPIKA AETTTA KA TN OUVEXEID ETTAVAPEPETE TOV OI-
OKOTITN XeIpokivnTa (€IK. 9).
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Znueiwon: Edv n guokeun mpooTaciag apyioelr wdA va Aei-
TOUpYyei, €ival TTPOTIUOTEPO VO OTOUATAOETE TOV CUUTTIECTH. VO
QTTOOUVOEOETE TO NAEKTPIKO KOAWSI0 KO VO KOAEOETE TO TTANOIE-
OTEPO KEVTIPO O£pPIG.

2.5 PYOMIXH THZ NIEXHZ EPTAZIAX

MveupaTikd epyaleia TToU XpNOIUOTTOIOUVTAI CUXVE ATTAITOUV XON-
AOTepn Tieon amd Tn péyioTn Trieon Asitoupyiag. EAEyxeTe TavTa Tn
OWOTH TTiEaN OTO £yXEIPIBIO TOU pyaAEgiou.

2TOUG QUWTTIECTEG TTOU TTAPEXOVTAI HE MEIWTAPA TTiEONG, N TTiEON
AerToupyiag Tpétel va puBpioTei owoTd (BAETTE oxrjua 10).

ATTeAEUBEPWOTE TO KOUUTT TOU MPEIWTAPA TTiEONG TPABWVTOG TO
TTPOG TO TTAVW, PUBUICTE TNV TTiEGN OTNV ATTAITOUNEVN TIUN TTEPIOTPE-
(QOVTaG TO KOUNTTI OECIOATPOQPA yia va QUEACETE TNV TTiECN KAl OPIOTE-
POCTPOPA VIO VO T PEIWOETE.

Ortav emUxeTe TN BEATIOTN TTiEDT), AOQAANIOTE TO KOUUTTI TTIECOVTAG
TO TTPOG TO KATW.

H mrieon pmopei va rapartnpnBei 0To avoueTpo.

Mo Toug PEIWTAPES TTiENG TTOU OV €ival EEOTTAIOUEVOI E PETPNTH
Tieong, n kaBopiopévn Trieon pTTopei va eheyxBei oTn Babuovounuévn
KAiJaka TTou BPioKETaI OTO GWHA TOU PEIWTHPA.

MPOEIAOIMOIHZH: Mepikoi puBuioTég TTieang dev €xouv «push to
lock» (TTiEan yia a0@AAION), ETTOPEVWG YUPIOTE ATTAG TO KOUMTTI VIO VO
pubuiceTe TNV TriEON.

Ma Ta ovTéAa Xwpig PEIWTAPA TTiEONG, O XPrOTNG TTPETTEl VA TO-
ToBeTATEl vav KAatGAANAo pelwTApa TTiEaNG GTNn YPauur SIavounAg.

2.6 NPOEIAONOIHZEIX KATA TH XPHZH

Mnv EeBidwveTe oTToladATIOTE GUVOEDN evwd N Segapevn gival uTTd
Triean, eAEyxeTe TTavToTE €AV n deCapevr eival eEAeUBepn aTrod Trican.

Mnv avoiyeTe OTTEG, CUYKOAAEITE 1] TTOPAUOPPWVETE CKOTTIHA TN O€-
Eapevn aépa.

Mnv ekTeAEITE EpyaTieg OTOV CUUTTIETTH EKTOG €AV £XETE ATTOOUVOE-
o€l TO BUCUA PEUPATOG.

Oeppokpaaia epIBaAAovTog Acitoupyiag: 0 °C +35 °C.

Mnv oToxeUeTe TTidAKEG vEPOU 1) EUPAEKTA UYPA OTOV GUUTTIEDTH).

Mnv ToTTOBETEITE EUPAEKTA QVTIKEIMEVA KOVTA OTOV GUUTTIEDTH).

Katd mn S1dpKeIa Twv wpwv TTou 8ev epydaleaTe, yupioTe TO BIOKO-
N ieong otn 8éon «0» (OFF).

Mnv kaTeuBuveTe TTOTE TO peUa aépa o€ avBpwTTous f {wa

Mnv LETOQEPETE TOV GUUTTIETTH VW N deCapevr gival UTTO TTiEan

Na €ioTe TTPOCEKTIKOI OGOV aPopd OpPICUEVA PEPN TOU GUUTTIECTH,
OTTWG 01 CWAARVES KEPAANG Kal TTAPOXNG, KABWG ITTOpoUV va pTACcOouV
o€ UYnAEG Beppokpaaies. Mnv ayyiCete autd Ta Yépn yia va atmo@u-
yete eykaupata (Eik. 11)

METaQEPETE TOV GUUTTIEGTH, AVUYWVOVTAG ) TPARBWVTAG TOV aTTd TIG
KatdAANAeg AaBEG 1 xeIpoAaBEG.

KpatrioTe 1o Taudid kai Ta {wa Jakpid atro Tnv TePIoXH AciToupyiag
TOU PNYQVIHATOG.

Edv xpnoipoTrolgiTe TOV GUMTTIEDTH YIa Bagn:

a) Mnv gpydleaTe o€ KAEIOTOUG XWPOUG I KOVTE O€ YUPVEG PAOYEG

B) BeBaiwbeite 0TI UTTAPXEI ETTOPKAG EVAAAQyT aépa

y) MpooTtaredoTe T pUTN KOl TO OTOPA 0ag PE KATAAANAN pdoka.

Edv 10 nAekTpIKO KOAWBIO 1) TO QIG £XOUV UTTOOTEI CnId, PNV Xpnol-
MOTTOIEITE TOV CUUTTIEGTHA KOl ETTIKOIVWVAOTE PE £va €E0UCIOO0TNHEVO
KEVTPO OEPPIG yIa VO OVTIKATAOTAOETE TO EAATTWHATIKO OTOIXEIO WE
£€va YVrOI0 OVTAAAOKTIKO.

Mnv TOTTOBETEITE TA XEPIA /KA OTTOIOOATIOTE AVTIKEINEVO PETA OTIG
TTPOCTATEUTIKEG YPIAIEG.
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3. ZYNTHPH2H

Mpiv eMIXEIPAOETE VO KAVETE EPYOTIEG OUVTAPNONG OTOV CU-
umieoTn, BeBaiwbeiTe yia Ta €§AG:

O d1akoTITNG TNG KUpIag povadag Ppioketalr otn Béon «0/Off» (0/
ATtrevepyotroinon).

O d1ak6TITNG TriEong eival atrevepyotroinuévog atn 8€on «0/Off» (0/
ATtrevepyotroinon)

Agv uttdpxel TTiean oTn degapevr) aépa

3.1 KAGAPIZMOZ/ANTIKATAZTAZH TOY ®IATPOY ANAPPO-
OHZHZ

KdBe 50 wpeg epyaciag: ammoouvapuoloyAoTe To QIATpo avappod-
(NnoNg Kal KabapioTe TO GTOIXEIO PIATPAPITUATOG E EUPUONTN GUUTTI-
egpévou aépa (eik. 12).

AVTIKOTAOTAOTE TO OTOIXEI0 QIATPOU TOUAGXIOTOV Jia 9opd 10 Xpbvo
€dv 0 oupTTIECTAG AsiToupyei og KaBapd TTepIBAAAOY, aAAG TTIO auyvd
o€ TTePIBAAAOV e OKOVN.

2¢ oplopéva PovTEA, TO QIATPO avappoPnOonG BPIoKETAI ECWTEPI-
KA KATW o110 TO KAAUPMA. ZeRIBWOTE TIG Bideg aoPAANIONG, APaIPETTE
TTPOOEKTIKA TO KAAUPMA, a@aIpEOTE TO GIATPO ATTd TNV UTTOB0XH TOU
Kal kaBapioTe T0. ETTavacuvdéoTe OAa Ta £EQPTANATA TTPIV ETTAVEKKI-
VIOETE TOV GUPTTIEDTH.

3.2 ANOZTPAITIZH ZYMNYKNQMATQN

O oupmeaTAG dNUIOUPYEI CUPTTUKVWHA TO OTTOI0 GUCCWPEUETAI
otn deCapevn.

To oupmrukvwua o1n de€apevr) TTPETTEI VA ATTOOTPAYYICETAI TOUAG-
XloTov pia @opd v efGopada, avoiyovtag Tn Bpucn amooTpdyyiong
(eikdéva 13) kaTw OTTé TN dEEapEVA.

Mpoo€ETe €Qv UTTAPYXE! TTETTIECPEVOG QEPOG HECT OTN QIGAN KaBwg
TO VEPO UTTOPE va péel e peydAn duvaun. ZuviaoTwuevn Trieon: Mé-
yiotn 1-2 bar.

TO ZYMMNYKNQMA AEN MNPEMNEI NA AMNOZXTPAITIZETAI
STHN AMOXETEYZH H NA AIAZKOPMIZETAI XTO NEPIBAA-
NAON.

3.3 ZYNIZTQMENH ZYNTHPHZH
2€ JovAadeg Pe 2 TTOAOUG, AVTIKOTAOTHOTE OAOKANPN TN JOVAdO CUV-
OETIKAG paPRdou - epBodrou kdBe 700-800 wpeg AciToupyiag.
>€ JovAdEG Pe 4 TTOAOUG, AVTIKATOOTHOTE Tr JOVADA CUVOETIKAG pd-
Bdou - epPorou kaBe 1800-2000 wpeg Asitoupyiag.

4. ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

AnwAeia aépa o1n BaABida kaTw amd Tov SIaKOTTN TriEoNS

Oa ptropoloe va €EapTaTal aTé TNV Kakr oUo@ign Tng BaABidag
eAéyxou. Kavte Tnv TTapakdtw evépyeia (eik. 14):

EkkevwaoTe 6An tnv Trieon amo tn deCapevn

=Ze1dwaTe TNV €CaywVIkA KEQaAR Tng BaABidag (A)

KaBapioTe TTpooeKTIKG TOGO TOV 8ioKO atrd Kaoutoouk (B) 600 kal
TNV UTTOB0XH TOU.

EmravatommoBetrioTe pe akpifeia 6Aa Ta e€apTrpaTa.

AnwAeieg aépa

MTropei va TTpokAnBouUv a1rd TNV KaKr) oUoQIEn PIag évwaong, EAEy-
&Te OAEG TIG EVWOEIG, DIABPEXOVTAG TIG IE OATTOUVOVEPO.

O ouuTnEOTAG TTEPIOTPEQETAI AAAG BEV POPTWIVEI

MTropei va ogeiletal o€ BAGBN Twv BaABidwyv A i ToIoUXa: ETTI-
KOIVWVRAOTE € TO TIANCIECTEPO KEVTPO OEPRIG.

O oupuTnieoTAG BEV EKKIVEITAI

Edv o ouptmeaThg €xel TTPOPANUA e TNV eKKivNan, EAEYETE TO EEAC:

H Tpogodooia peupaTtog TaIPIAZEl JE QUTH TNG TTIVOKIOAG dEdOE-
VWV;

Ymdpxouv TpoekTaoelg KaAwdiou pelpatog KatdAANAnG diauétpou f
unkoug (BAétre 1.5);

To epiBdAov epyaaiag gival TTOAU KpUo; (kdTw atrd 0 °C)

MnTTWG 0 BepPIKOG BIOKOTITNG éxel oTTACEl; (BAETTE 2.4)

Mapéxetal NAeKTPIKA evEpyeia TNV NAEKTPIKA ypauun; (Ta Buouata
eival kaAd ouvdedepéva,

BepIKOG BIOKATITNG, AOPAAEIEG O€ KOAR KATAOTOON)

O oguutieaTng dev aTauaTd

Edv o oupTmieoig 8ev oTOPATACEl OTAV ETTITEUXOET péyioTn Trieon
kai 1€0¢i og Asitoupyia n BaABida aopaAeiag TnG dEAPEVNG. Z€ QUTA
TNV TTEPITITWON ETTIKOIVWVNAOTE E TO TTANCIECTEPO KEVTPO OEPRIG.




5 ZHMEIQZEIZ

5.1 TEXNIKA AEAOMENA
* AvaTpEETE OTNV ETIKETA TTOU £XEI TOTTOBETNOET OTOV CUUTTIEDTH.
» OI CUPTTIECTEG YIO TNV EUPWTTAIKY ayopd KataokeuadovTal CUPQW-
va e Tig 0dnyieg TNG EK (BA. AnAwaon ouppépewaong)
* Méyiotn Tieon Aeitoupyiag (BAETTE ETIKETA OTOV CUUTTIEDTH)
* H nxootdBun petpdral oupewva pe Tig 0dnyieg Tng EK (BAETTe 0A-
Awan oUPHGPPWONG)

5.2 AMTOOGHKEYZH TOY XYXZKEYAZMENOY
KAI AMOXYZKEYAXMENOY XYMNIEZTH

Mo oAéKANpo 10 didoTnua TTOU BEV XPNOIMOTIOIEITAlI O GUUTTIEGTAG
TIPIV TOV OTTOOUCKEUAOETE, QUAGETE TOV 0€ ENPO PEPOG O€ BEPUOKPO-
oia yetagu + 5 °C kai + 45 °C kal atmo@UyeTe TNV €KBECN OTIG KAIPIKES
OUVONKEG.

Mo oAékANpo T0 didoTnua TTOU BEV XPNOIMOTIOIEITAlI O GUUTTIECTAG
META TNV OTTOOUCKEUATIa TOU, EVW TTEPIPEVEI VA TO {EKIVATEI i} VO OTA-
MOTACEN N TTapaywyr), TOTTOBETAOTE GUAAQ TTAVW TOU IO VO TOV TTPO-
OTATEWETE OTTO OKOVN Kal Bpwuid.

5.3 INEYMATIKEXZ XYNAEZEIZ
BeBaiwBeite 611 xpnoiyoTrolouvTal TIVEUUATIKOI CWANVEG yIa TTETTIE-
OpEVO O€Pa JE XOPOKTNPIOTIKA PéyioTng TTieong TTou gival KaTtadAAnAa
VIO TOV CUMTTIEDTH). MNV EMIXEIPACETE VA ETTICKEVACTETE EAATTWHO-
TIKOUG OWARVEG.
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1 PREFATA

1.1 INFORMATII IMPORTANTE

siguranta si avertismentele din Manualul cu Instructiuni inainte de a
utiliza sau intretine acest compresor. Majoritatea accidentelor care
rezultd din functionarea si intretinerea compresorului sunt cauzate
de nerespectarea regulilor de siguranta sau a precautjilor de baza.
Un accident poate fi adesea evitat prin recunoasterea unei situatii
potential periculoase Thainte de aparitia acesteia si prin respectarea
procedurilor de siguranta adecvate.

Precautiile de baza privind siguranta sunt prezentate Tn sectiunea
+SIGURANTA” din acest Manual cu Instructiuni si in sectiunile care
contin instructiuni de utilizare si intrefinere. Pericolele care trebuie
evitate pentru a preveni vatamarile corporale sau deteriorarea ma-
sinii sunt identificate prin AVERTISMENTE pe compresor si in acest
Manual cu Instructiuni. Nu utilizati niciodata acest compresor intr-un
mod care nu este recomandat in mod specific de catre producator,
cu exceptia cazului in care aveli siguranta ca utilizarea planificata va
fi sigura pentru dumneavoastra si pentru ceilalii.

AVERTISMENT: indica o situatie potential periculoasa care, daca
este ignorata, poate duce la vatamari corporale grave.

ATENTIE: indica o situatie periculoasa care, daca este ignorata,
poate duce la vatamari corporale moderate sau ar putea provoca de-
teriorarea masinii.

NOTA: subliniaza informatiile esentiale.

1.2 SIGURANTA
AVERTISMENT: UTILIZAREA NECORESPUNZATOARE SAU
NESIGURA A COMPRESORULUI POATE DUCE LA DECES SAU
VATAMARI CORPORALE GRAVE. PENTRU A EVITAACESTE RIS-
CURI, RESPECTATI ACESTE INSTRUCTIUNI DE BAZA PRIVIND
SIGURANTA.

1. NU ATINGETI NICIODATA PIESELE AFLATE IN MISCARE

Nu plasati niciodatd méainile, degetele sau alte parti ale corpului
langa piesele mobile ale compresorului.

2. NU UTILIZATI NICIODATA SCULA DACA NU SUNT TOATE
DISPOZITIVELE DE PROTECTIE IN LOCUL CORESPUNZATOR

Nu utilizati niciodata acest compresor fara toate protectiile sau ele-
mentele de siguranta la locul lor si in stare de functionare corespun-
zatoare. Daca intrefinerea sau reparatjile necesita inlaturarea unui
dispozitiv de protectie sau de siguranta, asigurati-va ca asezatfi dis-
pozitivele de protectie sau elementele de siguranta la locul lor inainte
de a relua utilizarea compresorului.

3. PURTATI INTOTDEAUNA PROTECTIE PENTRU OCHI

Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau protectie echivalenta
pentru ochi. Aerul comprimat nu trebuie sa fie niciodata indreptat ca-
tre nimeni sau cétre nicio parte a corpului.

4. PROTEJATI-VA IMPOTRIVA ELECTROCUTARII

Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate, cum ar fi
conducte, radiatoare, plite si incinte frigorifice. Nu utilizati niciodata
compresorul In locuri cu umezeala sau ude.

5. DECONECTATI COMPRESORUL

Deconectati intotdeauna compresorul de la sursa de alimentare si
scoateti aerul comprimat din rezervorul de aer Tnainte de a repara,
inspecta, intretine, curata, inlocui sau verifica orice piesa.

6. PORNIREAACCIDENTALA FARA SARCINA

Nu transportati compresorul in timp ce este conectat la sursa de
alimentare sau cand rezervorul de aer este plin cu aer comprimat.
Asigurati-va ca butonul presostatului este in pozitia ,OPRIT” inainte
de a conecta compresorul la sursa de alimentare. 3

7. DEPOZITATI COMPRESORUL IN MOD CORESPUNZATOR

Cand nu este utilizat, compresorul trebuie depozitat intr-un loc us-
cat. Anu se lasa la indemana copiilor. Depozitati-l intr-o zona care se
inchide cu cheie atunci cand nu este utilizat.

8. PASTRATI ZONA DE LUCRU CURATA

Zonele de lucru dezorganizate pot duce la raniri. Eliberati toate zo-
nele de lucru de uneltele, resturile, mobilierul etc. care nu este nece-
sar. Risc de electrocutare - nu expuneti compresorul la ploaie si nu-I
folositi Tn locuri cu umezeala sau ude. Mentineti zona de lucru bine
luminata si bine ventilata. Risc de incendiu sau explozie. Nu trans-
portati si nu utilizati compresorul sau orice alt dispozitiv electric in
apropierea zonei de pulverizare. Nu utilizati compresorul in prezenta
lichidelor sau gazelor inflamabile, deoarece compresorul poa-
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te produce scantei in timpul functionarii. Nu utilizati niciodata compre-
sorul in locuri care contin lac, vopsea, benzen, diluant, benzina, gaze,
agenti adezivi si alte materiale care sunt inflamabile sau explozive.

9. TINETI COPIIl $I ALTE PERSOANE DEPARTE DE COMPRE-
SOR IN TIMPUL UTILIZARII

Nu permiteti copiilor sau altor persoane sa atingd compresorul sau
cablul prelungitor. Toti vizitatorii trebuie mentinuti in siguranta departe
de zona de lucru.

10. IMBRACATI-VA CORESPUNZATOR

Nu purtati haine largi sau bijuterii. Acestea se pot prinde in piesele
mobile. Daca aveii parul lung, purtati o plasa de protectie pentru par.

11. NU DETERIORATI CABLUL DE ALIMENTARE

Nu smulgeti si nu trageti niciodata cablul de alimentare pentru a-|
deconecta de la priza. Mentineti cablul departe de caldura, ulei si
marginile ascutite. 5

12. INTRETINETI COMPRESORUL CU GRIJA

Urmati instructiunile pentru lubrifiere. Verificati cablurile de alimen-
tare periodic si daca sunt deteriorate, reparati-le intr-o unitate de ser-
vice autorizata. Verificati periodic cablurile prelungitoare si inlocuii-le
daca sunt deteriorate. A

13. UTILIZAREA CABLURILOR PRELUNGITOARE IN EXTERIOR

Cand compresorul este folosit in exterior, folositi numai cabluri pre-
lungitoare adecvate pentru utilizare in aer liber.

14. FITI PRECAUT

Aveti grija. Folositi-va simtul practic. Nu utilizati compresorul atunci
cand sunteti obosit. Nu utilizati niciodatad compresorul daca sunteti
sub influenta alcoolului, a drogurilor sau a medicamentelor care dau
somnolenta.

15. DACA NU EXISTA PIESE DETERIORATE SAU PIERDERI DE
AER

Daca o protectie sau o alta piesa este deteriorata, trebuie verificata
cu atentie pentru a stabili daca aceasta va functiona corect si daca
fsi va indeplini functia prevazuta. Inainte de utilizarea compresorului,
verificafi alinierea pieselor mobile, fixarea pieselor mobile, daca nu
exista piese stricate, montajele, daca nu exista pierderi de aer si orice
alte conditii care pot afecta functionarea acestuia. O protectie sau o
alta piesa care este deteriorata trebuie reparata sau inlocuita in mod
corespunzator de un centru de service autorizat, cu exceptia cazului
n care se specifica altfel in acest Manual cu Instructiuni. Presostatele
defecte trebuie inlocuite de un centru de service autorizat. Nu utilizafj
compresorul dacéa presostatul nu il porneste si nu il opreste.

16. UTILIZATI COMPRESORUL IN CONFORMITATE CU IN-
STRUCTIUNILE FURNIZATE IN ACEST DOCUMENT

Acest compresor a fost proiectat si fabricat exclusiv pentru a pro-
duce aer comprimat. Utilizati compresorul in conformitate cu instruc-
tiunile furnizate in acest document.

17. MANIPULATI COMPRESORUL CORECT

Utilizati compresorul in conformitate cu instructiunile furnizate in
acest document. Nu permiteti niciodata utilizarea compresorului de
catre copii, persoane care nu sunt familiarizate cu functionarea aces-
tuia sau personal neautorizat.

18. MENTINETI TOATE SURUBURILE, BOLTURILE SI CAPACE-
LE BINE FIXATE

Mentineti toate suruburile, bolturile si placile bine montate. Verifi-
cali starea acestora periodic.

19. PASTRATI AERISIREA MOTORULUI CURATA

Aerisirea motorului trebuie mentinuta curata, astfel incat aerul sa
poata circula liber in orice moment. Verificati frecvent daca nu exista
acumulari de praf.

20. UTILIZATI COMPRESORUL LA TENSIUNEA NOMINALA

Utilizati compresorul la tensiunea specificata pe placuta de identi-
ficare. Daca utilizafi compresorul la o tensiune mai mare decat tensi-
unea nominald, aceasta va rezulta intr-o turatie anormal de rapida a
motorului si poate deteriora unitatea si arde motorul.

21. NU UTILIZATI NICIODATA UN COMPRESOR CARE ESTE
DEFECT SAU CARE FUNCTIONEAZA ANORMAL

Daca compresorul pare sa functioneze in mod neobisnuit, emitand
zgomote ciudate sau daca pare defect in alt mod, opriti imediat utili-
zarea si dispuneti efectuarea de reparatii de catre un centru de ser-
vice autorizat.

22. NU STERGET!I PIESELE DIN PLASTIC CU SOLVENTI

Solventii precum benzina, diluantul, benzenul, tetraclorura de car-
bon si alcoolul pot deteriora si provoca crapaturi pieselor din plastic.
Nu le stergeti cu astfel de solventi. Stergeti piesele din plastic cu o
carpa moale umezitd usor cu apa cu sapun si uscati bine.




23. UTILIZATI NUMAI PIESE DE SCHIMB ORIGINALE

Piesele de schimb care nu sunt originale pot anula garantia si pot
duce la defectiuni si la vatamari. Piesele originale sunt disponibile la
distribuitorul dumneavoastra.

24. NU MODIFICATI COMPRESORUL

Nu modificati compresorul. Contactati intotdeauna centrul de ser-
vice autorizat pentru orice reparatii. Modificarea neautorizata poate
nu numai sa afecteze performanta compresorului, dar poate duce,
de asemenea, la

accidente sau vatamarea personalului de service care nu are cu-
nostintele si expertiza tehnica necesare pentru a efectua operatiunile
de reparatie in mod corect.

25. OPRITI PRESOSTATUL ATUNCI CAND COMPRESORUL NU
ESTE IN UTILIZAT

Atunci cand compresorul nu este folosit, rotiti butonul presostatului
in pozitia OPRIT, deconectati-I de la sursa de alimentare si deschidei
robinetul de evacuare pentru a evacua aerul comprimat din rezervo-
rul de aer.

26. NU ATINGET! NICIODATA SUPRAFETELE FIERBINTI

Pentru a reduce riscul de arsuri, nu atingeti tuburile, capetele, mo-
toarele si cilindrul.

27. NU INDREPTATI JETUL DE AER CATRE CORP

Pericol de ranire, nu directionati fluxul de aer catre persoane sau
animale.

28. GOLIRE REZERVOR

Goliti rezervorul zilnic sau dupa 4 ore de utilizare. Deschideti garni-
tura de evacuare si inclinati compresorul pentru a goli apa acumulata.

29. NU OPRITI COMPRESORUL TRAGAND STECHERUL

Folositi butonul ,AUTO/OPRIT” al presostatului.

30. UTILIZATI NUMAI PIESE DE MANIPULARE A AERULUI RE-
COMANDATE ACCEPTABILE PENTRU PRESIUNE DE CEL PUTIN
125 PSI (8,6 BARI)

Risc de explozie. Utilizati numai piese de manipulare a aerului re-
comandate acceptabile pentru presiune de cel putin 125 psi (8,6 bari).

1.3 UTILIZARE PREVAZUTA

Acest compresor a fost proiectat pentru a fi utilizat cu functionare
intermitenta (nu continud), cu un coeficient de utilizare de maxim 30%
(adica 3 minute de functionare si 7 minute de repaus), luand in con-
siderare condiiile de mediu ideale (temperatura maxima de 25°C).

Respectarea acestor sfaturi si intretinerea regulata vor asigura o
buna functionare.

Compresoarele cu roti cu o putere mai mare sau egala cu 3Hp/2,2
kW, sunt destinate a fi utilizate tn interior

1.4 CONEXIUNEA ELECTRICA

Compresorul trebuie sa fie impamantat in timpul utilizarii pentru a
proteja operatorul de electrocutare.

Compresorul monofazat este echipat cu un cablu cu trei nuclee si
fisa de impamantare cu trei pini, pentru a se potrivi cu priza de impa-
mantare corespunzatoare.

Compresorul trifazat este furnizat cu cablu electric fara fisa. Cone-
xiunea trebuie efectuata numai de catre un electrician calificat

Conductorul verde (sau verde si galben) din cordon este firul de
impamantare. Nu-l conectati niciodata la o borna aflata sub tensiune.

Nu dezasamblati niciodata compresorul si nu realizaij alte conexi-
uni la presostat.

1.5 UTILIZAREA CABLULUI PRELUNGITOR

Folositi numai prelungitoare triple care au fise de conectare cu trei
pini si prize cu trei poli care accepta fisa compresorului.

Nu folositi prelungitoare deteriorate sau strivite. Un cablu sub-di-
mensionat va duce la o scadere a tensiunii de linie, ceea ce va rezulta
in pierdere de putere si supraincalzire.

Verificati tabelul A (pag.5) pentru a alege dimensiunea corecta a
cablului.

AVERTISMENT

Evitati pericolul de electrocutare.

Nu utilizati niciodata acest compresor cu un cablu electric sau cu
un prelungitor deteriorat sau uzat. Verificati in mod regulat toate ca-
blurile electrice.

Nu folositi niciodata in apa sau in apropierea apei sau in orice me-
diu in care este posibila aparitia socurilor electrice.

2. INSTALARE Sl UTILIZARE

NOTA: Informatiile incluse in acest Manual cu Instructiuni sunt con-
cepute pentru a va ajuta in legatura cu functionarea si intretinerea
in siguranta a compresorului. Unele ilustratii pot prezenta detalii sau
accesorii care difera de cele de pe propriul compresor.

Specificatiile pot fi modificate fara niciun avertisment prealabil,
atunci cand este necesar.

2.1 INSTALARE

» Scoateti compresorul din ambalaj (fig.1), asigurati-va ca acesta
este in stare perfecta, verificand daca acesta a fost deteriorat in tim-
pul transportului, si efectuati urmatoarele operatiuni:

* Fixati rotile si banda de cauciuc pe rezervoarele pe care nu sunt
deja montate, respectand instructiunile din fig.2/3. Tn cazul rotilor gon-
flabile, presiunea maxima de umflare trebuie sa fie de 1,6 bari (24
psi).

* Pozitionati compresorul pe o suprafatd plana, intr-o zona bine
ventilata, ferita de intemperii si in atmosfera neexplosiva.

+ AVETI GRIJA SA TRANSPORTATI COMPRESORUL CO-
RECT, NU-L RASTURNATI SAU NU-L RIDICATI CU CARLIGE
SAU FUNII (FIG. 4/5)

» Daca suprafata este inclinata si neteda, verificati daca compre-
sorul se misca Tn timpul functionarii - daca se intdmpla acest lucru,
asigurati rotile cu doua pene. Daca suprafata este o aplica sau un
raft, asigurati-va ca nu poate cadea, fixandu-I intr-un mod adecvat.

* Pentru a asigura o buna ventilatie si o racire eficienta, protectie
curelei compresorului trebuie sa fie la cel putin 50 cm de orice perete

(fig.6).

2.2 CONEXIUNEA ELECTRICA
Compresoarele monofazate sunt furnizate cu un cablu electric si
0 priza cu doi poli + impamantare. Compresorul trebuie conectat la
o priza de alimentare impamantata (fig.7) protejat de un intrerupator
diferential adecvat (magneto-termic).

2.3 PORNIREA
Verificati daca reteaua de alimentare cu energie electrica se potri-
veste cu cea indicata pe placuta cu date electrice (fig.7), intervalul de
tolerantd admis fiind de +/-5%.
Introduceti stecherul in priza de alimentare si porniti compresorul,
rotind butonul presostatului in pozitia ,,I/PORNIT” (fig.8).

Compresorul este complet automat si este controlat de presostatul
care 1l opreste atunci cand presiunea rezervorului atinge valoarea
maxima si il reporneste atunci cand scade la valoarea minima. Dife-
renta de presiune dintre valorile maxime si minime este de obicei de
aproximativ 2 bari (29 psi).

Exemplu: Compresorul se opreste atunci cand atinge 8 bari (116
psi - presiunea maxima de functionare) si reporneste automat atunci
cand presiunea scade la 6 bari (87 psi).

Dupa conectarea compresorului la sursa de alimentare, incarcati-I
la presiune maxima si verificati functionarea corecta.

NOTA Unele modele sunt echipate cu o supapa de evacuare, utild
pentru a facilita urmatoarea pornire. In acest caz, este normal sa su-
fle de aer atunci cand compresorul se opreste

2.4 DISPOZITIVE DE PROTECTIE A MOTORULUI
Compresoarele trebuie sa fie intotdeauna conectate la o priza de
curent protejata de un intrerupator diferential adecvat (magneto-ter-
mic).

Compresorul este echipat cu un intreruptor termic automat ampla-
sat in interiorul bobinajului. Acesta opreste compresorul atunci cand
temperatura motorului atinge valori excesiv de mari. Daca intrerupa-
torul este declansat, compresorul reporneste automat dupa 10 pana

la 15 minute.
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Compresoarele din aceasta gama sunt echipate cu un intrerupator
termic amperometric manual pentru rearmare, amplasat in afara ca-
pacului tabloului cu borne. Cand intrerupatorul este declansat, astep-
tafi cateva minute si apoi resetati manual intrerupatorul (fig.9).

Nota: Daca dispozitivul de protectie se declanseaza din nou,
se recomanda oprirea compresorului, deconectarea stecherului
si apelarea celui mai apropiat centru de service.

2.5 REGLAREA PRESIUNII DE LUCRU

Instrumentele pneumatice care sunt folosite necesita adesea o
presiune mai mica decat presiunea maxima de functionare. Verificafi
intotdeauna presiunea corecta in manualul uneltei.

La compresoarele echipate cu reductor de presiune, presiunea de
functionare trebuie reglata corect (consultati fig.10).

Eliberati butonul reductorului de presiune tragandu-I in sus, reglati
presiunea la valoarea dorita rasucind butonul in sens orar pentru a
creste presiunea si in sens antiorar pentru a o micsora.

Cand ati obtinut o presiune optima, blocati butonul apasandu-I in
jos.

Presiunea poate fi observata pe manometru.

Pentru reductoarele de presiune fara manometru, presiunea setata
poate fi vazuta pe scara gradata amplasata pe corpul reductorului.

AVERTISMENT: Unele regulatoare de presiune nu au ,apasare
pentru blocare”, asadar rasuciti pur si simplu butonul pentru a regla
presiunea.

Pentru modelele fara reductor de presiune, utilizatorul trebuie sa
monteze un reductor de presiune adecvat pe linia de distributie.

2.6 PRECAUTII IN TIMPUL UTILIZARII

Nu desurubati nicio conexiune in timp ce rezervorul este sub presi-
une, verificati intotdeauna daca rezervorul nu are presiune.

Nu gauriti, nu sudati si nu deformati intentionat rezervorul de aer.

Nu efectuati nici o operatiune pe compresor decat daca l-ati deco-
nectat de la priza.

Temperatura in mediul de functionare: 0°C +35°C.

Nu indreptati jeturi de apa sau lichide inflamabile inspre compresor.

Nu plasati obiecte inflamabile in apropierea compresorului.

Tn timpul perioadelor de nefunctionare, rotiti presostatul in pozitia
,0” (OPRIT).

Nu orientati niciodata jetul de aer catre oameni sau animale

Nu transportati compresorul in timp ce rezervorul este sub presiune

Acordati atentie unor piese ale compresorului, cum ar fi capul si
tuburile de alimentare, deoarece acestea pot atinge temperaturi ridi-
cate. Nu atingeti aceste piese pentru a evita arsurile. (fig. 11)

Transportati compresorul, ridicandu-I sau tragandu-l cu ajutorul
manerelor corespunzatoare.

Tineti copiii si animalele departe de zona de functionare a masinii.

Daca utilizati compresorul pentru vopsire:

a) Nu lucrati in medii inchise sau in apropierea focului deschis

b) Asigurati-va ca exista un schimb de aer adecvat

c) Protejati-va nasul si gura cu 0 masca adecvata.

Daca cablul electric sau stecherul sunt deteriorate, nu folositi com-
presorul si contactati un centru de service autorizat pentru a inlocui
elementul defect cu o piesa de schimb originala.

Nu introduceti mana si/sau obiecte in grilajele de proteciie.
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3. INTRETINERE

fnainte de a incerca orice lucriri de intretinere a compresoru-
lui, asigurati-va de urmatoarele:

Tntrerupatorul principal in pozitia ,0/Oprit”.

Presostatul oprit, in pozitia ,0/ Oprit”

Fara presiune in rezervorul de aer

3.1 CURATAREA/INLOCUIREA FILTRULUI DE ADMISIE

La fiecare 50 de ore de functionare: demontati filtrul de admisie si
curatati elementul de filtrare prin suflare cu aer comprimat (fig.12).

Inlocuiti elementul de filtrare cel putin o dati pe an daca compre-
sorul functioneaza intr-un mediu curat, dar mai frecvent daca functio-
neaza intr-un mediu cu praf.

La unele modele, filtrul de admisie este amplasat intern sub capac.
Desurubati suruburile de fixare, indepartati capacul cu atentie, scoa-
teti filtrul si curatati-l. Reasamblati toate piesele inainte de a reporni
compresorul.

3.2 EVACUARE CONDENS

Compresorul genereaza condens care se acumuleaza n rezervor.

Condensul din rezervor trebuie evacuat cel putin o datd pe sapta-
mana, prin deschiderea robinetului de evacuare (fig.13) de sub re-
zervor.

Aveti grija sa nu fie aer comprimat in interiorul cilindrului, deoarece
apa ar putea iesi cu o forta considerabild. Presiune recomandata:
max. 1-2 bari.

CONDENSUL NU TREBUIE EVACUAT IN CANALIZARE SAU
DISPERSAT iN MEDIU.

3.3 INTRETINERE RECOMANDATA
La unitatile cu 2 poli, inlocuiti intreaga unitate de conectare tija -
piston la fiecare 700-800 de ore de functionare.
La unitatile cu 4 poli, inlocuiti unitatea de conectare tija - piston la
fiecare 1800-2000 de ore de functionare.

4. DEPANARE

Pierdere de aer la robinetul de sub presostat
Poate depinde de etanseitatea slaba a supapei de sens. Efectuati

urmatoarele actiuni (fig. 14):

Descarcati toata presiunea din rezervor

Desurubati capul hexagonal al supapei (A)

Curatati cu atentie atat discul de cauciuc (B) céat si suportul aces-
tuia.

Remontati toate piesele cu exactitate.

Pierderi de aer

Acestea pot fi cauzate de o etansare slaba a unui racord, verificati
toate racordurile, udandu-le cu apa cu sapun.

Compresorul se invarte, dar nu se incarca

Acest lucru poate fi cauzat de defectarea supapelor sau a unei
etansari: va rugam sa contactati cel mai apropiat centru de service.

Compresorul nu porneste

Daca compresorul are probleme la pornire, verificati urmatoarele :

Reteaua de alimentare cu energie electrica se potriveste cu cea de
pe placuta de date?

Prelungitoarele au diametrul sau lungimea adecvata (consultati 1.5)?

Este mediul de lucru prea rece? (sub 0°C)

A fost declansat intreruptorul termic? (consultati 2.4)

Linia electrica este alimentata? (prize conectate corespunzator,

intreruptor termic, sigurante in stare buna)

Compresorul nu se opreste

Daca compresorul nu se opreste la atingerea presiunii maxime, iar
supapa de siguranta a rezervorului intré in functiune. in acest caz, va
rugam sa contactati cel mai apropiat centru de service.




5 NOTA

5.1 DATE TEHNICE
« Consultati eticheta aplicata pe compresor.
» Compresoarele pentru piata europeana sunt fabricate in conformi-
tate cu directivele CE (consultati declaratia de conformitate)
* Presiunea maxima de functionare (consultati eticheta de pe com-
presor)
* Nivelul acustic este masurat in conformitate cu directivele CE (con-
sultati declaratia de conformitate)

5.2 DEPOZITAREA COMPRESORULUI AMBALAT
SI NEAMBALAT
Pe intreaga perioada in care compresorul nu este utilizat, inainte
de a-l despacheta, pastrati-l intr-un loc uscat la o temperatura cuprin-
sa intre +5°C si +45°C si ferit de intemperii.
Pe intreaga perioada in care compresorul nu este utilizat, dupa
despachetare, n timp ce asteptati sa il porniti sau ca urmare a opririi
productiei, protejati-l de praf si murdarie.

5.3 CONEXIUNI PNEUMATICE
Asigurati-va ca utilizai tuburi pneumatice pentru aer comprimat cu
caracteristici de presiune maxima adecvate pentru compresor. Nu in-
cercati sa reparati tuburile defecte.

68




1 UVOD

1.1 DOLEZITE INFORMACIE

Pred prevadzkou alebo udrzbou tohto kompresora si precitajte
a prestudujte vSetky prevadzkové pokyny, bezpecnostné opatrenia
a vystrahy v Navode na pouzivanie. Vac¢sina nehdd v désledku pre-
vadzky a udrzby kompresora je spdsobena nedodrzanim zakladnych
bezpec€nostnych pravidiel alebo bezpecnostnych opatreni. Nehode
sa Casto da predist rozpoznanim potencidlne nebezpecnej situacie
skoér, ako k nej dbjde, a dodrZiavanim prislusnych bezpecnostnych
postupov.

Zakladné bezpecCnostné opatrenia s uvedené v Casti ,BEZPEC-
NOST* v tomto navode na pouzivanie a v Castiach, ktoré obsahuju
pokyny na obsluhu a udrzbu. Nebezpecenstva, ktorym je potrebné
sa vyhnut, aby ste zabranili poraneniu oséb alebo poSkodeniu stroja,
sU oznacené ako VAROVANIE na kompresore a v tomto navode na
pouzivanie. Nikdy nepouzivajte tento kompresor spésobom, ktory vy-
robca vyslovne neodporuca, pokial si nie ste Uplne isti, Ze planované
pouzitie bude pre vas a ostatnych bezpecné.

VAROVANIE: oznaduje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak
sa ignoruje, méZe mat za nasledok vazne zranenie osob.

VYSTRAHA: oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak
sa ignoruje, mdze mat za nasledok stredne tazké zranenie osdb,
alebo méze spbsobit Skodu na stroji.

UPOZORNENIE: zdérazfuje zasadné informacie.

1.2 BEZPECNOST
VAROVANIE: DOSLEDKOM NESPRAVNEHO ALEBO NEBEZ-
PECNEHO POUZITIA KOMPRESORA MOZE BYT USMRTENIE
ALEBO VAZNE FYZICKE ZRANENIE. DODRZIAVANIM TYCHTO
ZAKLADNYCH BEZPECNOSTNYCH POKYNOV TYMTO RIZIKAM
ZABRANITE.

1. NIKDY SANEDOTYKAJTE POHYBLIVYCH CASTI

Nikdy nedavajte ruky, prsty alebo iné Casti tela do blizkosti pohyb-
livych Casti kompresora.

2. ZARIADENIE NIKDY NEZAPINAJTE, AK NIE SU VSETKY
OCHRANY NA MIESTE

Tento kompresor nikdy nezapinajte, ak nie su vSetky ochranné
kryty alebo bezpec€nostné prvky na mieste a v bezchybnom pre-
vadzkovom stave. Ak si udrzba alebo servis vyZzaduje odstranenie
ochranného krytu alebo bezpecnostnych prvkov, pred obnovenim
prevadzky kompresora nezabudnite vymenit ochranné kryty alebo
bezpecnostné prvky.

3. VZDY POUZIVAJTE OCHRANU ZRAKU

Vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo ekvivalentnu ochranu
zraku. Stlaeny vzduch nesmie byt nikdy nasmerovany na nikoho ani
na Ziadnu Cast tela.

4. CHRANTE SA PROTI ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako su rury, radia-
tory, sporaky a chladiace skrine. Nikdy neprevadzkujte kompresor vo
vlhkom alebo mokrom prostredi.

5. ODPOJTE KOMPRESOR

Pred servisom, prehliadkou, udrzbou, Cistenim, vymenou alebo
kontrolou akychkolvek €asti vzdy odpojte kompresor od zdroja napa-
jania a odstrarite stlaeny vzduch zo zasobnika vzduchu.

6. ZABRANTE NEUMYSELNEMU SPUSTENIU

Kompresor neprenasajte, ked je pripojeny k zdroju napajania alebo
ked je vzduchovy zasobnik naplneny stlatenym vzduchom. Pred pri-
pojenim kompresora k zdroju napajania sa uistite, ze tlakovy spinac
je v polohe ,OFF* (VYP.). )

7. SKLADUJTE KOMPRESOR SPRAVNE

Ak kompresor nepouzivate, skladujte ho na suchom mieste. Ucho-
vavajte ho mimo dosahu deti. Ak kompresor nepouzivate, skladujte
ho na uzamykatelnom mieste. ; :

8. PRACOVNY PRIESTOR UDRZIAVAJTE V CISTOTE

Preplnené pracovné priestory mézu mat za nasledok uraz. Zo
vSetkych pracovnych priestorov odstrarite nepotrebné naradie, od-
pad, nabytok atd. Nebezpelenstvo zasahu elektrickym pridom —
nevystavujte kompresor dazdu a nepouzivajte ho na vihkych alebo
mokrych miestach. Pracovny priestor udrZiavajte dobre osvetleny
a dobre vetrany. Nebezpelenstvo poziaru a vybuchu. Kompresor
ani iné elektrické zariadenie neprenasajte a nepouzivajte v blizkos-
ti postrekovaného priestoru. Nepouzivajte kompresor v pritomnosti
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horfavych kvapalin alebo plynov, pretoze kompresor méze pocas
prevadzky vytvarat iskry. Nikdy nepouzivajte kompresor na miestach
s vyskytom lakov, farieb, benzénu, riedidla, benzinu, plynov, lepidiel
a inych materialov, ktoré su horlavé alebo vybusné.

9. ,POCAS PQUZiVANIA KOMPRESORA NEDOVOL'TE DETOM
AINYM OSOBAM PRISTUP KU KOMPRESORU

Nedovolte, aby deti alebo iné osoby zasahovali do kompresora ale-
bo predlzovacieho kabla. VSetci navstevnici sa musia drzat bezpec-
ne mimo pracovného priestoru.

10. VHODNE SA OBLECTE

Nenoste volny odev alebo Sperky. M6Zu sa zachytit do pohyblivych
Casti. Na dlhé vlasy noste ochrannl pokryvku na viasy.

11. NEPOUZIVAJTE KABEL NESPRAVNYM SPOSOBOM

Nevytrhavajte ani netahajte napajaci kabel zo zasuvky. Kabel udr-
Ziavajte mimo dosahu tepla, oleja a ostrych hran.

12. KOMPRESOR STAROSTLIVO UDRZIAVAJTE

Postupuijte podla pokynov na mazanie. Pravidelne kontrolujte na-
pajacie kable a ak su poSkodené, dajte ich opravit v autorizovanom
servise. PredlZovacie kable pravidelne kontrolujte a ak su poskode-
né, vymente ich. ; ] ] ;

13. POUZIVANIE PREDLZOVACICH KABLOV VO VONKAJSOM
PROSTREDI

Ak sa kompresor pouziva vonku, pouzivajte iba predlzovacie kable
vhodné na pouZitie vo vonkajSom prostredi.

14. BUDTE OPATRNI

Starajte sa. Pouzivajte zdravy rozum. Nepouzivajte kompresor,
ked ste unaveni. Kompresor by ste nikdy nemali pouzivat, ak ste pod
vplyvom alkoholu, drog alebo liekov, ktoré sposobuju ospalost.

15. SKONTROLUJTE, CI NIE SU POSKODENE DIELY A NETES-
NE MIESTA

Ak je ochranny kryt alebo ina ¢ast’ poskodena, je potrebné doklad-
ne skontrolovat, ¢i funguje spravne a &i plni svoju uréenu funkciu.
Pred dalSim pouzitim kompresora skontrolujte vychylenie pohybli-
vych Casti, zaseknutie pohyblivych &asti, poskodenie jednotlivych
dielov, upevnenie, unik vzduchu a akékolvek dalSie podmienky, ktoré
mozu ovplyvnit jeho chod. Ochranny kryt alebo ina ¢ast, ktora je po-
Skodena, sa musi riadne opravit alebo vymenit v autorizovanom ser-
visnom stredisku, pokial nie je v tomto navode na pouzivanie uvede-
né inak. Chybné tlakové spinace sa musia vymenit v autorizovanom
servisnom stredisku. Nepouzivajte kompresor, ak ho hlavny vypinaé
nezapina a nevypina.

16. KOMPRESOR OBSLUHUJTE PODLA POKYNOV UVEDE-
NYCH V TOMTO DOKUMENTE

Tento kompresor bol navrhnuty a vyrobeny vyhradne na vyrobu
stlateného vzduchu. Kompresor obsluhujte podla pokynov uvede-
nych v tomto dokumente.

17. S KOMPRESOROM ZAOBCHADZAJTE SPRAVNYM SPO-
SOBOM

Kompresor obsluhujte podla pokynov uvedenych v tomto doku-
mente. Nikdy nedovolte, aby kompresor obsluhovali deti alebo oso-
by, ktoré nie su oboznamené s jeho prevadzkou alebo neopravnené
osoby.

18. UDRZIAVAJTE VSETKY SKRUTKY, SVORNIKY A KRYTY
PEVNE NA MIESTE

Udrziavajte vSetky skrutky, svorniky a dosky pevne namontované.
Pravidelne kontrolujte ich stav. ; ;

19. VETRACIE OTVORY MOTORA UDRZIAVAJTE V CISTOTE

Vetracie otvory motora sa musia udrzZiavat v Cistote tak, aby vzdu-
ch mohol po cely ¢as prudit volne. Casto kontrolujte, ¢i nedochadza
k nahromadeniu prachu. .

20. KOMPRESOR PREVADZKUJTE PRI MENOVITOM NAPATI

Prevadzkujte kompresor pri napéatiach uvedenych na typovych
Stitkoch. Ak pouZijete kompresor pri vy35om napati ako je menovité
napatie, bude to mat za nasledok neobvykle rychle otacky motora
a méze dojst k poskodeniu komponentov a spaleniu motora. ;

21. NIKDY NEPOUZIVAJTE KOMPRESOR, KTORY JE CHYBNY
ALEBO FUNGUJE NEOBVYKLE

Ak sa zda, ze kompresor pracuje neobvykle, vydava zvlastne
zvuky alebo sa zd4, Ze je inak chybny, okamzite ho prestante pouzi-
vat’ a zariadte opravu v autorizovanom servisnom stredisku.

22. NEUTIERAJTE PLASTOVE DIELY ROZPUSTADLOM

Rozpustadla ako benzin, riedidlo, benzén, chlorid uhli€ity a alkohol
mozu poskodit a spdsobit popraskanie plastovych Casti. Neutierajte
ich takymito rozpustadlami. Plastové Casti utrite mékkou handrickou
mierne navih¢enou mydlovou vodou a dékladne osuste.




23. POUZIVAJTE LEN ORIGINALNE NAHRADNE DIELY

Nahradné diely, ktoré nie su originalne, mozu stratit zaruku a mézu
viest k poruche a naslednym zraneniam. Originalne diely su k dispo-
zicii u vasho predajcu.

24. KOMPRESOR NEUPRAVUJTE

Kompresor neupravuijte. V pripade akychkolvek oprav sa vzdy ob-
ratte na autorizované servisné stredisko. Neopravnena uprava moze
nielen zhorsit vykon kompresora, ale méze mat tiez za nasledok

nehodu alebo zranenie opravarenského personalu, ktory nema po-
trebné vedomosti a technické znalosti na spravne vykonanie oprava-
renskych prac.

25. KED SAKOMPRESOR NEPOUZIVA, VYPNITE TLAKOVY SPINAC

Ak sa kompresor nepouziva, vypnite gombik tlakového spinaca
(OFF), odpojte ho od zdroja napajania a otvorte vypustaci kohut, aby
sa vypustil stlaceny vzduch zo vzduchového zasobnika.

26. NIKDY SA NEDOTYKAJTE HORUCICH POVRCHOV

Aby ste znizili riziko popalenia, nedotykajte sa trubic, hlav, motorov
a valca.

27. NESMERUJTE PRUD VZDUCHU NA TELO

Nesmerujte prud vzduchu na osoby ani zvierata, riziko zranenia.

28. VYPUSTITE ZASOBNIK

Zasobnik vypustajte denne alebo po 4 hodinach pouzivania. Otvor-
te odtokovu armaturu a naklofite kompresor, aby ste vyprazdnili na-
hromadenu vodu.

29. NEZASTAVUJTE KOMPRESOR VYTIAHNUTIM KABLA ZO
ZASUVKY

Pouzivajte gombik tlakového spina¢a ,AUTO/OFF*.

30. POUZIVAJTE LEN ODPORUCANE CASTI VZDUCHOTECH-
NIKY PRE TLAK NAJMENEJ 125 PSI (8,6 BAR)

Nebezpeéenstvo roztrhnutia. Pouzivajte len odporucané casti
vzduchotechniky pre tlak najmenej 125 psi (8,6 bar).

1.3 URCENE POUZITIE

Tento kompresor bol navrhnuty na pouzitie v preruSovanej (nie ne-
pretrzitej) prevadzke s max. faktorom vyuzitia 30 % (t. j. 3 minuty
chod a 7 minut zastaveny), bertc do Gvahy idealny environmentalny
stav (max. tepl. 25 °C).

Dodrziavanie tychto tipov a pravidelna udrzba zaistia dobru funké-
nost.

Kompresory na kolesach s vykonom rovnym alebo va¢sim ako 3
HP/2,2 kW su urené na pouzitie vo vnutornych priestoroch.

1.4 ELEKTRICKE PRIPOJENIE

Pri pouzivani musi byt kompresor uzemneny, aby operator bol
chraneny proti Urazu elektrickym pradom.

Jednofézovy kompresor je vybaveny trojzilovym kablom a trojpélo-
vou uzemnovacou zastr¢kou, ktora sa hodi do uzemnovacej zasuvky
prislusného typu.

Trojfazovy kompresor sa dodava s elektrickym kablom bez zastré-
ky. Pripojenie musi vyhotovit len kvalifikovany elektrikar

Zeleny (alebo Zltozeleny) vodi€ v kabli je uzemfiovaci vodi€. Nikdy
ho nepripdjajte na svorku pod napatim.

Nikdy nedemontujte kompresor ani nevykonavajte iné pripojenia
do tlakového spinaca.

1.5 POUZIVANIE PREDLZOVACIEHO KABLA

PouZivajte iba trojzilové predlZovacie kable, ktoré maju trojpdlové
pripojovacie zastrcky a trojpdlové zasuvky, ktoré sa hodia pre zastr¢-
ku kompresora.

Nepouzivajte predizovacie kable, ktoré su poskodené alebo stlace-
né. Poddimenzovany kabel spdsobi pokles sietového napatia, o ma
za nasledok stratu vykonu a prehriatie.

Skontrolujte tabulku A (str. 5), aby ste vybrali spravny rozmer kabla.

VAROVANIE

Vyvarujte sa nebezpelenstva Urazu elektrickym pradom.

Tento kompresor nikdy nepouzivajte s poSkodenym alebo rozstrap-
kanym elektrickym kablom alebo predlzovacim kablom. Pravidelne
kontrolujte vSetky elektrické kable.

Nikdy ho nepouzivajte vo vode ani v jej blizkosti, ani v prostredi,
kde je mozny zasah elektrickym pradom.

2. INSTALACIA A POUZITIE

UPOZORNENIE: Informacie uvedené v tomto navode na pouziva-
nie su ur€ené na pomoc pri bezpecnej prevadzke a udrzbe kompre-
sora. Niektoré obrazky mozu zobrazovat detaily alebo prilohy, ktoré
sa liSia od tych, ktoré su vo vaSom kompresore.

Technické podmienky sa m6zu v pripade potreby zmenit bez pred-
chadzajuceho upozornenia.

2.1 INSTALACIA

* Vlyberte kompresor z obalu (obr.1), uistite sa, Ze je v dokonalom
stave, skontrolujte, ¢i nedoslo po€as prepravy k poSkodeniu a vyko-
najte tieto operacie:

» Namontujte kolesa a gumové zarazky na zasobniky, na ktorych
eSte nie su namontované, pri dodrzani pokynov na obr. 2/3. V pri-
pade nafukovacich kolies musi byt maximalny hustiaci tlak 1,6 bar
(24 psi).

» Kompresor umiestnite na rovny povrch v dobre vetranom priesto-
re, daleko od vplyvov pocgasia a v nevybusnom ovzdusi.

+ DBAJTE NA SPRAVNU PREPRAVU KOMPRESORA, NE-
PREVRACAJTE HO ANI NEZDVIHAJTE HAKMI ALEBO LANAMI
(OBR. 4/5)

* Ak je povrch nakloneny a hladky, skontrolujte, ¢i sa pocas pre-
vadzky kompresor pohybuje — ak ano, zaistite kolesa dvoma klinmi.
AK je povrch konzola alebo polica, vhodnym spésobom zabezpecte,
aby nemohol spadnut.

* Na zabezpecenie dobrého vetrania a u¢inného chladenia musi
byt kryt pasu kompresora najmenej 50 cm od kazdej steny (obr. 6).

2.2 ELEKTRICKE PRIPOJENIE
Jednofazové kompresory sa dodavaju s elektrickym kablom
a vidlicou s dvomi pélmi + uzemnenie. Kompresor musi byt pripojeny
k uzemnenej elektrickej zasuvke (obr. 7) chranenej vhodnym diferen-
cialnym spinacom (magneticko-tepelnym).

2.3 SPUSTENIE
Skontrolujte, ¢i sa sietové napatie zhoduje s napatim uvedenym
na vyrobnom §titku elektrického zariadenia (obr. 7), povoleny rozsah
tolerancie je 5 %.
Zasunte zastréku do zasuvky a spustite kompresor oto¢enim gom-
bika tlakového spinaca do polohy ,I/ON* (obr. 8).

Kompresor je plnoautomaticky a je ovladany tlakovym spinacom,
ktory ho zastavi, ked tlak v zasobniku dosiahne maximalnu hodnotu
a restartuje ho, ked klesne na minimalnu hodnotu. Rozdiel tlaku me-
dzi maximalnou a minimalnou hodnotou je obvykle okolo 2 bar (29
psi).

Napr.: kompresor sa zastavi, ked dosiahne 8 bar (116 psi — ma-
ximalny prevadzkovy tlak) a automaticky sa znovu spusti, ked tlak
klesne na 6 bar (87 psi).

Po pripojeni kompresora k elektrickému vedeniu ho naplfite na ma-
ximalny tlak a skontrolujte spravnost fungovania.

UPOZORNENIE: niektoré modely su vybavené vypustacim venti-
lom, ktory je uzitocny na ulfahenie dalSieho Startu. Ked sa kompre-
sor zastavi, v takom pripade je normalne vyfuknutie vzduchu

2.4 OCHRANNE ZARIADENIA MOTORA
Kompresory musia byt vZdy pripojené k elektrickej zasuvke chra-
nenej vhodnym diferencialnym spinacom (magneticko-tepelnym).

Kompresor je vybaveny automatickym tepelnym istiCom, ktory sa
nachadza vnutri vinutia. Ked teplota motora dosiahne prili§ vysoké
hodnoty, zastavi kompresor. Ak sa isti¢ vypne, kompresory sa auto-
maticky restartuju po 10 az 15 minutach.

Kompresory tohto radu su vybavené ruénym zosilfiovacim ampéro-
metrickym tepelnym isti€¢om, ktory sa nachadza mimo krytu svorkov-
nice. Ked isti¢ vypne, pockajte niekolko minut a potom resetujte isti¢
manualne (obr. 9).
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UPOZORNENIE: Ak ochranné zariadenie znovu vypne, déraz-
ne sa odporuca zastavit' kompresor, odpojit' elektricku zastréku
a zavolat’ najblizSie servisné stredisko.

2.5 NASTAVENIE PRACOVNEHO TLAKU

Pouzivané pneumatické naradie ¢asto vyzaduje niz$i tlak ako ma-
ximalny prevadzkovy tlak. Vzdy skontrolujte, i je spravny tlak, podla
prirucky k zariadeniu.

Na kompresoroch dodavanych s reduktorom tlaku musi byt pre-
vadzkovy tlak spravne nastaveny (pozri obr. 10).

Uvolnite gombik na tlakovom reduktore tahom nahor, nastavte tlak
na pozadovanu hodnotu ota¢anim gombika v smere hodinovych ru-
Ciciek, aby ste zvysili tlak, a proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste
tlak znizili.

Po dosiahnuti optimalneho tlaku zablokujte gombik stlacenim na-
dol.

Tlak je mozné vidiet na tlakomere.

Pokial ide o reduktory tlaku nevybavené tlakomerom, nastaveny
tlak je mozné vidiet na stupnici umiestnenej na telese reduktora.

VAROVANIE: Niektoré regulatory tlaku nemaju ,push to lock®, preto
jednoducho oto¢te gombikom na nastavenie tlaku.

Pre modely bez reduktora tlaku musi pouzivatel na distribu¢nt lin-
ku namontovat vhodny reduktor tlaku.

2.6 VYSTRAHY PRI POUZiVANI

Ak je zasobnik pod tlakom, neodskrutkujte zZiadnu pripojku, vzdy
skontrolujte, ¢i je zasobnik bez tlaku.

Nevrtajte otvory do zasobnika, nezvarajte ani zamerne ho nede-
formuijte.

Na kompresore nevykonavajte ziadne prace, kym ste neodpojili
napajaciu zastréku.

Teplota v prevadzkovom prostredi: 0 °C az +35 °C.

Na kompresor nemierte prudom vody alebo horfavych kvapalin.

Neumiestrujte horlfavé predmety do blizkosti kompresora.

Pocas prestojov prepnite tlakovy spina¢ do polohy ,0“ (VYP.).

Nikdy nemierte pradom vzduchu na ludi alebo zvierata

Neprepravujte kompresor, kym je nadrz pod tlakom.

Pri niektorych Castiach kompresora, ako su napr. hlavy a privodné
trubice, budte opatrni, pretoze mézu dosahovat vysoké teploty. Ne-
dotykajte sa tychto Casti, aby nedoslo k popaleniu (obr. 11)

Kompresor prepravujte, zdvihajte alebo tahajte za vhodné tchyty
alebo drzadla.

Nedovolte detom a zvieratam pristup do priestoru prevadzky stro-
ja.

Ak pouzivate kompresor na lakovanie:

a) Nepracuijte v uzavretom prostredi alebo v blizkosti otvoreného
ohfa

b) Zabezpectte dostato¢nu vymenu vzduchu

c¢) Chrante nos a usta vhodnou maskou.

Ak je elektricky kabel alebo zastréka poskodena, kompresor nepo-
uzivajte a obratte sa na autorizované servisné stredisko a poziadajte
ho o vymenu chybného prvku za originalny nahradny diel.

Do ochrannych mriezok nevkladajte ruky ani predmety.
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3. UDRZBA

Predtym, nez sa pokusite vykonavat akukolvek udrzbu na
kompresore, sa uistite, ze:

Hlavny vypinac je vypnuty v polohe ,,0/Off".

Tlakovy spina¢ je vypnuty v polohe ,0/Off*.

Vo vzduchovom zasobniku nie je Ziadny tlak.

3.1 VYCISTITE/VYMENTE SACI FILTER

Po kazdych 50 hodinach prevadzky: odmontuijte saci filter a vycisti-
te filtracnu vlozku fukanim stlaceného vzduchu (obr. 12).

Vymeiite filtraénu vioZku najmenej raz za rok, ak kompresor pracu-
je v Cistom prostredi, CastejSie vSak v praSnom prostredi.

V niektorych modeloch je saci filter umiestneny vnutri pod krytom.
Odskrutkujte upeviiovacie skrutky, opatrne odoberte kryt, odstrante
filter zo sedla a vycistite ho. Pred restartovanim kompresora znovu
vSetky diely namontujte.

3.2 0DVOD KONDENZATU

Kompresor vytvara kondenzat, ktory sa hromadi v zasobniku.

Kondenzat sa musi vypustit zo zdsobnika najmenej raz za tyZden
otvorenim vypustacieho uzaveru (obr. 13) pod zasobnikom.

Dajte pozor. Ak je vo valci stlaceny vzduch, voda mdze vytekat so
znacnou silou. Odporuc¢any tlak: max. 1 — 2 bar

KONDENZAT SA NESMIE VYPUSTAT DO KANALIZACIE ANI
ROZPTYLOVAT DO PROSTREDIA.

3.3 ODPORUCANA UDRZBA
V zariadeniach s 2 pdlmi vymerite celu ojnicu — piest po kazdych
700 — 800 hodinach prevadzky.
V zariadeniach s 4 pdlmi vymerite celu ojnicu — piest po kazdych
1 800 — 2 000 hodinach prevadzky.

4. ODSTRANOVANIE PORUCH

Strata vzduchu vo ventile pod tlakovym spinadom
Mbze to zavisiet od zlej tesnosti spatného ventilu. Vykonajte nasle-

dujuci krok (obr. 14):

Vypustite vSetok tlak zo zédsobnika

Odskrutkujte Sesthrannu hlavu ventilu (A)

Opatrne vycistite gumovy kotu¢ (B) a jeho sedlo.

Namontujte presne spat vSetky diely.

Vzduchové straty

MbzZe to byt spdsobené zlym utesnenim spojky, skontrolujte vSetky
spojky, navlh¢ite ich mydlovou vodou.

Kompresor sa otaca. ale neplni sa
Mbze to byt spdsobené zlyhanim ventilov alebo tesnenia: obratte

Kompresor sa nespusti
Ak ma kompresor problém so spustenim, skontrolujte toto:

Zodpoveda sietové napajanie udajom na typovom Stitku?

Maiju elektrické prediZovacie kable primerany priemer alebo dizku (po-
zri 1.5)?

Je pracovné prostredie prili§ chladné? (pod 0 °C)

Vypol tepelny isti€? (pozri 2.4)

Je do elektrického napajania privadzany elektricky prad? (spravne
pripojené zasuvky,

tepelny isti¢, poistky v dobrom stave)

Kompresor sa nezastavuje

Ak sa kompresor nezastavi po dosiahnuti maximalneho tlaku, uve-
die sa do prevadzky poistny ventil zasobnika. V takom pripade sa




5 UPOZORNENIE

5.1 TECHNICKE UDAJE
* Pozrite si titok pripevneny na kompresore.
« Kompresory pre eurdpsky trh sa vyrabaju v zhode so smernicami
ES (pozri vyhlasenie o zhode)
» Maximalny prevadzkovy tlak (pozri Stitok na kompresore)
* Hladina zvuku sa meria v sulade so smernicami ES (pozri vyhla-
senie 0 zhode)

5.2 SKLADOVANIE BALENEHO
A NEBALENEHO KOMPRESORA

Po cely €as, ked sa kompresor pred vybalenim nepouziva, skladuj-
te ho na suchom mieste pri teplote medzi +5 °C a +45 °C a chraneny
proti vplyvom pocasia.

Po cely €as, ked sa kompresor po vybaleni nepouziva miesto,
zatial' €o sa €aka na jeho spustenie alebo kvéli zastaveniu vyroby,
umiestnite nad nim pokryvku, aby ste ho ochranili pred znecistenim
prachom.

5.3 PNEUMATICKE PRIPOJENIA
Uistite sa, Ze sa pouzivaju pneumatické trubice na stlaéeny vzduch
s maximalnymi tlakovymi charakteristikami, ktoré su primerané pre
kompresor. Nepokusajte sa opravit’ chybné trubice.
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1 PREDGOVOR

1.1 POMEMBNE INFORMACIJE

Pred uporabo ali vzdrzevanjem tega kompresorja preberite vsa
navodila za obratovanje, varnostne ukrepe in opozorila v Navodilih
za uporabo. Vzrok za vecino nezgod pri obratovanju in vzdrzevanju
kompresorja je neupostevanje osnovnih varnostnih pravil ali ukrepov.
Nesreco je pogosto mogoce prepreciti tako, da prepoznamo potenci-
alno tvegano stanje, preden do njega pride, in upoStevamo primerne
varnostne postopke.

Osnovni varnostni ukrepi so opisani v razdelku ,VARNOST" teh
Navodil za uporabo in v razdelkih, ki vsebujejo navodila za obratova-
nje in vzdrzevanje. Na tveganja, ki se jim morate izogniti, da prepre-
Cite telesno poskodbo ali poskodbo stroja, opozarjajo OPOZORILA
na kompresorju in v teh Navodilih za uporabo. Kompresorja nikoli ne
uporabljajte na nacin, ki ga proizvajalec ni izrecno priporo€il, razen ¢e
ste popolnoma prepri¢ani, da z nacrtovano uporabo ne boste ogrozali
sebe in drugih..

OPOZORILO: oznatuje potencialno tvegano stanje, ki lahko
povzroc€i resno telesno poskodbo, ¢e ga ne upostevate.

POZOR: oznaCuje potencialno tvegano stanje, ki lahko povzroci
zmerno resno telesno poskodbo ali poSkodbo stroja, ¢e ga ne upo-
Stevate.

OPOMBA: poudarja bistvene informacije.

1.2 VARNOST
OPOZORILO: NEPRIMERNA ALI NEVARNA UPORABA KOM-
PRESORJA IMA LAHKO ZA POSLEDICO SMRT ALI TEZKE TELES-
NE POSKODBE. DA SE TEMU TVEGANJU IZOGNETE, UPOSTE-
VAJTE TA OSNOVNA VARNOSTNA NAVODILA.

1. NIKOLI SE NE DOTIKAJTE PREMIKAJOCIH SE DELOV

Z rokami, prsti ali drugimi deli telesa se ne priblizujte premikajocim
se delom kompresorija.

2. NIKOLI NE UPORABLJAJTE KOMPRESORJA, NA KATEREM
NISO NAMESCENI VSI SCITNIKI

Nikoli ne uporabljajte tega kompresorja, ¢e na njem niso namesce-
ni vsi §&itniki ali varnostne priprave in &e ti niso brezhibni. Ce morate
zaradi vzdrzevanija ali popravila odstraniti €itnik ali varnostno pripra-
vo, morate &Citnik ali varnostno pripravo ponovno namestiti, preden
nadaljujete z uporabo kompresorja.

3. VEDNO NOSITE ZASCITNA OCALA

Vedno nosite zaS¢itna ocala ali enakovredno zas¢ito za o€i. Kom-
primiranega zraka ne smete nikoli usmerjati v drugo osebo ali v kateri
koli del telesa.

4. ZAVARUJTE SE PRED ELEKTRICNIM UDAROM

Preprecite telesni stik z ozemljenimi povrSinami, npr. cevmi, radia-
torji, Stedilniki in hladilnimi enotami. Kompresorja nikoli ne uporabljaj-
te v vlaznem ali mokrem okolju.

5. 1IZKLJUCITE KOMPRESOR

Pred popravilom, pregledom, vzdrzevanjem, ciS€enjem, menja-
vo ali preverjanjem katerih koli delov vedno izklju€ite kompresor iz
omreZja in izpustite komprimirani zrak iz rezervoarja za zrak.

6. PREPRECITE NENAMERNI ZAGON

Ne prena$ajte kompresorja, medtem ko je priklju¢en na elektriko ali
ko je rezervoar za zrak napolnjen s komprimiranim zrakom. Prepri€aj-
te se, da je gumb tla¢nega stikala v polozaju ,OFF*, preden prikljucite
kompresor na elektriko.

7. PRAVILNO SHRANJUJTE KOMPRESOR

Kadar kompresorja ne uporabljate, ga shranjujte na suhem mestu.
Kompresor naj ne bo dosegljiv otrokom. Kadar kompresorja ne upo-
rabljate, ga shranjujte v zaklenjenem prostoru.

8. OHRANJAJTE CISTOCO NA OBMOCJU DELA

Zaradi nepospravljenega obmocja dela lahko pride do poSkodb. S
celotnega obmocja dela odstranite nepotrebno orodje, smeti, kose
pohistva itd. Nevarnost elektricnega udara — kompresorja ne iz-
postavljajte deZju in ga ne uporabljajte v vlazZnem ali mokrem okolju.
Obmocdje dela naj bo dobro osvetljeno in prezra¢evano. Nevarnost
pozara ali eksplozije. Kompresorja ali katerega koli drugega
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elektricnega aparata ne nosite in ga ne uporabljajte v blizini obmocja
za razprSevanje. Kompresorja ne uporabljajte v blizini vnetljivih te-
kocin ali plinov, ker med njegovim delovanjem lahko nastajajo iskre.
Kompresorja nikoli ne uporabljajte na obmogjih, kjer so v blizini lak,
barva, benzen, razredcilo, bencin, plini, lepila in drugi vnetljivi ali ek-
splozivni materiali.

9. OTROCI IN DRUGE OSEBE NAJ SE NE PRIBLIZUJEJO KOM-
PRESORJU, MEDTEM KO TA DELUJE

Ne dovolite, da bi se otroci ali druge osebe dotikale kompresorja ali
podalj$ka. Vsi obiskovalci naj bodo v varni razdalji od obmocja dela.

10. PRIMERNO SE OBLECITE

Ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita. Lahko se zataknejo v premika-
joCe se dele. Dolge lase pokrijte z zas€itnim pokrivalom.

11. PRAVILNO RAVNAJTE Z ELEKTRICNIM KABLOM

Nikoli ne vlecite za elektri¢ni kabel, da ga izkljuGite iz vti¢nice. Ka-
bla ne izpostavljajte vro€ini, olju in ostrim robovom.

12. SKRBNO VZDRZUJTE KOMPRESOR

Upostevajte navodila za mazanje. Ob&asno preglejte elektri¢ne ka-
ble. Ce so poskodovani, naj jih popravijo na pooblaséenem servisu.
Obcasno preglejte podaljske in jih zamenjajte, ¢e so poSkodovani.

13. UPORABA PODALJSKOV NA PROSTEM

Ko kompresor uporabljate na prostem, uporabljajte samo podalj-
Ske, ki so primerni za uporabo na prostem.

14. BODITE POZORNI

Bodite previdni. Uporabljajte zdravo pamet. Kompresorja ne upo-
rabljajte, ko ste utrujeni. Kompresorja ne smete nikoli uporabljati, e
ste pod vplivom alkohola, drog ali zdravil, ki povzro¢ajo omotico.

15. PREVERITE, CE SO DELI POSKODOVANI IN CE ZRAK UHA-
JA

Ce je 8¢itnik ali drug del poskodovan, ga morate skrbno pregle-
dati, da ugotovite, ali bo pravilno deloval in sluzil svojemu namenu.
Pred nadaljnjo uporabo kompresorja preverite, ali so premikajoci se
deli medsebojno poravnani in povezani, ali so deli in nosilci zlomljeni,
ali zrak uhaja, ter vse drugo, kar lahko vpliva na delovanje kompre-
sorja. S¢itnik ali drug pogkodovan del morajo ustrezno popraviti ali
zamenjati na pooblaSéenem servisu, razen ¢e je na drugem mes-
tu v teh Navodilih za uporabo dolo¢eno drugace. Okvarjena tla¢na
stikala morajo zamenjati na pooblas¢enem servisu. Kompresorja ne
uporabljajte, e ga ni mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom za vklop
in izklop.

16. KOMPRESOR UPORABLJAJTE V SKLADU S TEMI NAVO-
DILI

Ta kompresor je zasnovan in izdelan izklju¢no za proizvodnjo kom-
primiranega zraka. Kompresor uporabljajte v skladu s temi navodili.

17. PRAVILNO RAVNAJTE S KOMPRESORJEM

Kompresor uporabljajte v skladu s temi navodili. Nikoli ne dovolite,
da bi kompresor uporabljali otroci, osebe, ki niso seznanjene z njego-
vim delovanjem, ali nepooblas¢ene osebe.

18. VSI VIJAKI, SORNIKI IN POKROVI MORAJO BITI TRDNO
NAMESCENI

Vsi vijaki, sorniki in plos¢e morajo biti trdno namesceni. Ob&asno
jih preverite.

19. IZPUSNA ODPRTINA MOTORJA MORA BITI CISTA

IzpuSna odprtina motorja mora biti Cista, tako da zrak vedno prosto
teCe. Pogosto preverite, ali se je na njej nabral prah.

20. KOMPRESOR UPORABLJAJTE PRI NAVEDENI NAPETOSTI

Kompresor uporabljajte pri napetosti, navedeni na tipski ploscici.
Ce kompresor uporabljate pri viji napetosti od navedene, se bo mo-
tor vrtel nenavadno hitro, zato se bo aparat lahko poskodoval in mo-
tor bo pregorel.

21. NIKOLI NE UPORABLJAJTE KOMPRESORJA, Kl JE V OKVA-
RI ALI NENAVADNO DELUJE

Ce je videti, da kompresor nenavadno deluje, oddaja neobi¢ajne
zvoke ali je sicer videti v okvari, ga takoj prenehajte uporabljati in
poskrbite za popravilo na pooblas¢enem servisu.

22. PLASTICNIH DELOV NE BRISITE S TOPILOM

Topila, kot so bencin, razredg¢ilo, benzen, ogljikov tetraklorid in al-
kohol, lahko poskodujejo plasti¢ne dele, ki lahko razpokajo. Ne briSite
jih s takimi topili. Plasti¢ne dele obriSite z mehko krpo, nekoliko navla-

zeno z milnico, in jih temeljito osusite.




23. UPORABLJAJTE SAMO ORIGINALNE NADOMESTNE DELE

Zaradi uporabe neoriginalnih nadomestnih delov garancija lahko
preneha veljati, povzro¢i pa lahko tudi napacno delovanje in po-
Skodbe. Originalne nadomestne dele lahko kupite pri pooblas¢enem
trgovcu.

24. KOMPRESORJA NE PREDELUJTE

Kompresorja ne predelujte. Popravila naj vedno opravijo na po-
oblas¢enem servisu. Nedovoljena predelava lahko poslab$a delova-
nje kompresorja, lahko pa tudi povzrodi

nesreco ali poskodbe osebe, ki opravlja popravilo in nima ustrezne-
ga znanja in tehni¢nih sposobnosti, da bi popravilo pravilno opravila.

25. IZKLOPITE TLACNO STIKALO, KO KOMPRESORJA NE
UPORABLJATE

Ko kompresorja ne uporabljate, obrnite gumb tlaénega stikala v po-
lozaj OFF, izkljucite kompresor iz elektrike in odprite izpustno pipo, da
izpustite komprimiran zrak iz rezervoarja.

26. NIKOLI SE NE DOTIKAJTE VROCIH POVRSIN

Da zmanj$ate nevarnost opeklin, se ne dotikajte cevi, glav, motor-
jev in valja.

27. NE USMERJAJTE ZRACNEGA TOKA V TELO

Nevarnost poskodb, ne usmerjajte zratnega toka v osebe ali Zivali.

28. IZPRAZNITE REZERVOAR

Rezervoar izpraznite vsak dan ali po 4 urah uporabe. Odprite iz-
pustno pipo in nagnite kompresor, da zbrana voda odtece.

29. KOMPRESORJA NE UGASAJTE TAKO, DA IZVLECETE VTIC

Uporabite gumb ,AUTO/OFF* na tlatnem stikalu.

30. UPORABLJAJTE SAMO PRIPOROCENE DELE ZA ZRAK,
PRIMERNE ZA TLAK NAJMANJ 125 PSI (8.6 BAR)

Nevarnost razpok. Uporabljajte samo priporo¢ene dele za zrak, pri-
merne za tlak najmanj 125 psi (8.6 bar).

1.3 NAMENSKA UPORABA

Ta kompresor je zasnovan za delovanje s prekinitvami (ne za ne-
prekinjeno delovanje) z najvecjim faktorjem delovanja 30 % (t.j. 3 mi-
nute delovanja in 7 minut premora) v idealnih okoli§¢inah (najvisja
temperatura 25 °C).

Z upostevanjem teh napotkov zagotovite dobro delovanje aparata.

Kompresorji na kolesih z mocjo 3 KM / 2,2 kW so namenjeni upo-
rabi v zaprtih prostorih

1.4 ELEKTRICNI PRIKLJUCEK

Kompresor mora biti med uporabo ozemljen, da je uporabnik zava-
rovan pred elektri¢nim udarom.

Enofazni kompresor je opremljen s trozilnim kablom in z ozemljit-
venim vtiem s tremi prikljucki, ki se ujema z ustrezno ozemljitveno
vticnico.

Trifazni kompresor je opremljen z elektricnim kablom brez vti¢a.
Prikljuciti ga sme samo usposobljen elektri¢ar

Zeleni (ali zeleni in rumeni) vod v kablu je ozemljitveni vod. Nikoli
ga ne prikljucite na fazno sponko.

Kompresorja nikoli ne razstavljajte in ne opravljajte drugih prikljuci-
tev na tlacno stikalo.

1.5 UPORABA PODALJSKA

Uporabljajte samo trosmerne podaljSke z vticem s tremi prikljucki in
tripolno vti¢nico, v katero je mogoce vkljuciti vti¢ kompresorja.

Ne uporabljajte podaljSkov, ki so poSkodovani ali stisnjeni. Zaradi
presSibkega kabla se napetost zniza, zato ima aparat manj$o moc¢ in
se pregreva.

Preverite preglednico A (str. 5) da izberete kabel pravilne velikosti.

OPOZORILO

Izogibajte se nevarnosti elektricnega udara.

Kompresorja nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim ali natrganim
elektri¢nim kablom ali podaljSkom. Vse elekiri¢ne kable redno preg-
ledujte.

Kompresorja nikoli ne uporabljajte v vodi ali ob njej ali v katerem
koli drugem okolju, kjer je mogo¢ elektri¢ni udar.

2. POSTAVITEV IN UPORABA

OPOMBA: Informacije v teh Navodilih za uporabo vam bodo po-
magale pri varni uporabi in vzdrzevanju kompresorja. Na nekaterih
risbah so morda prikazane podrobnosti ali prikljucki, ki se razlikujejo
od tistih na vaSem kompresorju.

Pridrzujemo si pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez
vnaprejSnjega obvestila, e je to potrebno.

2.1 POSTAVITEV

» Kompresor vzemite iz embalaze (sl. 1) in se prepri€ajte, da je
brezhiben, preverite, ali je bil poSkodovan med transportom, in izve-
dite naslednje postopke:

» Namestite kolesa in gumijaste pokrovCke na rezervoarje, na ka-
terih e niso namesdeni, v skladu z navodili v sl. 2/3. Ce je kolesa
mogoce napolnite, mora biti najved;ji tlak polnjenja 1,6 bar (24 psi).

» Kompresor postavite na ravno podlago v dobro prezraenem
prostoru, zavarovanem pred vremenskimi vplivi in z neeksplozivnim
ozracjem.

« PAZITE, DAKOMPRESOR PRAVILNO PRENASATE, NE OB-
RACAJTE GA IN NE DVIGAJTE GA S KAVLJI ALl VRVMI (SL.
4/5)

« Ce je povrdina nagnjena in gladka, preverite, ali se kompresor
med delovanjem premika — Ce se, zavarujte kolesa z dvema zagoz-
dama. Ce je povrgina konzola ali polica, se prepri¢ajte, da kompresor
ne more pasti, in ga primerno zavarujte.

» Da zagotovite dobro prezraCevanje in ucinkovito hlajenje, mora
biti S¢itnik jermena kompresorja najmanj 50 cm oddaljen od katere
koli stene (sl. 6).

2.2 ELEKTRICNI PRIKLJUCEK
Enofazni kompresorji imajo elektri¢ni kabel in vti¢ z dvema polo-
ma + ozemljitvijo. Kompresor mora biti priklju¢en na ozemljeno vti¢-
nico (sl. 7), zas€iteno z ustreznim diferencialnim (magnetotermicnim)
stikalom.

2.3 ZAGON
Preverite, da omrezna napetost ustreza napetosti, navedeni na
elektricni tipski plo&cici (sl. 7), dovoljeno odstopanije je +/-5 %.
Vtaknite vti¢ v elektrino vti€nico in vklopite kompresor, tako da
gumb tlaénega stikala obrnete v polozaj ,I/ON* (sl. 8).

Kompresor je popolnoma samodejen. Regulira ga tlacno stikalo, ki
ga izklopi, ko tlak v rezervoarju doseze najvisjo vrednost, in ga znova
vklopi, ko tlak pade na najniZjo vrednost. Razlika med najvi§jim in
najnizjim tlakom obi¢ajno znasa pribl. 2 bar (29 psi).

lovni tlak) in se samodejno znova vklopi, ko tlak pade na 6 bar (87
psi).

Potem ko kompresor prikljucite na elektriko, ga napolnite do najvis-
jega tlaka in preverite, ali pravilno deluje.

OPOMBA: nekateri modeli imajo izpustni ventil, ki olajSuje nasled-
nji vklop. V tem primeru je obi€ajno, da kompresor izpuhne zrak, ko
se izklopi

2.4 NAPRAVE ZA ZASCITO MOTORJA
Kompresorji morajo biti vedno prikljueni na elektricno vti¢nico, za-
8¢iteno z ustreznim diferencialnim (magnetotermi¢nim) stikalom.

Kompresorji imajo samodejno termi¢no varovalo, names€eno znot-
raj tuljave. Ta izklopi kompresor, ko temperatura motorja doseze pre-
tirano visoko vrednost. Ce se varovalo sprozi, se kompresor samo-
dejno znova vklopi po 10 do 15 minutah.

Kompresorji iz te serije imajo varovalo za ro€ni ponovni vklop, na-
mes¢eno na zunaniji strani pokrova plos¢e s sponkami. Ko se varo-
valo sprozi, po¢akajte nekaj minut in go nato ro€no ponovno vklopite

(sl. 9).
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Opomba: Ce se zadditna naprava znova sprozi. vam moéno
priporoéamo. da izklopite kompresor, izvlecete vti¢ iz vti€nice in
pokliete najblizji pooblascéeni servis.

2.5 NASTAVITEV DELOVNEGA TLAKA

Za uporabo pnevmatskega orodja pogosto zado$¢a tlak, ki je nizji
od najviSjega delovnega tlaka. Vedno preverite pravilni tlak v navodi-
lih za uporabo orodja.

Pri kompresorjih s tlaénim reduktorjem morate pravilno nastaviti
delovni tlak (glej sl. 10).

Sprostite gumb tlacnega reduktorja, tako da ga potegnete navzgor,
nastavite tlak na zahtevano vrednost, tako da gumb obrnete v desno,
da tlak zviSate, in v levo, da ga znizate.

Ko ste dosegli optimalni tlak, blokirajte gumb, tako da ga potisnete
navzdol.

Tlak lahko odcitate na merilniku tlaka.

Pri tla¢nih reduktorjih brez merilnika tlaka lahko nastavljeni tlak od-
Citate na lestvici na reduktorju.

OPOZORILO: Nekateri regulatorji tlaka nimajo funkcije blokiranja
gumba s pritiskom, zato preprosto obrnite gumb, da nastavite tlak.

Pri modelih brez tlanega reduktorja mora uporabnik v napeljavo
namestiti ustrezen tlacni reduktor.

2.6 PREVIDNOSTNI UKREPI MED UPORABO

Ne odvijte nobenega priklju¢ka, medtem ko se tlak v rezervoarju
dviga. Vedno preverite, ali v rezervoarju ni tlaka.

Ne vrtajte lukenj v rezervoar za zrak, ne varite ga in ga ne defor-
mirajte namerno.

Ne opravljajte nobenih del na kompresorju, dokler ne izvleCete vti-
Ca iz elektricnega omrezja.

Temperatura v delovnem okolju: 0 °C +35 °C.

V kompresor ne usmerjajte curka vode ali vnetljivih tekocin.

V blizino kompresorja ne postavljajte vnetljivih predmetov.

Ko kompresorja ne uporabljate, premaknite tlacno stikalo v polozaj
,0“ (OFF).

Nikoli ne usmerjajte zranega toka v ljudi ali Zivali

Ne prenasajte kompresorja, medtem ko je rezervoar pod tlakom

Bodite previdni, ker se nekateri deli kompresorja, npr. glava in cevi
lahko mo¢no segrejejo. Ne dotikajte se teh delov, da se ne opecete
(sl. 11)

Kompresor prenasajte tako, da ga dvignete ali vleCete za ustrezna
drzala ali ro¢aje.

Otroci in Zivali naj se ne priblizujejo v delovhem obmodju aparata.

Ce kompresor uporabljate za barvanje:

a) Ne delajte v zaprtih prostorih ali v blizini odprtega plamena

b) Prepri€ajte se, da zrak ustrezno kroZi

c) Nos in usta si zas¢itite z ustrezno masko.

Ce je elektriéni kabel ali vti¢ poskodovan, ne uporabljajte kompre-
sorja in se obrnite na pooblas¢eni servis, da vam okvarjeni del zame-
njajo z originalnim nadomestnim delom.

Z rokami in/ali predmeti ne segajte v zasCitne reSetke.
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3. VZDRZEVANJE

Pred opravljanjem kakrsnih koli vzdrzevalnih del na kompre-
sorju poskrbite za naslednje:

Glavno elektri¢no stikalo v polozaju ,0/Off*.

Tlaéno stikalo izklopljeno, v polozaju ,,0/Off

Brez tlaka v rezervoarju za zrak

3.1 OCISTITE/ZAMENJAJTE SESALNI FILTER

Na vsakih 50 ur delovanja: odstranite sesalni filter in ocistite filtrirni
element z vpihovanjem komprimiranega zraka (sl. 12).

Filtrirni element zamenjajte vsaj enkrat letno. e kompresor upo-
rabljate v Cistem okolju, in pogosteje, ¢e ga uporabljate v praSnem
okolju.

Pri nekaterih modelih je sesalni filter name$¢en znotraj pod pokro-
vom. Odvijte vijake, s katerimi je pokrov pritrjen, previdno odstranite
pokrov, odstranite filter iz leziS¢a in ga ocistite. Pred ponovnim vklo-
pom kompresorja znova sestavite vse dele.

3.2 ODTOK ZA KONDENZAT

V kompresorju nastaja kondenzirana voda, ki se zbira v rezervo-
arju.

Kondenzat v rezervoarju morate odliti vsaj enkrat tedensko, tako
da odprete odto¢no pipo (sl. 13) pod rezervoarjem.

Bodite previdni, ker voda lahko priteCe s precejSnjo mocjo, Ce je v
valju komprimiran zrak. PriporoCeni tlak: 1-2 bar maks.

KONDENZATA NE SMETE ODLIVATI V ODTOK ALI V OKO-
LJE.

3.3 PRIPOROCENO VZDRZEVANJE
Pri 2-polnih enotah zamenjajte celotni sklop batnice in bata na vsa-
kih 700-800 ur delovanja.
Pri 4-polnih enotah zamenjajte celotni sklop batnice in bata na vsa-
kih 1800-2000 ur delovanja.

4. ODPRAVLJANJE MOTENJ

Uhajanje zraka pri ventilu pod tlaénim stikalom
Lahko je posledica slabo zaprtega kontrolnega ventila. lzvedite

naslednji postopek (sl. 14):

Sprostite ves tlak iz rezervoarja

Odvijte Sestkotno glavo ventila (A)

Skrbno odistite gumijasto plos¢ico (B) in njeno leziS¢e.

Vse dele natan¢no znova namestite.

Uhajanje zraka

Lahko ga povzrocijo slabo zaprtih sklopov, preverite vse sklope,
tako da jih navlazite z milnico.

Kompresor se vrti, vendar se ne polni

To je lahko posledica okvare ventilov ali tesnila: prosimo, obrnite se
na najblizji pooblas&eni servis.

Kompresor se ne zazene

Ce imate tezave pri vklopu kompresorja, preverite naslednje:

Ali omrezna napetost ustreza napetosti, navedeni na tipski plosci-
ci?

Ali sta premer in dolZina elektri¢nih podaljSkov ustrezna (glejte 1.5)?

Ali je delovno okolje prehladno? (pod 0°C)

Ali se je sprozilo termina varovalo? (glej 2.4)

Ali je v elektricnem kablu napetost? (vti¢i so trdno v vti¢nicah,

termi¢no varovalo in varovalke so brezhibni)

Kompresor se ne izklopi

delovati varnostni ventil rezervoarja. V takem primeru se obrnite na
najblizji poobladceni servis.




5 OPOMBA

5.1 TEHNICNI PODATKI
* Najdete jih na nalepki, pritrjeni na kompresor.
» Kompresorji za evropsko trziS¢e so izdelani v skladu z direktivami
ES (glej izjavo o skladnosti)
 Najvisji delovni tlak (glejte nalepko na kompresorju)
* Raven zvoka je izmerjena v skladu z direktivami ES (glejte izjavo

o skladnosti)

5.2 SHRANJEVANJE KOMPRESORJA
V EMBALAZI IN BREZ NJE

Dokler kompresorja ne vzamete iz embalaZe, ga ves ¢as do zacet-
ka uporabe shranjujte na suhem mestu pri temperaturi med +5 °C in
+ 45°C, zascCitenega pred vremenskimi vplivi.

Ko kompresor vzamete iz embalaze, ga za ves €as, ko ga ne upo-
rabljate, medtem ko ¢akate na zagon ali do konca zastoja v proizvo-
dniji, pokrijte s ponjavami, da ga zas¢itite pred prahom in umazanijo.

5.3 PNEVMATSKI PRIKLJUCKI
Poskrbite, da boste uporabljali pnevmatske cevi za komprimiran
zrak z lastnostmi za najvi§ji tlak, primernimi za kompresor. Ne posku-
Sajte popravljati okvarjenih cevi.
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1 PREDGOVOR

1.1 VAZNE INFORMACIJE

Prije uporabe ili odrZzavanja ovog kompresora procitajte i shvatite
sve upute za rad, mjere opreza i sigurnosne mjere te upozorenja u
Priru¢niku s uputama. Uzrok vecine nesre¢a nastalih uslijed upora-
be i odrzavanja kompresora jest nepridrzavanje osnovnih sigurno-
snih pravila ili mjera opreza. Stovise, nesreéu se &esto moze izbjedi
prepoznavanjem potencijalno opasne situacije prije nego sto do nje
dode i pridrzavanjem odgovarajucih sigurnosnih postupaka.

Osnovne mijere opreza i sigurnosne mjere okvirno se navode u
odjeljku “SIGURNOST” u ovom Priruéniku s uputama te u odjeljci-
ma koji sadrze upute za uporabu i odrzavanje. Opasnosti koje treba
izbjegavati kako bi se sprijeCile tjelesne ozljede ili oStecenje stroja
identificiraju se natpisom UPOZORENJA na kompresoru i u ovom
Priru¢niku s uputama. Nemojte nikad rabiti ovaj kompresor na drukdiji
nacin od onog koji specificno preporucuje proizvodac, osim ako niste
apsolutno sigurni da ¢e planirana uporaba biti sigurna za vas i ostale.

UPOZORENJE: oznagava potencijalno opasnu situaciju koja bi,
ako se zanemari, mogla dovesti do ozbiljne tjelesne ozljede.

OPREZ: ozna¢ava opasnu situaciju koja bi, ako se zanemari, mo-
gla dovesti do srednje teske tjelesne ozljede ili prouzrociti oSte¢enje
stroja.

NAPOMENA: naglasava bitne informacije.

1.2 SIGURNOST
UPOZORENJE: NEPRIKLADNA ILI NESIGURNA UPORABA
KOMPRESORA MOGLA Bl DOVESTI DO SMRTI ILI OZBILJNE
TJELESNE OZLJEDE. KAKO BISTE IZBJEGLI TE RIZIKE, SLIJE-
DITE OVE OSNOVNE SIGURNOSNE UPUTE.

1. NIKAD NE DIRAJTE POKRETNE DIJELOVE

Nemojte nikad stavljati ruke, prste ili druge dijelove tijela blizu po-
kretnih dijelova kompresora.

2. NIKAD NE RABITE AKO SVI STITNICI NISU NA MJESTU

Nemojte nikad rabiti ovaj kompresor ako svi $titnici ili sigurnosne
naprave nisu na mjestu i u prikladnom radnom stanju. Ako odrzava-
nje ili servisiranje zahtijeva uklanjanje nekog stitnika ili sigurnosnih
naprava, prije nego $to nastavite rabiti kompresor svakako ih vratite
na mjesto.

3. UVIJEK NOSITE ZASTITU ZA OCI

Uvijek nosite zastitne naocale ili jednakovrijednu zastitu za o¢i.
Stlaceni zrak ne smije se nikad usmjeravati u neku osobu niti u bilo
koji dio tijela.

4. ZASTITITE SE OD ELEKTRICNOG UDARA

Sprijecite dodir tijela s uzemljenim povr§inama kao $to su cijevi,
hladnjaci i rashladne komore. Nemojte nikad rabiti kompresor na
vlaznim ili mokrim mjestima.

5. ODSPOJITE KOMPRESOR

Uvijek odspojite kompresor od izvora napajanja i uklonite stlaceni
zrak iz spremnika zraka prije servisiranja, pregledavanja, odrzavanja,
CiS¢enja, zamjene ili provjere bilo kojeg dijela.

6. IZBJEGAVAJTE NEHOTICNO POKRETANJE

Nemojte nositi kompresor dok je spojen na svoj izvor napajanja ili
kad je spremnik zraka napunjen stlaéenim zrakom. Osigurajte da je
gumb presostata u polozaju “ISKLJUCENO” prije nego §to kompre-
sor spojite na izvor napajanja.

7. PRIMJERENO SKLADISTITE KOMPRESOR

Kad nije u uporabi, kompresor treba uskladistiti na suhom mjestu.
Drzite izvan dohvata djece. Skladistite u podrucju koje se moze za-
klju€ati kad nije u uporabi.

8. PAZITE DA JE RADNO PODRUCJE CISTO

Zatrpana radna podrucja mogu prouzrociti ozljede. Sa svih radnih
podrucja uklonite nepotrebne alate, krhotine, pokuéstvo itd. Rizik od
elektricnog udara — nemoijte izlagati kompresor ki8i i nemojte ga rabiti
na vlaznim ili mokrim mjestima. Pazite da je radno podrucje dobro
osvijetlieno i dobro ventilirano. Rizik od pozara ili eksplozije. Nemoj-
te nositi kompresor niti raditi njime ili bilo kojim drugim elektri¢nim

uredajem u blizini podrucja rasprsivanja. Nemoijte rabiti kom- 77

presor u prisutnosti zapaljivih tekucina ili plinova jer on tijekom rada
moze stvarati iskre. Kompresor nemojte nikad rabiti na mjestima koja
sadrze lak, boju, benzen, razrjedivac, benzin, plinove, sredstva za
lijepljenje i druge zapaljive ili eksplozivne materijale.

9. TIJEKOM UPORABE DJECU | DRUGE LJUDE DRZITE DALE-
KO OD KOMPRESORA

Nemojte pustati da se djeca ili drugi ljudi diraju u kompresor ili pro-
duzni kabel. Sve nazocne treba drzati na sigurnoj udaljenosti od rad-
nog podrucja.

10. PRIMJERENO SE ODJENITE

Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit. Mogu ih zahvatiti pokretni di-
jelovi. Dugu kosu zastitite pokrivalom za glavu.

11. NEMOJTE LOSE POSTUPATI S KABELOM ZA NAPAJANJE

Nemojte nikad trzati ili povlaiti kabel za napajanje kako biste ga
odspoijili iz utiénice. Kabel drzite daleko od topline, ulja i o$trih rubova.

12. BRIZLJIVO ODRZAVAJTE KOMPRESOR

Slijedite upute za podmazivanje. Periodi¢no pregledavajte kabele
za napajanje i ako su se ostetili, dajte ih na popravak u ovlasteni
servis. Periodi¢no pregledavajte produzne kabele i zamijenite ih ako
su se oStetili.

13. VANJSKA UPORABA PRODUZNIH KABELA

Prilikom vanjske uporabe kompresora sluzite se samo produznim
kabelima prikladnim za vanjsku uporabu.

14. BUDITE OPREZNI

Pazite. Budite razboriti. Nemojte rabiti kompresor kad ste umorni.
Kompresor ne smijete nikad rabiti ako ste pod utjecajem alkohola,
droge ili lijekova jer oni izazivaju pospanost.

15. PROVJERITE DA NEMA OSTECENIH DIJELOVA | PROPU-
STANJA ZRAKA

Ako se neki stitnik ili neki drugi dio oSteti, treba ga pazljivo provijeriti
kako bi se utvrdilo da ¢e raditi kako treba i vrsiti funkciju za koju je na-
mijenjen. Prije daljnje uporabe kompresora provjerite jesu li pokretni
dijelovi poravnati i spojeni, da nema puknutih dijelova i okova, pro-
pustanja zraka i bilo kojih drugih stanja koja bi mogla ugroziti njegov
rad. Osteceni $titnik ili drugi dio treba na primjeren nacin poprauviti ili
zamijeniti ovlasteni servisni centar, osim ako se drugdje u ovom Pri-
ruéniku s uputama drukcije ne navodi. Neispravne presostate treba
zamijeniti ovlasteni servisni centar. Nemojte rabiti kompresor ako ga
prekida¢ za napajanje ne ukljucuje i iskljucuje.

16. KOMPRESOR RABITE PREMA UPUTAMAKOJE SE OVDJE DAJU

Ovaj je kompresor projektiran i proizveden iskljucivo za proizvod-
nju stlacenog zraka. Kompresor rabite prema uputama koje se ovdje
daju.

17. PRAVILNO RUKUJTE KOMPRESOROM

Kompresor rabite prema uputama koje se ovdje daju. Nikad ne
dopustajte da kompresor rabe djeca, pojedinci koji nisu upoznati s
njegovim radom ili neovlasteno osoblje.

18. SVE VIJKE, SVORNJAKE | POKLOPCE DRZITE CVRSTO
PRICVRSCENE NA MJESTU

Sve vijke, svornjake i ploCe drzite vrsto montirane. Periodi¢no pro-
vjeravajte njihovo stanje.

19. PAZITE DA JE OTVOR ZA ZRAK MOTORA CIST

Otvor za zrak motora mora se odrzavati Cistim kako bi zrak mogao
stalno slobodno protjecati. Cesto provjeravajte da se nije nakupila
prasina.

20. KOMPRESOR RABITE PRI NAZIVNOM NAPONU

Kompresor rabite pri naponu koji se navodi na njegovoj natpisnoj
ploCici. Uporaba kompresora pri naponu visem od onog nazivnog do-
vest ¢e do nenormalno brze vrtnje motora, pri Cemu se jedinica moze
ostetiti i motor pregorijeti.

21. NIKAD NE RABITE KOMPRESOR KOJI JE NEISPRAVAN ILI
NENORMALNO RADI

Ako izgleda da kompresor neobi¢no radi, proizvodi ¢udnu buku ili
izgleda neispravan na neki drugi nacin, odmah se prestanite koristiti
njime i dogovorite popravak s ovlastenim servisnim centrom.

22. PLASTICNE DIJELOVE NEMOJTE BRISATI OTAPALOM

Otapala poput benzina, razrjedivaca, benzena, ugljik tetraklorida i
alkohola mogla bi ostetiti plasti¢ne dijelove i izazvati njihovo pucanje.
Nemoijte ih brisati takvim otapalima. Plasti¢ne dijelove briSite meka-

nom krpom malo ovlazenom sapunicom i temeljito osusite.




23. RABITE SAMO ORIGINALNE REZERVNE DIJELOVE

Uporaba neoriginalnih dijelova za zamjenu moze dovesti do pre-
stanka jamstva, nepravilnog rada i ozljeda. Originalni dijelovi raspolo-
Zivi su kod vaseg trgovca.

24. NEMOJTE VRSITI IZMJENE NA KOMPRESORU

Nemoijte vrsiti izmjene na kompresoru. Uvijek se obratite ovlaste-
nom servisnom centru za bilo kakav popravak. Neovlastene izmjene
ne samo $to mogu ugroziti performanse kompresora, nego mogu i
dovesti do

nesrece ili ozljede osoblja koje vrsi popravak a koje ne posjeduje
potrebno znanje i tehni¢ku stru¢nost za pravilno obavljanje popravka.

25. ISKLJUCITE PRESOSTAT KAD KOMPRESOR NIJE U UPORABI

Kad se kompresor ne rabi okrenite gumb presostata na ISKLJU-
CENO, odspojite ga iz izvora napajanja i otvorite ventil za ispustanje
kako biste spremnik zraka ispraznili od stlatenog zraka.

26. NIKAD NE DODIRUJTE VRUCE POVRSINE

Kako biste smanijili rizik od opeklina, nemojte dirati crijeva, glave,
motore i cilindar.

27. NEMOJTE USMJERAVATI STRUJU ZRAKA U TIJELO

Rizik od ozljede: nemojte usmjeravati struju zraka u osobe ili Zivotinje.

28. ISPRAZNITE SPREMNIK

Spremnik praznite svakodnevno ili nakon 4 sata uporabe. Otvorite
spojni element za ispustanje i nagnite kompresor kako biste ga ispra-
znili od nakupljene vode.

29. NEMOJTE ZAUSTAVLJATI KOMPRESOR IZVLACENJEM
UTIKACA

Sluzite se gumbom “AUTOMATSKI/ISKLJUCENO” presostata.

30. RABITE SAMO PREPORUCENE DIJELOVE ZA STLACIVA-
NJE ZRAKA, PRIHVATLJIVE ZA TLAK NE NIZI OD 8,6 bar (125 psi)

Rizik od rasprsnuca. Rabite samo preporucene dijelove za stlaci-
vanje zraka, prihvatljive za tlak ne nizi od 8,6 bar (125 psi).

1.3 NAMJENA

Ovaj je kompresor projektiran za isprekidani (ne neprekidan) rad, s
maks. 30% radnog opterecenja tj. 3 minute rada i 7 minuta zaustav-
lieno), uzimajuci u obzir idealne okolne uvjete (maks. temp. 25 °C).

Postovanje ovih savjeta i redovito odrzavanje osigurat ¢e dobar
rad.

Kompresori na kotac¢ima, snage vece ili jednake 3 KS/2,2 kW, na-
mijenjeni su unutarnjoj uporabi

1.4 ELEKTRICNO SPAJANJE

Dok je u uporabi, kompresor treba biti uzemljen kako bi se rukova-
telj zastitio od elektri¢nog udara.

Jednofazni kompresor ima trozilni kabel i utika¢ s tri pina za uze-
mljenje, za odgovarajucu uti¢nicu s uzemljenjem.

Trofazni kompresor ima elektri¢ni kabel bez utikaca. Spajanje smje
izvesti samo kvalificirani elektri¢ar

Zeleni (ili Zuto-zeleni) vodi€ u kabelu sluzi za uzemljenje. Nikad ga
ne spajajte na fazu.

Nemojte nikad rastavljati kompresor ili izvoditi druga spajanja na
presostat.

1.5 UPORABA PRODUZNOG KABELA
Rabite samo trosmjerne produzne kabele s tri uti¢nice koji imaju
utika¢ s tri pina i tropolne uti¢nice prikladne za utika¢ kompresora.
Nemoijte rabiti oSte¢ene ili zgnje¢ene produzne kabele. Kabel koji
ne moze podnijeti potrebnu jakost struje prouzrocit ¢e pad linijskog
napona, $to ¢e dovesti do gubitka snage i pregrijavanja.
Provijerite tablicu A (str. 5) kako biste izabrali kabel ispravne veliCine.

UPOZORENJE

Izbjegavajte opasnost od elektriénog udara.

Nemojte nikad rabiti ovaj kompresor s oSte¢enim ili pohabanim
elektriénim ili produznim kabelom. Redovito pregledavajte sve elek-
tricne kabele.

Nemojte nikad rabiti u vodi ili blizu nje, niti u bilo kojoj okolini u kojoj
su moguci elektri¢ni udari.

2. POSTAVLJANJE | UPORABA

NAPOMENA: informacije koje sadrzi ovaj Priru¢nik s uputama
osmiSljene su kako bi vam pomogle u sigurnom radu i odrZavanju
kompresora. Pojedine ilustracije mogu pokazivati detalje ili prikljucke
koji se razlikuju od onih na vasem kompresoru.

Prema potrebi, specifikacije su podlozne promijeni bez ikakvog
prethodnog upozorenja.

2.1 POSTAVLJANJE

* Izvadite kompresor iz njegovog pakiranja (sl. 1), uvjerite se da je
u savrSenom stanju, provjerite da se u prijevozu nije oStetio i obavite
radnje koje slijede.

* Montirajte kotace i gumeni umetak na spremnike na kojima oni nisu
ve¢ montirani pridrzavajuci se uputa na sl. 2/3. U slu€aju kotaca koji
se napuhuju, maksimalni tlak napuhavanja mora biti 1,6 bar (24 psi).

» Namjestite kompresor na ravnu povrsinu u dobro ventiliranom po-
drucju gdje nece biti izloZzen vremenskim uvjetima i u atmosferi koja
nije eksplozivna.

« POBRINITE SE ZA PRAVILNO PRENOSENJE KOMPRESO-
RA, NEMOJTE GA PREVRTATI NITI PODIZATI POMOCU KUKA
ILI UZADI (SL. 4/5).

 Ako je povrSina nagnuta i glatka, provjerite pomice li se kompre-
sor dok radi — ako se pomice, ucvrstite kotace dvama klinovima. Ako
se radi o povrSini podupiraca ili police, uvjerite se da nece pasti i
ucvrstite na odgovarajuéi nacin.

« Kako bi se osigurala dobra ventilacija i u€inkovito hladenje, titnik re-
mena kompresora mora se nalaziti najmanje 50 cm od svih zidova (sl. 6).

2.2 ELEKTRICNO SPAJANJE
Jednofazni kompresori imaju elektri¢ni kabel i utika¢ s dva pola +
uzemljenje. Kompresor se mora spojiti na uzemljenu utiCnicu (sl. 7) koju
Stiti prikladan zastitni uredaj diferencijalne struje (magnetotermicki).

2.3 PUSTANJE U RAD
Provjerite da snaga elektricne mreze odgovara elektri¢nim poda-
cima koji se navode na natpisnoj plogici (sl. 7); raspon dopustenog
odstupanja iznosi +/-5%.
Stavite utika¢ u uti€nicu i pokrenite kompresor okretanjem gumba
presostata u poloZaj “I/UKLJUCENQ” (sl. 8).

Kompresor je potpuno automatski: njime upravlja presostat koji ga
zaustavlja kad tlak u spremniku dostigne maksimalnu vrijednost i po-
novno ga pokrece kad se tlak spusti na minimalnu vrijednost. Razlika
izmedu maksimalne i minimalne vrijednosti tlaka obi€¢no iznosi oko 2
bar (29 psi).

Npr.: kompresor se zaustavlja kad dostigne 8 bar (116 psi — maksi-
malni radni tlak) i automatski se ponovno pokrecée kad se tlak spusti
na 6 bar (87 psi).

Nakon &to ste kompresor spojili na elektriéni vod, napunite ga do
maksimalnog tlaka i provjerite radi li pravilno.

NAPOMENA Neki modeli imaju ispusni ventil koji olakSava sljede-
¢e pokretanje. U tom slu€aju izbacivanje male koli€ine zraka pri zau-
stavljanju kompresora normalna je pojava

2.4 ZASTITNI UREPAJI MOTORA
Kompresore se mora uvijek spojiti na uti¢nice s prikladnim zastit-
nim uredajem diferencijalne struje (magnetotermickim).

Kompresor ima automatsku termi¢ku zastitu koja se nalazi u na-
motu. Ona zaustavlja kompresor kad temperatura motora dostigne
pretjerano visoke vrijednosti. Ako zastita isklopi, kompresor se auto-
matski ponovno pokreée nakon 10 do 15 minuta.

Kompresori iz ovog asortimana imaju ampermetarsku termicku
zastitu na ru¢no resetiranje koja se nalazi izvan poklopca priklju¢ne
ploCe. Kad zastita isklopi, pricekajte nekoliko minuta pa je ru¢no re-

setirajte (sl. 9).
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Napomena: ako zastitni uredaj ponovno isklopi, posebno pre-
porucujemo da zaustavite kompresor, odspojite elektriéni utikaé¢
i pozovete najblizi servisni centar.

2.5 PODESAVANJE RADNOG TLAKA

Pneumatski alati kojima se koristi ¢esto zahtijevaju nizi tlak od
maksimalnog radnog tlaka. Uvijek provjerite ispravan tlak u priruc-
niku za alat.

Kod kompresora koji imaju reduktor tlaka, radni tlak mora se pravil-
no podesiti (vidi sl. 10).

Povucite gumb reduktora tlaka na gore kako biste ga otpustili, po-
desite tlak na potrebnu vrijednost okretanjem gumba u smjeru kazalj-
ke na satu za poviSenje tlaka i suprotno od smjera kazaljke na satu
za njegovo snizenje.

Kad postignete optimalni tlak, pritisnite gumb prema dolje da biste
ga blokirali.

Tlak mozete vidjeti na manometru.

Kod reduktora tlaka koji nemaju manometar, postavljeni tlak mo-
zete vidjeti na stupnjevanoj ljestvici koja se nalazi na tijelu reduktora.

UPOZORENUJE: neki regulatori tlaka nemaju mehanizam “pritisni
za blokiranje”, kod njih se tlak podeSava jednostavnim okretanjem
gumba.

Kod modela bez reduktora tlaka korisnik mora montirati prikladan
reduktor tlaka na distribucijski vod.

2.6 MUERE OPREZA PRI UPORABI

Nemojte odvijati nijedan spoj dok je spremnik pod tlakom; uvijek
provjerite da u spremniku nema tlaka.

Nemoijte busiti rupe, zavarivati ili namjerno deformirati spremnik
zraka.

Nemojte izvoditi nikakve radove na kompresoru ako niste odspojili
utikac.

Temperatura u radnoj okolini: 0 °C +35 °C.

Nemojte usmjeravati mlazove vode ili zapaljive tekuéine u kom-
presor.

Nemojte stavljati zapaljive predmete blizu kompresora.

Tijekom prekida u radu okrenite presostat u polozaj “0” (ISKLJU-
CENO).

Nemoijte nikad usmijeravati mlaz zraka u ljude ili Zivotinje.

Nemojte prevoziti kompresor dok je spremnik pod tlakom.

Budite paZljivi na pojedine dijelove kompresora kao $to su glava
i dovodna crijeva, jer oni mogu dosti¢i visoke temperature. Nemojte
dirati te dijelove kako biste izbjegli opekline (sl. 11).

Kompresor prenosite podizu¢i ga ili povlaceéi za odgovarajuce drs-
ke ili rucke.

Drzite djecu i Zivotinje dovoljno daleko od radnog podrucja stroja.

Ako se kompresorom sluzite za bojenje:

a) nemoijte raditi u zatvorenim prostorijama ili blizu otvorenog pla-
mena

b) uvjerite se da je izmjena zraka dostatna

c) zastitite nos i usta prikladnom maskom.

Ako su se elektri¢ni kabel ili utikac ostetili, nemojte rabiti kompresor
i obratite se ovlastenom servisnom centru radi zamjene neispravnog
elementa originalnim rezervnim dijelom.

Nemoijte uvlaciti ruke i/ili bilo kakav predmet u zastitne reSetke.
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3. ODRZAVANJE

Prije pocetka bilo kakvog rada na odrzavanju kompresora,
uvjerite se u sljedece:

glavni prekida¢ za napajanje je u polozaju “0/Isklju¢eno”

presostat je iskljucen, u polozaju “0/Isklju¢eno”

nema tlaka u spremniku zraka.

3.1 CISCENJE/ZAMJENA FILTRA NA USISU

Svakih 50 sati rada: demontirajte filtar na usisu i ocistite filtrirajuéi
element ispuhivanjem stlac¢enog zraka (sl. 12).

Zamijenite filtrirajuéi element najmanje jednom godi$nje ako kom-
presor radi u Cistoj okolini, a ¢eS¢e ako radi u prasnjavoj okolini.

Kod pojedinih modela filtar na usisu nalazi se u unutrasnjosti, ispod
poklopca. Odvijte sigurnosne vijke, paZzljivo skinite poklopac, izvadite
filtar iz njegovog sjedista i ocistite ga. Ponovno sastavite sve dijelove
prije ponovnog pokretanja kompresora.

3.2 ISPUSTANJE KONDENZATA

Kompresor stvara kondenziranu vodu koja se nakuplja u spremni-
ku.

Kondenzat treba ispustiti iz spremnika najmanje jednom tjedno
otvarajuci ventil za praznjenje (sl. 13) ispod spremnika.

Pazite ako u cilindru ima stlatenog zraka: voda bi mogla vrlo snaz-
no istjecati. Preporuceni tlak: maks. 1-2 bar.

KONDENZAT SE NE SMIJE ISPUSTATI U KANALIZACIJU
NITI BACATI U OKOLIS.

3.3 PREPORUCENO ODRZAVANJE
Na jedinicama s 2 pola zamijenite cijeli sklop klipnjaca-klip svakih
700-800 sati rada.
Na jedinicama s 4 pola zamijenite sklop klipnjac¢a-klip svakih 1800-
2000 sati rada.

4. RIESAVANJE PROBLEMA

Propustanje zraka iz ventila ispod presostata
To moze ovisiti o slaboj zategnutosti nepovratnog ventila. Poduzmi-

te radnje koje slijede (sl. 14):

Ispustite sav tlak iz spremnika

Odvijte Sesterokutnu glavu ventila (A)

PaZljivo odistite i gumeni disk (B) i njegovo sjediste

Precizno ponovno montirajte sve dijelove.

Propustanja zraka

Njih moze prouzrotiti slaba zategnutost nekog spoja: provjerite sve
spojeve tako da ih ovlazite sapunicom.

Kompresor se uklju€uje. ali ne puni

Do toga moze doci zbog zatajenja ventila ili neke brtve: molimo
obratite se najblizem servisnom centru.

Kompresor se ne pokreée

U slucaju poteSkoca pri pokretanju kompresora, provjerite sljedece:

Odgovara li snaga elektriéne mreze snazi na natpisnoj plocici?

Jesu li produzni kabeli za napajanje prikladnog promjera ili duzine (vidi
1.5)?

Je li radna okolina prehladna? (Ispod 0 °C)

Je li termicka zastita isklopila? (Vidi 2.4)

Napaja li se elektri¢ni vod? (Uti€nice dobro spojene,

termiCka zastita i osiguraci u dobrom stanju)

Kompresor se ne zaustavlja

Ako se kompresor ne zaustavlja kad se dostigne maksimalni tlak i
aktivira se sigurnosni ventil spremnika. U ovom slu¢aju molimo obra-
tite se najblizem servisnom centru.




5 NAPOMENA

5.1 TEHNICKI PODACI
* Pogledajte naljepnicu na kompresoru.
» Kompresori za europsko trziste proizvedeni su u skladu s direktiva-
ma EZ (vidi izjavu o sukladnosti)
» Maksimalni radni tlak (vidi naljepnicu na kompresoru)
» Razina zvuka izmjerena je u skladu s direktivama EZ (vidi izjavu o
sukladnosti)

5.2 SKLADISTENJE ZAPAKIRANOG
| RASPAKIRANOG KOMPRESORA
Prije nego Sto se raspakira, tijekom cijelog vremena nekoristenja
kompresor skladistite na suhom mjestu, na temperaturi od +5 °C do
+45 °C i zasticen od vremenskih uvjeta.
Nakon $to se raspakira, tijekom cijelog vremena nekoristenja zbog
¢ekanja na njegovo pustanje u rad ili zbog zastoja u proizvodnji, kom-
presor prekrijte da biste ga zastitili od praSine i prljavstine.

5.3 PNEUMATSKI SPOJEVI
Uvjerite se da se rabe pneumatska crijeva za stlageni zrak Cije su
karakteristike maksimalnog tlaka prikladne za kompresor. Ne poku-
Savajte popravljati neispravna crijeva.
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1 FORORD

1.1 VIKTIG INFORMASJON

Les og forsta alle brukerinstruksjonene, sikkerhetsforholdsreglene
og advarslene i instruksjonsveiledningen fer du bruker eller
vedlikeholder denne kompressoren. De fleste ulykker forbundet
med bruk og vedlikehold av kompressorer skyldes manglende
overholdelse av grunnleggende sikkerhetsregler eller forholdsregler.
En ulykke kan ofte unngas ved at man gjenkjenner en farlig situasjon
for den oppstar, og ved a overholde alle sikkerhetsprosedyrer.

Grunnleggende sikkerhetsforholdsregler er beskrevet i kapittelet
“SIKKERHET” i denne brukerveiledningen, og i avsnittene som
inneholder bruks- og vedlikeholdsinstruksjoner. Farer som ma
unngas for a forhindre skader pa personer eller maskin er merket
med ADVARSEL pa kompressoren og i denne brukerveiledningen.
Bruk aldri denne kompressoren pa en mate som ikke har blitt
uttrykkelig anbefalt av produsenten, med mindre du er helt sikker pa
at den planlagte bruken vil veere helt trygg for deg og andre.

ADVARSEL: indikerer en potensielt farlig situasjon som hvis den
ignoreres, vil kunne lede til alvorlig personskade.

FORSIKTIG: indikerer en farlig situasjon som hvis den ignoreres
vil kunne fare til moderate personskader, eller skader pa maskinen.

MERK: Vektlegger viktig informasjon.

1.2 SIKKERHET
ADVARSEL: D@D ELLER ALVORLIG PERSONSKADE VIL
KUNNE FOLGE AV UPASSENDE ELLER UTRYGG BRUK AV
KOMPRESSOREN. FOR A UNNGA SLIK RISIKO MA DU F@LGE
DISSE GRUNNLEGGENDE SIKKEHRETSINSTRUKSJONENE.

1. TAALDRI PA DELER | BEVEGELSE

Putt aldri hendene, fingrene eller andre kroppsdeler nzer
kompressorens bevegelige deler.

2. BRUK ALDRI KOMPRESSOREN UTEN AT ALLE VERN ER PA
PLASS

Bruk aldri denne kompressoren uten at alle vern eller
sikkerhetsinnretninger er pa plass og fungerer korrekt. Hvis
vedlikehold eller service krever fijerning av et vern eller en
sikkerhetsinnretning, ma du alltid sgrge for a sette vernene eller
sikkerhetsinnretningene pa plass igjen fer du gjenopptar bruken av
kompressoren.

3. BRUKALLTID @YEVERN

Bruk alltid vernebriller eller tilsvarende gyebeskyttelse. Trykkluft
ma aldri rettes mot noen eller mot noen kroppsdeler.

4. BESKYTT DEG SELV MOT ELEKTRISK ST@T

Ikke la noen deler av kroppen komme i kontakt med jordede
overflater, slik som rer, radiatorer og kjgledeksler. Bruk aldri
kompressoren pa vate eller fuktige steder.

5. KOBLE FRA KOMPRESSOREN

Koble alltid kompressoren fra stremkilden og te trykkluften fra
tanken far service, inspeksjon, vedlikehold,rengjering, utskifting eller
kontroll av deler.

6. UNNGA UTILSIKTET OPPSTART

Ikke bzer kompressoren mens den er koblet til strgmkilden eller
lufttanken er fylt med komprimert luft. Kontroller at bryteren pa
pressostaten er plassert pa “OFF” fgr du kobler kompressoren til
stremkilden.

7. OPPBEVAR KOMPRESSOREN KORREKT

Nar den ikke er i bruk ma kompressoren oppbevares pa et tart
sted. Oppbevares utenfor barns rekkevidde. Oppbevares pa et sted
som kan lases nar den ikke er i bruk.

8. HOLD ARBEIDSOMRADET RENT

Rotete eller skitne arbeidsomrader kan forarsake skader. Rydd
arbeidsomradet et for alt ungdvendig verktay, rot, mgbler, etc. Fare
for elektrisk stat — ikke utsett kompressoren for regn og ikke bruk
dem pa et fuktig eller vatt sted. Hold arbeidsomradet godt opplyst
og godt ventilert. Fare for brann eller eksplosjon. lkke flytt eller
bruk kompressoren eller noe annet elektrisk utstyr i naerheten av
sprayomradet. |kke bruk kompressoren ved forekomst av
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brennbare vaesker eller gasser, da kompressoren kan produsere
gnister under bruk. Bruk aldri kompressoren pa steder som inneholder
lakk, maling, benzen, tynnere, diesel, gasser, klebende stoffer eller
andre materialer som er antennelige eller eksplosive.

9. HOLD BARN OG ANDRE MENNESKER BORTE FRA
KOMPRESSOREN UNDER BRUK

Ikke la barn eller andre personer kommer nzer kompressoren
eller skjateledningen. Alle besgkende ma holdes trygt borte fra
arbeidsomradet.

10. BRUK KORREKT T@Y

Ikke bruk Igstsittende eller vide kleer eller smykker. De vil kunne
henge seg opp i bevegelige deler. Dekk til langt har.

11. IKKE MISBRUK LEDNINGEN

Rykk eller dra aldrii streamledningen for & koble den fra stikkontakten.
Hold stremledningen borte fra varme, olje og skarpe kanter.

12. BEHANDLE KOMPRESSOREN RIKTIG

Fal smareinstruksjonene. Inspiser strgmledningene regelmessig,
og hvis de er skadet ma du fa dem skiftet ut av et autorisert
servicesenter. Inspiser skjgteledninger regelmessig og skift dem ut
hvis de er skadet.

13. UTENDYRS BRUK AV SKJOTELEDNINGER

Nar kompressoren brukes utendgrs ma du utelukkende bruke
skjateledninger som er egnet for utendgrs bruk.

14. VR OPPMERKSOM

Veer forsiktig. Bruk sunn fornuft. Ikke bruk kompressoren hvis du
er sliten. Kompressoren ma aldri brukes av noen som er pavirket av
alkohol, narkotika eller medisiner som kan gjgre deg s@vnig.

15. SUEKK FOR SKADDE DELER OG LUFTLEKKASJER

Hvis et vern eller andre deler skadet ma det kontrolleres grundig for
a avgjere om det vil fungere korrekt og oppfylle sin tiltenkt funksjon.
Far ytterligere bruk av kompressoren ma du sjekke plasseringen av
bevegelige deler, feste av bevegelige deler, om det finnes gdelagte
deler, at monteringene er korrekt, sjekke for luftiekkasjer og alle
andre situasjoner som vil kunne virke inn pa funksjonen. Et vern eller
en annen del som er skadet ma repareres skikkelig eller skiftes ut av
et godkjent servicesenter, med mindre noe annet er angitt i denne
instruksjonsveiledningen. Defekte pressostater ma skiftes ut av et
autorisert servicesenter. Ikke bruk kompressoren hvis hovedbryteren
ikke slar den av og pa.

16.BRUKKOMPRESSOREN IHENHOLD TILINSTRUKSJONENE
| DENNE VEILEDNINGEN.

Kompressoren har blitt utformet og produsert utelukkende for
a produsere komprimert luft. Bruk kompressoren i henhold til
instruksjonene i denne veiledningen.

17. HANDTER KOMPRESSOREN KORREKT

Bruk kompressoren i henhold til instruksjonene i denne
veiledningen. Du ma aldri la barn, personer som ikke har kunnskap
om bruken eller uautorisert personale bruke kompressoren.

18. HOLD ALLE SKRUER, BOLTER OG LOKK GODT SKRUDD
PA PLASS

Hold alle skruer, bolter og plater korrekt montert. Kontroller
tilstanden deres regelmessig.

19. HOLD MOTORENS LUFTEAPNINGER RENE

Motorens lufteapninger ma holdes rene slik at luften alltid kan
stremme fritt. Kontroller regelmessig om det har samlet seg stov.

20. BRUK KOMPRESSOREN VED MERKESPENNINGEN

Bruk kompressoren ved spenningen som er angitt pa
merkeplatene. Hvis du bruker kompressoren ved hgyere spenning
en merkespenningen vil dette fgre til unormalt rask motoromdreining
og dette vil kunne skade enheten og brenne ut motoren.

21. BRUK ALDRI EN KOMPRESSOR SOM ER DEFEKT ELLER
SOM FUNGERER UNORMALT

Hvis kompressoren ser ut til & fungere unormalt, lager rare lyder
eller pa andre mater virker defekt, ma du straks slutte a bruke den og
sogrge for & fa den reparert ved et autorisert servicesenter.

22. IKKE TORK AV PLASTDELER MED L@SEMIDDEL

Lgsemidler som diesel, tynnere, benzen, kargontetraklorid og
alkohol vil kunne skade og lage riper i plastdelene. lkke tgrk dem
av med slike lgsemidler. Tark av plastdelene med en myk klut fuktet

med sapevann og terk grundig.




23. BRUK BARE ORIGINALE RESERVEDELER

Reservedeler som ikke er originale vil kunne fgre til bortfall av
garantien og fare til funksjonsproblemer og skader. Originale deler
fas fra forhandleren din.

24. IKKE ENDRE KOMPRESSOREN

Ikke endre kompressoren. Kontakt alltid godkjent servicesenter for
eventuelle reparasjoner. Uautoriserte endringer vil ikke bare kunne
forringe ytelsen til kompressoren, men ogsa fere ftil ulykker eller
skader for reparasjonspersonale som ikke har tilstrekkelig kunnskap
og tekniske ekspertise til & foreta reparasjonene korrekt.

25. SLA AV PRESSOSTATEN NAR KOMPRESSOREN IKKE ER
| BRUK

Nar kompressoren ikke er i bruk ma du vri bryteren pa pressostaten
til OFF; koble den fra strgmkilden og apne temmekranen for & tamme
den komprimerte luften ut fra lufttanken.

26. TAALDRI PA VARME OVERFLATER

For a redusere faren for forbrenninger ma du aldri ta pa slanger,
hoder, motorer eller sylinder.

27. IKKE RETT LUFTSTROMMEN MOT KROPPEN

Fare for skader, ikke rett luftstremmen mot personer eller dyr.

28. TOMMING AV TANK

Tem tanken daglig eller etter 4 timers bruk. Apne tammekoblingen
og vipp kompressoren for & tsmme ut oppsamlet vann.

29. IKKE STANS KOMPRESSOREN VED A TREKKE UT
KONTAKTEN

Bruk “AUTO/OFF"-bryteren pa pressostaten.

30. BRUK BARE ANBEFALTE LUFTHANDTERINGSDELER SOM
ER GODKJENT FOR TRYKK IKKE MINDRE ENN 125 PSI (8,6 BAR).

Fare for brudd. Bruk bare anbefalte Iufthandteringsdeler som er
godkjent for trykk pa ikke mindre enn 125 psi (8,6 bar).

1.3 TILTENKT BRUK

Denne kompressoren er laget for intermittent (ikke kontinuerlig)
bruk, med en maks bruksrate pa 30 % (dvs. 3 minutters kjgring og 7
minutters stopp), ved ideelle miljgbetingelser (maks. 25 °C).

Overholdelse av disse anbefalingene og regelmessig vedlikehold
vil garantere god funksjon.

Kompressorer pa hjul eller med effekt over 3 Hp/2,2 kW, er laget
for & brukes innendgrs.

1.4 ELEKTRISK TILKOBLING

Kompressoren ma veere jordet nar den er i bruk, slik at operatgren
er beskyttet mot elektrisk stgt.

Enfaset kompressor er utstyrt med en trekjernet kabel og en
trepolet jordet plugg som passer til en korrekt jordet stikkontakt.

Trefaset kompressor er utstyrt med en strgmkabel uten plugg.
Tilkoblingen ma kun gjennomfares av en kvalifisert elektriker.

Den grgnne (eller gule og grenne) lederen i kabelen er
jordingsledningen. Koble aldri denne til en stremfgrende terminal.

Demonter aldri kompressoren er foreta noen aldri koblinger til
pressostaten.

1.5 BRUK AV SKJGTELEDNING
Bruk bare treveis skjgteledninger som har trepolede stgpsler og
trepolede stikkontakter som passer til stepselet pa kompressoren.
Ikke bruk skjgteledninger som er skadet eller klemt. En for liten
kabel vil fare til et fall i linjespenningen, noe som ferer til tap av effekt
0g overoppvarming.
Sjekk tabell A (s. 5) for a velge korrekt kabelstgrrelse.

ADVARSEL

Unnga fare for elektrisk stet.

Bruk aldri denne kompressoren med en skadet eller gdelagt
elektrisk kabel eller skjgteledning. Inspiser alle elektriske ledninger
regelmessig.

Bruk aldri kompressoren neer vann eller i noen miljger der elektrisk
stat er mulig.

2. INSTALLASJON OG BRUK

MERK: Informasjonen i denne instruksjonsveiledningen er
utformet for & hjelp deg under korrekt og trygg bruk og vedlikehold
av kompressoren. Noen illustrasjoner kan vise detaljer eller koblinger
som skiller seg fra dem pa din egen kompressor.

Spesifikasjoner kan veere gjenstand for endringer uten noen form
for forhandsvarsel der det anses som ngdvendig.

2.1 INSTALLASJON

» Ta kompressoren ut fra emballasjen (fig.1), kontroller at den er
perfekt stand, sjekk om den har blitt skadet under transport, og foreta
folgende operasjoner:

* Monter hjulene og gummidelen pa tankene der de ikke allerede er
montert, fglg instruksjonene i fig. 2/3. Hvis hjulene er oppblasbare ma
det maksimale pumpetrykket veere pa 1,6 bar (24 psi).

* Plasser kompressoren pa en flat overflate pa et godt ventilert
sted, beskyttet mot veer og vind og i en ikke-eksplosiv atmosfeere.

+ PASS PA AT TRANSPORTERER KOMPRESSOR KORREKT.
DEN MA IKKE VELTE ELLER L@FTES OPP MED KROKER
ELLER TAU (FIG. 4/5).

* Hvis overflaten heller og er glatt ma du sjekk om kompressoren
beveger seg nar den er i bruk. Hvis den gjgr det ma du sikre hjulene
med to kiler. Hvis overflaten er en hylle eller et skap, ma du passe pa
at kompressoren ikke kan falle, og sikre den pa en passende mate.

*For & garantere god ventilasjon og effektiv kjgling ma
kompressorens reimbeskyttelse vaere minst 50 cm fra en hvilken som
helst vegg (fig. 6).

2.2 ELEKTRISK TILKOBLING
Enfasede kompressorer er ustyrt med en stramkabel og med en
topolet + jordet plugg. Kompressoren ma kobles til en jordet stikkontakt
(fig. 7), beskyttet av en egnet differensialbryter (magnetotermisk).

2.3 OPPSTART
Sjekk at nettspenningen er i samsvar med den som er angitt pa den
elektriske merkeplaten (fig. 7), tillatt toleranse er +/-5%.
Sett stgpselet i stikkontakten og start kompressoren. Drei bryteren
pa pressostaten til posisjonen “I/ON” (fig.8).

Kompressoren er fullstendig automatisk og kontrolleres av
pressostaten som stopper hvis trykket i tanken nar maksimalverdien,
og starter opp igjen nar trykket synker til minimumsverdien.
Trykkforskjellen mellom maksimum- og minimumverdiene er vanligvis
omtrent 2 bar (29 psi).

F.eks.: Kompressoren stanser nar den nar 8 bar (116 psi -
maksimum driftstrykk) og starter opp igjen automatisk nar trykket
faller til 6 bar (87 psi).

Etter & ha koblet kompressoren til stramnettet laster du den il
maksimal trykk og sjekker at den fungerer korrekt.

MERK: Noen modeller er ustyrt med en temmeventil, nyttig for &
gjgre neste oppstart enklere. | dette tilfellet er det vanlig med et lite
puff med luft nar kompressoren stanser.

2.4 MOTORVERNINNRETNINGER
Kompressorer ma aldri veere koblet til en stikkontakt som er
beskyttet med en egnet differensialbryter (magnetotermisk).

Kompressorer er utstyrt med en automatisk termobryter plassert
inne i viklingen. Den stanser kompressoren nar motortemperaturen
nar overdrevent hgye verdier. Hvis termobryteren er utlgst starter
kompressorene igjen automatisk etter 10 til 15 minutter.

Kompressorer av denne typen er utstyrt med en manuelt
gjenopprettbar amperometrisk termobryter, plassert pa utsiden av
dekselet til klemmebrett. Nar bryteren utlgses venter du i noen fa
minutter og gjenoppretter deretter skillebryteren manuelt (fig. 9).
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Merk: Hvis beskyttelsesinnretningen utlgses pa nytt anbefaler
vi pa det sterkeste & stanse kompressoren, koble fra stepselet
og ringe nermeste servicesenter.

2.5 JUSTERE DRIFTSTRYKKET

Pneumatiske verktgy som brukes ofte krever lavere trykk enn
det maksimale driftstrykket. Sjekk alltid korrekt trykk i verkteyets
bruksanvisning.

Pa kompressorer som er utstyrt med en trykkregulator ma
driftstrykket justeres korrekt (se fig. 10).

Slipp trykkregulatorens bryter ved a trekke den opp, reguler trykket
til ensket verdi ved a dreie bryteren i klokkeretningen for a ake trykket
og mot klokkeretningen for a redusere trykket.

Nar du har oppnadd optimalt trykk laser du bryteren ved a presse
den nedover.

Trykket kan leses av pa trykkmaleren.

For trykkregulatorer som ikke er ustyrt med en trykkmaler kan
det innstilte trykket ses pa den graderte skalaen som er plassert pa
regulatoren.

ADVARSEL: Noen trykkregulatorer har ikke “trykk for a lase”, derfor
dreier du bare bryteren for a regulere trykket.

For modeller uten trykkregulator ma brukeren montere en egnet
trykkregulator pa distribusjonslinjen.

2.6 FORHOLDSREGLER UNDER BRUK

Ikke lgsne noen koblinger mens tanken er under trykk. Sjekk alltid
at det ikke er noe trykk i tanken.

Ikke bor hull, foreta sveisinger eller deformer tanken med vilje.

Ikke foreta noe arbeid pa kompressoren med mindre du har koblet
fra stgpselet.

Temperatur i driftmiljget: 0 °C +35 °C.

Ikke rett sprut med vann eller
kompressoren.

Ikke plasser brannfarlige gjenstander naer kompressoren.

Nar kompressoren ikke er i bruk ma du alltid stille pressostaten til
“0” (OFF).

Rett aldri luftstralen mot mennesker eller dyr.

Ikke transporter kompressoren nar det er trykk i tanken.

Veer forsiktig nar det kommer til enkelte deler av kompressoren,
slik som hodet og forsyningsslangene, da de kan komme opp i haye
temperaturer. lkke ta pa disse delene, for a unnga forbrenninger. (fig.
11)

Transporter kompressoren ved a lgfte eller fra den i de egne
handtakene eller grepene.

Hold barn og dyr langt borte fra maskinens arbeidsomrade.

Hvis kompressoren brukes til maling:

a) Ikke arbeid i lukkede miljger eller neer &pne flammer

b) Sarg for tilstrekkelig ventilasjon

c) Beskytt nese og munn med en egnet maske.

Hvis strgmledningen eller stgpselet er skadet ma du ikke bruke
kompressoren, men kontakte et autorisert servicesenter for a fa den
gdelagte delen skiftet ut med en original reservedel.

Ikke putt hendene og/eller noen andre gjenstander inn i
beskyttelsesristene.

brannfarlige vaesker mot
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3. VEDLIKEHOLD

For du forsgker & giennomfare noen vedlikeholdsoppgaver pa
kompressoren ma du alltid kontrollere felgende:

Hovedbryteren skal veere i posisjonen “0/Off".

Pressostaten av, i posisjonen “0/Off”

Det skal ikke veere noe trykk i tanken

3.1 RENGJQRE/SKIFTE UT SUGEFILTERET

Hver 50. driftstime: demonter sugefilteret og rengjer
filtreringselementet ved & blase pa det med komprimert luft (fig.12).

Skift ut filterelementet minst en gang i aret hvis kompressoren
arbeider i et rent miljg, men oftere hvis den arbeider i et stavete miljg.

Pa noen modeller er sugefilteret plassert innvendig, under
dekselet. Lgsne sikringsskruene, fiern dekselet forsiktig, fiern filteret
fra plassen sin og rengjgr det. Monter alle delene igjen fer du starter
kompressoren pa nytt.

3.2 KONDENSTOMMING

Kompressoren genererer kondensvann som samler seg opp i
tanken.

Kondensen i tanken ma temmes minst en gang i uka, ved a apne
temmekranen (fig.13) under tanken.

Veer forsiktig hvis det er komprimert luft inne i sylinderen, og vann
vil komme ut med betydelig kraft. Anbefalt trykk: 1-2 bar maks.

KONDENS MA IKKE TGMMES | AVL@PET ELLER SLIPPES
UT I MILJDET.

3.3 ANBEFALT VEDLIKEHOLD
Pa enheter med 2 poler skifter du ut hele koblingen stang- stempel
hver 700.-800. driftstime.
Pa enheter med 4 poler skifter du et koblingen stang-stempel hver
1800.-2000. driftstime.

4. FEILS@GKING

Tap av luft i ventilen under pressostaten.
Dette kan komme av at tilbakeslagsventilen ikke er skikkelig tett.

Gjor falgende (fig. 14):

Tom ut alt trykket fra tanken

Skru lgs sekskanthodet pa ventilen (A)

Rengjer forsiktig bade gummiskiven (B) og dens sete.

Sett alle delene korrekt pa plass.

Luftlekkasjer

Dette kan komme at darlig stramming og tetthet av en kobling.
Sjekk alle koblinger ved & fukte dem med sapevannet.

Kompressoren dreier rundt, men den lader ikke

Dette kan skyldes feil pa ventilene eller en tetning. Ta kontakt med
neermeste servicesenter.

Kompressoren starter ikke

Sjekk fglgende hvis kompressoren har problemer med & starte:

Stemmer nettspenningen med den som er angitt pa merkeplaten?

Har eventuelle skjgteledninger egnet diameter og lengde (se 1.5)?

Er arbeidsmiljget for kaldt? (under 0 °C)

Er den termiske sikringen utlgst? (se 2.4)

Kommer det strgm til stremlinjen? (Godt tilkoblede stikkontakter,
termiske brytere, sikringer i god stand)

Kompressoren stanser ikke.

Hvis kompressoren ikke stanser nar det maksimale trykket er nadd,
og tankens sikkerhetsventil settes i funksjon. Hvis dette er tilfellet ma
du kontakte neermeste servicesenter.




5 MERK

5.1 TEKNISKE DATA
* Se etiketten som er festet til kompressoren.
» Kompressorer for det europeiske markedet er produsert i samsvar
med EU-direktiver (se samsvarserkleeringen).
» Maksimalt driftstrykk (se etiketten pa kompressoren)
* Lydnivaetermaltihenholdtil EU-direktiver (se samsvarserklaeringen)

5.2 OPPEVARING AV EMBALLERT OG UEMBALLERT
KOMPRESSOR

For hele perioden kompressoren ikke brukes fer den pakkes ut, ma
den oppbevares pa et tgrt sted ved en temperatur pa mellom +5 °C
og + 45 °C, og beskyttet mot vaer og vind.

For hele perioden kompressoren ikke brukes etter at den har
blitt pakket ut, mens man venter pa oppstart, eller den star grunnet
produksjonsstans, ma du plassere en presenning over den for a
beskytte den mot stagv og skitt.

5.3 TRYKKLUFTKOBLINGER
Pass pa at pneumatiske slangene for trykkluft med maksimale
trykkegenskaper som er egnet for kompressoren brukes. Ikke forsgk
a reparere skadde slanger.
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1 WPROWADZENIE

1.1 ISTOTNE INFORMACJE

Przed rozpoczeciem obstugi lub konserwacji sprezarki nalezy
doktadnie zapozna¢ sie z trescig wszystkich instrukcji obstugi,
Srodkow ostroznosci i ostrzezeh zamieszczonych w tym podreczniku.
Wiekszo$¢ wypadkéw zwigzanych z obstugg i konserwacjg
sprezarki wigze sie z niestosowaniem sie do podstawowych
zasad bezpieczenstwa i srodkéw ostroznosci. Wypadkéw mozna
czesto unikaC poprzez wiasciwe rozpoznanie potencjalnych
sytuacji zagrozenia oraz stosowanie sie do odpowiednich procedur

bezpieczenstwa.
Podstawowg srodki  ostroznosci  opisano w  rozdziale
L,BEZPIECZENSTWO” niniejszego podrecznika oraz

w poszczegolnych rozdziatach zawierajgcych instrukcje obstugi
i konserwacji. Zagrozenia, ktorych nalezy unika¢, aby zapobiec
obrazeniom ciata lub uszkodzeniom maszyny, oznaczono symbolami
OSTRZEZEN zamieszczonymi na sprezarce oraz W niniejszym
podreczniku. Zabrania sie stosowania sprezarki w sposob, ktory
nie zostat przewidziany przez producenta, chyba ze uzytkownik
bedzie miat absolutng pewnos¢, ze planowane uzytkowanie bedzie
bezpieczne dla operatora i innych oso6b.

OSTRZEZENIE: wskazuje potencjalne zagrozenia, ktdre jesli
zostang zignorowane, mogg skutkowa¢ powaznymi obrazeniami
ciafa.

PRZESTROGA: wskazuje sytuacje zagrozenia, ktéra jesli zostanie
zignorowana, moze skutkowa¢ umiarkowanymi obrazeniami ciata lub
uszkodzeniem maszyny.

UWAGA: wskazuje istotne informacje, na ktére nalezy zwrécié
uwage.

1.2 BEZPIECZENSTWO
OSTRZEZENIE: UZYTKOWANIE SPREZARKI W SPOSOB
NIEWLASCIWY LUB NIEBEZPIECZNY GROZI SMIERCIA LUB
POWAZNYMI OBRAZENIAMI CIALA. ABY UNIKNAC TYCH
ZAGROZEN, STOSOWAC SIE DO PODSTAWOWYCH INSTRUKCJI
BEZPIECZENSTWA.

1. NIE WOLNO DOTYKAC CZESCI RUCHOMYCH.

Zabrania sie wkfadania dioni, palcéw lub innych czesci ciata
w poblize czesci ruchomych sprezarki.

2. ZABRANIA SIE KORZYSTANIA Z MASZYNY BEZ
ZAMONTOWANYCH WSZYSTKICH OSEON.

Zabrania sie korzystania z maszyny bez zamontowanych i w petni
sprawnych wszystkich oston lub funkcji zabezpieczajgcych. Jezeli
konserwacja lub serwisowanie wymaga demontazu ostony lub
urzadzenia zabezpieczajgcego, przed ponownym wigczeniem
sprezarki nalezy ponownie zamontowac usuniete elementy.

3. ZAWSZE NOSIC SRODKI OCHRONY WZROKU.

Zawsze podczas obstugi nalezy nosi¢ okulary ochronne lub
podobne srodki ochrony wzroku. Nie wolno kierowaé sprezonego
powietrza w inne osoby.

4. CHRONIC SIE
ELEKTRYCZNYM.

Zabrania sie dotykania uziemionych powierzchni, takich jak
rury, chfodnice oraz obudowy zawierajgce chtodziwo. Zabrania sie
uzywania sprezarki w miejscach o wysokiej wilgotnosci.

5. ODLACZYC SPREZARKE.

Przed serwisowaniem, kontrolowaniem, konserwowaniem,
czyszczeniem badz kontrolg i wymiang cze$ci sprezarki nalezy
ja odtgczy¢ od zrodta zasilania oraz odtgczy¢é doptyw sprezonego
powietrza od zbiornika powietrza.

6. CHRONIC PRZED PRZYPADKOWYM URUCHOMIENIEM.

Zabrania sie konserwowania sprezarki, gdy jest podtagczona do
zrodta zasilania lub gdy zbiornik powietrza jest wypetniony sprezonym
powietrzem. Przed podtgczeniem sprezarki do zrédta zasilania
nalezy sprawdzi¢, czy pokretto przetgcznika cisnienia jest ustawione
w potgczeniu wytgczenia.

PRZEZ PORAZENIEM PRADEM
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7. PRAWIDLOWO PRZECHOWYWAC SPREZARKE.

Gdy sprezarka nie jest uzywana, nalezy ja przechowywac
w suchym miejscu. Nalezy jg trzymac z dala od dzieci. Gdy nie jest
uzywana, nalezy jg przechowywac¢ w zamknietym pomieszczeniu.

8. ZACHOWYWAC OBSZAR ROBOCZY W CZYSTOSCI.

Nieporzadek w obszarze roboczym moze skutkowac obrazeniami
ciata. Z obszaru roboczego nalezy usung¢ wszystkie niepotrzebne
narzedzia, zanieczyszczenia, meble itp. Ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym — nie wolno narazaé sprezarki na deszcz ani stosowac
jej w miejscach o wysokiej wilgotnosci. Obszar roboczy powinien
by¢ oswietlony oraz odpowiednio wentylowany. Ryzyko pozaru lub
wybuchu. Zabrania sie konserwowania i stosowania sprezarki oraz
innych urzgdzen elektrycznych w poblizu obszaréw natrysku. Nie
wolno stosowac sprezarki w obecnosci cieczy lub gazéw palnych,
poniewaz podczas pracy moze ona generowac iskry. Nie wolno
stosowaé sprezarki w miejscach, w ktoérych znajdujg sie lakiery,
farby, benzen, rozpuszczalniki, paliwo, gazy, kleje i inne substancje
tatwopalne lub wybuchowe.

9. UTRZYMYWAC DZIECI | OSOBY POSTRONNE Z DALA OD
PRACUJACEJ SPREZARKI.

Nalezy uwaza¢, aby dzieci ani osoby postronne nie dotykaty
sprezarki ani przediuzacza. Wszyscy goscie powinni znajdowac sie
z dala od obszaru roboczego.

10. NOSIC WEASCIWA ODZIEZ.

Zabrania sie noszenia luznej odziezy oraz bizuterii. Moze ona
zosta¢ pochwycona przez czesci ruchome maszyny. Osoby o diugich
wiosach powinny je upigé¢ i zabezpieczy¢ ostong.

11. ODPOWIEDNIO OBSEUGIWAC PRZEWOD ZASILAJACY.

Nie wolno szarpa¢ ani ciggnagé¢ przewodu zasilajgcego, aby
odtgczy¢ go od gniazdka elekirycznego. Przewdd nalezy trzymac
z dala od ciepta, olejow i ostrych krawedzi.

12. DOKLADNIE KONSERWOWAC SPREZARKE.

Nalezy stosowac sie do instrukcji smarowania. Nalezy regularnie
sprawdza¢ przewody zasilajgce. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen nalezy je przekazaé do naprawy przez autoryzowany
zaktad serwisowy. Nalezy regularnie sprawdzac¢ przediuzacze i w
razie potrzeby je wymieniac.

13. W PRZYPADKU UZYTKU ZEWNETRZNEGO STOSOWAC
WEASCIWE PRZEDEUZACZE

Jesli sprezarka jest stosowana na zewnatrz, nalezy stosowac
jedynie przedtuzacze przeznaczone do takiego uzytkowania.

14. ZACHOWAC OSTROZNOSC

Zachowa¢ czujnosé. Nalezy postepowaé rozwaznie. Osoby
zmeczone nie powinny obstugiwaé sprezarki. Zabrania sie
korzystania ze sprezarki pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub
lekéw powodujgcych sennose.

15. KONTROLOWAC POD KATEM USZKODZONYCH CZESCI
I NIESZCZELNOSCI.

Jesli ostona lub inna cze$¢ ulegnie uszkodzeniu, nalezy jg doktadnie
sprawdzi¢, aby okresli¢, czy moze ona dziata¢ prawidtowo i spetnia¢
przewidziang funkcje. Przed rozpoczeciem korzystania ze sprezarki,
nalezy sprawdzi¢ wyosiowanie czesci ruchomych, ich potgczenia oraz
stan, a takze mocowania, szczelno$¢ oraz inne elementy i warunki,
ktére mogtyby wptynaé na jej dziatanie. Ostony lub inne czesci, ktore
ulegly uszkodzeniu, powinny zosta¢ naprawione lub wymienione
przez autoryzowane centrum serwisowe, chyba ze okreslono inaczej
w niniejszym podreczniku. Uszkodzone przetgczniki cisnienia
powinny by¢é wymieniane przez autoryzowanych pracownikéw
serwisowych. Nie wolno korzysta¢ ze sprezarki, ktorej wytgcznik
zasilania jest uszkodzony.

16. OBSLUGIWAC SPREZARKE ZGODNIE Z ZAMIESZCZONYMI
TUTAJ INSTRUKCJAMIL.

Sprezarka zostata zaprojektowana i wyprodukowana jedynie w celu
generowania sprezonego powietrza. Sprezarke nalezy obstugiwaé
zgodnie z zamieszczonymi tutaj instrukcjami.

17. WELASCIWIE POSTEPOWAC ZE SPREZARKA.

Obstugiwaé sprezarke zgodnie zzamieszczonymitutajinstrukcjami..
Sprezarki nie moga obstugiwa¢ dzieci, osoby nieprzeszkolone
w zakresie jej obstugi ani nieupowazniony personel.

18. WSZYSTKIE WKRETY, SRUBY | OSLONY MUSZA BYC




ODPOWIEDNIO ZAMONTOWANE.

Wszystkie wkrety, sruby i ptyty ochronne muszg by¢ odpowiednio
zamontowane. Nalezy regularnie sprawdzac¢ ich stan.

19. UTRZYMYWAC ODPOWIETRZNIK SILNIKA W CZYSTOSCI.

Odpowietrznik silnika nalezy utrzymywac¢ w czystosci, aby zapewni¢
swobodny przeptyw powietrza. Nalezy regularnie wykonywac kontrole
pod katem nagromadzonego pytu.

20. STOSOWAC SPREZARKE ZGODNIE Z NAPIECIEM
ZNAMIONOWYM.

Sprezarke nalezy podtgczy¢ do napiecia zgodnego z danymi
na tabliczce znamionowej. Stosowanie maszyny przy napieciu
wiekszym niz znamionowe spowoduje bedzie skutkowaé zbyt duzg
predkoscig obrotowg silnika i moze spowodowaé uszkodzenie
maszyny i spalenie silnika.

21. NIGDY NIE STOSOWAC SPREZARKI, KTORA JEST
USZKODZONA LUB DZIALA W SPOSOB NIETYPOWY.

Jesli sprezarka dziata w sposo6b nietypowy, wydaje dziwne dzwieki
lub wydaje sie dziata¢ nieprawidtowo, nalezy jg natychmiast wytgczy¢
i przekaza¢ do autoryzowanego serwisu w celu naprawy.

22. ZABRANIA SIE CZYSZCZENIA CZESCI Z TWORZYWA
SZTUCZNEGO ZA POMOCA ROZPUSZCZALNIKA.

Rozpuszczalniki, takie jak benzyna, rozcienczalnik, benzen,
tetrachlorometan i alkohol mogg spowodowaé uszkodzenia
i pekniecia czesci z tworzywa sztucznego. Nie wolno ich czysci¢ za
pomocg rozpuszczalnikéw. Czesci z tworzywa sztucznego nalezy
czysci¢ czysta szmatka lekko nasgczong wodg z mydtem, a nastepnie
doktadnie wytrzec¢.

23. STOSOWAC JEDYNIE ORYGINALNE CZESCI ZAMIENNE.

Stosowanie nieoryginalnych czes$ci zamiennych moze spowodowaé
uniewaznienie gwarancji i skutkowa¢ niewtasciwym dziataniem oraz
obrazeniami ciata. Oryginalne czes$ci zamienne sg dostepne u dilera.

24. ZABRANIA SIE MODYFIKOWANIA SPREZARKI.

Zabrania sie modyfikowania sprezarki. Wszelkie naprawy nalezy
uzgadnia¢ z autoryzowanym serwisem. Nieupowaznione modyfikacje
moga nie tylko negatywnie wptyna¢ na dziatanie sprezarki, ale takze
skutkowaé wypadkami lub obrazeniami ciata personelu naprawczego,
ktéry nie ma odpowiedniej wiedzy ani doswiadczenia w zakresie
wykonywania takich czynnosci.

25. JESLI SPREZARKA NIE JEST UZYWANA, WYLACZYC
PRZELACZNIK CISNIENIA.

Gdy sprezarka nie jest uzywana, nalezy ustawi¢ pokretto
przetgcznika cisnienia w pozycji wytgczenia, odtgczy¢ maszyne
od zrédia zasilania i otworzy¢ korek spustowy w celu spuszczenia
sprezonego powietrza ze zbiornika powietrza.

26. NIE DOTYKAC GORACYCH POWIERZCHNI.

Aby ograniczy¢ ryzyko poparzenia, nie wolno dotyka¢ przewoddw
rurowych, gtowic, silnikéw ani butli.

27. NIE KIEROWAC STRUMIENIA POWIETRZA NA LUDZI.

Ryzyko obrazen — nie wolno kierowa¢ strumienia powietrza na
ludzi ani zwierzeta.

28. OPROZNIANIE ZBIORNIKA.

Zbiornik nalezy opréznia¢ codziennie lub po 4 godzinach
eksploatacji. Aby usung¢ nagromadzong wode, nalezy otworzy¢
korek spustowy i przechyli¢ sprezarke.

29. NIE WYLACZAC SPREZARKI
WTYCZKI.

W tym celu nalezy skorzysta¢ z pokretta przetgcznika cisnienia.

30. STOSOWAC JEDYNIE ZALECANE CZESCI DOPUSZCZANE
DO CISNIENIA CO NAJMNIEJ 125 PSI (8,6 BARA).

Niebezpieczenstwo rozerwania. Stosowa¢ wolno jedynie zalecane
czesci dopuszczane do cisnienia co najmniej 125 psi (8,6 bara).

PRZEZ ODtACZENIE

1.3 UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM
Sprezarke zaprojektowano z myslg o przerywanym (a nie ciggtym)
dziataniu przy maksymalnym wspétczynniku cyklu pracy réwnym
30% (tzn. np. 3 minuty pracy i 7 minut przerwy), zaktadajgc idealne
warunki otoczenia (maks. temp. 25°C).
Stosowanie sie do tych wytycznych wraz z regularng konserwacjg
zapewni wiasciwe funkcjonowanie maszyny.

Sprezarki na kétkach o mocy wiekszej niz lub rownej 3 KM/2,2 kW
sg przeznaczone do uzytku wewnetrznego.

1.4 POLACZENIA ELEKTRYCZNE

Aby uchroni¢ operatora przez porazeniem prgdem elektrycznym,
sprezarke nalezy odpowiednio uziemic.

Sprezarka jednofazowa jest wyposazona w przewod trzyzytowy
oraz trojpinowg wtyczke z uziemieniem pasujgcg do odpowiedniego
gniazda z uziemieniem.

Sprezarka trojfazowa jest wyposazona w przewdd elektryczny bez
wtyczki. Potgczenie nalezy zleci¢ wykwalifikowanemu elektrykowi.

Zyta zielona (lub zielono-zétta) w przewodzie oznacza drut
uziemiajgcy. Nie wolno jej podtgczaé do koncowki pod napieciem.

Zabrania sie demontowania sprezarki oraz wykonywania
dodatkowych potgczen z przetgcznikiem cisnienia.

1.5 STOSOWANIE PRZEDLUZACZY

Stosowa¢ mozna jedynie tréjzytowe przedtuzacze z trzypinowymi
wtyczkami i gniazdami tréjbiegunowymi pasujgcymi do wtyczki
sprezarki.

No wolno stosowac¢ uszkodzonych ani zgniecionych przedtuzaczy.
Przewdd o zbyt matym przekroju moze spowodowac spadek napiecia
skutkujgcy utratg mocy i przegrzaniem.

Prawidtowy rozmiar przewodu mozna dobra¢ na podstawie tabeli
A (str. 5).

OSTRZEZENIE

Unika¢ zagrozenia porazeniem pragdem elektrycznym.

Zabrania sie korzystania ze sprezarki z uszkodzonym lub
przepalonym przewodem zasilajgcym lub przediuzaczem. Nalezy
regularnie sprawdzaé¢ wszystkie przewody elektryczne.

Zabrania sie eksploatacji w wodzie lub jej poblizu ani jakimkolwiek
otoczeniu, ktére grozi porazeniem pradem elektrycznym.

2. MONTAZ | EKSPLOATACJA

UWAGA: Informacje zamieszczone w niniejszym podreczniku majg
stuzy¢ jako pomoc w bezpiecznej obstudze i konserwacji sprezarki.
Elementy lub potgczenia przedstawione na ilustracjach mogg sie
rézni¢ od tych, ktére znajdujg sie rzeczywistej sprezarce.

W razie potrzeby dane techniczne mogg podlega¢ zmianom bez
uprzedniego powiadomienia.

2.1 MONTAZ

» Wyciggna¢ sprezarke z opakowania (rys. 1), upewni¢ sie, ze
jest w odpowiednim stanie technicznym, czyli m.in. sprawdzi¢, czy
nie ulegta uszkodzeniom podczas transportu, a nastepnie wykona¢
nastepujace czynnosci:

« Zamontowa¢ kétka i gumowe podktadki na zbiornikach, na
ktérych nie sg one jeszcze zamontowane. Stosowac¢ sie do instrukgji
narys. 2i3. W przypadku kétek pompowanych maksymalne ci$nienie
wynosi 1,6 bara (24 psi).

» Ustawi¢ sprezarke na ptaskiej powierzchni w odpowiednio
wentylowanym pomieszczeniu z dala od oddziatywania czynnikéw
atmosferycznych oraz substancji wybuchowych.

« PRAWIDLOWO PRZENIESC SPREZARKE: NIE OBRACAC
JEJANI NIE PODNOSIC ZAPOMOCA HAKOW | LIN (RYS. 4 15).

« Jezeli powierzchnia jest nachylona i gtadka, sprawdzi¢, czy
sprezarka porusza sie podczas pracy; jesli tak jest, zabezpieczy¢ kota
dwoma klinami. Jezeli powierzchnig jest wspornik lub pétka, upewnic
sie, ze sprezarka nie spadnie, zabezpieczajac jg w odpowiedni
sposob.

» Aby zapewni¢ prawidlowg wentylacje i chtodzenie, ostona pasa
sprezarki musi by¢ oddalona o co najmniej 50 cm od $cian (rys. 6).
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2.2 POLACZENIA ELEKTRYCZNE
Sprezarki jednofazowe sg dostarczane wraz z przewodem
zasilajgcym oraz wtyczkg dwubiegunowg z uziemieniem. Sprezarke
nalezy podtgczy¢ do gniazdka elekirycznego z uziemieniem (rys.
7) zabezpieczonego odpowiednim przetgcznikiem réznicowym
(magnetyczno-termicznym).

2.3 URUCHAMIANIE
Upewnic sie, ze napiecie sieciowe odpowiada wartosci na tabliczce
znamionowe;j (rys. 7). dopuszczalny zakres tolerancji wynosi +/- 5%.
Podtgczy¢ wtyczke do gniazdka i uruchomié sprezarke, obracajac
pokretto przetgcznika cisnienia do pozycji wtaczenia ,I/ON” (rys. 8).

Sprezarka dziata w petni automatycznie. Jest sterowana przez
przetgcznik cisnienia, ktory zatrzymuje jg, gdy cisnienie w zbiorniku
osiggnie warto$¢ maksymalna, a nastepnie ponownie uruchamia, gdy
cisnienie spadnie do wartosci minimalnej. Rdznica cisnien miedzy
warto$ciami maksymalng a minimalng wynosi zwykle 2 bary (29 psi).

Przyktad: sprezarka zostaje wylgczona po osiggnieciu 8 baréw
(116 psi — maksymalne cisnienie robocze) i zostaje automatycznie
uruchomiona, gdy ci$nienie spadnie do 6 baréw (87 psi).

Po poditgczeniu sprezarki do zasilania nalezy zaczeka¢ na
osiggniecie maksymalnego cisnienia i sprawdzi¢ dziatanie maszyny.

UWAGA: niektére modele sg wyposazone w zawor spustowy, ktéry
utatwia kolejne uruchomienie. W takim przypadku wyrzut powietrza
po zatrzymaniu pracy sprezarki jest zjawiskiem normalnym.

2.4 URZADZENIA ZABEZPIECZAJACE SILNIKA
Sprezarke nalezy podigcza¢ do gniazdka elektrycznego
zabezpieczonego  odpowiednim  przetgcznikiem  réznicowym
(magnetyczno-termicznym).

Sprezarka jest wyposazona w automatyczny wytgcznik termiczny
znajdujgcy sie w uzwojeniu. Powoduje on zatrzymanie pracy
sprezarki, gdy temperatura silnika osiggnie zbyt wysokg wartosc.
Poi wyzwoleniu wytgcznika sprezarka automatycznie uruchomi sie
ponownie po okoto 10-15 minutach.

Sprezarki tej serii sg wyposazone w reczny wytgcznik termiczno-
amperometryczny znajdujacy sie poza ostong listwy zaciskowej. Po
wyzwoleniu tego wytgcznika nalezy odczekaé kilka minut i recznie go
zresetowac (rys. 9).

Uwaga: Jezeli urzadzenie zabezpieczajace ulegnie kolejnemu
wyzwoleniu, zaleca sie wylaczyé sprezarke, odlagczy¢ wtyczke

elektryczng i skontaktowaé sie z najblizszym centrum
serwisowym.

2.5 REGULACJA CISNIENIA ROBOCZEGO

Narzedzia pneumatyczne czesto wymagajg ci$nienia nizszego niz
maksymalne ci$nienie robocze sprezarki. Wtasciwe cisnienie nalezy
sprawdzi¢ w instrukcji obstugi narzedzia.

W sprezarkach wyposazonych w reduktor cisnieniowy nalezy
odpowiednio ustawi¢ ci$nienie robocze (rys. 10).

W tym celu nalezy zwolni¢ pokretto reduktora ci$nieniowego
i ustawi¢ wiasciwg wartos$¢ cisnienia, obracajac pokretto w prawo
(aby zwiekszy¢ cisnienie) lub w lewo (aby zmniejszy¢ cisnienie).

Po uzyskaniu optymalnego ci$nienia nacisng¢ pokretto, aby je
zablokowac.

Cisnienie jest wyswietlane na manometrze.

W przypadku reduktoréw bez manometru ustawione cisnienie
mozna sprawdzi¢ na podziatce znajdujacej sie na korpusie reduktora.

OSTRZEZENIE: Niektdre regulatory nie sg wyposazone w funkcje
,blokady przez nacisniecie”. W takich modelach wystarczy obraca¢
pokretto, aby regulowac cisnienie.

W  przypadku modeli bez reduktora cisnieniowego nalezy
zamontowac wtasciwy reduktor na linii wylotowe;j.
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2.6 SRODKI OSTROZNOSCI PODCZAS EKSPLOATACJI

Zabrania sie rozkrecania potgczen, gdy zbiornik jest pod cisnieniem.
Najpierw sprawdzi¢, czy zbiornik jest rozhermetyzowany.

Nie wolno nawiercac¢, spawac ani celowo deformowac zbiornika.

Nie wolno wykonywa¢ jakichkolwiek prac na sprezarce bez
wczesniejszego odigczenia wtyczki elektrycznej.

Temperatura otoczenia: 0°C do +35°C.

Nie kierowac¢ strumieni wody lub cieczy tatwopalnych na sprezarke.

Nie umieszczaé obiektéw tatwopalnych w poblizu sprezarki.

Podczas przestojow przetgcznik cisnienia powinien by¢ ustawiony
w pozycji wytgczenia ,0” (OFF).

Zabrania sie kierowania strumienia powietrza na ludzi lub zwierzeta.

Zabrania sie transportu sprezarki, gdy zbiornik jest pod cisnieniem.

Uwazac¢ na niektore czesci sprezarki, takie jak gtowice lub przewody
doprowadzajgce, poniewaz mogg one mie¢ wysokie temperatury. Nie
dotykaé tych czesci, aby nie dopusci¢ do poparzenia (rys. 11).

Do transportu sprezarki i jej podnoszenia oraz ciggniecia stuzg
odpowiednie uchwyty.

W poblizu obszaru pracy maszyny nie moga znajdowac sie dzieci
ani zwierzeta.

W przypadku stosowania sprezarki do malowania:

a) Nie pracowa¢ w zamknietych pomieszczeniach ani w poblizu
otwartego ptomienia.

b) Zapewni¢ odpowiednig wymiane powietrza.

c) Zabezpieczy¢ usta i nos odpowiednig maska.

Jesli przewdd lub wtyczka elekiryczna ulegnie uszkodzeniu,
nie wolno korzysta¢ ze sprezarki; skontaktowa¢ sie wtedy z
autoryzowanym centrum serwisowym w celu wymiany uszkodzonego
elementu na oryginalng cze$¢ zamienna.

Zabrania sie wktadania dtoni i/lub jakichkolwiek przedmiotow do
kratek ochronnych.

3. KONSERWACJA

Przed rozpoczeciem konserwacji sprezarki, nalezy sprawdzic,
czy:

Wytgcznik gtéwny jest ustawiony w pozycji wytgczenia ,0/OFF”.

Przefacznik ci$nienia jest ustawiony w pozycji wylaczenia ,0/OFF”.

Zbiornik powietrza nie jest pod ci$nieniem.

3.1 CZYSZCZENIE/WYMIANA FILTRA PODCISNIENIOWEGO:
Co 50 godzin pracy: rozmontowac filtr podcisnieniowy i oczysci¢
wktad filtracyjny, przedmuchujgc go sprezonym powietrzem (rys. 12).
Co _najmniej raz w_roku wymienia¢ wkiad filtra, jezeli sprezarka
pracuje w czystych warunkach; w przypadku wigkszego zapylenia
zwiekszy¢ czestotliwos¢ wymiany.

W niektorych modelach filtr podci$nieniowy jest zamontowany
wewnatrz urzadzenia pod pokrywa. Nalezy odkreci¢ Sruby mocujgce,
ostroznie zdjg¢ pokrywe, wyciggna¢ filtr z oprawy i oczysci¢ go.
Przed ponownym uruchomieniem sprezarki ponownie zamontowac
wszystkie elementy.

3.2 SPUSZCZANIE SKROPLIN

Sprezarka wytwarza wode kondensacyjnag, ktéra gromadzi sie
w zbiorniku.

Skropliny ze zbiornika nalezy spuszczac co najmniej raz na tydzien.
W tym celu nalezy odkreci¢ kurek spustowy (rys. 13) pod zbiornikiem.

Nalezy sprawdzi¢, czy w butli znajduje sie sprezone powietrze —
woda moze wtedy wyptyna¢ z duzg sitg. Zalecane cisnienie: maks.
1-2 bary.

SKROPLIN NIE WOLNO ODPROWADZAC DO INSTALACJI
SCIEKOWEJ ANI DO OTOCZENIA.

3.3 ZALECANA KONSERWACJA
W modelach 2-biegunowych caty zespét fgcznika i ttoka nalezy
wymienia¢ co 700-800 godzin pracy.
W modelach 4-biegunowych caty zespét fgcznika i ttoka nalezy
wymienia¢ co 1800-2000 godzin pracy.




4. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Brak powietrza w zaworze pod przetgcznikiem ci$nienia.

Mozliwa nieszczelnos¢ zaworu zwrotnego. Wykonac nastepujgca
procedure (rys. 14):

Odprowadzi¢ ci$nienie ze zbiornika.

Odkreci¢ gtowice szesciokgtng zaworu (A).

Dokfadnie oczysci¢ gumowa tarcze (B) oraz jej gniazdo.

Precyzyjnie zamontowac¢ wszystkie czesci.

Straty powietrza

Mozliwe nieszczelnosci na zigczach. Sprawdzi¢ wszystkie ztgcza,
zwilzajgc je wodg z mydtem.

Sprezarka wigcza sie, ale nie spreza powietrza.

Powodem moze by¢ usterka zaworéw lub uszkodzenie uszczelki;
skontaktowac sie z najblizszym centrum serwisowym.

Sprezarka nie uruchamia sie.

Jezeli wystepujg trudnosci podczas uruchamiania sprezarki,
sprawdzi¢ nastepujace kwestie:

Czy napiecie sieciowe odpowiada wartoséci na tabliczce
znamionowej?

Czy kable przedtuzacza majg odpowiednie $rednice i diugos¢ (patrz
pkt 1.5)?

Czy temperatura otoczenia nie jest zbyt niska (ponizej 0°C)?

Czy nastapito wyzwolenie wytgcznika termicznego (patrz pkt 2.4)?

Czy do linii elektrycznej doprowadzane jest zasilanie (sprawdzic,
czy gniazda sg podtgczone, wylgcznik termiczny i bezpieczniki sg w
odpowiednim stanie technicznym)?

Sprezarka nie zatrzymuje sie.

Jesli sprezarka nie zatrzymuje sie po osiggnieciu cisnienia
maksymalnego i nastepuje aktywacja zaworu bezpieczenstwa
zbiornika, nalezy zwrdci¢ sie do najblizszego centrum serwisowego.

5. INFORMACJE DODATKOWE

5.1 DANE TECHNICZNE
* Dane techniczne znajdujg sie na tabliczce przymocowanej do
sprezarki.
* Sprezarki przeznaczone na rynek europejski spetniajg wymagania
dyrektyw UE (patrz deklaracja zgodnosci).
* Maksymalne ci$nienie robocze podano na tabliczce przymocowanej
do sprezarki.
* Poziom dzwieku zostat zmierzony zgodnie z dyrektywami WE
(patrz deklaracja zgodnosci).

5.2. PRZECHOWYWANIE ZAPAKOWANEJ | ROZPAKOWANEJ
SPREZARKI

Przez caty okres przechowywania sprezarki w opakowaniu nalezy
jg magazynowac¢ w temperaturze od +5°C do +45°C i zabezpieczy¢
przed wptywem czynnikdéw atmosferycznych.

Na czas przechowywania odpakowanej sprezarki, np. podczas
oczekiwania na rozruch lub podczas przestojéw produkcyjnych,
nalezy jg zabezpieczy¢ przed zanieczyszczeniami lub pytem.

5.3. POLACZENIA PNEUMATYCZNE
Nalezy upewni¢ sig, ze przewody pneumatyczne dla sprezonego
powietrza sg zgodne z maksymalnym cisnieniem roboczym
sprezarki. Nie wolno podejmowa¢ préb naprawy uszkodzonych
przewodow rurowych.
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1 INNGANGUR

1.1 MIKILVAEGAR UPPLYSINGAR

Lesid og skiljié allar notkunarleidbeiningarnar, 6ryggisradstafanirnar
og vidvaranirnar i leidbeiningunum &dur en pjappan er notud og
vidhald framkveemt. Flest slys sem stafa af starfraekslu og vidhaldi
pjoppunar gerast af pvi ad grundvallar- eda vartudarreglum hefur ekki
verid fylgt. Oft er haegt ad koma i veg fyrir slys med pvi ad pekkja
mogulegt heaettulegt astand adur en pad gerist, og med pvi ad fylgja
videigandi 6ryggisradstofunum.

Grundvallar 6ryggisradstéfunum er lyst i ,ORYGGIS* hlutanum
i pessum leidbeiningabzekling og i peim koflum sem innihalda
notkunar- og vidhaldsleidbeiningar. Ahasttupaettir sem parf ad fordast
til ad koma i veg fyrir likamsmeidsli eda vélarskemmdir er audkenndir
med VIDVORUNUM & pjéppunni og i pessum leidbeiningabaekling.
Aldrei nota pessa pjoppu a pann hatt sem framleidandi hefur ekki
meelt sérstaklega med, nema pu sért alveg viss um ad fyrirhugud
notkun sé 6rugg fyrir pig og adra.

VIDVORUN: gefur til kynna haettulegt astand sem, ef hunsad er,
geeti haft i for med sér alvarlegt likamstjon.

VARUBD: gefur til kynna heettulegt 4stand sem, ef hunsad, gaeti haft
i for med sér hoflegt likamstjon eda valdid skemmdum a vélinni.

ATHUGASEMD: leggur aherslu a naudsynlegar upplysingar.

1.2 ORYGGI
VIDVORUN: DAUDI EPA ALVARLEGT LIKAMSTJON GATI
KOMID TIL VID RANGA EDA OORUGGA NOTKUN A PJOPPUNNI.
TIL AD KOMA | VEG FYRIR SLIKAR HATTUR, SKAL FYLGJA
PESSUM GRUNDVALLAR ORYGGISLEIDBEININGUM

1. ALDREI SNERTA HLUTA/HLUTI SEM ERU A HREYFINGU

Aldrei setja hendur, fingur eda adra likamshluta nalaegt
hreyfanlegum hlutum pjéppunnar.

2. STARFRAKID EKKI AN PESS AD ALLAR HLIFAR SEU
STADSETTAR RETT.

Notadu aldrei pessa pjoppu an pess ad allir hlifar eda
Oryggisbunadur sé til stadar og i lagi. Ef vidhald eda pjonusta krefst
pess ad hlif eda 6ryggisbunadur sé fijarleegdur, vertu viss um ad hlifin
og Oryggisbunadurinn sé settur aftur & sinn stad adur en pjappan er
tekin i notkun a ny.

3. AVALLT SKAL NOTA AUGNHLIF

NOTID AVALLT ORYGGISGLERAUGU EPA SAMBARILEGA
AUGNHLIF. brystiloft ma aldrei beina ad neinum eda neinum hluta
likamans.

4. VERNDADU SJALFAN bIG FYRIR RAFLOSTI

Komdu i veg fyrir ad likaminn komist i snertingu vid jardtengda fleti
eins og ror, ofna, eldavélar og kaelihdlf. Aldrei nota pjoppuna a rokum
eda blautum stodum.

5. AFTENGID bJOPPUNA

Avallt skal aftengja pjéppuna fra aflgjafa og fiarleegja bjappad loft tr
loftgeyminum fyrir skodun, vidhald, hreinsun, utskiptingu eda athugun
a hvada hlut sem er.

6. FORDIST OVILJANDI GANGSETNINGU

Ekki halda & pjéppunni medan hun er tengd vid aflgjafa eda pegar
loftgeymirinn er fylltur med pjoppudu lofti. Gakktu dr skugga um ad
hnappur prystirofans sé i ,AF* stddu adur en pjappan er tengd vid
aflgjafa.

7. GEYMID bJOPPUNA RETT

Pegar hun er ekki i notkun eetti ad geyma pjéppuna a purrum stad.
Geymist par sem born na ekki til. Geymid a laestu svaedi pegar hun
er ekki i notkun.

8. HALTU VINNUSVADI HREINU

Oreida & vinnusvaedi getur valdi® meidslum. Hreinsadu &llum
Oparfa verkfaerum, rusli, husgognum o.fl. fra vinnusveedi. Heetta a
raflosti - ekki Utsetja pjoppuna fyrir rigningu og ekki nota hana a rékum
eda blautum st6dum. Haféu vinnusveaedid vel upplyst og vel loftraest.
Heetta a eldi eda sprengingu. Ekki bera og nota pjoppuna eda énnur
rafteeki naleegt Udasvaedinu. Ekki nota pjoppuna i naerveru eldfimra
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vokva eda lofttegunda par sem pjappan getur myndad neista medan
a notkun stendur. Notadu aldrei pjoppuna a stédum sem innihalda
lakk, malningu, bensal, pynni, bensin, gasefni, limefni og énnur efni
sem eru eld- eda sprengifim.

9. HALDID BORNUM OG OBRU FOLKI FRA bJOPPUNNI MEDAN
HUN ER | NOTKUN.

Ekki leyfa bornum eda 60rum ad fikta vid pjoppuna eda
framlengingarsnuruna. Halda skal 6llum gestum i 6ruggri fiarlaegd fra
vinnusvaedinu.

10. KLADIST RETT

Ekki vera i vidum fatnadi eda med skartgripi. beir geta flaekst i
hreyfanlegum hlutum. Notadu harhlif til ad hafa hemil a sidu hari.

11. EKKI MISNOTA RAFMAGNSSNURUNA

Aldrei rykkja eda draga i rafmagnssnuruna til ad taka ur sambandi
vid innstunguna. Haltu snurunni fra hita, oliu og beittum branum.

12. HALDID bJOPPUNNI VEL VID.

Fylgdu leidbeiningum um smurningu. Skodadu rafmagnssnurur
reglulega og ef paer eru skemmdar skaltu lata gera vid peer af
vidurkenndum pjonustuadila. Skodadu framlengingarsnurur reglulega
og skiptu um ef paer eru skemmdar.

13. NOTKUN FRAMLENGINGARSNURA UTANHUSS

begar pjappan er i notkun utandyra skaltu adeins nota
framlengingarsnurur sem henta til notkunar utanhuss.

14. VERTU A VERBI

Farid varlega. Notadu skynsemi. Ekki nota pjoppuna ef pu ert
preyttur. bu aettir aldrei ad starfreekja pjoppuna ef pu ert undir ahrifum
afengis, eiturlyfja eda lyfja sem gera pig syfjadan.

15. ATHUGABU MED SKEMMDA HLUTA OG LOFTLEKA

Ef hliféarbunadur eda annar hluti er skemmdur eetti ad yfirfara
hann vandlega til ad komast ad pvi ad hann muni starfa rétt og sinni
atludum stdrfum. Adur en bjappan er notud frekar skaltu athuga
hvort hreyfanlegir hlutar hennar séu samstilltir, ekki fastir eda med
broti, athuga festingar, loftieka og annad sem getur haft ahrif a notkun
hennar. Hlif eda annar hluti sem er skemmdur skal gera vid eda lata
skipta um hja vidurkenndum pjonustuadila nema annad sé tekid fram
annars stadar i pessum leidbeingabaekling. Skipta aetti um gallada
prystirofa fyrir hja vidurkenndum pjonustuadila. Ekki nota pjoppuna ef
prystirofinn virkar ekki, p.e. af/a virkar ekki.

16. NOTABU bJOPPUNA SAMKV/EMT PEIM LEIDBEININGUM
SEM HER FYLGJA

bessi pjappa hefur verid hénnud og framleidd eingdngu til ad
framleida prystiloft. Notadu pjoppuna samkvaemt peim leidbeiningum
sem hér fylgja.

17. STJORNADPU PJOPPUNNI RETT

Notadu pjéppuna samkvaemt peim leidbeiningum sem hér fylgja.
Leyfid aldrei bérnum, einstaklingum sem pekkja ekki til hvernig vélin
starfar, eda dvidkomandi starfsfolki ad stjorna pjoppunni

18. HALDID OLLUM SKRUFUM, BOLTUM OG HLIiFUM
PETTLEGA A SINUM STAD

Haldié 6llum skrafum, boltum og plétum péttskrafudum. Athugid
astand peirra reglulega.

19. HALDID LOFTINNTAKINU FYRIR VELINA HREINU

Halda verdur loftinntakinu fyrir vélina hreinu svo loft geti avallt
streymt frjalslega um. Athugid oft med uppsoéfnun ryks.

20. NOTID PJOPPUNA A MALSPENNU

Notadu pjoppuna a spennu sem tilgreind er a nafnskilti peirra. Ef
bjappan er notud vid heerri spennu en metspennuna mun pad leida
til 6edlilega hradrar motorbyltingar og getur skemmt teekid og brennt
ut vélina.

21. ALDREI NOTA bPJOPPU SEM ER GOLLUD EPA VIRKAR
OEDLILEGA

Ef pjappan virdist starfa 6venjulega, gefur fra sér undarlegan
havada, eda virdist & annan hatt gollud, skaltu hzetta ad nota
hana strax og sja til pess ad hun fari i viégerd hja vidurkenndum
pjénustuadila.

22. PURRKID EKKI AF PLASTHLUTUM MED LEYSIEFNI

Leysiefni eins og bensin, pynnir, bensoén, koltetraklorid og alkéhdl
getur skemmt og buid til sprungur i plastié. Ekki purrka af peim med
slikum leysiefnum. burrkid plast med mjukum, rékum klut, sem er




léttilega vaettur med sapuvatni og perradu vandlega a eftir.

23. NOTID ADEINS OSVIKNA VARAHLUTI

Varahlutir sem ekki eru upprunalegir geta 6gilt abyrgd pina og geta
leitt til bilunar og sem gaeti endad med likamstjoni. Osviknir varahlutir
fast hja pinum soéluadila.

24. EKKI BREYTA bJOPPUNNI

Ekki breya pjoppunni. Hafid avallt samband vid vidurkennda
bjénustuadilann vegna vidgerda. Oheimilar breytingar geta ekki
adeins skadad afkdst pjoppunnar heldur einnig valdid slysi eda
meidslum a vidgerdaradilum sem ekki hafa tilskilna pekkingu og
teeknipekkingu til ad framkvaema vidgerdirnar rétt.

25. SLOKKVID A PRYSTINGSROFANUM PEGAR PJAPPAN ER
EKKI i NOTKUN

begar pjappan er ekki i notkun skaltu slokkva med pvi ad
snua prystirofanum a AF, aftengja hann fra aflgjafa og opna fyrir
aftoppunarkranann til ad losa prystiloftid dr loftgeyminum.

26. SNERTID ALDREI HEITA FLETI

Til ad draga ur heettu a bruna, ekki snerta ror, hofud, vélar og
strokka.

27. EKKI BEINA LOFTFL/ZEDI AD LIKAMANUM

Heaetta @ meidslum, ekki beina loftifleedi ad einstaklingum eda
dyrum.

28. AFTOPPUNARTANKUR

Teemid tankinn daglega eda eftir 4 tima notkun. Opnid
frarennslisbunadinn og hallid pjoppunni til ad teema Ut uppséfnudu
vatni.

29. EKKI STOPPA bJOPPUNA MED bVi AD TOGA HANA UR
SAMBANDI

Notid AF/A takka prystingsrofans.

30. NOTID APEINS LOFTRASTISEINUNGU SEM MALT ER
MED FYRIR PRYSTING, EKKI MINNA EN 125 PSI (8,6 BAR)

Haetta @ ad pad springi. Notid adeins loftreestiseiningu sem meelt er
med fyrir prysting, ekki minna en 125 PSI (8,6 BAR)

1.3 TILATLUD NOTKUN

Pessi pjappu hefur verid honnud til notkunar med hléum (ekki
samfelldri), med hamarks skyldustudull 30% (p.e. 3 mindtna notkun
0g 7 minutna stopp), midad vid kjoradsteedur (hamarkshiti 25 °C).

Til ad tryggja géda virkni parf ad bera virdingu fyrir pessum radum
og sinna reglulegu eftirliti.

Pjoppur & hjolum med meira eda jafnt afl en 3 hestofl/2,2 kW, eru
eetladar til notkunar innandyra

1.4 RAFTENGING

bjappan atti ad vera jarétengd medan hun er i notkun til ad vernda
stjornanda hennar gegn raflosti.

Eins fasa pjappa er buin priggja kjarna snuru og priggja pinna
jardtengistengi sem passar vid rétta jardtengda innstungu.

Med priggja fasa pjoppu fylgir rafstrengur an tengi. Tenging eetti
adeins ad fara fram af haefum rafvirkja

Greeni (eda greeni og guli) leidarinn i sndrunni er jardtengdi virinn.
Aldrei tengja vid aktift rafskaut.

Aldrei taka pjoppun i sundur eda framkveema adrar tengingar vid
prystirofann.

1.5 NOTKUN FRAMLENGINGARSNURU

Notadu adeins priggja leida framlengingarsnurur sem eru med
priggja pinna tengingar og pripdla innstungur sem sampykkja tengid
fyrir pjoppuna.

Ekki nota framlengingarsnurur sem eru skemmdar eda klesstar
saman. Lélegur kapalhradi mun valda laekkun a linuspennu sem leidir
til orkutaps og ofhitunar.

Athugadu t6flu A (bls. 5) til ad velja rétta steerd kapals.

VIDVORUN

Fordist heettu a raflosti.

Notadu aldrei pessa pjoppu med skemmdri eda rifinni rafmagnssnuru
eda framlengingarsndru. Skodadu allar rafmagnssnudrur

reglulega.
Notié aldrei i eda naleegt vatni eda i neinu umhverfi par sem er
maoguleiki a raflosti.

2. UPPSETNING OG NOTKUN

ATH: Upplysingarnar i pessum leidbeiningabaekling eru hannadar
til ad adstoda pig vid érugga notkun og vidhald pjéppunnar. Sumar
myndir geta synt smaatridi eda tengihluta sem eru frabrugdnir peim
sem eru & pjéppunni pinni.

Teeknilysingar geta breyst an nokkurar vidvérunar par sem pess
er porf.

2.1 UPPSETNING

* Takid pjoppuna ur umbudunum (mynd 1), verid viss um ad huan sé
i fullkomnu astandi, athugid hvort hun hafi skemmst vid flutninginn og
framkvaemid eftirfarandi adgerdir:

* Setjid hjolin og gummiflipann a tankana par sem pad er hefur
ekki nu pegar verid gert, fylgid leidbeiningunum a mynd 2/3. Ef um
uppblasanleg hjol er ad raeda, verdur hamarksprystingur ad vera 1,6
bar (24 psi).

« Stadsetjid pjoppuna a jafnsléttu og vel loftraestu sveedi, fjarri vedri
0g a sveedi sem ekki eru sprengiefni.

« GATID PESS AD FLYTJA bJOPPUNA RETT, EKKI HVOLFA
HENNI EDA LYFTA HENNI MED KROKUM EBA REIPI (MYND
4/5)

« Ef yfirbordid er slétt og hallar skaltu athuga hvort pjappan hreyfist
medan hun er i notkun - ef han gerir pad skaltu festa hjolin med
tveimur fleygum. Ef yfirbordid er hillubrik eda hilla, verid viss um ad
hun geti ekki dottid og festid hana a videigandi hatt.

« Til ad tryggja goda loftraestingu og skilvirka keelingu verdur
beltisvorn pjoppunnar ad vera ad minnsta kosti 50 cm fra &llum
veggjum (mynd 6).

2.2 RAFTENGING
Eins fasa pjoppur eru med rafsndru og tveggja tengja + jardtengi.
Tengja parf pjéppuna vid jardtengt rafmagn (mynd 7) sem er varid
med videigandi mismunadrifsrofa (segulhita).

2.3 GANGSETNING
Gangid ur skugga um ad rafmagnid passi vid pad sem gefid er upp
a rafmagnsskiltinu (mynd 7), leyfilegt polsvid er +/- 5%.
Setjid tengid i samband innstunguna og gangsettu pjéppuna,
snudu prystirofanum i st6du ,I/ON* (mynd 8).

bjappan er ad fullu sjalfvirk og er stjornad af prystirofanum sem
stodvar hana pegar prystingur i tanki naer hamarksgildi og endurreesir
hana pegar hann fellur i lagmarksgildi. Prystingsmunur & hamarks-
og lagmarksgildum er venjulega um pad bil 2 bar (29 psi).

T.d.: pjappan stédvast pegar hin neer 8 bar (116 psi - hamarks
vinnuprystingur) og endurreesist sjalfkrafa pegar prystingurinn laekkar
i 6 bar (87 psi).

Eftir ad pjappan hefur verid tengd vid rafmagnssnuruna skaltu
hlada hana i hamarksprysting og athuga hvort han virki.

ATH Sumar ge[(’)ir eru bunar losunarventli, gagnlegir til ad audvelda
neestu reesingu. | pessu tilfelli er pad edlilegt ad pad komi loftpust
pbegar pjappan stodvast

2.4 VARNARBUNABUR VELAR
bjoppur verda alltaf ad vera tengdar vié rafmagnstengi sem er varid
med videigandi mismunadrifsrofa (segulhita).

bjappan er buin sjalfvirkum hitarofa sem er stadsettur fyrir innan
vinduna. Hann stddvar pjoppuna pegar vélarhiti naer of hau gildum.
Ef lekalidinn sleer ut endurreesir pjappan sig sjalfkrafa eftir 10 til 15
minutur.

Pjoppur i pessum flokki eru buanar handvirkum
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amperometriskum hitarofa, sem stadsettur er utan a hitahlifinni. Pegar
lekalidanum slzer Ut skaltu bida i nokkrar minutur og nulistilla lekalidan
handvirkt (mynd 9).

Ath: Ef hliféarbunadurinn sleer ur aftur er maelt med pvi ad
stédva pjoppuna, taka rafmagnstengilinn ur sambandi og hringja
i nesta pjonustuadila.

2.5 AD STILLA VINNUPRYSTINIGIN

Loftkntin verkfaeri sem eru notud purfa oft leegri prysting en
hamarks vinnuprysting. Athugi® alltaf hver réttur prystingur er i
leidbeiningabzekling verkfeerisins.

A pjdppum sem koma med prystijafnara verdur ad stilla
vinnuprystinginn rétt (sja mynd 10).

Losadu prystiminnkunarhnappinn med pvi ad toga hann upp, stilltu
prystinginn & naudsynlegu gildi med pvi ad snia hnappnum réttsaelis
til ad auka prystinginn og rangseelis til ad draga Ur honum.

Pegar pu hefur nad sem bestum prysting skaltu leesa hnappnum
med pvi ad prysta honum nidur.

Prysting ma sja a prystimaelinum.

Fyrir prystijafnara sem eru bunir an prystimaela ma sja stilltan
prysting & kvardanum sem er stadsettur utan a teekinu.

VIDVORUN: Sumir prystijafnarar hafa ekki ,yta til ad leesa*, pa parf
einfaldlega ad snua hnappinum til ad stilla prystinginn.

Fyrir paer gerdir sem eru an prystijafnara verdur notandi ad setja
videigandi prystijafnara a dreifizedina.

2.6 ADGAT VID NOTKUN

Ekki losa um neina tengingu medan prystingur er & tankinum, alltaf
ad athuga hvort tankurinn sé laus vid prysting.

Ekki bora got, sjéda eda afmynda loftgeyminn viljandi.

Ekki eiga vid neitt @ pjoppunni nema ad pu hafir tekid hana ar
sambandi.

Hitastig i umhverfi vid notkun: 0 °C +35 °C.

Ekki buna vatni eda eldfimum vokva ad pjéppunni.

Ekki setja eldfima hluti naleegt pjoppunni.

Pegar ekki er verid ad vinna skaltu snua prystirofanum i stédu ,0°
(OFF).

Aldrei skal mida lofttudunni ad folki eda dyrum

Ekki flytja pjoppuna medan prystingur er a tankinum

Syndu varfeerni vardandi suma hluta pjéppunnar svo sem efri hluta
og afhendingarréra, par sem peir geta nad haum hita. Ekki snerta
pessa hluta til ad koma i veg fyrir brunasar. (Mynd 11)

Til ad flytja pjoppuna, skaltu lyfta henni eda toga i hana med
videigandi handféongum.

Haltu bérnum og dyrum vel fra vinnusvaedi vélarinnar.

Ef pjappan er notud til ad mala:

a) Ekki vinna i lokudu rymi eda eda nalaegt berum logum

b) Gakktu Ur skugga um ad neegilegt loftstreymi

c¢) Verndadu nefid og munninn med videigandi grimu.

Ef rafmagnssnura eda innstunga er skemmd, ekki nota pjoppuna
og hafdu samband vid vidurkenndan pjonustuadila til ad skipta um
bilada hlutinum fyrir upprunalegan varahlut.

Ekki setja hendur og/eda neinn hlut fyrir innan varnargrindurnar.
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3. VIDHALD

Adur en pu reynir ad vinna vidhaldsvinnu & pjéppunni, vertu
viss um eftirfarandi:

Adalrofi sé i stodu ,0/Af".

Slokkt sé a prystingsrofa, i stodu ,0/Af

Enginn prystingur i loft tankinum.

3.1 HREINSA/SKIPTA UM SiU

A 50 klukkustunda fresti i starfi: skal taka siuna i sundur og hreinsa
siu hitaldid med pvi ad blasa pad med pjoppudu lofti (mynd 12).

Skiptu um siu hitaldid ad minnsta kosti einu sinni & ari ef pjappan er
notud i hreinu umhverfi, en oftar ef hun er i rykugu umhverfi.

| sumum gerdum er sian stadsett innan & hlifinni. Losid
festiskrufurnar ar, fjarlaegid hlifina vandlega, fijarleegid siuna uar
festingunni og hreinsadu hana. Settu alla hluti saman aftur adur en
pjappan er endurreest.

3.2. PETTIVATNSFRARENNSLI

bjappan byr til péttivatn sem safnast i tankinn.

Péttivatnid i tankinum verdur ad teema ad minnsta kosti einu sinni i
viku med pvi ad opna frarennsliskranann (mynd 13) undir tankinum.

Geetid pess ef pad er prystiloft inni i tankinum, vatn geeti pa streymt
Ut med toéluverdum krafti. Maelt er med pessum prystingi: Ad hamarki
1-2 bar

PETTIVATNID MA EKKI TAMA | NIDURFALL EDA HELLA
NIDUR | UMHVERFINU.

3.3 MALT ER MEDP PESSU VIDHALDI
| 2 skauta tegundum skal skipta um allann tengipinnann -
stimplaeiningu & 700-800 klukkustunda fresti.
| 4 skauta tegundum skal skipta um tengipinnann - stimplaeiningu
a 1800-2000 klukkustunda fresti.

4. BILANAGREINING

Tap a lofti i lokanum undir prystirofa

Pad geeti verid had lélegum péttleika einstefnulokans. Gripid til
eftirfarandi adgerdar (mynd 14):

Losadu allan prysting ur tankinum

Skrufi® sexhyrningshaus lokans af (A)

Hreinsid vandlega baedi gdmmiskifuna (B) og saetid.

Setjid alla hluta rétt saman aftur.

Tap & lofti

betta getur stafad af sleemri péttingu muffu, athugadu allar maffur,
med pvi ad bleyta paer med sapuvatni.

bjéppan snyst en hledst ekki

Pad getur verid vegna bilana i lokum eda innsigli: vinsamlegast
hafdu samband vid neesta pjonustuadila.

bjappa startar ekki

Ef pjappan er i vandraeedum med ad starta, athugadu eftirfarandi:

Passar rafmagnid vid gagnapl6tuna?

Eru rafmagnssnurur af fullneegjandi pvermali eda lengd (sja 1.5)?

Er vinnuumhverfié of kalt? (fyrir nedan 0 °C)

SI6 hitalekalidinn Gt? (sja 2.4)

Er rafmagn tengt rafmagnssnurunni? (vel tengt i innstungur,
hitalekalidar, 6ryggi i godu astandi)

Ekki heegt ad slékka a bjéppu

Ef pjappan stédvast ekki pegar hamarksprystingi er nad og
dryggisloki geymisins tekur vid. [ pessu tilfella skal hafa samband vi®
ngesta pjonustuadila.




5 ATH

5.1 TAKNILEGAR UPPLYSINGAR
* Visum til merkimida sem festur er a pjéppuna.
* bjoppur fyrir evropumarkad eru framleiddar i samreemi vid tilskipanir
EC (sja samreemisyfirlysingu)
* Hamarks vinnuprystingur (sja merkimida & pjéppunni)
e Hljodstig er meelt i samraemi vid tilskipanir EC (sja
samraemisyfirlysingu)

5.2 GEYMSLA INNPAKKADRAR OG OINNPAKKADRAR
pJOPPU

Allan pann tima sem pjappan er ekki i notkun &dur en pu pakkar
henni upp skal geyma hana a purrum stad, vid hitastig milli +5 ° C og
+ 45 °C og i skjoli fra vedri.

Allan pann tima sem pjappan er ekki i notkun eftir ad hafa pakkad
henni upp, medan pu bidur eftir ad gangsetja hana eda vegna
vinnustddvunar skaltu setja 16k yfir hana til ad vernda hana gegn ryki
og ohreinindum.

5.3 RAFTENGINGAR
Gangid ur skugga um ad notud séu loftrdr fyrir pjappad loft med
hamarksprystingseiginleika sem eru fullnaegjandi fyrir pjdppuna. Ekki
reyna ad gera vid gollud ror.
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1 PRATARME

1.1. SVARBI INFORMACIJA

jsigilinkite j visas naudojimo vadove pateiktas naudojimo instrukcijas,
saugumo nurodymus ir jspejimus. Dauguma nelaimingy atsitikimy,
susijusiy su kompresoriaus darbu ir prieZilra, jvyksta dél pagrindiniy
saugos taisykliy ar atsargumo priemoniy nesilaikymo. Nelaimingy
atsitikimy daznai galima iSvengti atpazjstant potencialiai pavojingg
situacijg pries jai jvykus ir laikantis tinkamy saugos procedury.

Pagrindinés atsargumo priemonés yra iSdéstytos Sio naudojimo
vadovo SAUGOS dalyje ir dalyse, kuriose pateiktos veikimo ir
prieziiros instrukcijos. Vengtina rizika, siekiant nesusizeisti ar
nepakenkti masinai, yra nurodyta ant kompresoriaus esanciuose
JSPEJIMUOSE, kurie pateikti ir Siame naudojimo vadove. Sio
kompresoriaus nenaudokite tokiu bidu, kurio nenurodé gamintojas,
nebent esate jsitikines, kad suplanuotas panaudojimo blddas bus
saugus jums ir kitiems.

|SPEJIMAS: nurodo potencialiai rizikingg situacijg, kuri, jei
ignoruojama, gali sukelti sunkius susiZalojimus.

DEMESIO: nurodo rizikingg situacijg, kuri, jei ignoruojama, gali
lemti vidutinius susizeidimus ar pakenkti masinai.

PASTABA: pabrézia svarbig informacija.

1.2. SAUGA
|]SPEJIMAS: NETINKAMAS AR NESAUGUS KOMPRESORIAUS
NAUDOJIMAS GALI SUKELTI MIRT] AR RIMTUS KUNO
SUZALOJIMUS. NOREDAMI TOKIOS RIZIKOS ISVENGTI,
LAIKYKITES PAGRINDINIYJ SAUGOS INSTRUKCIJY.

1. NIEKADA NELIESKITE JUDANCIY DALIY

Niekada savo ranky, pirsty ar kity kino daliy nelaikykite Salia
judanciy kompresoriaus daliy.

2. VISADA EKSPLOATUOKITE LAIKYDAMIESI VISY APSAUGOS
PRIEMONIY

Niekada kompresoriaus neeksploatuokite, jei triksta apsaugy
ar saugos priemoniy, ir jei jis néra tinkamas darbui. Jei dél
kompresoriaus prieziros ar aptarnavimo reikia pasalinti apsaugag
ar saugos priemones, jsitikinkite, kad prieS vél imdami naudoti
kompresoriy visas apsaugas ir saugos priemones pakeisite.

3. VISADA DEVEKITE AKIU APSAUGA

Visada déveékite apsauginius akinius ar atitinkamas akiy apsaugos
priemones. Suslégtasis oras niekada neturéty bati nutaikytas | kokj
nors asmenj ar bet kokig kino dalj.

4. APSISAUGOKITE NUO ELEKTROS SOKO

Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirSiais, pvz., vamzdziais,
radiatoriais, skydais ir au8inimo gaubtais. Niekada nenaudokite
kompresoriaus drégnose ar Slapiose vietose.

5. ATJUNKITE KOMPRESORIY

Prie$ aptarnaudami, apziGrédami, atlikdami prieZidrg, valydami,
keisdami ar tikrindami bet kurias dalis, visuomet kompresoriy iSjunkite
i§ maitinimo Saltinio, o suslégtajj org pasalinkite i$ oro rezervuaro.

6. VENKITE ATSITIKTINIO JJUNGIMO

Jei kompresorius jjungtas j maitinimo Saltinj arba oro rezervuaras
yra pripildytas suslégtojo oro, kompresoriaus neperkelkite j kitg vieta.
Prie$ prijungdami kompresoriy prie maitinimo Saltinio, jsitikinkite, kad
slégio jungiklio rankenélé yra OFF pozicijoje.

7. TINKAMAI LAIKYKITE KOMPRESORIY

Kai jo nenaudojate, kompresoriy laikykite sausoje vietoje. Laikyti
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Kai kompresoriaus nenaudojate,
laikykite jj uzrakinamoje vietoje.

8. PALAIKYKITE DARBO VIETOS SVARA

Netvarkingos darbo vietos gali sukelti susiZalojimy rizika. 18 visy
darbo zony paSalinkite nereikalingus jrankius, Siuk$les, baldus
ir t.t. Elektros Soko pavojus — nelaikykite kompresoriaus lietuje
ir nenaudokite jo drégnose ar Slapiose vietose. Darbo vieta turi
bati gerai apSviesta ir gerai iSvédinta. Gaisro ar sprogimo rizika.
NeneSiokite ir nenaudokite kompresoriaus ar kito elektrinio jrenginio
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arti purSkiamos zonos. Kompresoriaus nenaudokite arti degiyjy
skyscCiy ar dujy, nes veikimo metu kompresorius gali sukelti kibirkstis.
Niekada kompresoriaus nenaudokite vietose, kur yra laky, dazy,
benzolo, skiedikliy, benzino, dujy, lipniy medziagy ir kity degiy ar
sprogiy medziagy.

9. KOMPRESORIAUS NAUDOJIMO METU, NELEISKITE PRIE
JO ARTINTIS VAIKAMS IR KITIEMS ZMONEMS

Neleiskite, kad vaikai ar kiti Zmonés kliudyty kompresoriy ar jo
maitinimo laidg. Visi lankytojai turi bati saugiu atstumu nuo darbo
Zonos.

10. TINKAMAI APSIRENKITE

Nevilkékite laisvy drabuziy ir neneSiokite papuos$aly. Juos gali
jtraukti judancios dalys. Dévékite apsauginj plauky apdangalg, kad
apsaugotumeéte ilgus plaukus.

11. ATSARGIAI ELKITES SU MAITINIMO LAIDU

Norédami iSjungti jj i$ kiStukinio lizdo, niekada maitinimo laido
netempkite ir netraukite per jéga. Laidg laikykite toliau nuo karscio,
alyvos ir astriy kampy.

12. PRIZIUREKITE KOMPRESORIY

Laikykités tepaly pakeitimo nurodymy. PeriodiSkai patikrinkite
maitinimo laidus ir, jei jie pazeisti, perduokite juos sutvarkyti jgaliotajam
aptarnavimo centrui. PeriodiSkai patikrinkite ilginamuosius laidus ir
juos pakeiskite, jei jie pazeisti.

13. ILGINAMUYJUY LAIDY NAUDOJIMAS LAUKE

Jei kompresoriy naudojate lauke, pasitelkite tik tuos ilginamuosius
laidus, kurie pritaikyti naudoti lauke.

14. ISLIKITE BUDRUS

Saugokités. Pasitelkite sveikg nuovokg. Nejunkite kompresoriaus,
kai esate pavarges. Niekada nenaudokite kompresoriaus, jei
esate apsvaiges nuo alkoholio, narkotiky ar vaisty, kurie sukelia
mieguistuma.

15. PATIKRINKITE AR NERA PAZEISTYU DALIY IR ORO
NUTEKEJIMY

Jei apsaugas ar kitokia dalis yra pazeista, atsargiai jg patikrinkite,
kad nustatytuméte ar ji veiks tinkamai ir atliks savo paskirtg
funkcijg. Prie$ toliau naudodami kompresoriy, patikrinkite judanciy
daliy sureguliavimg, judanéiy daliy sujungimus, daliy paZeidimus,
montavimo vietas, oro nutekéjimus ir kitas sglygas, kurios gali paveikti
kompresoriaus darbg. Apsaugas ar kitokia pazeista dalis turéty bati
tinkamai sutaisyti ar pakeisti jgaliotajame aptarnavimo centre, nebent
Siame naudojimo vadove nurodyta kitaip. Sugedusius slégio jungiklius
privalo pakeisti jgaliotasis aptarnavimo centras. Jei maitinimo jungiklis
nejjungia ir neisjungia kompresoriaus, jo nenaudokite.

16. KOMPRESORIY NAUDOKITE, LAIKYDAMIES| CIAPATEIKTY
INSTRUKCIJY

Sis kompresorius yra sukurtas ir pagamintas tik suslégtojo oro
gamybai. Naudokite kompresoriy, laikydamiesi ¢ia pateikty instrukcijy.

17. TINKAMAI ELKITES SU KOMPRESORIUMI

Naudokite kompresoriy, laikydamiesi c¢ia pateikty instrukcijy.
Niekada neleiskite kompresoriaus valdyti vaikams, asmenims, kurie
nezino, kaip jis veikia, ar nejgaliotam personalui.

18. VISAS VERZLES, VARZTUS IR GALVUTES LAIKYKITE
GERAI PRITVIRTINTUS

Visas verzles, varztus ir lenteles gerai pritvirtinkite. Laikas nuo laiko
patikrinkite jy bdsena.

19. PRIZIUREKITE, KAD VARIKLIO ORO ANGA BUTU SVARI

Variklio oro anga turi islikti Svari, kad oras galéty nuolat laisvai ja
judéti. Vis patikrinkite, ar ten neprisikaupé dulkiy.

20. KOMPRESORIY NAUDOKITE ESANT VARDINEI |]TAMPAI

Kompresoriy naudokite tokioje jtampoje, kuri nurodyta ant jo
lentelés. Jei kompresoriy naudojate aukstesnéje jtampoje nei vardiné
jtampa, variklis ims suktis per greitai ir gali pakenkti prietaisui ar net
sudeginti patj variklj.

21. NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO KOMPRESORIAUS AR
KOMPRESORIAUS, KURIS VEIKIA NE|JPRASTAI

Jei kompresorius veikia nejprastai, skleidzia keistus garsus ar dar
kitaip atrodo paZeistas, nedelsiant jj iSjunkite ir suderinkite, kad jj
suremontuoty jgaliotasis aptarnavimo centras.

22. PLASTIKINIY DALIY NEVALYKITE SU TIRPIKLIU

Tirpikliai, tokie kaip benzinas, skiediklis, benzolas, anglies




tetrachloridas ir alkoholis, gali pazeisti ir jskelti plastikines dalis.
Nevalykite jy, naudodami Siuos tirpiklius. Plastikines dalis valykite su
Svelniu audiniu, lengvai sudrékintu muiluotame vandenyje, ir po to
gerai jas nusausinkite.

23. NAUDOKITE TIK AUTENTISKAS ATSARGINES DALIS

Neoriginalios atsarginés dalys gali panaikinti josy garantijos
galiojimg ir lemti prietaiso veikimo sutrikimus bei suzalojimus.
AutentiSkas atsargines dalis galite jsigyti i$ savo prekybos agento.

24. NEMODIFIKUOKITE KOMPRESORIAUS

Nemodifikuokite kompresoriaus. Jei jj reikia pataisyti, visuomet
susisiekite su jgaliotuoju aptarnavimo centru. Neleistinas
modifikavimas gali ne tik pakenkti kompresoriaus veikimui, bet ir
sukelti nelaimingus atsitikimus ar suzeisti jrenginj remontuojantj
personala, neturintj atitinkamy Ziniy ir techninés patirties, kad galéty
tinkamai §j jrenginj suremontuoti.

25. KAINENAUDOJATE KOMPRESORIAUS, ISJUNKITE SLEGIO
JUNGIKL]

Kai nenaudojate kompresoriaus, pasukite slégio jungiklio rankenéle
i OFF padétj, iSjunkite prietaisg i§ maitinimo Saltinio ir atidarykite
iSleidimo voZtuva, kad suslégtajj org iSleistumeéte i$ oro rezervuaro.

26. NIEKADA NELIESKITE KARSTY PAVIRSIY

Jei norite sumazinti nusideginimo rizika, nelieskite vamzdeliy,
galvuéiy, varikliy ir cilindro.

27. ] NIEKA NENUKREIPKITE ORO SROVES

Norédami iSvengti suzeidimy, oro srovés nenukreipkite j Zmones
ar gyvunus.

28. REZERVUARO ISLEIDIMAS

Rezervuarg iSleiskite kasdien arba po 4 valandy naudojimo.
Atverkite iSleidimo voztuvg ir palenkite kompresoriy, kad iSpiltuméte
susikaupusj vanden;.

29. NEISJUNKITE KOMPRESORIAUS ISTRAUKDAMI KISTUKA

Naudokite AUTO / OFF slégio jungiklio rankenéle.

30. NAUDOKITE TIKREKOMENDUOJAMAS ORO SUSPAUDIMUI
SKIRTAS DALIS, KURIY PSI NE MAZESNIS NEI 125 (8,6 BAR.).

Yra sprogimo galimybé. Naudokite tik rekomenduojamas dalis,
skirtas oro suspaudimui, kuriy PSI ne mazesnis nei 125 (8,6 bar.).

1.3. NUMATYTA PASKIRTIS

Sis kompresorius sukurtas nenuolatiniam (ne nepertraukiamam)
naudojimui, o jo maksimalus naudojimo koeficientas yra 30 % (t.
y., 3 minutés darbo ir 7 min. neveikimo), atsizvelgiant, kad aplinkos
salygos yra idealios (maksimali temperatdra — 25 °C).

Jei laikysités Siy patarimy ir pastoviai prietaisg priziGrésite,
uztikrinsite, kad jis gerai veiks.

Kompresoriai ant raty, kuriy galia didesné arba lygi 3 AG / 2,2 kW,
skirti naudoti patalpose.

1.4. ELEKTROS JUNGTIS

Kompresorius naudojimo metu turéty bdti jzemintas, kad jo
operatoriy apsaugoty nuo elektros Soko.

Vienfazis kompresorius turi trijy gysly kabelj ir trijy kontakty kistukg
(su jzeminimu), kuris pritaikytas jzemintiems kistukiniams lizdams.

Trifazis kompresorius tiekiamas su elektros kabeliu be kiStuko.
Prijungimg gali atlikti tik kvalifikuotas elektrikas.

Zalias (arba Zalias ir geltonas) laidas kabelyje yra jzeminimo laidas.
Niekada jo nejunkite prie jungties, kuria teka elektros srové.

Niekada neiSardykite kompresoriaus ar kity jung€iy neprijunkite
prie slégio jungiklio.

1.5. ILGINAMOJO KABELIO NAUDOJIMAS
Naudokite tik ilginamuosius kabelius su kistuku ir jzeminta jungtimi,
nenaudokite pazeisty ar suspausty ilginamyjy kabeliy. Netinkamo

kabelio naudojimas lems jtampos sumazéjima, elekiros galios
praradima ir perkaitima.
Norédami pasirinkti tinkamo dydZio kabelj, remkités A lentele (5

psl).

]SPEJIMAS

Venkite elektros Soko rizikos.

Sio kompresoriaus niekada nenaudokite su paZeistu ar nudévétu
elektros laidu ar ilginamuoju kabeliu. Pastoviai tikrinkite visus elektros
laidus.

Niekada kompresoriaus nenaudokite vandenyje ar $alia vandens
arba bet kokioje aplinkoje, kur gali susidaryti elektros Sokas.

2. MONTAVIMAS IR NAUDOJIMAS

PASTABA. Siame naudojimo vadove pateikta informacija yra skirta
padéti jums saugiai naudoti kompresoriy ir jj priziaréti. Kai kuriuose
paveiksluose gali bati pavaizduotos detalés ar priedai, kurie skirsis
nuo ty, kurie yra pridéti prie jisy kompresoriaus.

Prireikus, specifikacijos gali bati kei¢iamos be iSankstinio jspéjimo.

2.1. MONTAVIMAS

» Kompresoriy i8imkite i pakuotés (1 pav.), jsitikinkite, kad jis
idealios buklés, patikrinkite ar jis nebuvo pazeistas transportavimo
metu ir vykdykite tolimesnius nurodymus:

* Ratukus ir gumines dalis pritvirtinkite prie rezervuary, ant kuriy
jy dar néra, vadovaudamiesi 2/3 pav. instrukcijomis. Jei ratukai yra
pripuciami, didziausias pripatimo slégis turi bati 1,6 baro (24 psi).

» Kompresoriy pastatykite ant lygaus pavirSiaus gerai védinamoje
vietoje, atokiau nuo oro salygy ir sprogios atmosferos.

+ KOMPRESORIUY TEISINGAI PERKELKITE: NEAPVERSKITE
JO IR NEISKELKITE JO NAUDODAMI KABLIUS AR VIRVES (4/5
PAV.).

« Jei pavirSius nuozulnus ir lygus, patikrinkite ar kompresorius
nejuda veikimo metu — jei jis juda, ratus uzblokuokite dviem pleistais.
Jei kompresorius laikomas ant stovo ar lentynos, jsitikinkite, kad
kompresorius nenukris ir tinkamai jj pritvirtinkite.

» Norédami uztikrinti gerg ventiliacijg ir efektingg vésinima,
kompresoriaus dirzo apsaugg bent 50 cm atitraukite nuo sienos (6
pav.).

2.2. ELEKTROS JUNGTIS
Vienfaziai kompresoriai yra pristatomi su elektros kabeliu ir
dviejy kontakty bei jzeminimo kiStuku. Kompresorius turi bati jjungtas
| jZzemintg kiStukinj lizdg (7 pav.), kuris apsaugotas atitinkamo
diferencinio jungiklio (magnetiné-Siluminé apsauga).

2.3. |[JUNGIMAS
Patikrinkite, kad tinklo galingumas atitinkg jtampa, nurodytg ant
elektros informacinés lentelés (7 pav.), leistinas nuokrypio intervalas
yra +/-5 %.
KiStukg jkiSkite j maitinimo lizdg ir, pasukdami slégio jjungimo
ratukg j I/ON pozicijg, jjunkite kompresoriy (8 pav.).

Kompresorius veikia automatiSkai ir yra valdomas slégio jungikliu,
bei jjungia i§ naujo, kai pasiekiama minimali verté. Maksimalios ir
minimalios verciy slégio skirtumas dazniausiai atitinka 2 barus (29 psi).

Pvz., kompresorius iSsijungia, kai pasiekia 8 barus (116 psi —
maksimalus darbinis slégis) ir vél automatiskai jsijungia, kai slégis
nukrenta iki 6 bary (87 psi).

Kompresoriy prijunge prie elektros linijos, pasiekite maksimaly
slégj ir patikrinkite ar viskas tinkamai veikia.

PASTABA: kai kurie modeliai turi iSleidimo voztuva, kuris palengvina
kitg jjungima. Siuo atveju normalu, jei iSjungtas kompresorius iSleidzia
Oro srove.

2.4. APSAUGINIAI VARIKLIO PRIETAISAI
Kompresoriai visad turi bdti jjungti j maitinimo lizda, apsaugota
atitinkamo diferencinio jungiklio (magnetiné-Siluminé apsauga).
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Kompresoriuose yra automatinis Siluminis pertraukiklis, esantis
apvijy viduje. Jis sustabdo kompresoriy, kai variklio temperatira
pasiekia pernelyg didele verte. Jei pertraukiklis suveikia, kompresoriai
automatiskai paleidziami i$ naujo po 10—15 minudiy.

Sio asortimento kompresoriuose yra sumontuotas rankinis i§
naujo nustatomas amperometrinis Siluminis pertraukiklis, kuris yra
iSorinéje gnybty skydo puséje. Kai pertraukiklis suveikia, palaukite
kelias minutes ir tada jj i$ naujo nustatykite pertraukiklj rankiniu badu
(9 pav.).

Pastaba. Jei apsauginis prietaisas vél suveikia, labai
rekomenduojame iSjungti kompresoriy, iStraukti maitinimo laido
kiStuka ir susisiekti su artimiausiu aptarnavimo centru.

2.5. DARBINIO SLEGIO NUSTATYMAS

Daznai naudojamiems pneumatiniams jrankiams reikia mazesnio
slégio nei maksimalus darbinis slégis. Visuomet jrankiy instrukcijose
pasitikrinkite, koks slégis turi bdti naudojamas.

Jei kompresorius turi slégio reduktoriy, darbinis slégis turi bati
atitinkamai nustatytas (zr. 10 pav.).

Atleiskite slégio reduktoriaus rankenéle, traukdami jg aukstyn. Slégj
nustatykite iki reikiamos vertés, rankenéle sukdami pagal laikrodzio
rodykle, jei norite jj padidinti, ir prie$ laikrodzio rodykle, jei norite jj
sumazinti.

Kai pasieksite optimaly slégj, uzfiksuokite rankenéle, paspausdami
jg zemyn.

Slégj matysite manometre.

Jei slégio reduktorius jrengtas be manometro, nustatytg slégj
galima matyti gradavimo skaléje, esancioje ant reduktoriaus korpuso.

|SPEJIMAS: Kai kuriuose slégio reguliatoriuose néra ,uzrakinimo®,
todél norédami reguliuoti slégj, tiesiog pasukite rankenéle.

Jei modelis neturi slégio reduktoriaus, naudotojas privalo

2.6. |SPEJIMAI NAUDOJIMO METU

Kol rezervuare yra suslégtojo oro, neatsukite jokiy sujungimy;
visuomet patikrinkite ar rezervuare nebéra suslégtojo oro.

Oro talpoje negrezkite skyliy, jos nevirinkite ar specialiai
nedeformuokite.

Nieko nedarykite su kompresoriumi, jei jis nei$jungtas i$§ maitinimo
lizdo.

Aplinkos temperatira darbo metu: nuo 0 °C iki +35 °C.

| kompresoriy nenukreipkite vandens ar degiy skys¢iy sroviy.

Salia kompresoriaus nelaikykite degiy objekty.

Kai kompresorius nenaudojamas, slégio jungiklj pasukite j 0 (OFF)
pozicijg.

Niekada oro srovés nenutaikykite j Zzmones ar gyvinus.

Neperkelkite kompresoriaus j kitg vietg, jei rezervuare vis dar yra
suslégtojo oro.

Atsargiai elkités su tam tikromis kompresoriaus dalimis, tokiomis
kaip galvuté ir tiekimo vamzdeliais, nes jie gali jkaisti. Nelieskite Siy
viety, kad nenusidegintuméte (11 pav.).

Kompresoriy pervezkite jj pakeldami ar traukdami uz atitinkamy
paemimo viety ar rankeny.

Neleiskite vaikams ir gyvinams prisiartinti prie jrenginio veikimo
vietos.

Jei kompresoriy naudojate dazymui:

a) nedirbkite uzdaroje patalpoje ar $alia atviros ugnies;

b) jsitikinkite, kad oro kaita pakankama;

c) su atitinkama kauke uzdenkite savo nosj ir burna.

Jei elektros kabelis ar kiStukas yra pazeisti, nenaudokite
kompresoriaus ir susisiekite su jgaliotuoju aptarnavimo centru, kad
sugedusj elementa jie pakeisty originalia atsargine dalimi.

| apsaugines groteles nekiskite ranky ir (arba) kity objekty.
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3. PRIEZIURA

Pries atlikdami bet kuriuos kompresoriaus prieziiiros darbus,
jsitikinkite, kad:

Pagrindinis jungiklis yra ,0 / Off“ padétyje.

Slégio jungiklis yra ,0 / Off* padétyje.

Oro rezervuare néra slégio.

3.1. SIURBIMO FILTRO VALYMAS / PAKEITIMAS

Kas 50 darbo valandy: iSmontuokite siurbimo filtrg ir iSvalykite
filtravimo elementg | jj plsdami suslégtajj org (12 pav.).

Jei kompresorius dirba Svarioje aplinkoje, filtro elementg pakeiskite
bent kartg per metus, bet dazniau, jei jis dirba dulkétoje aplinkoje.

Kai kuriuose modeliuose jsiurbimo filtras yra viduje po dangteliu.
Atsukite tvirtinimo varztus, atsargiai nuimkite dangtelj, nuimkite filtrg
nuo jo atraminio pavirSiaus ir nuvalykite. Prie$ i$ naujo paleisdami
kompresoriy, sumontuokite visas dalis.

3.2. KONDENSATO ISLEIDIMAS

Kompresorius generuoja kondensato vandenj, kuris kaupiasi
rezervuare.

Rezervuare esantis kondensatas turi bati iSleistas bent kartg per
savaite, atsukant iSleidimo krang (13 pav.), esantj po rezervuaru.

Bukite atsargus, jei cilindre dar yra suslégtojo oro, nes vanduo gali
iStekéti su galinga jéga. Rekomenduojamas slégis: maks. 1-2 bar.

KONDENSATO NEGALIMA ISLEISTI | KANALIZACIJA AR |
APLINKA.

3.3 REKOMENDUOJAMA PRIEZIURA
Jrenginiuose su 2 poliais keiskite visg Svaistiklj — stimoklio blokg
kas 700-800 veikimo valandy.
Jrenginiuose su 4 poliais keiskite Svaistiklj — stimoklio bloka keiskite
kas 1800-2000 veikimo valandy.

4. TRIKCIU SALINIMAS

Oro nutekéjimas per voztuva, esantj po sléqgio jungikliu
Tai gali jvykti, jei atbulinis voZztuvas néra pakankamai sandarus.

Imkités toliau nurodyty veiksmy (14 pav.):

IS rezervuaro iSleiskite visg slégj

Atsukite SeSiakampe voztuvo galvute (A)

Atsargiai iSvalykite ir guminj diskg (B), ir jo atraminj pavirSiy.

Tinkamai vél sudékite visas dalis

Oro nutekéjimas

Nutekéjimus gali sukelti nesandarios jungtys; patikrinkite visas
jungtis, suslapindami jas muiluotu vandeniu.

Kompresorius jsijungia. bet neuzsipildo

Tai gali bati dél voztuvy ar sandariklio pazeidimo: susisiekite su
artimiausiu aptarnavimo centru.

Kompresorius nejsijungia

Jei kompresorius nejsijungia, patikrinkite:

Ar tinklo galingumas atitinka tg, kuris nurodytas ant informacinés
lentelés?

Ar ilginamieji laidai yra atitinkamo diametro arba ilgio (Zr. 1.5.)?

Gal darbiné aplinka yra per vési? (Temperatlra Zzemesné nei 0 °C)

Ar suveike Siluminis pertraukiklis? (Zr. 2.4.)

Ar linijg pasiekia elektros srové? (Lizdai gerai prijungti, Siluminis
pertraukiklis, saugikliai nepaveikti)

Kompresorius neissijungia

Jei kompresorius neiSsijungia, kai pasiekiamas maksimalus slégis,
pasitelkiamas rezervuaro apsauginis voZtuvas. Siuo atveju susisiekite
su artimiausiu aptarnavimo centru.




5 PASTABA

5.1. TECHNINIAI DUOMENYS
« 7r. etikete, pritvirtintg prie kompresoriaus.
« Europos rinkai skirti kompresoriai gaminami laikantis EB direktyvy
(zr. atitikties deklaracijg)
« Didziausias darbinis slégis (Zr. etikete ant kompresoriaus)
* Garso lygis matuojamas laikantis EB direktyvy (Zr. atitikties
deklaracijg)

5.2. SUPAKUOTO IR NESUPAKUOTO KOMPRESORIAUS
LAIKYMAS

Kai kompresorius dar néra iSpakuotas ir naudojamas, laikykite jj
sausoje vietoje, temperattroje nuo +5 °C iki +45 °C ir apsaugokite
nuo blogy oro saglygy.

Kai kompresorius nenaudojamas jj jau iSpakavus, laukdami, kol
vél jj jjungsite ar produkcijos sustabdymo metu, uzdenkite jj, kad
apsaugotumeéte nuo dulkiy ir purvo.

5.3. PNEUMATINES JUNGTYS
|sitikinkite, kad pneumatiniai vamzdeliai, naudojami maksimalaus
slégio suslégtajam orui, yra tinkami kompresoriui. Nebandykite
taisyti sugadinty vamzdziy.
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1. EESSONA

1.1 OLULINE TEAVE

Enne kompressori kasutamist vdi hooldamist tutvuge kaigi
kasutusjuhendis olevate juhendite, ohutusnduete ja hoiatustega.
Enamik kompressori kasutamisest ja hooldusest tulenevaid énnetusi
on seotud pdhiliste ohutusnduete voi ettevaatusabindude eiramisega.
Onnetust saab sageli véltida enne potentsiaalse ohtliku olukorra
tuvastamist ja asjakohaste ohutusnduete jargimist.

Pohilised ohutusnduded on esitatud kaesoleva kasutusjuhendi
peatukis ,OHUTUS” ning jaotistes, mis sisaldavad kasutusjuhendeid.
Ohud, millega tuleb kehavigastuste v&i seadme kahjustuste
valtimiseks arvestada, on tahistatud kui HOIATUSED nii kompressoril
kui ka selles kasutusjuhendis. Arge kunagi kasutage kompressorit
viisil, mida tootja pole spetsiaalselt soovitanud, valja arvatud juhul,
kui olete taiesti kindel, et kavandatud kasutamine on teile ja teistele
ohutu.

HOIATUS! osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille
eiramine voib I16ppeda tdsiste kehavigastustega.

ETTEVAATUST! osutab ohtlikule olukorrale, mille eiramine voib
I6ppeda mdddukate kehavigastuste voi seadme kahjustustega.

MARKUS! tihistab olulist teavet.

1.2 OHUTUS
HOIATUS! KOMPRESSORI VALE VOI EBATURVALINE
KASUTAMINE VOIB  LOPPEDA SURMA VOI TOSISTE
KEHAVIGASTUSTEGA. NENDE OHTUDE VALTIMISEKS JARGIGE
ALLTOODUD POHILISI OHUTUSJUHISEID.

1. ARGE KUNAGI PUUDUTAGE LIIKUVAID OSI

Arge kunagi pange oma kasi, sérmi ega muid kehaosi kompressori
likuvate osade lahedale.

2. ARGE KUNAGI KASUTAGE, KUI KOIK KAITSEELEMENDID E|
OLE OMA KOHAL

Arge kunagi kasutage kompressorit, kui kdik kaitsmed voi
turvaelemendid pole paigas véi todkorras. Kui hoolduse korral tuleb
kaitse- voi turvaelemendid eemaldada, siis enne kompressori t60
jatkamist tuleb kaitse- ja turvaelemendid tagasi panna.

3. KANDKE ALATI SILMADE KAITSET

Kandke alati kaitseprille voi samavaarset silmakaitset. Surudhk ei
tohi kunagi olla suunatud kellegi vd6i mdne kehaosa poole.

4. KAITSKE END ELEKTRILOOGI EEST

Véltige keha kokkupuudet maandatud pindadega, nagu torud,
radiaatorid, katlad jajahutuskapid. Arge kunagi kasutage kompressorit
niisketes voi margades kohtades.

5. KOMPRESSORI LAHTIUHENDAMINE

Enne osade hooldamist, Glevaatamist, puhastamist, vahetamist voi
kontrollimist eemaldage kompressor alati toiteallikast ja eemaldage
surudhk 6hupaagi kiiljest.

6. VALTIGE SEADME TAHTMATUT KAIVITAMIST

Arge kandke kompressorit, kui see on (ihendatud toiteallikaga voi
kui 6hupaak on surudhuga taidetud. Enne kompressori toiteallikaga
Uhendamist veenduge, et rohullliti nupp oleks asendis ,OFF”
(VALJAS).

7. HOIUSTAGE KOMPRESSORIT OIGESTI

Kui kompressorit ei kasutata, tuleb seda hoida kuivas kohas.
Hoidke lastele kattesaamatus kohas. Kui kompressorit ei kasutata,
hoidke seda lukustatud kohas.

8. HOIDKE TOOPIIRKOND PUHTANA

Sassis td0piirkonnad tdmbavad ligi kehavigastusi. Eemaldage
koik mittevajalikud todriistad, praht, mdobel jne tdopiirkonnast.
Elektrilbogioht — arge jatke kompressorit vihma katte ja arge kasutage
seda niisketes v8i margades tingimustes. Hoidke td6okoht hasti
valgustatud ja ventileeritud. Tule- vi plahvatusoht. Arge kandke ega
kasutage kompressorit voi muid elektriseadmeid pritsimispiirkonna
laheduses. Arge kasutage kompressorit tuleohtlike vedelike voi
gaaside laheduses. Todtav seade tekitab séddemeid. Arge kunagi
kasutage kompressorit kohtades, kus on lakid, varvid, benseen,
lahustid, bensiin, gaasid, kleepuvad ained ja muud pdlevad o7

voi plahvatusohtlikud materjalid.

9. HOIDKE LAPSED JA KORVALISED ISIKUD KOMPRESSORI
KASUTAMISE AJAL SEADMEST EEMAL

Arge laske lastel ega teistel inimestel kompressori Vdi
pikendusjuhtmega kokku puutuda. Kdiki kdrvalised isikud tuleb hoida
ohutult téopiirkonnast eemal.

10. KANDKE SOBIVAT TOORIIETUST

Arge kandke lohvasid rdivaid ega ehteid. Need vdivad liikuvate
osade kilge kinni jaada. Pikkade juuste korral kandke kaitsvat
peakatet.

11. ARGE RIKKUGE TOITEJUHET

Arge kunagi sikutage toitejuhet ega eemaldage seda pistikupesast
lahti Ghendamiseks juhtmest tdmmates. Hoidke juhet kuumuse, dli ja
teravate servade eest.

12. OLGE KOMPRESSORI KASUTAMISEL ETTEVAATLIK

Jargige maarimise juhiseid. Kontrollige regulaarselt toitekaablit ja,
rikete korral podrduge volitatud teeninduskeskuse poole. Kontrollige
pikendusjuhtmeid perioodiliselt ja kahjustuste korral vahetage need
valja.

13. PIKENDUSJUHEME VALITINGIMUSTES KASUTAMINE

Kompressori valitingimustes kasutamiseks kasutage ainult selleks
ette nahtud pikendusjuhet.

14. OLGE TAHELEPANELIK

Olge hoolikas. Kasutage tervet mdistust. Arge kasutage
kompressorit, kui olete vasinud. Kompressorit ei tohi kunagi kasutada,
kui olete alkoholi, uimastite véi ravimite mdju all, mis muudab teid
uniseks.

15. KONTROLLIGE KOMPRESSORIT KAHJUSTATUD OSADE
JA OHULEKETE SUHTES

Kui kaitseelement vdi muu osa on kahjustatud, tuleb seda
hoolikalt kontrollida, et teha kindlaks, kas see todtab korralikult ja
taidab ettenahtud funktsiooni. Enne kompressori edasist kasutamist
kontrollige liikuvate osade joondumist ja seotust, kontrollige osi
seoses purunemise, paigalduse, dhulekete ja muude tingimustega,
mis vdivad seadme t60d mojutada. Kahjustatud kaitseelement
vBi muu osa tuleks korralikult parandada voi asendada volitatud
teeninduskeskuses, kui kasutusjuhendis pole Geldud teisiti. Rikkis
surveliilitid peaks asendama volitatud hoolduskeskus. Arge kasutage
kompressorit, kui toiteldliti ei llilita seadet sisse ega valja.

16. KASUTAGE KOMPRESSORIT ASJAKOHASELT JA
VASTAVALT KASUTUSJUHENDILE
Kompressor on ette nahtud surudhu tootmiseks. Kasutage

kompressorit asjakohaselt ja vastavalt kasutusjuhendile.

17. KASUTAGE KOMPRESSORIT ASJAKOHASELT

Kasutage kompressorit asjakohaselt ja vastavalt kasutusjuhendile.
Arge lubage kompressorit kunagi kasutada lastel, volitamata toétajatel
voi isikutel, kes ei oska seadet kasutada.

18. HOIDKE KOIKI KRUVISID, POLTE JA KATTEID TIHEDALT
OMA KOHAL

Hoidke kaiki kruvisid, polte ja plaate tihedalt kinnitatuna. Kontrollige
nende seisundit regulaarselt.

19. HOIDKE MOOTORI OHUAVA PUHTANA

Mootori 6huava peab olema puhas, et 6hk saaks kogu aeg vabalt
voolata. Kontrollige sageli tolmu kogunemist.

20. UHENDAGE KOMPRESSOR
VOOLUALLIKAGA

Tootage kompressoriga nende andmesiltidel maaratud pingel.
Kompressori kasutamine nimipingest kérgemal pingel voib pdhjustada
ebatavaliselt kiireid mootori pd6rdeid ning see voib seadet kahjustada
ja mootori labi pdletada.

AINULT SOBIVA

21. ARGE KASUTAGE KOMPRESSORIT, KUl SEE ON
KAHJUSTATUD

Kui  kompressor todtab katkestuste, mira v6i muude
ebakorraparasustega, lilitage see valja ja pdorduge volitatud

hoolduskeskuse poole.
22. ARGE PUHKIGE LAHUSTIGA PLASTIKUST OSI
Lahustid (nagu bensiin, vedeldaja, benseen, sisiniktetrakloriid ja
alkohol) vdivad plastikust osi kahjustada ja need vdivad mdraneda.
Arge plihkige neid selliste lahustitega. Piihkige plastosi seebivees
niisutatud pehme lapiga ja kuivatage hoolikalt.




23. KASUTAGE AINULT TOOTJA TARNITUD ORIGINAALOSI

Mitteoriginaalsete osade kasutamine tihistab garantii ja voib
pbhjustada seadme kahjustusi vdi kehavigastusi. Originaalosad on
saadaval edasimijalt.

24. KOMPRESSORI MUUTMINE ON KEELATUD

Kompressori igasugune muutmine on keelatud. Remonditddde
tegemiseks pdorduge alati volitatud teeninduskeskuse poole.
Volitamata muudatused vdivad lisaks kompressori t66vGime
vahendamisele pdhjustada ka ©Onnetusi vdi remonditddde
Oigeks teostamiseks vajalike teadmiste ja tehniliste oskusteta
remonditdotajate vigastusi.

25. KUl KOMPRESSORIT El KASUTATA, LULITAGE SEE LULITI
ABIL VALJA

Kui kompressorit ei kasutata, keerake surveliiliti nupp VALJA,
Uhendage seade toiteallikast lahti ja avage aravoolukraan surudhu
eemaldamiseks dhupaagist.

26. ARGE PUUDUTAGE KOMPRESSORI KUUMI OSI

Pdletusohu vahendamiseks arge puudutage torusid, peaosi,
mootoreid ega silindrit.

27. ARGE SUUNAKE OHUVOOLU KEHA SUUNAS

Vigastuste oht, arge suunake 6huvoolu inimeste ega loomade
poole.

28. PAAGI TUHJENDAMINE

TUhjendage paak iga paev voi parast 4-tunnist kasutamist.
Kogunenud vee tlhjendamiseks avage aravoolukraan ja kallutage
kompressorit.

29. ARGE PEATAGE KOMPRESSORIT
VOOLUVORGUST EEMALDAMISE TEEL

Kasutage survellitit ,AUTO/OFF”.

30. KASUTAGE AINULT SOOVITATUD OHUKAITLUSOSI, MIS
ON SOBIVAD ROHU VAHEMALT 125 PSI (8,6 BAARI) KORRAL

Lohkemisoht. Kasutage ainult soovitatud dhukaitlusosi, mis on
sobivad réhu vahemalt 125 psi (8,6 baari) korral.

PISTIKU

1.3 KAVANDATUD KASUTUS

See kompressor on moeldud kasutamiseks katkendliku (mitte
pideva) t60 jaoks, max koormusteguriga 30% (st 3 min t66tab ja 7 min
peatub), arvestades ideaalseid keskkonnatingimusi (max temp 25 °C).

Nende tingimustega arvestamine ja korraparane hooldus tagavad
hea toimimise.

Ratastel kompressorid véimsusega 3 hj / 2,2 kW véi (le selle on
moeldud sisetingimustes kasutamiseks

1.4 ELEKTRIUHENDUS

Kasutaja kaitsmiseks elektrilodgi eest peaks kompressor olema
maandatud.

Uhefaasiline kompressor on varustatud 3-tuumalise kaabli ja
3-viigulise maanduspistikuga, et see sobiks sobiva maandatud
pistikupesaga.

Kolmefaasiline kompressor tarnitakse ilma pistikuta elektrikaabliga.
Uhenduse tohib teostada ainult kvalifitseeritud elektrik.

Roheline (voi roheline ja kollane) juht kaablis on maandusjuhe.
Arge iihendage seda kunagi pingestatud klemmiga.

Arge kunagi votke kompressorit lahti ega tehke muid surveliiliti
thendusi.

1.5 PIKENDUSKAABLI KASUTAMINE
Kasutage ainult pistiku ja maandusega pikendusjuhtmeid,
arge kasutage kahjustatud v&i muljutud pikendusjuhtmeid.
Alamvaartusega juhe pdhjustab liinipinge languse, mille tagajarjeks
on energia kaotus ja Ulekuumenemine.
Juhtmete Bige suuruse valimiseks kontrollige tabelit A (Ik 5).

HOIATUS!

Valtige elektrilddgiohtusid.

Arge kunagi kasutage seda kompressorit kahjustatud Vi
kulunud elektri- vdi pikendusjuhtmega. Kontrollige regulaarselt k&iki
elektrijuhtmeid.

Arge kunagi kasutage vees vdi selle ldheduses ega keskkonnas,
kus esineb elektrilddgioht.

2. PAIGALDAMINE JA KASUTAMINE

MARKUS! Selles juhendis sisalduv teave on méeldud abiks
kompressori  ohutul kasutamisel ja hooldamisel. Mdnedel
illustratsioonidel vdivad olla tksikasjad voi lisaseadmed, mis erinevad
teie enda kompressori omadest.

TEHNILISI ANDMEID VOIDAKSE VAJADUSE KORRAL, ILMA
EELNEVA HOIATUSETA MUUTA.

2.1 KOKKUPANEK

» Eemaldage kompressor pakendist (joonis 1), veenduge, et see
oleks ideaalses korras, kontrollides transportimisel tekkinud voimalike
kahjustuste suhtes, ja tehke jargmised toimingud.

« Paigaldage rattad ja kummilint paakidele, millele need pole veel
paigaldatud, jargides joonistel 2/3 toodud juhiseid. Pneumorehvide
korral peab maksimaalne taitmisrohk olema 1,6 baari (24 psi).

» Asetage kompressor tasasele pinnale hasti ventileeritud kohas,
eemal ilmastikutingimustest ja plahvatusohuta keskkonnas.

« KOMPRESSORIT TULEB TRANSPORTIDA OIGESTI, ARGE
POORAKE SEDA UMBER EGA TOSTKE KONKSUDE VOI
KOITEGA (JOONIS 4/5).

* Kui pind on kaldus ja sile, kontrollige, kas kompressor liigub
tootamise ajal — vastasel korral kinnitage rattad kahe kiiluga. Kui
pinnaks on klamber vdi riiulipealne, veenduge, et see ei saaks maha
kukkuda, kinnitades selle sobival viisil.

* Hea ventilatsiooni ja téhusa jahutuse saamiseks on oluline, et
kompressor asuks seintest / takistustest vahemalt 50 cm kaugusel
(joonis 6).

2.2 ELEKTRIUHENDUS
Uhefaasilised kompressorid tarnitakse elektrikaabli ja
kahepooluselise + maanduspistikuga. Kompressor tuleb ihendada
maandatud toitepistikupesaga (joonis 7), mida kaitseb sobiv
diferentsiaalluliti (magneto-termiline).

2.3 KAIVITAMINE
Veenduge, et vorgu vdimsus vastaks elektritlitbisildil (joonis 7)
naidatule, lubatud hélve on +/- 5%.
Unhendage pistik pistikupesaga ja kaivitage kompressor, keerates
surveldliti asendisse ,|* (SEES) (joonis 8).

Kompressor on tdisautomaatne ja seda juhib surveliliti, mis
peatab seadme, kui paagi surve saavutab maksimaalse vaartuse,
ja taaskaivitub, kui see langeb miinimumvaartuseni. R6hu erinevus
maksimaalse ja minimaalse vaartuse vahel on tavaliselt umbes
2 baari (29 psi).

Naiteks: kompressor seiskub, kui see jduab 8 baarini (116 psi
— maksimaalne tddsurve) ja taaskaivitub automaatselt, kui surve
langeb 6 baarile (87 psi).

Parast kompressori Uhendamist toiteliiniga
maksimaalsele rdhule ja kontrollige, kas see todtab.

laadige see

MARKUS! Ménel mudelil on valjalaskeklapp, mis on kasulik
jargmise kaivitamise hdlbustamiseks. Sel juhul on tavaline
kompressori seiskumisel 8hupahvaku esinemine.

2.4 MOOTORI KAITSESEADMED
Kompressorid peavad olema alati (hendatud maandatud
toitepistikupesaga, mida kaitseb sobiv diferentsiaalllliti (magneto-
termiline).

Kompressorid on varustatud mahises asuva automaatse
termokaitselllitiga. See peatab kompressori, kui mootori temperatuur
saavutab liigselt kdrged vaartused. Kaitseldliti valja lulitumisel kaivitub
kompressor automaatselt uuesti 10 kuni 15 minuti jarel.

Selle seeria kompressorid on varustatud manuaalselt
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lahtestatava amperomeetrilise termokaitselllitiga, mis asub valjaspool
klemmiplaadi kaant. Kui kaitselliliti on valja lulitatud, oodake moni
minut ja lahtestage kaitselliliti kasitsi (joonis 9).

Méarkus! Kui kaitseseade uuesti vélja liilitub, on tungivalt

soovitatav kompressor peatada, eraldada voolupistik ja
helistada ldhimasse hoolduskeskusesse.

2.5 TOOROHU REGULEERIMINE

Kasutatavad pneumaatilised téoriistad vajavad sageli madalamat
survet kui maksimaalne tédsurve. Kontrollige alati tdoriista
kasutusjuhendis naidatud diget survet.

Roéhu alandajaga kompressorite t60surve peab olema Jigesti
reguleeritud (vt joonis 10).

Vabastage réhu alandaja nupp seda lles tdmmates, reguleerige
surve ndutava vaartuseni, poorates nuppu paripaeva, et survet tosta,
ja vastupaeva, et seda vahendada.

Kui olete saavutanud optimaalse surve, lukustage nupp alla
vajutades.

Manomeetril on néha survet.

Manomeetriga varustamata réhu alandajate puhul on seadistatud
rohk naha alandaja korpusel asuvalt gradeeritud skaalalt.

HOIATUS! Moned roéhuregulaatorid ei ole “lukustamiseks
vajutatavad”, seega p&orake rohu reguleerimiseks lihtsalt nuppu.

Réhu alandajata mudelite puhul peab kasutaja paigaldama
jaotustorule sobiva reduktori.

2.6 HOIATUSED KASUTAMISE AJAL

Arge keerake (htegi lihendust lahti, kui paak on réhu all ja
kontrollige alati, kas paak on réhuvaba.

Arge puurige auke, keevitage ega kahjustage dhupaaki tahtlikult.

Arge tehke kompressoriga toiminguid enne, kui olete toitepistiku
lahti Gthendanud.

Temperatuur téokeskkonnas: 0 °C +35 °C.

Arge suunake kompressori poole vee- ega kergestisiittivate
vedelike dluse.

Arge asetage kompressori lahedusse tuleohtlikke esemeid.

Seiskamise ajal keerake réhuliiliti asendisse ,0“ (VALJAS).

Arge kunagi suunake dhujuga inimeste ega loomade poole.

Arge transportige kompressorit, kui paak on réhu all.

Kompressori osade, naiteks peaosade ja valjastustorude osas olge
ettevaatlik, kuna need vdivad muutuda véga kuumaks. Arge neid osi
puudutage, sest voite end pdletada (joonis 11).

Transportige kompressorit, tdstes voi tdmmates seda vastavate
kaepidemete abil.

Hoidke lapsed ja loomad masina todalast eemal.

Kompressori kasutamine varvimisel:

a) Arge to6tage suletud keskkonnas vai lahtise leegi ldheduses

b) Veenduge, et huvahetus oleks piisav

c) Kaitske oma nina ja suu sobiva maskiga.

Kui elektrijuhe voi pistik on kahjustatud, arge kasutage kompressorit
ja poorduge kahjustatud osa asendamiseks originaalvaruosaga
volitatud hoolduskeskusesse.

Arge pange kasi ega/vdi muid esemeid kaitsevéredesse.
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3. HOOLDUS

Enne kompressori hooldustoode
alljargnevas:
Peamine toiteliiliti on asendis ,0* (VALJAS).
Survelilliti on asendis ,0“ (VALJAS).

Ohupaagis pole réhku

teostamist veenduge

3.1 PUHASTAGE / VAHETAGE IMIFILTER

Iga 50 t66tunni jarel: eemaldage imifilter ja puhastage filtrielementi
surudhuga (joonis 12).

Kui kompressor t66tab puhtas keskkonnas, vahetage filtrielement
valja vahemalt Uks kord aastas, kuid tolmuses keskkonnas
sagedamini.

Mdnedel mudelitel asub imifilter sisemuses katte all. Keerake
kinnituskruvid lahti, eemaldage ettevaatlikult kate, eemaldage filter
selle pesast ja puhastage see. Enne kompressori taaskaivitamiset
paigaldage koik osad tagasi.

3.2 KONDENSAADI ARAVOOL

Kompressor tekitab kondensaadivett, mis koguneb paaki.

Mahutit tuleb kondensaadist tiihjendada véhemalt kord néadalas,
avades paagi all oleva aravoolukraani (joonis 13).

Olge ettevaatlik, kui silindri sees on surudhk ja vesi voib
markimisvaarse jouga valja voolata. Soovitatav réhk: max 1-2 baari.

KONDENSAATI El TOHI JUHTIDA KANALISATSIOONI EGA
HAJUTADA KESKKONDA.

3.3 SOOVITATUD HOOLDUS
2 poolusega seadmetel vahetage kogu kepsu-kolvi Uksus iga 700-
800 todtunni jarel.
4 poolusega seadmetel vahetage kepsu-kolvi Gksus iga 1800-2000
to6tunni jarel.

4. TORKEOTSING

Ohukadu klapi surveldiliti all
See vdib soltuda tagasilodgiklapi halvast tihedusest. Tehke

alljargnevat (joonis 14):

thjendage paagist kogu rohk;

keerake klapi kuuskantpea valja (A);

puhastage ettevaatlikult nii kummiketas (B) kui ka selle pesa.

pange koik osad korralikult oma kohale tagasi.

Ohukaod

Need vdivad olla poéhjustatud (henduste halvast tihedusest.
Kontrollige k&iki Uhendusi, niisutades neid seebiveega.

Kompressor p&érleb, kuid ei lae:

Selle pdhjuseks vdib olla klappide véi tihendi rike: pddérduge
lahimasse hoolduskeskusesse.

Kompressor ei kdivitu

Kui kompressoril esineb kaivitamisel
jargmist:

Kas vooluvérk vastab andmesildil toodud véimsusele?

Kas toitekaabli pikendused on piisava l1abimdddu voi pikkusega (vt
1.5)?

Kas té6keskkond on liiga kilm? (alla 0 °C)

Kas rikkevoolukaitse oli valja 166nud? (vt 2.4)

Kas toiteallikas on toide? (pesad hasti ihendatud, termokaitseliliti,
kaitsmed heas korras)

Kompressor ei peatu

Kui kompressor maksimaalse rdhu saavutamisel ei seisku ja
paagi kaitseklapp hakkab tdéle. Sellisel juhul votke ihendust 1ahima
teeninduskeskusega.

probleeme, kontrollige




5. MARKUS

5.1 TEHNILISED ANDMED
 Vaadake kompressorile kinnitatud etiketti.
+ Euroopa turule m&eldud kompressorid on toodetud vastavuses EU
direktiividega (vt vastavusdeklaratsiooni)
* Maksimaalne t66rohk (vt etiketti kompressoril)
+ Miratase on moddetud vastavalt EU direktiividele (vt
vastavusdeklaratsiooni)

5.2 PAKITUD JA PAKENDAMATA KOMPRESSORI
SAILITAMINE

Kogu aja jooksul, kuni kompressorit enne pakkimist ei kasutata,
hoidke seda kuivas kohas temperatuuril vahemikus + 5 °C kuni +
45 °C ja ilmastiku eest kaitstult.

Kogu aja jooksul, mil kompressorit parast selle lahti pakkimist selle
kaivitamise eel voi tootmise seiskumisel ei kasutata, asetage selle
peale lehed, et kaitsta seda tolmu mehhanismidele sattumise eest.

5.3 PNEUMAATILISED UHENDUSED
Veenduge, et kompressoriga (hendatud pneumaatilised
lisaseadmed on ette nahtud juhistes naidatud ohuvoolu réhu
saavutamiseks. Arge proovige defektseid torusid ise parandada.
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T

L’apparecchio non pud essere smaltito nei normali rifiuti
domestici.

Questo apparecchio dispone di contrassegno ai sensi della
direttiva europea 2012/19/UE in materia di apparecchi elettrici ed
elettronici (waste electrical and electronic equipment - WEEE).
Questa direttiva definisce le norme per la raccolta e il riciclaggio
degli apparecchi dismessi valide su tutto il territorio dell'Unione
Europea. Per la restituzione di un dispositivo dismesso, si prega
di servirsi dei sistemi di restituzione e di raccolta messi a
disposizione nei singoli paesi di utilizzo.

EN

The device may not be disy d of with h hold rubbish.
This appliance is labelled in accordance with European Directive
2012/19/UE concerning used electrical and electronic appliances
(waste electrical and electronic equipment - WEEE).

The guideline determines the framework for the return and
recycling of used appliances as applicable throughout the EU. To
return your used device, please use the return and collection
systems available to you.

DE

Das Gerét darf nicht mit dem Siedlungsabfall (Hausmiill)
entsorgt werden.

Dieses Geriét ist entsprechend der européischen Richtlinie
2012/19/UE (iber Elektro- und Elektronik-Altgeréte (waste
electrical and electronic equipment - WEEE) gekennzeichnet.
Die Richtlinie gibt den Rahmen fiir eine EU-weit gliltige
Riicknahme und Verwertung der Altgeréte vor. Fiir die Riickgabe
Ihres Altgeréts nutzen Sie bitte die lhnen zur Verfligung
stehenden Riickgabe- und Sammelsysteme.

ES

El equipo no debe eliminarse junto con la basura urbana
(basura domeéstica).

Este aparato esta marcado con la Directiva europea 2012/19/UE
relativa al uso de aparatos eléctricos y electrénicos (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).

La directiva proporciona el marco general vélido en todo el
ambito de la Unién Europea para la retirada y la reutilizacion de
los residuos de los aparatos eléctricos y electrénicos. Para la
devolucioén de su antiguo dispositivo utilice los sistemas de
recogida y devolucién disponibles y especificos.

FR

Il est interdit d’éliminer "appareil avec les déchets urbains
(déchets ménagers).

Cet appareil est marqué selon la directive européenne
2012/19/UE relative aux appareils électriques et électroniques
usagés (waste electrical and electronic equipment - WEEE).

La directive définit le cadre pour une reprise et une récupération
des appareils usagés applicables dans les pays de la CE. Pour
renvoyer votre ancien appareil, utilisez les systémes de renvoi et
de collecte qui vous sont proposés.

FI

Laitetta ei saa h d kotital jétt

Téssd laitteessa on sahko- ja elektronukkala/teromua koskevan
EU-direktiivin 2012/19/EY mukainen merkinté (Waste Electrical
and Electronic Equipment - WEEE).

Kyseinen direktiivi mé&drittda kaytosta poistettujen laitteiden
kerdykseen ja kierrétykseen liittyvat méérdykset kaikissa EU-
maissa. Kéytosté poistetun laitteen palauttamista varten, kdédnny
kéyttomaissa kaytéssé olevien palautus- ja kerdysjérjestelmien
puoleen.

PT

O aparelho néo pode ser eliminado junto com os residuos
domésticos normais.

Esse aparelho dispde de marca nos termos da diretiva europeia
2012/19/UE em matéria de aparelhos elétricos e eletronicos
(Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletronicos - REEE).
Essa diretiva define as normas para a recolha e reciclagem dos
aparelhos desativados vélidos em todo o territério da Unido
Europeia. Para a restituicdo de um dispositivo desativado,
solicitamos utilizar os sistemas de restituicdo e recolha
colocados a disposi¢do no pais de utilizag&o.

HR

Uredaj se ne smije gati u nor kué otpadu.
Uredaj ima oznaku sukladno europskcy direktivi 2012/19/EU o
elektricnoj i elektronickoj opremi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Ova direktiva propisuje pravila prikupljanja i recikliranja
rastavijenih uredaja diljiem Europske unije. Za vracanje
odbacenog uredaja upotrijebite sustave povrata i prikupljanja koji
su dostupni u zemljama u kojima se uredayji koriste.

cz

Zarizeni nemuZe byt zlikvidovano spolu s béznym
domovnim odpadem.

Toto zafizeni disponuje oznac¢enim ve smyslu evropské
smérnice 2012/19/EU v oblasti elektrickych a elektronickych
zarizeni (waste electrical and electronic equipment - WEEE).
Tato smérnice definuje pfedpisy pro sbér a recyklaci vyrazenych
zafizeni platné na celém tzemi Evropské unie. Pro vraceni
rozebraného zafizeni, vas Zadame, abyste pouZili systémy
névratu a sbéru, které jsou k dispozici v jednotlivych zemich
pouziti.

RO

Aparatul nu trebuie sa fie eliminat cu deseurile menajere.
Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeana
2012/19/UE privind aparatele electrice si electronice (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).

Prezenta directiva stabileste normele pentru colectarea si
reciclarea echipamentelor scoase din uz si sunt valabile pe intreg
teritoriul Uniunii Europene. Pentru a preda un aparat scos din uz,
vé rugam sa folositi sistemele de recuperare si colectare puse la
dispozitie in fiecare tara de utilizare.

NL

Dit apparaat mag niet als ongesorteerde stedelijke afval
verwijderd worden.

Dit apparaat is gemarkeerd zoals voorgeschreven door de
Europese richtlijin 2012/19/EU inzake elektrische en
elektronische apparatuur (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Deze richtlijn bepaalt de normen voor de inzameling en
terugwinning van afgedankte apparatuur, geldig op het
grondgebied van de Europese Unie. Voor het retourneren van
een afgedankt apparaat, gelieve de retour- en
inzamelingssystemen te gebruiken, ter beschikking gesteld in het
land van gebruik.

EL

H ouokeur) dev mpémel va amoppimreral padi pe 1a Kovd
QaoTIKd amroppippara.

H mapouoa ouokeur) Siabérel 10k oripavon Baoer NG
eupwrraikng odnyiag 2012/19/E.E. mepi nAeKkTpIKWV Kai
nAekTPOVIKWY OUOKeUWYV (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Hrp pep obnyla Sloplilet tou kavoveg cuMoyrig kat
avakUkAwong madatw e 0An v o TG
Evpwrniaikn¢ Evwong. Ma tv andpptyn pLag tétolas oUCKEUIig,
napakadw ansvduvieite ota elbikd kévipa naparabric kot cuAdoyng
TWV HEUOVWHUEVWVY XWPWV OTIOU QUTI) XPNOLUOTIOLINKE.

SE

Apparaten far inte bortskaffas tillsammans med normalt
hushallsavfall.

Denna apparat &r férsedd med mérkning enligt det europeiska
direktivet 2012/19/EU betréffande elektriska och elektroniska
apparater (waste electrical and electronic equipment - WEEE),
Detta direktiv faststéller de regler, som géller for insamling och
atervinning av kasserade apparater i hela den Europeiska
Unionen.

For aterlamnande av en kasserad anordning, anvénd de
atervinnings- och insamlingssystem, som stéllts till fsrfogande i
de enskilda anvéndarlénderna.

HU
A berend
hulladékként.
Ez a berendezés el van latva a 2012/19/UE eurdpai iranyelv
értelmében, az elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozélag (waste electrical and electronic equipment -
WEEE) a megfelel6 jelzéssel.
Ez az irdnyelv meghatéarozza a hulladékolt berendezések
begylijtési és ujrafelhasznélasi szabalyokat, amelyek érvényesek
az Eurdpai Umo teljes tertiiletén beliil. A hul/ako/t berendezes

¢ Asahoz kérjiik, a vi: ¢ asi és
begyu/test rendszereket hasznaljak, amelyek rendelkezésre
allnak az egyes orszagokban.

nem 6 rendes, haztartdsi

SK

Zariadenie nie je mozné likvid ’ spoloc¢ne s y
domécim odpadom.

Toto zariadenie je oznacené v sulade s eurépskou smernicou
2012/19/EU v oblasti odpadov z elektrickych a elektronickych
zariadeni - OEEZ (waste electrical and electronic equipment -
WEEE).

Tato smernica definuje normy pre zber a recykléciu zariadeni,
ktoré platia na celom uzemi Eurépskej tnie. Pre vratenie
vyradeného zariadenia vyuZite prosim systémy vratenia a zberu,
ktoré su k dispozicii v jednotlivych krajinach pouZivania
zariadenia.

SL

Naprave ne smete odvrec¢i med obi¢ajne gospodinjske
odpadke.

Ta naprava je nosi oznako v skladu z evropsko Direktivo
2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEO).
Ta direktiva opredeljuje pravila o zbiranju in recikliranju
odrabljenih naprav, ki veljajo na celotnem obmocju Evropske
unije. Odrabljene naprave vrnite prek sistemov vracanja in
zbiranja, ki so na voljo v posameznih drzavah uporabe naprave.

BG

3

DK

Ypeorm He mpsibea 0a ce u3xebpJisi ¢
Tosu yped e emukemupaH cwvanacHo Jupekmusa 2012/19/EC Ha
Esponietickusi napnameHm u Ha Cbeema OmHOCHO u3nesnume om
yrnompeba enekmpu4ecKu u enekmpoHHuU ypedu (omnadbyu om
e1eKmMpUYECKo U enekmpoHHo obopydsare - WEEE).

Hacokama onped 30 8pvWy u Ha
ussesnu om ynompeba ypeou, Npunoiuma 8 EC 3a da ebpHeme
Bawus om yped cuc 3a

8pbUWaHe u cbbupaHe, KOUMO ca Ha Bauwie paznonoxieHue.

med det almindeli

g

ma ikke bor
husholdnmgsaffald
Dette apparat er meerket i overensstemmelse med det
europaeiske direktiv 2012/19/EU vedrarende brugt elektrisk og
elektronisk udstyr (affald af elektrisk og elektronisk udstyr -
WEEE).
Dette direktiv definerer normerne for indsamling og genanvendelse af
brugte apparater og er geeldende i hele EU. For aflevering af brugte
apparater, skal du bruge de retur- og indsamlingssystemer, der er
tilgaengelige for dig.

NO

Enheten ma ikke kastes i husholdningsavfallet.

Dette apparatet er merket i henhold til EU-direktivet 2012/19/EU
som omhandler elektrisk og elektronisk avfall (waste electrical
and electronic equipment - WEEE).

Retningslinjene bestemmer rammeverket for retur og
resirkulering av brukte apparater, slik det er aktuelt i EU. For &
returnere ditt brukte utstyr bruker du returnerings- og
innsamlingssystemene i ditt omrade.

PL

Zabrania sie utylizacji urza
z gospodarstwa domowego.
Urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywg Parlamentu
Europejskiego i Rady 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny — WEEE).

Dyrektywa okre$la zasady zwrotu i recyklingu zuzytych urzadzen
obowigzujgce w catej Unii Europejskiej. Aby zwréci¢ uzywane
urzgdzenie, nalezy skorzystac¢ z dostepnych systeméw zwrotu i
odbioru.

ia razem z

IS

Ekki mé farga taekinu med heimilissorpi.

betta taeki er merkt i samraemi vid evrépska tilskipun 2012/19/UE
vardandi notud rafmagns- og rafeindatzeki (rafmagns- og
rafeindabunadur - WEEE).

Leidbeiningarnar akvarda umgjérd um skil og endurvinnsiu
notadra teekja eins og vié & um allt ESB sveedid. Til ad skila
notudu teeki pinu, vinsamlegast notadu skila- og séfnunarkerfin
sem pér standa til boda.

LT

Prietaiso i kartu su buitinémis atliek

Sis prietaisas yra pazenklintas remiantis Europos Sajungos
direktyva 2012/19 / ES dél naudotos elektros ir elektroninés
jrangos (elektros ir elektroninés jrangos atliekos — EE| atliekos).
Sios gairés nustato naudoty prietaisy grazinimo ir perdirbimo
sistema, taikoma visoje ES. Norédami graZinti naudotg jrenginj,
naudokite jums prieinamas grazinimo ir surinkimo sistemas.

ET

Seadet ei tohi visata olmepriigi hulka.

See seade on mérgistatud vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL, mis késitleb kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid (elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed
— WEEE).

See suunis maérab kindlaks kasutatud seadmete tagastamise ja
ringlussevétu raamistiku, nagu see on kohaldatav kogu ELis.
Kasutatud seadme tagastamiseks kasutage teile kéttesaadavaid
tagastus- ja kogumisstisteeme.
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